
 
                                      Selahaddin'in Savaşları 
                                         Ve Kudüs'ün Fethi 
Ve o, el-Fethu'l-Kusi fi'l-Fethi'l-Kudsi adındaki kitaptır 
Yazan: Belig Hatip Bakan Ebu Abdullah Muhammed b. Muhammed b. Hamid 
İsfahani El-Katib olarak bilinen Hicri 597 yılında vefat etmiştir 
Haçlı Savaşlarına İslami Karşı Koyuşlar Tiberiye ve Akka'nın Fethi Kudüs ve 
Cübeyl'in Fethi Sahyon Kalelerinin Fethi Geniş Haçlı Savaşları Akka ve Lazkiye 
Savaşları İngiltere Kralı'nın Haberleri Kudüs'ün İmarı ve İskanı Yafa ve Şam 
Ülkelerine Giriş Eyyubi Sultanı Selahaddin'in Faziletleri 
Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 
Sunuş 
Alemlerin Rabbi olan Allah'a hamd olsun. Peygamberlerin en şereflisi ve 
yaratılmışların efendisi Muhammed b. Abdullah'a, güvenilir Arap Nebi'ye, âline ve 
tertemiz, pak ashabına salat ve selam olsun. 
Vebad... 
Bu kitap, nur harfleriyle yazılmaya değer tarihi olaylar ve vakalar hakkındadır. Bu 
dönem, olayların gerçekleştiği dönemdir; Haçlı Savaşları tarihinin en önemli 
aşamasıdır. Çünkü Sultan Eyyubi Selahaddin, Mısır, Şam ve diğer ülkeleri kapsayan 
krallığı kurmuş, güçlerini ve imkanlarını bir araya getirmiş, Hıttin Savaşı'nda Haçlılara 
karşı kesin bir darbe vurmuş ve doksan yıldan fazla süren bir işgalin ardından 
Kudüs'ü doğrudan geri alarak bu paralı askerlerin ellerinden söküp almıştır. 
Gerçekten bu kitap, İslam ve Arap düşmanlarına karşı bu kahramanın zaferlerinden 
hak ettiğimiz şeyi elde edene kadar gençlerimiz için bir örnek ve nesillerimiz için bir 
rehber olması gereken kahraman Selahaddin'in askeri faaliyetinin tarihi bir kaydıdır. 
Yüce Allah'tan bizi sevdiği ve razı olduğu şeye muvaffak kılmasını dileriz, şüphesiz O 
ne güzel mevlâ ve ne güzel yardımcıdır. 
Dualarımızın sonu alemlerin Rabbi olan Allah'a hamd etmektir. 
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                                İmad el-Katip'in Tercümesi 
O, Ebu Abdullah Muhammed b. Safi el-Din, İmad el-Din el-İsfahani olarak bilinen, 
İsfahan'da 519 hicri (1125 miladi) yılında doğmuş ve Bağdat'taki Nizamiye 
Medresesi'nin öğrenci kadrosuna katılmıştır. Vezir Avn el-Din Yahya b. Hubeyra 
el-Basra'nın nezaretine, ardından Vasıt nezaretine tayin etmiştir. Vezir İbni Hubeyra 
561 hicri (1161 miladi) yılında vefat ettiğinde, İmad makamını kaybetmiş ve hapse 
atılmış, ancak kısa bir süre sonra serbest bırakılmış, Irak'taki makamını yeniden 
kazanmaya gücü yetmemiş, bu yüzden Şam'a göç etmiştir. Orada Kemal el-Din b. 
el-Şehrezuri, Şam kadılarına ayak basmış, Nureddin Mahmud b. Zenki'ye sunmuş, o 
da onu 563 hicri yılında inşa divanına tayin etmiş ve başka bir göreve nakledilene 
kadar orada kalmıştır. 567 hicri yılında, Şam'a gelmeden önceki ilmi faaliyetiyle 
uyumlu olarak, Şafii Nuriyye Medresesi'ndeki, Bab el-Fereç içindeki, orada ikamet 
etmesi sebebiyle kendisine nispet edilen ve kendisine "el-İmadiyye" denilen ustalık 
görevine tayin edilmiş, ardından ertesi yıl inşa divanının gözetimine tayin edilmiştir. 
Nureddin'in vefatından sonra İmad'ın makamı kötüleşmiştir; çünkü oğlu ve halefi 
Melik el-Salih İsmail, 569 hicri (1173 miladi) yılında henüz on bir yaşındayken veliaht 
olmuş, İmad'ı tüm makamlarından azletmiş ve saraydan kovmuştur. Bunun üzerine 
İmad Bağdat'a gitmek üzere Şam'dan çıkmış, Musul'a varmış ve orada 
hastalanmıştır. Orada Selahaddin'in Mısır'ı ele geçirdiği ve Humus'u ele geçirmek 
için Şam'dan çıktığı haberi kendisine ulaşmıştır. İmad, Selahaddin nezdinde aracı 
olan Kadı el-Fadıl ile iletişim kurmuş, Kadı el-Fadıl onu inşa divanına tayin etmiş; 
Kadı el-Fadıl'a vekil olması ve görevlerinin bazı ağırlıklarını üzerinden hafifletmesi 
için görevlendirmiştir. Yeni bir şans elde etmiş ve o tarihten itibaren İmad el-Din, 
seyahatinde veya ikametinde Selahaddin'in ayrılmaz bir tarihi olmuş, Kadı el-Fadıl'ın 
işlerden yaptığı şeyin bir benzerini gerçekleştirmiş, mertebesine ulaşmasa da, Fadıl 
için olan samimi makam, Selahaddin'in sağ kolu, tüm idari, siyasi ve savaş 
işlerinin sağ eli, hatta Eyyubi ailesinin en özel aile işlerinde bile olmuştur. 
Selahaddin 589 hicri (1193 miladi) yılında vefat ettiğinde, İmad evine 
kapanmaya mecbur kalmış ve eser yazmaya koyulmuş, nihayet 597 hicri 
ramazan ayının on üçüncü günü (20 Haziran 1201 miladi) vefat etmiştir. 
Eserleri: El-Fethu'l-Kusi fi'l-Fethi'l-Kudsi kitabetine gelince; o, Selahaddin'in 
hayatından sadece yedi yıllık bir tarihtir (583 - 589 hicri), ki o da Kudüs'ün fethinin 
olduğu yıldır. Kadı el-Fadıl'ın İmad'ın bu kitabına bu ismi verdiği, Fethu'l-Kudsi'yi 



Kudüs'e nispetle adlandırdığı, Fethu'l-Kusi'nin ise Kıs b. Saide el-İyadi'ye nispetle 
adlandırıldığı belirtilmektedir. 
Şiirinde ise, edebi süslemeleri kullanmada aşırı gitmeye dayanır, secilerle doludur, 
tarihsel gerçekleri ondan çıkarmayı zor ve zahmetli bir iş haline getiren yorucu bir 
derecededir. Fakat bu bilgilerin doğruluğu, zahmetinden kurtulmak için harcananı 
hak eder. İmad, bizzat gördüğü, bizzat işittiği ya da inşa divanındaki işleri sırasında 
kendisine vakfedilen şeylerden bahseder. Bazen bizzat yazdığı belgelerle kendi 
sözünü destekler ki bunlara Feth'te hiçbir belge veya tek bir kanıt ulaşmamıştır, ya 
da Şam'da el-Birki'de Kadı el-Fadıl'ın reisinin belgelerinden bazılarını bulduğumuz 
zamanki gibi. Bu, Feth'in çoğunluğunda Filistin ve Şam'daki genel olayların, özellikle 
Kudüs'ün fethinin tasviri olabilir, ki bu Haçlı Savaşları döneminde büyük fetihler 
dönemindedir ve bizzat İmad'ın şahit olduğu Haçlı Savaşları dönemindedir. Lakin 
Kadı el-Fadıl savaş meydanına bu dönemde inmemiştir, aksine ondan uzak kalmıştır, 
hatta Mısır'da Selahaddin'in vekiliydi. İki kitap metodolojide uyuşmaktadır, çünkü 
yıllıklar sistemini takip ederler ve ne o dönemdeki bilginlerin veya başkalarının 
tercümelerine ne de nadir olanlar dışında değinirler. 
"Nusretu'l-Fatra ve Usretu'l-Fatra" kitaba gelince; o, Selçuklular ve vezirleri için bir 
tarihtir ve Şerafeddin Enuşirvan b. Halid el-Kâsimi'nin (ö. 532 hicri) Farsça kitabının 
ayrıntılı seci ile yapılmış muhtasar bir çevirisidir. Ebu el-Hasere "Zubdetu'l-Nusra ve 
Nuhbetu'l-Asr" kitabında onu ihtisar etmiştir. 
Selçukluların hanedanı, beşinci hicri asrın ortalarında Abasi Devleti'nin 
sahnesinde görünmeye başladı, yıkılan Eyyubi Hanedanı'nın halefi olduğunda. 
Sonra bu hanedan, emirlerinin şahsi hırslarının etkisiyle dağıldı. İmad, bu 
Selçukluların Şam'a gelmeden önce onlara ulaştığını, Şam'da ders vermeyi 
üstlendiğini ve medreselerden bazılarının naipliğini üstlendiğini kaydetti, tıpkı Bağdat 
şehrinde idari bir görevde bulunduğu gibi. Bağdat'taki ilişkisi, tarihini Irak'tan Şam'a 
intikal etmesiyle başlatmasına sebep olmuştur, ve Nureddin Eyyub'un hizmetiyle ve 
İbn el-Şehrezuri olan Kemal el-Din ile iletişimiyle birliktedir. O sebeple o sebep, 
Eyyubiler ile Asere İmad arasındaki bağın yenilenmesine yardımcı olan İki Cennet'in 
(Rawdatayn) ana kaynaklarından doğrudan bir sebep olarak kabul edilmez. O, 
Selçuklular tarihi ile ilgili olarak İmad el-Din'e bağlandığı zaman başlayan bağdır, 
el-Aziz, İbn Dubeyr Ayyub o zaman kalenin sahibiydi. 
El-Fethu'l-Kusi mevcuttur, yazma ve basılı olarak çokça bulunmaktadır. El-Burk 
el-Şami ise, bizzat Oxford'daki Bodleian Kütüphanesi'nde üçüncü ve beşinci Cüzleri 
hariç, nüshası bulunmamaktadır, bu son kitap ise el-Bahrizi için "Dumyetu'l-Kasr" 
kitabının bir zeylidir ve el-Sualbi için "Yetimetu'l-Dahr" kitabının bir zeylidir. 
Şöyle zikredilir ki: el-Feth "El-Kharida"da birden fazla cilt halinde bağımsızdır veya 
ondan bir veya daha fazla cihetten bahseder, Ebu Şama da kitapları konuşurken 
bazı münasebetlerde ondan iktibas etmiştir ve iki kitap arasındaki boyut farkı, Feth 
ve El-Burk eserlerinin üslubundaki zamansal farka dayanmaktadır. 
Cahiliye Arap hatibinin edebi değeri için tanımlaması seci ile biliniyordu, tıpkı Salih b. 
Ruzzik, veya el-Habbas b. el-Habbab, veya el-Mehezzib el-Zubeyri, Fatımi 
Devleti'nin adamlarından biri gibi. 



İmad'ın bir şiir divanı vardı, ancak kaybolmuştur. Lakin Ebu Şama "el-Rawdatayn"da 
İmad'ın şiirlerinden Haçlılara karşı zaferlerinden dolayı onları tebrik eden, Nur el-Din 
ve Selahaddin'in medhinde yazılmış bir grup kasideyi kaydetmiştir. Ayrıca her birinin 
vefatı üzerindeki mersiyeleri de kaydetmiştir. Az bir miktardaki mektupları hariç 
mektupları da kaybolmuştur. 
Yine eserleri arasında: "Risaletu el-Utbi ve el-Uqba" vardır ki bu, Selahaddin'in 
vefatından 592 hicri (1196 miladi) yılına kadar olan olaylar hakkındadır. Ebu Şama 
bunu zikretmiştir. Ayrıca "Khotfetu el-Barık ve Atfetu el-Şariq" adında 593 hicri 
yılından vefatına kadar olan olaylar hakkında başka bir kitap da zikretmiştir. 
Hacı Halife "Keşfu el-Zunun" (105/6) eserinde İmad el-Katip'in eserlerini şöyle 
zikretmiştir: 1 - Tarihte el-Burk el-Şami. 2 - Zeylu el-Dumye'de Haridetu el-Kasr ve 
Ceridatu Ehl el-Asr. 3 - Tarihte Khotfetu el-Barık ve Atfetu el-Şariq. 4 - Divan-ı 
Dobeyt. 5 - Divan-ı Resail. 6 - Divan-ı Şiir. 7 - Tarihte Zubdetu el-Nusra ve Nuhbetu 
el-Asr. 8 - El-Sem'ani için Tarih-i Bağdat Üzerine Zeyl Ala el-Seil. 9 - Tarihte Risaletu 
el-Utbi ve el-Uqba. 10 - El-Fethu'l-Kusi fi'l-Fethi'l-Kudsi (Halen elimizde bulunan 
el-Fethu'l-Kusi fi'l-Fethi'l-Kudsi kitabı). 11 - Tarihte Nehletu el-Rihla. 12 - Selçukluların 
Haberlerinde Nusretu el-Fatra ve Usretu el-Fatra. 
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                                       Yazarın Çağı ve Çevresi 
Haçlı Seferlerinden Önce ve Haçlı Seferleri Sırasında İslam Dünyasının Halleri 
Haçlı Seferleri Arifesinde İslam Dünyasının Halleri: 
Araştırmacı, Zengî ve Eyyûbî devletlerinin tarihini incelerken, genel anlamda İslam 
dünyasının hallerini ve özellikle Abbâsî ve Fâtımî hilafetlerinin durumlarını 
kuşatmakla yükümlüdür; ta ki Zengî hanedanının ve Eyyûbî hanedanının siyasi 
olaylar sahnesinde öne çıkmasını sağlayan şartları anlamak doğru bir şekilde 
mümkün olsun. 
İslam dünyasının bildiği ihtişam ve zafer dönemlerinden sonra, miladi on birinci 
yüzyıldan itibaren hallerinde zayıflık baş gösterdi. Şark tarafındaki kanadında birisi 
Bağdat'ta Sünni Abbâsî, diğeri Kahire'de Şii Fâtımî olmak üzere iki hilafet vardı ve 
Müslümanların bağlılığı bunlar arasında bölünmüştü. İç sorunlarının her ikisini de 
tüketmiş olması nedeniyle sınırlarının korumasını savunmaktan tamamen aciz 
kalmışlar ve yerel ile Haçlı ve Bizanslı güçlerden gelen dış saldırıların ihtiraslarını 
birleştirmişlerdi. İslam'ın Batısı ise en iyi halde olmaktan uzaktı; aksine o da 



Endülüs'teki taifeler devletlerine bölünmesi sebebiyle çöküşten muzdaripti. Bu 
durum, Frenklerin oradaki ihtiraslarını ve güçlerini Endülüs'ten Müslümanları nihai 
olarak kovma hususunda hırslandırmıştı. İslam dünyasını bu amansız çöküşten 
sadece tek bir mucize kurtaracak gibi görünüyordu ve bu mucize gerçekten de 
Mağrip ve İslam Mağribi'ndeki Murâbıtlar eliyle ile Şark'taki Selçuklu Türkleri eliyle 
gerçekleşti. Burada bizi ilgilendiren husus Selçuklulardan bahsetmektir; zira 
onların yolu aracılığıyla Zengîlerin atabeyleri, onların yolu aracılığıyla da 
Eyyûbîler daha sonra ortaya çıkmıştır. 
Selçuklular, Türk Oğuz kabilelerinin bir grubudur. Sınırları birleştiren ve sözünü 
bir kural haline getiren Selçuk b. DuKâk'a nisbet edilirler. Asli vatanları olan 
Türkistan'ın bozkırlarından, Oxus'a (Ceyhun Nehri) yani İslam diyarının ötesine göç 
ettiklerinden beri İslam dini Sünni mezhep üzerine benimsenmişlerdir. Dördüncü hicri 
asrın sonlarında Semerkant ve Buhara civarına yerleşmişler, putperest Türkler ile 
İslam'ın yayılmasında ve İslami hudutların korunmasında Samânîler ile işbirliği 
yapmışlar ve çok geçmeden Tuğrul Bey b. Mikâil b. Selçuk liderliğinde Horasan'a 
doğru batıya yönelmişlerdir. Merv, Nişabur, Belh, Taberistan ve Harezm'i MS 1037 
yılında ele geçirmişlerdir; Nesa, Hemedan, Dinever, Rey ve Isfahan'ı da ele 
geçirdikleri gibi, Isfahan'ı 433-437 H. yılları arasında kendisi için bir başkent 
edinmiştir. Sünni mezhebe bağlılıklarını göstermeye ve Şii mezhebe karşı tavır 
alırken hiç yumuşama göstermemeye gayret etmişlerdir. 
Fâtımîler karşısında, Remle, Kudüs ve civarını fethetmiştir. Sonra Şam'a yönelmiş, 
burasını kuşatmış, harabeye çevirmiş, ikmal yollarını kesmiş ancak buraya girmekte 
başarısız olmuştur. 
Halep'e doğru yönelen Alpaslan, Bizans İmparatoru Romen Diyojen ile karşılaşmak 
üzere hareket etmiştir. Romen Diyojen İslam topraklarının derinliklerine kadar 
ilerlemiş, Malazgirt'e ulaşmış ve orada büyük bir savaş yapılmıştır. Alpaslan'ın bu 
savaşta kazandığı zafer, Bizans İmparatorluğu'nun (MS 1062-1071) Küçük Asya'daki 
(Anadolu) hanedanının kapılarını kapatmıştır. 
Alpaslan'ın Bizans mülklerine doğru gerçekleştirdiği bu zaferin kutsamaları erken 
gelmiştir. Zira amcası Süleyman Kutalmış yönelmiş, orada Selçuklu Rum devletini 
kurmuştur. Alpaslan'ın zaferinin uzun sürmemiştir; zira Oxus'un ötesine geçmeden 
hemen önce takipçilerinden biri tarafından şehit edilmiştir. 
Melikşah döneminde, komutan Atsız, 468 H. yılında Şam'ı eleştirmeyi başarmış ve 
Melikşah kardeşi Tutaş'ı Şam ülkesine kral tayin etmiş ve yönetimi ailesine miras 
bırakmıştır. Böylece Şam'da Şam Selçuklu Devleti kurulmuş ve Mısır'a doğru her 
türlü Fâtımî ilerlemesine karşı durmuştur. 
Melikşah'ın vefatı gelmiş, Büyük Selçuklu Sultanları (MS 485-1092) son bulmuş; 
Selçuklu İmparatorluğu'nun parçalanmasıyla birlikte dört evlat bırakmıştır: Berkyaruk, 
Mahmud, Muhammed ve Sencer. Devletleri kendi aralarında bölüşülmüştür. 
Çekişmişler ve ardından çocukları halife üzerindeki hakimiyet üzerine mücadele 
etmişlerdir. Onlardan halifeye kim hakim olursa Bağdat'a giriş için uygun bir fırsat 
yakalamıştır. Nitekim Tuğrul Bey'in Bağdat'tan çıkışı Irak'ın kuzeyine gitmesi için bir 
fırsat teşkil etmiş, kardeşi İbrahim'e karşı isyan etmiş, Bağdat'a saldırmış ve orayı ele 
geçirmiş, Kaim Biemrillah'ın 433 H. yılında çıkardığı halifelik dönemine ait kararı, 



Abbasi oğullarının hak etmediğini itiraf eden Fâtımî binekleri Fatima Zehra'nın 
hutbesini okumuş ve hilafet ve taç sarığını ona göndermiştir. 
Ancak Basâsî'nin ayaklanması çok uzun sürmemiş; zira Basâsî geri dönerek Kaim 
Biemrillah'ı hilafete iade etmek üzere Bağdat'ı ele geçirmiştir. Onunla evlenmesi 454 
H. yılında Kaim Biemrillah'ın kızıyla gerçekleşmiştir. Ancak bu evliliğin ömrü uzun 
olmamış, kısa süre sonra ertesi yıl 445/1063 yılında ölmüş ve yaşı yetmişi aşmıştır. 
Tuğrul Bey'den sonra iktidara Sultan Alâeddin b. Alpaslan gelmiş ve Bizanslılara ve 
Şiilere karşı eşit şekilde cihat sancağını dalgalandırmıştır. On yıllık hükümdarlık 
süresi boyunca Halep'e MS 1070 yılında hâkim olmuş ve Şam'ın kontrolünü ele 
geçirmiştir. İslam'ın en alt kesiminde bulunmuştur. 
Mısır'daki Fâtımî hilafeti bu dönemde halifelik tarihinin en mutlu durumunda değildi. 
Batıdaki Abbâsî hilafeti, Fâtımî Şii ailesinin kontrolü altından muzdaripti; öyle ki 
hilafet makamı sadece görünürde Abbâsî halifesine kalmış, hutbe ve sikke, 
kadılıkların ve cami hatiplerinin tayini başkasına kalmıştı. Büveyhiler yönetimi ele 
geçirmişler ve kendilerine melik veya şahinşah unvanı almışlar, önceki Türk nüfuzu 
döneminde yaygın olan emirü'l-ümera unvanı yerine geçmişlerdi. Cuma hutbelerinde 
isimleri Abbâsî halifesinin isminden önce okunuyordu. 
Abbâsî hilafeti, Büveyhî nüfuzuna ek olarak Fâtımî devletinin komplolarından da 
muzdaripti. Bu durum Abbâsî Halifesi Kaim Biemrillah'ı Bağdat'tan ayrılıp Tuğrul Bey 
ve Selçukluların yardımıyla Büveyhilerden kurtulmayı istemeye sevk etti. 
Selçukluların bu çağrıya icabet etmesiyle Bağdat'a 447/1055 yılında girdiler ve Kaim'i 
halifelik makamına iade ettiler. Bu olaydan sonra Şam ülkesindeki Mısır 
Büveyhilerinin son devleti de sona ermişti. Böylece Sünni Selçuklular Bağdat'taki 
hakimiyeti ele geçirdiler. Tuğrul Bey Sultan unvanını aldı ve ilk kez İslam parasında 
bu unvan halifeler dışında kimseye verilmedi. 
Fâtımî hilafetinin cevabı, Bağdat'taki ve ordularındaki Selçukluların üzerine hızlı bir 
şekilde geldi. Öyle ki Turuncu komutan Ebu'l-Hâris el-Basâsî'nin ayaklanmasını mal 
ve silahla teşvik edip desteklediler ve bu sayede Bağdat'taki Abbâsî halifesinin 
ordusunu yenmeyi başardılar. Sene 449'da Sincar'da Halife'nin üzerine kim hakim 
olursa, Bağdat'a girme fırsatını ele geçiriyordu. Nitekim Tuğrul Bey'in Bağdat'tan 
ayrılması Irak'ın kuzeyine doğru gitmesi bir fırsat oluşturmuş, kardeşi İbrahim'e karşı 
isyan etmiş, Bağdat'a saldırmış ve orayı ele geçirmiş, Kaim Biemrillah üzerine 
çıkardığı fermanın Abbasoğullarının hilafette hakkı olmadığını itiraf ettiği 
gerekçesiyle hutbeyi Fâtımî halifesi Mustansır adına Bağdat minberlerinde okutmuş 
ve sarığını ve tahtını ona göndermiştir. 
Ancak Basâsî'nin ayaklanması uzun sürmemiş, Alpaslan kardeşi Sultan Alâeddin b. 
Alpaslan'ın ardından iktidara gelmiştir. Bizanslılara ve Şiilere karşı eşit şekilde cihat 
sancağını dalgalandırmıştır. On yıllık hükümdarlık süresi boyunca Halep'e MS 1070 
yılında hâkim olmuş ve Şam'ın kontrolünü ele geçirmiştir. 
Memlukluk sıfatı ve Selçuklu Beyliği ile İslami feodal sistemle olan bağı ile 
birleşiyordu. Bu atabeyliklerin en önemlisi Musul'da İmadeddin Zengî tarafından 
kurulan atabeyliklerdir ve Zengî ailesinin yoluyla Eyyûbîlerin arkası oynatılmış, 
bu kimseler ve benzerleri Doğu İslam dünyasındaki siyasi olaylar sahnesinde 
rollerini oynamışlardır. 



Kenar Notları, Dipnotlar: 
●​ Tangrid 
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   Haçlılara Karşı Arap-İslam Direnişi ve Zengîler ile Eyyubîlerin Rolü:  



Haçlıların İslam-Arap dünyasına karşı gerçekleştirdiği askeri mücadele sadece 
askeri bir çarpışmadan ibaret olmayıp, iki medeniyet arasında gerçekleşen bir 
çatışma niteliğindeydi. Bu mücadelenin doğurduğu neticeler siyasi, askeri, iktisadi ve 
içtimai olmak üzere pek çok düzeyde belirginlik kazanmıştır. Bütün bu veçheler 
arasındaki karşılıklı etkileşim, tarih akışının kaçınılmaz kıldığı bir zarurettir; bu 
sebeple de bunların birbirinden kesin çizgilerle ayrılması son derece güçtür. 
Arap dünyasının maruz kaldığı Haçlı saldırısı tehdidine karşı verilen ilk tepki şu 
hakikati açıkça gözler önüne sermektedir: Hilafet devleti modeli fiili olarak nihayete 
ermiştir. Her ne kadar hilafet kurumu dini simge ve meşruiyet cephesi olma vasfını 
sürdürmeye devam etse de, Haçlılarla mücadelede çabaları birleştirmek şartıyla 
askeri devlet modeli onun yerini alabilecek en uygun alternatif olarak teessüs 
etmiştir. Halkın nazarında hilafete meşruiyet kazandıran ve onun varlık ile 
devamlılığını haklı kılan unsur da bu tarihî rolden başka bir şey değildir. 
Haçlı istilası derin bir ruhsal sarsıntı meydana getirmiş, Frenklerin katliamlarından 
canını kurtarıp kaçan mültecilerin miktarını artırmış ve gidilen her yerde bu 
sığınmacılara karşı hoşnutsuzluk ve gazap hislerini kabartmıştır. Müslümanlar, 
Haçlıların kendi memleketlerine kalıcı olarak yerleşmek maksadıyla geldiklerini idrak 
etmişlerdir. İslam âlemi ilk defa olumlu nitelikte bir vakıaya şahitlik etmeye 
başlamıştır; zira yöneticilerin gevşekliğinden, bencilliğinden ve memleketi zayi edip 
halkı rezil rüsvay eden dar görüşlülüğünden ötürü halk tabakalarından güçlü ve 
baskıcı bir kamuoyu teşekkül etmeye başlamış, yöneticilerin tavırları sorgulanır 
olmuştur. Fakihler ve ulemalar camilerin minberlerinden Mescid-i Aksa'nın fazileti, 
cihadın ve mücahitlerin üstünlüğü üzerine hutbeler irat etmeye koyulmuşlardır. 
Kazanım, Fırat Vadisi'nin tamamını içine alan bir İslam bölgesinin tesisiyle büyük bir 
ehemmiyet kazanmıştır; zira bu durum Müslümanların kuzey Şam, Irak ve Cezire 
arasındaki ulaşım yolları üzerindeki hakimiyetini güvence altına almıştır. 
Batı Avrupa'da ise oradaki halkın duyduğu kedere rağmen hiç kimse hızlı bir Haçlı 
seferi organize etmeye teşebbüs etmemiştir. Doğu'nun Frenklerinden Papa Eugenius 
III (1145-1153) ile görüşmek ve Urfa'nın geri alınması için Batı kralları ile din 
adamlarının gayretlerini coşturmak üzere kısa bir süre önce papalık tahtına 
çıkmasının ardından Ermenilerden bazı elçiler gelmiştir. Ardından 1145 ile 1149 
yılları arasında, tarihte Haçlı Savaşları tarihi adıyla anılan bu olayların en mühim 
hadiseleri gerçekleşmiştir. Bu sefer, İkinci Haçlı Seferi adıyla, Fransa Kralı VII. Louis 
ve Alman Kralı Konrad III komutasında gerçekleşmiş; Haçlılar Avrupa'nın topraklarını 
boydan boya aşmış, Konstantinopolis'e doğru yönelmişlerdir. Ancak Anadolu'daki 
Selçuklu Türkleri ordularının en büyük kısmını 541 / 1146 yılında imha etmeyi 
başarmışlardır. Kral ve az sayıdaki askerleri deniz yoluyla Antakya'ya ulaşmışlardır; 
nitekim Louis ölümden veya esaretten mucizevi bir şekilde kurtulmuştur. 
Şam'daki Haçlıların vaziyetine gelince, durum pek parlak sayılmazdı. Zira İmadeddin 
Zengî'nin 6 Rabiülevvel 541 / 1146 tarihinde kölesi tarafından haince bir suikast 
sonucu öldürülmesine ve saltanatının oğulları arasında bölünmesine rağmen; oğlu 
Gazi Musul ve Cezire'yi ele geçirmiş, Nureddin de kendi payı olan Halep'e sahip 
olmuştu. Urfa Kontu Joscelin'in şehri geri almak için yaptığı saldırı, Nureddin'in 
gösterdiği gayretler sebebiyle başarısızlıkla sonuçlanmıştır. Müslümanlar ve Frenkler 



İkinci Haçlı Seferi'nin gelmesinin doğuracağı sonuçları beklerken, Antakya kontunun 
oyunları ve karısıyla aralarında bir aşk ilişkisi olduğuna dair yayılan dedikodulardan 
bunalan VII. Louis Urfa'yı umursamamış, Filistin'deki Konrad III'ün birliklerinin 
kalıntısına katılana kadar ilerlemiştir. Urfa'yı geri alma teşebbüsünde bulunmak bir 
yana, Konrad Şam atabeyliğine doğru yönelmiş, Kudüs Kralı da ona katılmış ve 543 / 
1148 yılında Şam'ı kuşatmışlardır. Bunun üzerine Gazi ve Nureddin, Şam meliki 
Muineddin Üner'e yardım etmek için gelmişlerdir. Ancak mülkünü İmadeddin'in 
oğullarından korumaktan korkan Muineddin, Frenklere elçi gönderip bazı kaleleri ve 
parayı teslim ederek onlarla anlaşmış, Konrad Almanya'ya dönmüş, Louis ise 1149 
yılı Paskalya Bayramı'na kadar Kutsal Topraklar'da kaldıktan sonra geri dönmüştür. 
Böylece İkinci Haçlı Seferi başarısızlıkla neticelenmiş ve Nureddin Zengî, 1149 / 544 
tarihinde ağabeyi Gazi'nin Musul'daki vefatından sonra atabeylerin başı haline 
gelmiştir. Küçük kardeşi Kutbuddin Mevdud ise Şam'daki mülklerini ağabeyi 
Gazi'nin Cezire'deki varisliği karşılığında devretmiştir. Bu durum onu, özellikle 
yöneticisi Muineddin'in Arap-İslam cephesini birleştirme çabalarının önünde bir engel 
teşkil etmeye devam etmesi hasebiyle Şam Atabeyliği'ni ele geçirme konusunda 
ciddi bir şekilde düşünmeye sevk etmiştir. Askeri düzeyde ise Urfa'nın Müslümanların 
eline geçmesi büyük bir kazanımdı. 
Nureddin ordusuyla her ne zaman Şam önünde görünse, Haçlılar orayı korumak için 
acele ediyorlardı. Onun işini hızlandıran bir diğer husus da Frenklerin 548 / 1153 
yılında Şam'daki Mısırlıların en büyük kalesi olan Askelan'ı ele geçirmeleriydi. Bu 
durum onların Şam'ı alma umutlarını güçlendirmişti, özellikle de Muineddin Üner'in 
vefat etmesi, sahibi Muin'in zayıflaması ve Frenklere Baalbek'in teslim edileceğinin 
vaat edilmesi bunu tetiklemişti. Ayrıca Abbasî Halifesi Müttekî'den Şam ve Mısır 
topraklarına dair menşur (atama belgesi) almıştı. 549 / 1154 yılında Nureddin 
Mahmud, Şam halkının arzu ve talebiyle Şam'a girmeyi başarmış, Muineddin'in Irak'a 
gitmesinin ardından yönetim merkezini buraya taşımıştır. Necmeddin Eyyub'u 
oraya vali, Şirkuh'u vekil ve Selahaddin'i de muhafız birliğinin başına tayin 
etmiştir. 
Böylece Kuzey Cephesi Nureddin Mahmud'un liderliğinde birleştirilmiş, bu cephenin 
dirayeti ve Müslümanların Haçlılara karşı sürekli taarruzları sayesinde dikkatler o 
esnada siyasi zayıflık içinde bulunan Mısır'a çevrilmiştir. Zira Fâtımî Hilafeti ömrünün 
son demlerini yaşıyor, doğal afetler ve iç çekişmelerin tükettiği geçmişteki kudret ve 
ihtişamından mahrum bir halde bulunuyordu. Bedreddin Cemanî'nin vezirliğinden bu 
yana asıl iktidar sahipleri vezirler olmuş, halifeler ise onların ellerinde oyuncak haline 
gelmişti. Tahta çıkışlar dejenere ve çalkantılı bir hızla art arda gerçekleşmiş, bu 
durum Fâtımî devletinin gücündeki çöküşü artırarak komşularının ona göz dikmesini 
tetiklemiştir. Fâtımî Devleti o sırada, herkesin elde edebileceği ganimet için sonunu 
beklediği hasta bir adamı andırıyordu. 
Mısır insanî ve iktisadi kaynaklarıyla, o sırada Nureddin ile Haçlılar arasında 
süregelen çatışmada kim onu ele geçirirse veya yanına çekerse kefeyi ağır 
bastırabilecek durumdaydı. Bu nedenle tarafların hiçbiri Fâtımî devletinin doğal 
sonunu beklemeyi istememiş, aksine bu sona bir an önce son vermeyi amaçlamıştır. 



Mısır'daki siyasi olaylar hızla çöküşe doğru akıyordu; İmad el-Efdal b. Bedreddin 
Cemanî'nin 515 H. / 1121 M. yılında öldürülmesinden bu yana Mısır'da işleri idare 
edebilecek güçlü bir hükümdar kalmamıştı. Ülke bitmek bilmeyen komplo ve kan 
sarmalına girmiş, bu da sınır dışındaki gözü dönmüş düşmanların ümitlerini 
tazelemişti. 1150 yılında III. Baudouin (1143-1163 M.) Gazze surlarını onarmaya 
başlamış, bu da Mısır'a saldırma niyetini açıkça ortaya koymuştu. Oysa Askelan hâlâ 
Mısırlıların elindeydi ve Filistin'deki Haçlı varlığına karşı potansiyel bir tehdit 
oluşturuyordu. 548 / 153 [548 / 1153] yılında Haçlılar Askelan şehrini eleştirmeyi 
başardılar. Böylece Filistin sahilinin tamamı boyun eğdirilmiş olmamıştır. 
Nureddin Mahmud, Şaver'in yardım çağrısına icabet ederek Asededdin Şirkuh 
komutasında ve beraberinde henüz yirmi yedi yaşını aşmamış olan genç 
yeğeni, Haçlılara karşı cihadın liderliğinde Nureddin'den sonra bayrağı 
devralacak olan Salahaddin Yusuf bin Eyyub ile birlikte bir sefer birliği 
göndermiştir. 
Ne var ki Şaver ile Nureddin arasındaki anlaşma haberini alan Dirgam, iktidar hırsı 
ve siyasi bencillik güdüsüyle harekete geçerek Haçlılardan yardım istemiş, kral 
Amalric de tereddüt etmeden hemen onun komutasında Mısır'a karşı bir Haçlı seferi 
başlatmıştır. İzleyen yıllarda bu kral Mısır'a beş kez saldırı düzenlemiştir. Kuzey Şam 
ile Haçlılar arasındaki çatışma alanı, Ferma ile Kahire arasındaki mesafenin 
bütününde, Nil Deltası'nın doğusuna doğru yeni bir sahaya taşınmıştır. Çatışma 
alanındaki bu değişim coğrafi bir yer değiştirmeden çok daha öte bir anlam 
taşıyordu. Bu durum siyasi kavramlarda yeni bir evrimin göstergesiydi; zira tarihsel 
mantık ve coğrafi gerçekler, Mısır'ın o uzun ve yorucu mücadelenin tali veya istisnai 
bir kenar mahali olmayıp Haçlı Savaşları'nın ana cephesi olmasını zorunlu kılmıştı. 
Her halükarda, Amalric'in Mısır'a yönelik başarısız girişimleri iki son derece önemli 
netice doğurmuştur: 

●​ Birincisi: Kudüs Latin Krallığı'nın beşeri ve maddi kaynaklarının daralması. 
●​ İkincisi: Siyasi ilişkiler haritasının Arap-İslam güçleri lehine değişmesi. Bu 

olaylar silsilesi içinde Dirgam ve Şaver öldürülmüş, Asededdin Şirkuh Fâtımî 
halifesi el-Adıd'ın veziri olmuş, Asededdin'in 564 H. / 1169 M. yılında vefatının 
ardından ise yeğeni Selahaddin Yusuf bin Eyyub vezirlik makamında onun 
yerini almıştır. 

Olayların ilerleyen aşamalarında kanıtlanacağı üzere Selahaddin, o dönemde Arap 
bölgesinin tarihinin en kritik dönemecinin kahramanı olmuştur. Son Fâtımî 
hükümdarının hizmetindeki Selahaddin'in vezirliği, yıldızının parlaması için bir geçiş 
dönemi teşkil etmiştir. Amalric'in 565 / 1169 yılında Bizanslılarla ortaklaşa Mısır'a 
karşı düzenlediği seferin ve elli gün süren Demyat kuşatmasının başarısızlıkla 
sonuçlanması, genç liderin iktidarını pekiştirdiğinin ve siyasi konumunu güvence 
altına aldığının ilanı olmuştur. 
Bu esnada Nureddin'in sancağı; Şam, Urfa, Halep, Musul ve nihayet Kahire olmak 
üzere beş başkenti bünyesinde barındıran geniş bir devlet üzerinde 
dalgalanmaktaydı. Nureddin, Fâtımî hilafetinin son bulduğunu ilan ederek Mısır'ı 
yeniden Abbasi hilafetine bağlayacak kesin adımları atması için Selahaddin'e baskı 
yapmaktaydı. Ancak Selahaddin, ilk fırsatı ele geçirene kadar temkinli davranmıştır. 



Ancak imparator, 10 Haziran 1190 tarihinde Küçük Asya nehirlerinden birinde 
boğularak hayatını kaybetmiştir. Bu durum, Haçlı ordusu hedefine ulaşmadan önce 
uğradığı ağır bir kayıp olmuş ve Üçüncü Haçlı Seferi'ne katılım semgesel bir 
düzeyde kalmıştır. İngiltere Kralı Aslan Yürekli Richard ile Fransa Kralı Philip 
Augustus farklı deniz yollarıyla kuvvetlerini Sicilya'ya ulaştırmış ve 1190-1191 kışını 
Sicilya'daki iç meseleler yüzünden anlaşmazlıkla geçirmişlerdir. Buna rağmen ikisi de 
Filistin'e doğru yelken açmış, Richard'ın Kıbrıs'ı Bizans yönetiminden ele geçirmekle 
meşgul olması nedeniyle Fransız kralı daha önce varmıştır. O esnada Salahaddin'in 
ve Müslümanların kılıçlarından sağ kurtulanlar, içlerinde yalnızca savaşçıları kabul 
eden Sur şehrinde toplanmışlardı. Salahaddin Eyyubi'nin serbest bıraktığı Kral Guy 
de Lusignan ise az sayıdaki kuvvetiyle Akka ovasında karargah kurmuş, ardından 
Avrupa'dan gelen ordu ve takviye birlikler Şam'a akın etmeye başlamıştır. Böylece 
Üçüncü Haçlı Seferi'nin savaşları başlamıştır. 
Detaylar bizi çok fazla ilgilendirmemekle birlikte, ilk çatışmaların Üçüncü Seferi'ne 
katılan Haçlıların eline Akka'nın düşmesiyle bittiğini, Philip Augustus'un Fransa'ya 
döndüğünü, Richard'ın ise Şam topraklarında tam bir yıl kaldığını belirtmek isteriz. 
Ardından 588 / 1192 yılında Salahaddin ile Ramla Antlaşması'nı akdetmek zorunda 
kalmış ve durum olduğu gibi bırakılmıştır. 
Böylece Üçüncü Haçlı Seferi'nin hasadı, Arap Doğu'sunun seması altında ikamet 
eden Avrupalıların ve Frenklerin ümitlerini boşa çıkaracak kadar cılız kalmıştır. Bu 
sefere bağlanan büyük umutlar kısa sürede hayal kırıklıklarına ve Haçlı liderlerinin 
karşılıklı suçlamalarına dönüşmüştür. 
Selahaddin'e gelince; Kudüs'te birkaç ay kalmış, ardından Şam'a yönelmiş ve 
27 Safer 589 / 4 Mart 1193 tarihinde ahirete göç etmiştir. Salahaddin Eyyubi'nin 
vefatıyla birlikte, tüm çağdaşlarının —ister düşman ister müttefik olsunlar— 
kulaklarını, gözlerini, gönüllerini dolduran, hayranlık ve heybet uyandıran bir 
şahsiyet tarih sahnesinden çekilmiştir. Ne var ki İslam ümmetini liderliği 
altında birleştiren koşullar hâlâ mevcudiyetini koruyordu; Haçlılar hâlâ Şam 
toprakları üzerinde var idi, yeni Haçlı seferlerinin gelme tehlikesi hâlâ mevcuttu 
ve askeri operasyonlar için manevi bir mobilizasyon teşkil eden ideolojik ve 
ahlaki uyanış henüz gelişim aşamasında olup meyveleri henüz uzaktı. 
Sultan Salahaddin'in vefatının birleşik İslam cephesi için büyük bir kayıp olduğu, zira 
varisleri arasında mirasın taksimi konusunda anlaşmazlıkların çıkacağının bir 
habercisi olduğu açıktır. Salahaddin, vefatından sonra geniş bir imparatorluğu 
yönetmenin —vefatından sonraki süreçte— çok daha fazla tehlikeli sonuçlara yol 
açabileceğini, çocuklarının hiçbirinin kendisinden sonra tüm Eyyubi emirlerine itaat 
dayatabilecek bir kişiliğe ve heybete —ki bunların hepsi birleşik devletin devamının 
garantisiydi— sahip olmadığını çok iyi biliyordu. Hakikaten halifelik kurumu, liderin 
vefatından sonra otoriteyi elinde tutmak için gerekli sabit nizamların yokluğunda, 
halifelikten sonra onun sürekliliğini garanti edecek bir sistem sunuyordu. Lakin 
Salahaddin bir halife değilmiş gibi, itaati Müslümanlara kendi şahsiyetinin gücüyle 
dayatmıştı; oysa çocukları bu kişisellikten yoksundu ve bu nedenle çocuklarının 
babalarının ölümünden önce bu kişiliği düzenlemeye, kendi emirlerini ve hassaten 
yakınlarını düzene sokmaya çalıştıkları görülmüştür. 



Turanşah'ın ardından kardeşi, Sultanın yeğeni El-Emced Behramşah Ba‘lebek'i 
devraldı, mücahit Şirkuh II b. Muhammed b. Şirkuh Humus'un bağımsızlığını 
kazandı, Hama ise Mansur b. Takiüddin Ömer'in hissesine düştü, ayrıca bazı 
komutanlar da birçok şehir ve kaleyi ele geçirdi. Bu şekilde, Sultan Salahaddin'in 
vefatından sonra ailesi fertlerinin ülkeye sahip olma ve dağınık mülklerini birleştirme 
hırsının ortaya çıkması kaçınılmazdı. Eyyubilerin tarihi bu aşamada, her birinin gücü 
yettiğince diğerlerinin hesabına genişlemek istediği Eyyubi hanedanı fertleri 
arasındaki komplolar ve tüketici iç savaşlarla dolup taşmıştır. Ancak bu dönemdeki 
Eyyubi tarihinden sadece hanedan çatışmalarını ve ihtilaflarını okumak haksızlık 
olur; çünkü onların tarihi, selefleri Sultan Salahaddin'in yolunu takip ederek Haçlılara 
karşı cihadla da doludur. Ne var ki, saf ve kalplerinin dağınıklığı sebebiyle işleri birlik 
içinde kesin bir sonuca bağlayamadılar. Eğer birleşselerdi, Haçlı Savaşları 
hikayesinin son faslına perde çekmekte acele ederlerdi. 
Bununla birlikte, bu varisler arasında hüküm süren gerginlik, Filistin ve Lübnan 
topraklarının dar bir alanını işgal eden ve Beyrut'tan Yafa'ya kadar sahil boyunca 
uzanan kalıntı Haçlı varlığı için bir nimet olmuştur. 
Başkenti Akka olan hayali Kudüs Krallığı, on yıla yakın bir barış dönemi geçirmiştir; 
bu süre, Haçlıların başlarından geçen korkunç olayların ardından soluklanmaları için 
yeterli bir süreydi. Şam'daki Haçlı kuvvetlerinin Müslümanların dengi olmadığı açıktı, 
dolayısıyla umutlarını kendilerini kurtarması için yeni bir Haçlı seferinin gelmesine 
bağlamışlardı. 
Her ne kadar Sultan El-Adil Mısır ve Şam'daki Eyyubiler arasında bir tür birlik 
sağlamayı başardıysa da, Salahaddin'den sonra Eyyubi siyasetinin genel karakteri 
Haçlılarla mütareke yapma eğilimindeydi. Bu durum nihai tahlilde, iç ihtilaflarıyla 
meşgul olabilmek için varlık gerekçeleri olan tarihi rollerinden vazgeçtikleri anlamına 
geliyordu. Tarih sahnesinde yer alan Eyyubi Devleti —tıpkı Zengîler devleti gibi— 
kurucusu Salahaddin bu tarihi role bağlı kaldığı için ortaya çıkmıştı; Fâtımî devletinin 
Mısır'da ilk olarak düşmesi, ardından Şam'da düşmesi, Savaşçı bir kralın yönettiği 
askeri devletin tarihi rolünü yerine getirmeye daha muktedir olduğunu kanıtlayan 
alternatif bir gücün ortaya çıkmasının bir sonucuydu. Bu yeni gücü somutlaştıranlar 
Memlukler idi. Eyyubilerin başarısız oldukları husustaki başarıları sonucunda onların 
devletleri, Haçlılarla mücadelede Eyyubi devletinin yerini almıştır. 
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                                 Müelliflerin Mukaddimesi 
Hamd, hakkıyla övgüyü ve ulu hakkı yerine getiren Allah'a mahsustur; hidâyetten, 
niyetlerimizin selâmetinden ve ikramından ötürü O'na giden yolda lütfuna sığınırız. 
Kalbin sırrı ve dilin beyanıyla, O'nun bizlere olan ihsanının şükrünü eda ederiz; 
çünkü O, her ikisinin de hem yeni hem kadim olduğunu bilir, ni'metlerini artırmasını 
ve daim kılmasını dileriz. Şükürde ve rızada artış ve devamlılık niyetiyle, zaman 
üzerinde O'ndan yardım talep ederiz; aramızdaki bu eylem, O'nun lütfunun keremiyle 
ve ihsanının ziyadeleşmesiyle başlamıştır. O'nun bol fazlına ve lütfuna şükrümüzü 
tam anlamıyla sunarız. Zira O, hayal ve akılların ötesinde, bahşettiği üstünlükle bizi 
fazlasıyla mesut etmiştir. İsteyicinin elde ettiği kısmet, işitenin ve edibin 
söyleyebileceği kadardır; çünkü lafızlar, cevherlerin madeninden doğan inciler gibidir; 
dilimizin ürettiği olayların acayiplikleri ise bizim lisanımızdan dökülen lafızların ecza 
ve mucizeleridir. Biz tarihi, üç yüz seksen altıncı yılın başıyla başlatmış bulunuyoruz. 
Şükürden gafil olmaktan, O'nun azametli fazlından gafil olmaktan yine O'na sığınırız. 
Bizi cezbeli, uyanık ve uyanık olmayan, suskun ve tartışmacı hâllerimizde uyarıcı ve 
davetçi olarak muhafaza buyurmuştur. Her hâlükârda üzerimizdeki nimetlerden biri, 
başkalarından eksik olan hikmetlerin, lisanımızın şükrünün ve vicdanımızın anısının 
bizden sonra gelenlere aktarılmasıdır; öyle ki bu durum, geçmişin haberlerini 
günümüze taşıyan ve unutulmuş olanları ihya eden bir rüzgâr gibidir. Eğer bu 
olmasaydı bağlar kopar, devletlerin yönü kaybolur, ilk günlerdeki anılar unutulup 
giderdi. İnsanlar sırlar diyarını, asil köklerin karanlıklarında kalan nesilleri bilmezlerdi; 
onların ömürleri tarihin ilk başlangıcından, Âdem'in yaratılışından çok uzaktır. 
Zürriyetlerini onların sırtlarından çıkaran, kimin neyi arzu ettiğini takdir eden de O'dur. 
Kişi, eceli tamamlanmadan, kabrine girmeden önce bilsin ki, gaybın hakikatini ve 
kıyametin ne zaman kopacağını bilen yalnızca O'dur. O'nun anahtarları O'nun 
katındadır; gaybın anahtarları O'ndadır. Bizler O'nun vasfının ihata sınırından aciz 
kalıp rahmetine sığınır, namazlarımızı O'na kılar, sevgimizi ve bağlılığımızı O'na 
yöneltiriz. O'nun konumu, bir yay mesafesinden veya daha yakından olduğu gibi, bizi 
açan ve evini bize açan O'dur; o ev, kulunu dilediği gece yolculuğuyla O'na ulaştıran 
yerdir. Kalbin yalan söylemediği, arzunun boşa çıkmadığı, maksadın sönmediği yer 
orasıdır. 
En yüce makamda, vadi sakinlerinin efendisine "Bana haber ver" diyerek seslenen 
kimseden başkası değildir; o vadinin gül bahçelerinde dolaşan, iki makam arasındaki 
farkı açıklayan, Rabbinden haber verip acıları dindiren kimsedir. Efendimize, 
ehlibeytine, adaletli yöneticilere, kaza ve hilafet ehline, önde gelenlere, nurların 
kaynağına, üstünlüklerin doruğuna, fethin ve açılışın zirvesine, Batı'nın ve Doğu'nun 
dilcilerine, Arap'ın İslam üzerindeki dönüşüne ve köklerine selam olsun. 
Farslar tarihi dört tabakaya ayırmışlardır; kralları bunlardır, birincisi Keyaniler ve 
bunların ilki Melik et-Tîn'dir; Farsların nesebi neseplerine döner, onların hesap 
cetvelini düzenleyen de odur. 
Şimdi de son kralları olan, İslam'ın tahtını ve eyvanını taçlandıran, ateşkedelerinin 
nurunu söndüren Yezdicerd'in tarihi ile tarihlendiriyoruz. Yunanlıların tarihi, Filip oğlu 
İskender'den başlar ve son hükümdarları olan mukaddes Hanifler ve Sâbiîler 
arasındaki bu Müslümanlara kadar uzanır. Romalıların tarihi ise İskender ile başlar; 



çünkü onun tehlikesi büyük ve bıraktığı etki şnlüdür. Nabatilerin tarihi Irak ile başlar. 
Kıptilerin ise Mısır'da, kitaplarında sakladıkları tarihler ve gözlemledikleri zîclerle 
(astronomi cetvelleriyle) başlar. Yahudilerin tarihi, peygamberleri ve halifeleri ile, 
Beyt-i Makdis'in imarı ve ilk atalarının ile babalarının naklettiklerine göre harap 
olmasıyla başlar. İslam'ın ortaya çıkışından önceki Araplar ise pek çok tarihle 
tarihlendiriyorlardı; Himyarlılar, "Zû" unvanını taşıyan ve "Bükeyl" olarak adlandırılan 
Tubba'lar ile tarihlendirirlerdi. Gassanîler, Allah'ın sel felaketini gönderdiği 
"Amü's-Seyl" (Sel Yılı) ile tarihlendirirdi. Yemen Arapları, Habeşlilerin Yemen'e hakim 
olması ve ardından Perslerin onları yenmesiyle tarihlendirirdi. Ma'd, Cürhüm'ün 
Cürhümîleri yenip Kâbe'den çıkarmasıyla, ardından da fesat yılı olan "Amül-Fesad" 
ile tarihlendirirdi; bu yıl, kabileler arasında diyarda anlaşmazlığın patlak verdiği ve 
yurdunu terk edip ayrıldıkları yıldır. Sonra Bekr b. Vail ve İbn Vail'in savaşları olan 
"Harbü'l-Besûs" ile; ardından Abs b. Zübyan ve İbn Bağîz'in savaşları olan "Dâhis ve 
Gabrâ" savaşı ile tarihlendirmişler; bu olay da Bi'set'ten altmış yıl önce 
gerçekleşmişti. Sonra "Amü'l-Hitan" (Sünnet Yılı) ile tarihlendirmişlerdir. Nâbiga 
ez-Zübyânî şöyle der: Fetan min bekrin salâ alâ feânî (Fânî yılındaki filan genç 
kızdan...) Sonraları ise günlerini, aylarını, büyük felaket ve afet yıllarını, 
"Yevmü'z-Zü'âib" ve "Yevmü Zî Ğanâc" ve "Yevmü Zî Far" ve Bahreyn savaşlarını, 
"Harubü'l-Ficar" ve "Hilfü'l-Fudul" olaylarını (Kureyş'in mazlumlara yardım ve 
hilfü'l-fudul öncesi) ile tarihlendirmişlerdir. 
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Kim sana bu hususta soru soran varsa, ben Han Yılı'ndaki gençlerdenim.  
Sonra onların günlerinden, aylarından meşhur olaylarıyla, Mihan Yılı'yla, felaketler 
yılıyla, Zî Kâr Günü'yle ve Fucâr Savaşları'yla tarih attılar. Bu savaşlar tarihçilerin 
zikrettiği, ravilerin dayandığı dört savaştır. İslâm'dan önce tarih attıkları en yakın olay, 
dördüncü Fucâr'dan Kureyş'in ayrılışındaki Fudûl Antlaşması'dır ve Mutayyibîn 
Antlaşması'dır ki bu Fudûl Antlaşması'ndan öncedir. Sonra Fil Yılı'dır ki bu İslâm 
tarihi için yakın komşudur. Ve ondan sonra cuma imamı çıktı; böylece sayfalar 
dürüldü, kalemler kurudu. Allah, dinleri ve en kıymetli dini açık etti. Hicret tarihi, 
kendisinden önceki her geçmiş tarihi hükümsüz kıldı; böylece ümmetlerin tarihlerinde 
vuku bulan ihtilafların vuku bulması emniyete alındı. Hicret, kendisinden öncekileri, 
nurların karanlıkları yok etmesi gibi yok etti. Allah insanların kimini kimiyle defetti. 
Zaman, Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı günkü şekliyle döndü. Allah, hak mal ve 
canlar vekili eliyle kullarından, karzdan kat kat onlara iade edeceği şeyi istedi. Ve bu 
hicreti, İslâm emrinin emrettiği vakit olarak belirledi. Onun günü, gecelerin günler 
arasından bir benzerini doğurmadığı gündür. Ve onun faziletli özel yılı, ondan sonraki 
her şeyin yıllardan sayıldığı yıldır. 
Ve ben ikinci bir hicretle tarih attım ki bu, ilk hicrete, kıyametteki süresinin 
azaplıluğuna şahitlik eder. Onun vaadi, ödenmemiş olmayan doğru vaad ve 
övülmemiş olmayan açık vaadendir. Bu hicret, Beyt'ül-Makdis'e İslâm hicretidir. 
Onun kurucusu Sultan Selahaddin Ebu'l-Muzaffer Yusuf bin Eyyub'dur. Yılında 
tarih bina olunur ve dizi düzenlenir; mürekkep akıp sızar, ehline doğru yol alır. 
İslâm'ın Kudüs'e hicreti ikinci kez olsa da, küfrün eli ikinci kez ondan kırıldığında 
vatanından ve yurdundan dönen kimse olmuştur. Bu hicret iki hicretin en kalıcı 
olanıdır. Allah'ın kuvvetiyle bu hamle iki hamlenin en kalıcı olanıdır. Eğer Arap 
erkekleri vasfetmekte sınıra ulaştığında şöyle dediyse: "Sanki kırdı sonra 
onardı." Hak olan şudur ki söyleyelim: İki hayatın en uzunu, bir kimsenin öldükten 
sonra tekrar dirildiği hayattır. Göz ise, surların imardan sonra ömrünün en engin 
olduğuna şahitlik eder. Bu asırdaki Şam fetihleri ile ilk asırdaki fetihleri arasındaki 
fark, fecirden beyaz ipliğin siyah iplikten ayırt edildiği gibi belirgin bir farktır. Şam'ın 
fethi ilk fetihtir; Resûlullah sallallahu aleyhi ve sellem ile olan ahit çok uzaktır. Vahiy 
ise gökten arşa giden yolunda neredeyse kesintiye uğrayacaktı. Resûlullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in kılıçlarını göz kapaklarından kınından çıkardıklarını gören gözler, 
mucizelerinin duraklarına şahit olan kalpler, onun hakkındaki habere bizzat fetihteki 



haberinden daha da yakînen güvendiler. Gayb âleminin elçileri, çeşitli ve uyumlu 
ayetlerle şehadet âlemine gönderildiler. Gökten arşa inen meleklerle bitişik 
meleklerin imdatları; indirilen, nişanlı ve arkasından gelen melekler.... Efendimiz ve 
efendileri, doğuların ve batıların kendisine dürülmüş olduğunu ve rahmet olunan 
ümmetinin mülkünün kenarlarını kuşatan şeylere ulaşacağını onlara haber vermişti. 
Rumlar o sırada azmışlar, kim yardım istediyse o imdat bulmamıştı. Farslar o sırada 
basîret sahibi olamamışlardı. Demir, o harika şekilleriyle çeşitlenmemişti; bu kesici 
kılıçlar o kılıçlar gibi değildi ve bu engelleyici elbiseler onu dokumamıştı. Burçlar, 
zırhlı değil sadece tahkim edilmiş olanları bilirlerdi. Mancınıklar bugün dayanıklı 
tahtalarından sıçramazlar. Akranlar, kurbanlık yakılmış ateşlerle birbirlerini 
taşlamazlar. Surlar, tepişen koçlarla birbirini tokuşturmazlar. Salih selefin basîretleri 
ki Allah'ın rızası onların üzerindedir, onlar tek başlarına olsalar dahi onunla 
savaşırlardı. Onlardan biri, sanki çıplak ayakla ve yaya olarak mevkiye sürülür gibi 
on kişiyi sürerdi. Onlar kalmaya olan sevgimizden ziyade ölüme karşı hırslıydılar. 
Allah ile karşılaşma sevgileri, bu karşılaşma için düşmanla karşılaşmaya onları sevk 
ederdi. Şimdi Şam'da, İslam'ın kemiğinin zayıfladığı ve başının yaşlılıkla tutuştuğu, 
gençliğinin yakıldığı, etinin çürüdüğü fetih gerçekleşti. Garip olarak başladığı gibi 
yine garip olarak döndü. Çarpışan mülk için süslerin şerefi ortaya çıktı. Şirk, şirkin 
diktiği şeyle muasırlarını çoğalttı. İki yeni şey, taze ve parlak elbiseyi eskitip 
köhneleştirdi. Dalı kurudu, oysa taze idi. Avucu döküldü, oysa kırmızı kınalı idi. 
Kalplerin üzerine zaman uzadı, katılaştı. Fitneler basîretler üzerine çöktü, körleşti. Bu 
en alçak olan şey, sevgisini kör ve sağır kıldı. Bu az dünya metaı, ahiretin 
kazancındaki büyük hisseden alıkoyup meşgul etti. 
Kâfirlerin tahtları sertleşti, memleketleri genişledi. Dalalette basîret sahibi oldular, 
savaş için kolları sıvadılar. Ölüm kabarcığına talip olarak diyarından çıktılar. 
Denizlerin arkasından karadan önlerine sesin dalgasını isteyerek fırladılar. Asker ve 
halk olarak savaştılar. Nefislerini korkuttular; bir halkın mubah kılınmasını görmekten 
daha acayip bir şey göremezsin. Şeytan onlara yaptıklarını süsledi, azgınlıklarında 
körü körüne dolaştırdılar. Mükellefiyetleri kaldırdılar; böylece demirin abdest ve 
mesih için soyulmasından korkmazlar. Yokluk elbisesi giymeyi içselleştirdiler; öyle ki 
arıksızlıktan dudakları sırıklar üzerine büzüşmüş, ne neşe ne de mizaç kalmış yüzler 
giydiler. Sanki ateş yüzlerini yalamış, orada ekşimiş kalmışlar, sanki gözleri demirden 
gök mavilerdir. Onlar kalpleri döndürülenler ve gözleriyle karşılık verenlerdir. Allah 
kalplerinden yumuşaklığı almış, bunu batış yerlerine nakletmiştir. Onları, onlara 
dilediği azapla azaplandırmıştır. Cehillerinin ateşi, günahlarının anlaşıldığı yerde 
tutuşmuştur. Mürtetler, mürtetlerinden sığınırlar. Kalplerinin muttali olmasına karşı 
ateşe yardım için çağrılırlar. Onlar hırçın, kaba, cehennem ehlidirler. Sözleri kıvılcım, 
nefesleri kavurucu dumandır. Kalpleri vardır, bunlarla anlamazlar. Gözleri vardır, 
bunlarla görmezler. Kulakları vardır, bunlarla işitmezler. Onlar hayvanlar gibidir, hatta 
daha da sapıktırlar. İşte onlar gafillerin ta kendileridir. Allah insanları çamurdan 
yarattı ve onları taşlardan arkasında kıldı; onlar taşlardandırlar. O halde cehennemin 
yakıtıyla yerleşmişlerdir ki Allah şöyle buyurmuştur: "Yakıtı insan ve taşlardır." 
[Bakara: 24]. Taşlar, kendisinde kalpleri kaskatı kayalar gibi olanların görülmesi hak 
etmedikçe o kitleleri hak etmez. İslam'ın hükümdarları geçti, günleri zulmetleri 



sıyırmasa da şimşek gibi geçti. Günleri, insanlara hayallerin en nadirini çeken 
hayaller gibi günleri ziyaret etti. Bu düşmanla ve kâfirle savaştılar; aralarında esir 
düşen olmadı. Onlar savaşçılar oldukları gibi mala sahiptiler. Gayretlerini sarf ettiler; 
bu yüzden onların zulme uğradıklarını söylemeyiz ve onları zalimler olarak saymayız. 
Allah'ım bağışla! Her ecelin bir kitabı vardır. Her gün O bir şandadır. Her takdirin ve 
ecelin bir vakti vardır. Her yarattığının bir kolaylığı vardır. Her öne alınan mukadder 
kitabın bir gecikmesi vardır. Günler süt sağar ve tereyağıyla dolar. Sureler secdeye 
gelinceye kadar okunur. Ateş çıkmak isterler lakin ona bir hazırlık hazırlamamışlardır. 
Özür her dilde her kavim için bir müddettir. Eğer aciz kalırlarsa, "Kudretin 
takdirleridir" derler. Acizlik ancak takdirlerin sürüklediği şeydir. Allah doğru bir özrü 
kabul eden kimseyi reddetti. Lafız olarak peygamberliğin lafzı açık bir kınama olarak 
yetti. Allah, vaktinde açığa çıkardığı saati irade edince ve hatası olmayan ayet ortaya 
çıkınca deriz ki: O kız kardeşinden daha büyüktür. Sancılı gece fecrinde doğurdu ve 
hamile dünya ayını tamamlamasına ulaştı. Sayıların kendisine eklendiği birini getirdi. 
Sahibi ki onun göğü çadır, dokumaları direk, yeri yaygı, dağları kazıktır. Güneş dinar, 
ay dirhem, felekler hizmetçi, yıldızlar çocuklardır. Dünya ve dinin ıslahıdır. Biz onun 
için ne zaman dua etsek, şüphesiz ki Allah ona evvelce iki varlık takdir etmiştir. 
Minnetimiz arasında gördük. 
[Kevser: 1]. Bu kalemin, anılması için yazmasına ve derisine edep takınması gerekir. 
Bu anıtların inşasında ve bu eserlerin tescilinde ben uzak değilim; o vurma ve vuruş 
erbabından, onun önünde fethedenlerden. Hakları üzerine hakkı vacip kılanlardan. 
Benim kalemim onların kılıçlarından daha zahir, mızraklarından daha isabetli, 
oklarından daha kurtarıcı, yaylarından daha isabetli, yarış atlarından daha hızlıdır. 
Mürekkebim onların açtığı yaradan daha değerli, kağıdım onların sancaklarından 
daha üstündür. Kılıçları kınından çıkarılmış ve ne kınına girer ne de askıda kalır. 
Kılıcın yaralardaki izlerinin kanı durulmuştur, benim övgüdeki izlerim ise ne taşınır ne 
de övülür. Kılıç, dilimin vuruşundan başka bir şey değildir. Benim sağ elimden başka 
her eser, onun ölümüyle haber ölür, sesinin kesilmesiyle eserin namı kesilir. Benim 
haber verdiğim ise şudur: Günler bulutları sıyırdığında giden bir bahçedir; şafak 
yıldızların gümüşüne akıp gittiğinde görünen bir yıldır. O anılan ve unutulan bir 
sözdür. Her fiil ve faili, ne kadar yaşasa da bugün âlimdir, sonra yarına cahil olarak 
gelmez. Bu kitaplar ikinci ömürleri bağışlar. Yazıcı ellerin bina ettiği diller bunlarla 
övünür. Kisra'nın eyvanına ve Buhturî'nin onu vasfettiği gümüş tabağa bakın. 
Eyvanın saçaklarının yıkıldığını, şerefelerinin yerle bir olduğunu görürsünüz. 
Buhturî'nin tabağında ise Kisra'nın isminin divanında, şahsının eyvanında 
kalmasından kat kat fazla kaldığını görürsünüz. Biz onu geçen vasıflar arasında 
görmeyiz. Adına yaraşan ve şanıyla anılan kimseye işaret etmek için yüce vasıflar 
arasında nöbetleşiriz. İsmi Allah olan kimseye gelince: Sen benim hamdimin 
ardındansın. Zaman onun zikrine şöyle der: Benden sonra baki kalan sensin. Onun 
büyük faziletini vasfetmekte edep şarttır. Kerim olan vasfının faziletiyle sözün kadrini 
yükseltir. Allah bu fetihleri kolaylaştırır. Efendimiz ve mevlâmız, dinin yardımcısı 
imam, müminlerin emiri Ebu'l-Abbas Ahmed bin İmam Mustadî bi-Allâh Ebu 
Muhammed el-Hasan bin İmam Mustancid bi-Allâh Ebu'l-Muzaffer Yusuf bin İmam 
Muktafî li-Amrillah Ebu Abdullah Muhammed bin İmam Mustazhir bi-Allâh 



Ebu'l-Abbas Ahmed bin İmam Muktedî bi-Allâh Abdullah bin Zâhiriyye Muhammed 
bin İmam Kaim bi-Amrillah Abdullah bin İmam Kadir bi-Allâh Ebu'l-Abbas Ahmed bin 
Emir İshak bin İmam Muktedir bi-Allâh Ebu'l-Fazl Cafer bin İmam Mu'tadit bi-Allâh 
Ebu'l-Abbas Ahmed bin Muvaffak bi-Allâh Ebu Ahmed Talha bin İmam Mütevekkil 
alâllâh Ebu'l-Fazl Cafer bin İmam Mu'tasim bi-Allâh Ebu İshak Muhammed bin İmam 
Reşid bi-Allâh Ebu İbrahim bin İmam Reşid bi-Allâh Ebu Cafer. 
36, 37, 38, 39, 40, 41  

 
                                    Üç Yüz Seksen Üç Yılına Girilmesi 
Ve Melikü'n-Nâsir Selahaddin Ebu İbrahim bin Eyyub, bütün bölgelere ve ülkelere 
emirler göndererek bütün taraflardan cihat ordularını ve hazırlık ehlinin hazırlık için 
toplanmasını istedi; şehirlilerden ve göçerlerden gaziyi hazırladı. Şam'da ehl-i 
meşveret, kış başlarında cihat ordularının toplanmasını öne sürerek orduların 
toplanmasını, siyahların ve beyazların hazırlanmasını, azmin sürdürülmesini, azmin 
geçilmemesini, kararın isabetli olmasını, anlayışın keskin olmasını ve hasetçinin 
kahredilmesini istihsan ettiler. 
Bostra'da Selame'nin kasabına varıldı ve el-Firoh'un eli Furk el-Qusra'dan çekildi ve 
hacıların yaklaşımını gözetmek için Hac'da ikamet edildi. Frankların gözetleme 
yerlerinde orduları, özellikle de İbrins Karak'ı sırasına koydu; çünkü o, dikenlerin 
dikilmesinde, şirkin dikilmesinde hırslıydı. Kurt rüyasından o kurdun uyandığını 
bildiği zaman, aslanın kükremesi geldi, kendi kalesinin girişini askerlerin çıkışına 
sakınarak iade etti. Ve Dimşin mevcudiyetinde yürüdüler ve sabahleyin safhuriyye ve 
sabah münzirin sabahı; Franklar bütün şaşkınlıkta toplanmaya çıktılar, onların 
çarşılarını dağıttılar ve yollarından razı oldular. Farzlarından çıktılar, yerlerine girdiler 
ve kalbi meşguliyetten boşalttılar ve yüklerini taşımaktan ne gerekiyorsa hafiflettiler. 
Sultanın bekleyişini ve çağrılan Mısır askerinin ulaşımını beklediler ve müşterinin 
sayısının elde edilmesine riayet ettiler. Gelişi ve varışı üzerine gecikti ve çabuklukta 
ve dönüşte ihtilaf etti. En büyük kral Melik el-Afdal Nurdin Ali'ye suyun başındaki 
emirlerin başında ikamet etmesini, kendisinin altında bulunan askeri birliklerin 
toplanmasını emretti; sultanın kendisini takipçilerine ve yandaşlarına, Karak ve 
çöplüklerine kadar takdim etmesini emretti. Onları orada iskan etti, binekleri ve 
arabaları parlattı, bahçeleri ve üzüm bağlarını keserek vurdu ve ekinleri yaydı, 
damarları ve asılların ve dalların köklerini kökünden söktü, gıdaların azıklarına kadar 
varıncaya kadar, ürünlerin fiyatını kızıştırdı, rızıkların ecellerini çözdü, gerdanlıkların 
damarlarını inceltti ve şirkin ülkesini durdurdu. Kurtistan  ve 



şirkin halkından doldu ve Şevbek'e doğru yürüdü, çırılçıplak bir kisveyle elbise 
edindi ve ekincilerin ve bitkilerin ürünlerini boşalttı ve gıda ve kuvvetlerin o zayi 
olanların ışıltısını götürdü, o beldelerin bekasını yok etti, hilalleri ezdi, hububat 
kabuklarını ezdi ve şerri ekti, harabeyi haşretti ve yaydı, karar yerini ve meskûn yeri 
sildi, Ferc'in hurmalarını, zeytinliklerini ve meyve bahçelerini harap etti ve gecesinin 
lambasını, sabahının aydınlığını kaybetti. 
Mısır'ın askerleri iki köyde ve iki kalenin işlerinde buluşmak üzere ulaştı ve bu 
vaziyette iki tarafın yanından iki ay ikamet ettiler. Melik el-Afdal ve oğlu büyük sudaki 
büyüklerin toplanmasında mukim oldular ve yanında hazır bulunan kalabalık 
mecmualar, varan havâsil, kırıcı olan askeri birlikler, kasvetli kasırlar, güçlü kılıçlar, 
hiddetli hısımlar, kükreyen tufanlar, kükreyen kalabalıklar, birleşen harfler vardı. Ve 
en büyük askerden daha bereketli, ne küfre ne de çoğunluğa göre en büyük olanı 
görmedin. Ve arzın sergilenmesi gününde zikreden ve kimin tecelli ettiğini gören: 
"Allah'ın göklerin ve yerin orduları vardır" [Fetih: 4] sancaklarda ki sanki cennet 
hurilerini duvaklarıyla bağlamışlar ve sanki beyazlıklar taze bahçelerin burunlarındaki 
kabarcıklardı, gece karanlığı gibi sisli, gece bulutu gibi ani dalgalanma, niyetle 
kılınçlar ve mızraklar, kırılgan ve keskin kılıçlar, fırlayan omuzlar, sığınaklara ve ölüm 
yuvalarına su suzluktan dalan oklar ve mızraklar, süzülen zırhlar, akın eden atlar, 
dağlar gibi sağlam ve sinsi tepeler. 
Tam arz günü olunca, farz kesinleşti, cihat tayin edildi, içtihat belirlendi, ovalar ve 
kırsallar çalkalandı, himmetler coştu, heyetler cehde koyuldu, Franklar kalabalıkların 
çokluğundan ve büyük topluluktan işittiler, günün coşkusunu, tevhittir zuhurunu ve 
teslisin reddini duyurdular; kötü olan reddedilenin intihabını yaptılar, korktular, 
titrediler, korkuyla sarsıldılar, onların başarısız partisinin sefil olduğunu, gariplerinin 
mağlup, hudutlarının mazlum, ordularının mağlup olduğunu, kendilerine benzerinin 
gelmediğini, bütün imanın şirkin tamamına karşı çıktığını ve aralarında arkası 
kesilmemiş bir hilafın ve nefretler arasında bir fitnenin vuku bulduğunu bildiler. 
Aralarında anlaşma sağlamak istedikleri zaman barış için aralarında çaba harcadılar, 
kıyaslanan kralın yanına girdiler ve onunla dostluk kisvesine büründüler, kendi 
nefsine attı ve vahşetini samimiyetle değiştirdi, böylece barıştılar, sonra anlaştılar ve 
birbirlerinden sonra yürüdüler, Franklar birbirlerini ziyaret ettiler ve yardımlaştılar, 
aralarında istişare ettiler ve aralarında danıştılar ve dediler ki: Bu din, hevesi nereden 
yaklaşırsa oraya döner ve zarar zamanı ve yeri döndüğünde; Mesih bizimledir, salip 
bizimledir, vaftiz bizim direğimizdir, Hristiyanlık yardımcımızdır, mızraklarımız 
mızraklarımızdır, kılıçlarımız kılıçlarımızdır, kalkanlarımız zırhlarımızdır, levhalarımız 
pelerinlerimizdir, kılıçlarımız acımasız ve daimi ilacımızdır, gezgin oklarımız, kalıcı 
yıldızlarımız, açık kılıçlarımız, keskin ispartar kılıçlarımız, kantar barlarımız ve kantar 
barbarlarımız vardır, her kantar mısbarında ve bizim sünnetimizin mısbarında her 
sahilin denizinden geçtik, duraklarda ve sığınaklarda sımsıkı tutunduk ve bu yer 
doksandan fazla yıldır bize dar geldi ve bu yılda bize dar geliyor ve mızraklarımız bu 
aşamaya kadar bu yerlerin etrafından ve hisarlarından duvarları ve mekanları 
selamlamamıza, bize teslim olmalarına ve barışmamıza engel oluyor, bize kesiklikler 
ve boykotlar veriyorlar ve oysa bize insaf etmediler, barışmadılar, sakinleşmediler ve 
bizi bölmede ve bizi yavaşlatmada çaba gösterdiler. 



Koumes dedi ki: O tecrübeli, denemiş ve eğitilmiş biridir; bu Selahaddin saltanatına 
göre hiçbir sultanla kıyaslanmaz, onun eziciliğinde ilerlemesi ve onun zorlamasından 
korkulur ve sizin üzerinize olan hilesi bir kez kırılırsa haklı çıkmazsınız, hileden, 
saldırıdan ve sabırdan başkası size doğru gelmez ve doğrusu ona karışmayacağız, 
onunla ne basacağız, ne ona muhalefet edeceğiz ve onun şartlarını kabul edeceğiz. 
Kral ona dedi ki: Sen kalbini afetle devirdin, kalbinde korku var, sen gevşeklik ve 
çekingenlik hususunda dolusun. Ben kesinlikle ona çarpacağım, onu önleyeceğim, 
ona saldırcacağım ve onu onaylayacağım, onu geri dönmeye zorlayacağım, salip 
haçını dikeceğim ki halkından hiç kimse geride kalmasın ve topluluğun eline elimi 
uzatacağım ki cemaat halkına bir el uzanmasın. 
Sonra Koumes, onun zahirinin kalbindeki hastalıktan kurtulan gizli marazı üzerine bu 
sözünü kabul etti. Melik'in vefaya, anlaşmaya, ayrılık ve şifa yokluğuna olan sevgisini 
hissettiği zaman, aralarındaki ayrılıktan buldukları şeyi, kalabalık, haşir, dürülme ve 
yayılma ile meşgul oldular. 
42,43,44 

 
                     Frank Kralı ile Aradaki Kontlar Arasında Olanlar 
Kral, 599 yılının sonlarında vefat ettiğinde, cüzamlı bir oğlu vardı. Bu çocuk varlıkla 
yokluk arasındaydı; hastalığı pek ağırlaşmıştı, iyileşmesinden ümit kesilmişti, azaları 
dökülmüştü ve belası uzamıştı. Franklar tacı onun başına koydular, hastalıklarıyla 
ona tutundular, şiddetinde şişip kabardılar, hastalığıyla sağlık buldular, barışında 
yükseldiler, onun öne geçmesine razı oldular, onu büyük saydılar, binitli kıldılar ve 
öne geçirdiler. Onun bu krallığıyla övündüler, cüzamına aldırmadılar ve ölümünün 
yaklaşmasını korudular. 
Aralarında on yıl kadar itaat edilen bir kral olarak, şefkat ve müttefikliklerinden övünç 
duyarak kaldılar. Ölümünü ve çırpınışının sükûnetini hissettiği zaman, patrikleri, 
papazları, önde gelenleri ve liderleri getirdi. Onun küçük bir kız kardeşi vardı ve kısa 
sürede kral olmayacaktı. Komslara: "Bu çocukta benim için kral olun, fakat komslar 
onun küçüklük süresini onun büyüklüğünden sonra bağımsız olması için üstlensinler, 
artık o zorbalık yapmaz ve komsun emrinden medet ummaz" dedi. 
Koms vasiyeti kabul etti, yakın ve uzak tarafları topladı ve Taberiye'ye yerleşti. Sahibi 
ise evlendi ve gücüne ve yakınlığına göz dikti. 
Cüzamlı kral helak oldu, gizli sır ortaya çıktı ve komsun krallıkta bağımsız olma hırsı, 
Tapınakçılar'ın onay vermemesiyle belirdi. Dediler ki: "Vasiyet şartıyla çalışman 



gerekir." İşi üstlendi ve o mağlup edilmişti, seçme hakkını kaybetmişti, sanki o tutsak 
edilmişti ve arzusu, dünya ve dinin selahiyetini yakınlaştırmakta, yanındaki güçten ve 
lütuftan nasibini almada idi. Gücü arttı, işi sağlamlaştı, bizzat bağımsız oldu ve 
cinsine egemen oldu; ta ki küçük kral ölene kadar. Krallık ondan annesine intikal etti, 
komsun istememesine rağmen kral ondan başkasına geçti ve krallık ona intikal etti. 
Franklar onun etrafında toplandılar. Onlara şöyle dedi: "Kocam krallığa daha layıktır 
ve daha uygundur." Tacı başından aldı, kendi başına koydu ve o şiddetten sonra 
umutla, o iflastan sonra zenginlikle yaşadı ve o sefaletten sonra İblis gibi kalkındı. 
Komsların kıyameti onun oturmasıyla koptu ve yeni kralı, üstlendiği şeyin hesabını 
vermeye zorladı. Ne davetine icabet etti ne de boyun eğdi. Sultanımız 
Melikü'n-Nâsir'e sığındı, Taberiye'de ikamet etti. Takaddüm eden ve kusur eden 
Kutsal Topraklardaki Franklardan istediklerini ona kattı, sultanımızdan istediklerine 
razı oldu ve onları diledi. Sultanın azmini, kralı kendisine iade etmeleri ve işinin 
düzeninde ona bir yol bulması için onların üzerine gitmeye teşvik etti. 
İslam orduları toplanıp Cezire, Diyarbekir, Mısır ve Şam bölgelerinden bir araya 
geldiğinde ve onlardan ne hasıl olduysa fethettiğinde, kral bizzat komsun yanına 
geldi. Komsun onda bulduğu yalnızlığı ve kimsesizliği, onunkinde bulduğu ünsiyetle 
açtı. Komsun dostları ona dediler ki: "Eğer ona yardım etmezseniz, dini yüzüstü 
bırakmış oluruz ve din Müslümanların eliyle Müslümanlara karşı yardımsız kalmaz." 
Aralarında müsabaka günü için mızrak mızrağa gelme tamamlandı ve sürtüşme ile 
husumet ortadan kalktı. 
45,46 

 
         Sultan Selahaddin'in Askeriyle Frenk Diyarına Girmesinin Zikri 
Askerlerin bağıran gürültülü bir bulutu, dalgalı çığlıkları olan bir deniz ve dalgaları 
olan kıyıları, kanatları, bıçakları ve sayfaları ile çadırda belirdi. Savaşçılarını ve 
takipçilerini rütbelendirdi; arzın yüzünü yıldızlardan Süreyya'nın toprağına taşıdı, 
garibinin tozundan gerçekleşen Kartal'a uçurdu. Uzay kumaşının ucu çözüldü, 
zorluklar için kınayan yazılar şiddetlendi ve hamamların közleri üzerine yazıldı. 
Yayların kemikleri ok kanatları üzerine eğildi ve eğri olanlar düz olanlara kefil oldu, 
kaçanlar serbest bırakılanlara katıldı ve iplerin ipleri otlar için talebi tamamladı. 
Sultan, arz günü askeri tertip ederek, tertipli, tebvipli ve uzağı ve yakını 
yakınlaştırarak durdu. Her emir için bir emir, her makam için bir önder, her başarılı 



duruş için başarılı bir duruş, her pusu yeri için bir pusu yeri, her karran için bir kalkan, 
her sönen köz için sönen bir köz, her toplanan kalabalık için bir kalabalık, her yanan 
bilek için yanan bir bilek, her hazır sınır için hazır bir sınır, her hikmetli dava için 
hikmetli bir dava, her yay bükmek için bir yay, her sağ el için bir kılıç kabzası, her 
tutulan el için bir tutulan, her hazırlanmış yarış atı için bir at, her mağara için bir 
mağara, her nişancı için bir nişancı, her intisap eden için bir intisap, her müsemma 
isim için bir müsemma isim kararlaştırdı. 
Meyse ve Mısra'daki her emre kimse intikal etmediği ve kimsenin cemaatinin 
kaybolmadığı ve kimsenin ondan ayrılmadığı bir duruş tayin etti. Celilelileri ve yiğit 
okçuları her talepten dışarı çıkardı ve her grubu kendine yakınlaştıran şeyle vasiyet 
etti. Ve dedi ki: "Biz düşmanın ülkesine girdiğimiz zaman, bizim askeri heyetimizin ve 
karargâhımızın görüntüsü şöyledir: Kaynaklarımız, pınarlarımız, takipçilerimizin 
yerleri, kahramanlarımızın gözleri, mızraklarımızın savaşları, boyun eğmelerimizin 
caddeleri, ceviz tarlalarımız, otlaklarımız ve çiçeklerimiz, dönüşümüzün durakları, 
duruşlarımızın masrafları, amaçlarımızın hedefleri ve sahamızın alanları." Mallarla 
vadileri güçlendirdi, vaatlerin yerine getirilmesinde ve başarılarda hak kazandı. 
Amaçların ümidi, erkeklerin rızası, sayının toplanması, grupların sayısı, atların 
cömertliği ve ihsanların bağışlanmasıyla bağışta rağbet etti, arzuları bağışladı, 
hazineleri saçtı, kınları saçtı, depoları harcadı, en değerli şeyleri ve haberleri tüketti, 
okların yüklerini böldü, böylece insanlar ceplerin dolusundan fazla olarak ayrıldılar, 
atları ve askerleri koşturdu, damarları kokuttu, şehadet şahitlerini şahit kıldı, 
konakların niteliklerini azalttı, elbise mankenlerini kullandı, kesici güçleri güçlendirdi, 
harika manzaraları rivayet etti ve çadıra sevinçli, kabul edilmiş, mebrur, şükredilmiş, 
rütbelendirilmiş, düzenlenmiş ve dikilmiş olarak döndü. İşinin bereketinde parladı, 
arzusu yayıldı, yüzünün tazeliği ve alın yazısı parladı, zaferle kesinlik buldu, 
kesinlikle kazandı, güvence çağrısına güvenlik için iman etti, müminlerin arabalarıyla 
bereketi diledi ve dinin iktizasında arabasının açıklığıyla aydınlandı, hayrın lehçesiyle 
atların neşesiyle neşelendi ve yürümesi gerekenin sırrına sırrı sevinçle katıldı. Azmin 
kesinliğinde azmin şiddeti vardı ve binicilik yola kondu ve cuma günü 
cemaziyelevvelin on yedisinde, muvafakiyetin eşliğiyle, onaylamanın 
pekiştirilmesiyle, tamamlama ve güçlendirmeyle, celp eden gayretle, sekizinci ile, 
sekizinci sekizinci ile, muhatapla ve övgü ile yola çıktı. 
Müelliflerin zikrettiği, şerefli mevkilerin, rütbelerin, mahfillerin, mezheplerin, övgülerin, 
silahların, cüppelerin, toplulukların, kesicilerin, mukarriblerin, keskinliklerin, fedailerin, 
gerekli silahsızların, ezici aslanların heyeti üzerinde yürüdü. 
İki batışla battı ve Allah düşmanın batışı, küfrün batışı ve küfrün batışı ile batışı en 
aşağı kıldı; yüzler açık ve gözler uyanık, eller kılıçlar açık, diller Allah'ın nimetlerine 
şükreden, kalpler ihlasla dolu, nefisler dostlarla fısıldaşan ve ayaklar adımlarla 
karşılıklı olarak gecelediler. 
Sonra yürüyücü olarak yola çıktı ve Ürdün üzerinde Athan çiçeklerinin azmiyle ve 
korumanın izzetiyle indi, Taberiye Gölü'nü çevreleyen o engin denizi çevreledi ve 
yaygısının çadırlarını daralttı ve arz, elbiselerinin kumaşlarında belirdi ve meleklerin 
kapılarından inmesi için gök açıldı ve çadır gemileri o engin dalgalar üstünde demir 
attı, dalgalar üzerinden çalkantılı denizlerin göğü kuruldu ve mızrakların ve 



kalkanların yıldızları doğdu ve Athan'ın çiçekleri yeşillikler, taze bahçeler, taze 
çiçekler, güller gibi Fars ve Fars'tan tazelenerek iade edildi, Reyahin'in pencereleri 
gibi bahçe ağaçları süslendi ve yaseminlerin leyleri ve Numan gelincikleri vadileri 
doldurarak çırpındı. Su yatakları gibi beyaz ve süslü, gökler gibi mavi ve eğimli dallar, 
Athan'ın çiçeğini andıran beyazlar ve seyrutan denizlerinin üzerinde kalpler saran, 
bakanları ve dinleyenleri korkutan ve sevindiren çadırların ipleri göründü. 
Franklar ise Safuriye'de bayraklarını dizmişler, sancaklarını dalgalandırmışlar, 
kambur, uzak, kasvetli tarikatların köprülerinin arkasında uzun boyunluları 
uzatmışlar, tozun, isyanın ve ayaklanmanın karanlığında atların seleblerini yakmışlar 
ve seriler doğrultmuşlar, izlenen Kur'anların nişanlarına doğru yönelmişler, 
dairelerinin etrafında merkezlerini kuşatmışlar ve kılıçlarıyla kılıçlarımızı kuşatmışlar, 
kalabalıklar ve ayak takımı toplanmışlar, orduları tertiplemişler, topluluğu 
sabitlemişler, atlıyı ve yayanı, mızraklıyı ve okçuyu toplamışlar, sarkan saçları 
yaymışlar, batılın kahramanlarını haşretmişler ve haç haçını kaldırmışlar. Böylece 
tağuta tapanlar ve nesut ile lahutun sapıkları onun etrafında toplandılar ve ehl-i 
ekanim kulüplerinde nida ettiler ve Büyük Haç'ı büyük bir tazimle astılar ve asasına 
karşı gelen kimse çıktı, sayıdan ve saymadan dışarı çıktılar ve çakıl taşı sayısı kadar 
idiler ve elli bin kadar veya daha fazla oldular, hile yapıyorlar ve hile yapıyorlar ve bir 
zemin üzerinde dönüp dolaştılar, yakından ve uzaktan geldiler ve onlar orada 
mukimdirler, ne hareket ediyorlar ne de ayrılıyorlar. 
Sultan Selahaddin ise her sabah onlara hafifçe varıyor, üzerlerine gözetliyor, 
üzerlerine atılıyor, onlarda yaralıyor, onlara maruz kalıyor ki onların kılıçlarının 
boyunlarına ve sellerinin vadilerine karşı çıksınlar. Fakat onlar ne parladılar, ne nabız 
attılar, ne oturdular, ne de kalktılar. Eğer onlar öne çıkıp katlin mahallerine ve 
savaşçıların pazarlarındaki savaş yerlerine çıksalar ve içine düştüklerinden 
korksalardı ve bundan cesaretlenmekten kaçınsalardı. Sultan, Taberiye'den nefesinin 
hoş olmasının, hat ve şerif çizgileri üzerinde gözetlemesinin, krallığının haznelerini 
korumasının ve mülkünü sahiplenmesinin, Ürdün tepeleri üzerine fışkırmasının ve 
uyanık denizden kalkan tozu uyandırmasının, binitlerin tırnaklarıyla onun üzerine 
kolaylaştırmasının, Arap çadırlarının uykularını tüketmemesinin daha uygun 
olacağını gördü. Askerlerinin amirlerine ve ordusunun büyüklerine Frankların 
kıblesinde ikamet etmelerini, geniş yolda onlara dar gelmelerini emretti; eğer savaşa 
çıkarlarsa onlardan intikam almaya ve hakkı almaya acele etsinler ve eğer tarafların 
bazılarına hareket ederlerse aslanların ceylanlar üzerine sıçraması gibi sıçrasınlar ve 
eğer Taberiye'yi kastederlerse onları korumak için korumasında acele etsinler ve 
sancaklarını acele ettirsinler ki onlara doğru saldırmakta acele etsinler. 
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                                            Taberiye'nin Fethinin Zikri 
Taberiye'ye has kişileri ve halislerinden olanlarıyla indi; candarlıları, kapıcıları, 
horasanileri, taşçıları hazır etti ve surlarının etrafını sardı. Savaşın doğruluğunu ve 
çatışmadan yüz çevirenleri başlattı. Bu, Perşembe günü ve Perşembe günü olurken 
idi. Kazıcılar burçta bir tünel açtılar, onu yıktılar ve tahrip ettiler, içine tırmandılar ve 
teslim aldılar. Gece girdi ve fethin sabahı yolcu oldu; düşmana karşı acıların acısı 
oldu gece. Kale, içindeki altı komsiyse Taberiye ve binalarıyla direndi. 
Koms Taberiye'nin fethedildiğini ve beldesinin alındığını duyduğunda, eli ayağı 
tutulmaz oldu, derisinin diriliğinden çıktı. Frenklere sabırlarını ve ciltlerini mubah kıldı 
ve onlara dedi ki: "Bugünden sonra oturmak yok ve bizim için komsun tepesinden 
başka çare yoktur. Taberiye alındığında ülkeler alındı, sınırlar ve kadim olanlar gitti 
ve benim için sabırdan başka bir şey kalmadı ve bu kırılmanın telafisi yoktur". 
Kral ise ona muhalefet edeni yemin ettirmiş, kendisine uyanı onaylamış, kendisine 
fayda vereni onaylamış, saf olanı ve tadanı onaylamış, reddedeni reddetmiş, 
kendisine döneni iade etmişti; gözünü, kulağını, işitmesini, şeytanlarını, serahilerini, 
kışkırtıcılarını, azgınlarının uymalarını ve azgınlığının taşkınlığını topladı, yeryüzü 
hareketiyle sallandı ve gökyüzü tozundan bulutlandı. Frenklerin sebatının sabit 
olduğuna ve atlarına bindiğine dair haber ulaştı, ta ki sıçradılar, atıldılar, yaktılar, ateş 
yaktılar, intikam ateşi yaktılar, evden eve inmek için öne geçtiler ve bu, diğer 
rebiülevvel ayının on dördüncü Cuma günü oldu. Sultanın haberi yalanlamayarak, 
kalbi hükmüyle geçen şeye kadar doğrulandı ve onların yürüyüşünü ilimle kuşatan 
bir sır ile memnun oldu ve dedi ki: "İstenen elde edildi, amaç tamamlandı ve 



istediğimiz geldi". Ve biz Allah'a hamdolsun ki yeni bir cüretimiz, yeni demirimiz, 
şiddetli gücümüz, ulu zaferimiz vardır. Kırılmalarının sağlığa kavuştuğu, esaretlerinin 
öldürüldüğü ve Taberiye ve sahilin bütün engelsiz ve kaçamaksız fethedildiği 
görüldü. Allah'tan hayır diledi ve yürüdü, kararsızlık etmedi. 
Diğer rebiülevvel ayının on dördüncü Cuma günü geldi ve Frenkler Taberiye'ye doğru 
kaza ve kaderleriyle yürüdüler. Sanki onlar eteklerindeki yükseklikler üzerindeydiler; 
gürültüleri dalgalandı, haykırışları taşkınlaştı, kışkırtmaları uçuştu, çığlıkları koptu, 
ufukların bulutları kapandı, dalgaları birbirine çarpan denizler gibi çarptı, dalgaları 
kalabalıklaştı, dalgaları şiddetli oldu, dalgaları çarpıştı, gökyüzünün havası karardı, 
ışık söndü, düşmanın uğultusu ve ferahlığın sökülmesi ve kazanın sökülmesi ile 
yankılandı. Süreyya yerin eteğini giymişti ve atların kuyruğu yeryüzünün toynaklarına 
karşı kuru kıl giymişti, karalı atlar ve beyaz atların binicileri, saf süvariler, zeki yiğitler, 
cengâverler ve her türlü teçhizatla yüklenenler, her şeyi tamamlayanlar. Sultan 
aracıları karşısında dizdi, arabelerinin savaşçıları üzerine kısalttı, ordusunu önünde 
topladı ve saldırının ilerlemesini gözetledi, su ile aralarına engel koydu ve kana 
susayanların kanlarının dökülmesini engelledi, onları gülden mahrum etti, hücumla 
onları sersemletti, o günün sıcağı şiddetliydi ve halk öfkeliydi. Günün sıcağı kızıştı, 
sıcağı körükledi; tulumdakini içtiler ve susuzluğa sabredemeyen tulumdaki suyu 
içtiler. Gece iki grubun arasını ayırdı, atlar yollara koyuldu, İslam kafire karşı 
savaşmak, tevhidi üçlemeye karşı savaşmak, hidayeti sapkınlığa karşı gözetlemek 
ve imanı şirke karşı savaşmak için geceledi. Ateşlerin tabakaları hazırlandı, cennet 
dereceleri arzulandı, Malik (cehennem bekçisi) beklendi ve Rıdvan müjdelendi. Ne 
zaman ki sabah aydınlandı, sabah yolculuğu başladı, gündüzün nehirleri fecri 
doğurdu, tozun kargası bağırdı, kınlardaki keskin kılıçlar uyandı, keskin kılıçlar 
parladı ve ipler uyandı. 
Uyum üzerine kabul etti, sonra tercüman konuştu: "Bu, kralların geçen sünnetine 
uymayan, doğru yoldan sapandır" dedi. Kral susuz bir halde çölde yürüyordu ve 
korkunun sarhoşluğundan dehşete kapılmıştı. Sultan ona merhamet etti, kaygısını 
giderdi, susuzluğunu giderdi ve İbrins'in suyunu susuzluğunu gidermesi için getirdi. 
Elinden aldı ve içti; Sultan krala dedi ki: "Benim güvenliğimden kelamda almazsın, bu 
sana güvenli bir eman gerektirmez, onlar binip kaçtılar ve savaştılar, onlar aciz 
kaldılar ve savaştılar, onlar korktular ve sığındılar ve her nereye kaçsalar tutuldular, 
çadırına inilmedi ve sancağı dikilmedi, bayrağı açılmadı ve kılıç kınında kalmadı". 
İbrins çadırına girdi, kılıcını aldı, saldırıya geçti ve kralın önüne indi. Başının 
vurulmasını emretti ve kral çıkarıldığı an boynu vuruldu, yarası açıldı ve korktu. 
Sultanın korkuyu bildiği, paniği ve telaşı tattığı bilindi, onu çağırdı, güven verdi, 
emniyete aldı, kınından çıkardı ve nerede dilerse orada bıraktı. O, hevesinde ve 
açgözlülüğünde helak oldu. 
Kırılmayı hisseden koms, hırs kolunu kırdı, azimden koptu ve kaçışta yenildi. Bu 
durum kalabalıkların karışmasından, kırmızıların çalkalanmasından, savaşın 
kızışmasından ve harbin kızışmasından önce oldu; koms kaçmak isteyerek çıkıp 
gitti, vadiye ve eğriye kaçtı ve şimşek gibi hızla uzaklaştı, kaçış kısıtlamasından önce 
geniş bir yol açtı ve birkaç adımda kaçtı, ölülerin cesetlerinin yanından geçmedi, 
dönen bir odaya dönmedi, vadi ve dağların güney caddelerinden kayboldu, cesetlerin 



çürüklerini arkasında bıraktı. Savaş şiddetlendi, mızraklar ve kılıçlar çarpıştı, 
kalabalıklar birbirine girdi, savaşa girildi ve galibiyetin kokusu duyuldu. Çadırların 
etrafında daireler döndü, çadırlarına girdiler, çadırlarını topladılar, çadırlarının 
hatlarını bozdular, çadırların yerlerini değiştirdiler, çadırları kaldırdılar ve çadırları 
yıktılar. Okçuların sınırlarını bozdular, hayat ve dalın aslı ile meşgul olmak için 
atlardan inmeyi dilediler, dövüştüler ve savundular, nehir onları biçti ve kılıç onları 
sardı. 
O savaş kanla kan oldu, kızıl toz geri döndü, akan kan nehirleri aktı, karanlık 
kötülüklerin yüzünü aydınlatan sabah seyahat etti. O kötülükten elde edilen zaferin 
kokusu ne güzeldir, o cesetlerdeki azap azapları ne güzel alevlenmiştir, o saçların 
çirkinliğiyle kalplerin binaları ne güzeldir, o olayın vuku bulmasıyla müjdecilerin 
duaları ne güzel yerine gelmiştir. Bu, sınırını saymaktan milletlerin dillerinin aciz 
kaldığı bir katledilme hesabıdır. 
Esir edilenlere gelince; çadırlarının ipleri bağlarına ve bağcıklarına yetmedi. Bir ipte 
otuz kırk atlı ve başka bir yerde yüz iki yüz atlı gördüm ki onları bir muhafız 
koruyordu. Orada inatçı azılılar, çıplak aletler, esir sahibi önde gelenler, komslar, 
kancalar, ucuz ruhlu süvariler, derviş kıyafetli Frank yüzleri, mahmuzların altındaki 
başlar, kesik mahallerinin önündeki cesetler ve avlanmış avlar vardı. 
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           Büyük Haç'ın Alınması ve Savaş Günü Ele Geçirilmesinin Zikri 
Melik, çarmıhın alınmasına ve tağut ehlinin helak edilmesine kadar gevşemedi. 
Çarmıh; dikildiği, kaldırıldığı, her Hristiyan'ın secde ettiği ve rükû ettiği, kendisinin 
üzerinde çarmıha gerildiğini iddia ettikleri ağaçtan olduğuna inandıkları tahta 
parçasıdır, o onların ilahı ve secde ettikleridir, onun kılıfları kızıl altınla kaplanmıştır, 
inciler ve mücevherlerle süslenmiştir, o görkemli gün için hazırlanmıştır, onların vaat 
edilen bayramları içindir; papazlar onu çıkardıklarında, başlar taşındığında, ona 
doğru yarışıldığında ve herkesin ondan geri kalması caiz olmayacak ve takipçinin 
kendisini tasarrufta bulunmaktan alıkoyması caiz olmayacak şekilde üzerine hücum 
ettiler. Kralın esaretinden daha büyük bir musibet olarak onların nezdinde onu almak 
o çatışmada onlara en ağır musibet oldu; çarmıh alındığında onun ne tefahüsü ne de 
gayri bir bedeli vardır, onun dışında onlara hiç kimse yoktur ve ilahlık ona isnat 
edilmiştir, o onlara ilah olarak kalmıştır, alınları onun için secde eder, ağızları onun 
için tespih eder, huzuruna geldiğinde aldanırlar, bakışlarına aldanırlar, gösterişi için 
kaybolurlar, onu gördüklerinde görmezden gelirler, onu bulduklarında bir araya 



gelirler, canlarını onun uğrunda feda ederler, ferahı onunla talep ederler, bilakis 
evlerindeki haçlarının örneği üzerine haçlar yontarlar, evlerinde ona huşu duyarlar ve 
ona şahitlik ederler. 
Bu Büyük Haç alınıp da musibetleri azim olunca ve belleri bükülünce, kırılan topluluk 
büyük oldu ve muzaffer karargah kerim oldu; bu haçın çıkarılmasını bilen hiç kimse o 
çetin günden geri kalmadı, böylece öldürülerek ve esir edilerek helak oldular, zorla 
ve kahrla mülk edindiler ve Sultan, dolunay ve cilalanmış aslan gibi Taberiye çölüne 
indi. 
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                                            Taberiye Kalesi'nin Fethinin Zikri 
Taberiye Kalesi'ni emaneten teslim alacak birini görevlendirdi ve küfürden sonra 
oraya iman yerleştirdi. Taberiye'nin hanımı olan hanımefendi himayesine girmişti ve 
sahip olduğu ve kuşattığı her şey ona devredildi. Sahiplerini malları ve varlıkları 
konusunda güvenceye aldı; kadınları, erkekleri ve mallarıyla birlikte çıktı ve kocası 
Koms'un ülkesi olan Trablus'a malları ve halleriyle gitti. Taberiye, iman ehliyle birlikte 
güvenli ve mamur bir şekilde geri döndü. Büyüklerden biri olan Saremüddin Kaymaz 
en-Necmi'yi onun valiliğine tayin etti. El-Melikü'n-Nasır, Taberiye'nin dışında 
konaklamıştır ve kırları ve askeri kırları kaplamıştır. 
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Tapınakçılar ve Hospitalierlerden Alınan Esirlere Boyun Vurdurulması ve 
Yüzlerinin Sevinçle Aydınlatılmasının Zikri 
Fetih gününden iki gün sonra, 17 Rebiülevvel Pazartesi günü sabah olduğunda 
Tapınakçılar ve Hospitalierler esirleri getirilmesini istedi ve şöyle dedi: "Yeryüzünü bu 
iki necis cinsden temizleyeceğim." Her birinden elli esir getirilmesini emretti; hemen 



askeri hazır etti ve boyunlarının vurulmasını emretti, onları köleleştirmek yerine 
öldürmeyi seçti. 
Yanında ilim ve tasavvuf ehli olan bir grup, iffet ve nezaket sahibi bir topluluk vardı. 
Her biri bir kişinin öldürülmesini istedi, kılıcını kınından çekti ve pazısını sıvadı. 
Sultan oturuyordu, yüzü neşeli, küfür ise asıktı; askerler saflar halinde, emirler ise iki 
sırada duruyordu. Onlardan kimi seviniyor ve şükrediyor, kimi direniyor ve özür 
diliyordu, kimi buna gülüyor, kimi de başkası adına bu görevi üstleniyordu. Orada 
savaşın gülüşüne şahit oldum ve failin sözünü ve eylemini gördüm. Ne kadar çok söz 
yerine getirildi, ne kadar çok koruma övüldü, ne kadar çok kan akıtılarak idamesi 
sağlandı, ne kadar çok boyun uzatılarak kurtuluş istendi ve ne kadar çok kılıç kin 
hutbesiyle boyandı. Akıl aslanı için esir yakalandı, dertlerin tedavisi için ilaç arandı, 
güçlerin dayanakları yıkıldı, heva bayraklarının yayılması önlendi, İslam'ın ümmeti 
hayatta bırakılarak küfür ortadan kaldırıldı, tevhidin binası şirkle yıkıldı ve 
karanlıkların kınanması azimle karşılandı. 
Frenk Kralı, kardeşi Honufri, Cübeyl Sahibi, Tapınakçıların Komutanı ve tüm ileri 
gelen esirler Şam'a sevk edilerek hapishanelere konuldu, hareketleri sükûnete 
döndürüldü. Askerler ellerindekilerle dağıldılar ve küfrün topluluğunun közü söndü, 
söndü. 
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                                                  Akka'nın Fethinin Zikri 
Sultan, Salı günü öğleden sonra Tevhid ehline açık bir üstünlük sağlayarak, hoş 
kokulu bir zaferle hareket etti. 
Askerler oraya ulaştığında evlere ve konutlara çöktüler, her biri kendi bayrağını evine 
dikti ve sahibi: "Ormanda aslanla beraber olmak doğru olmaz, makamda da yer 
yoktur" dedi. Sultan, Tapınakçılara ait ne varsa hepsini Fıkihçısı İsa el-Hakkari'ye 
verdi; o da oradaki mal, mülk, mahsul ve eşyaları aldı ve Akka'yı oğlu Melik el-Afdal'a 
bağışladı, o da onu en güzel şekilde nazarından geçirdi. Cemaziyelevvel ayının 
başlarında oraya girdiklerinde orada cuma namazını kıldık, kesik olan farizasını eda 
ettik, oraya yerleştik, Büyük Kilise'yi cami-i kebir yaptık, oradaki gizli sapkınlık nurunu 
parlattık ve Kadı Fazıl Hazretleri hünkarın tertibiyle minberi kurdu; böylece sabah 
aydınlığı zuhur ettikten sonra İslam için sabah nuru tebessüm etti. 



Kâdı Cemaleddin Abdüllatif bin eş-Şeyh el-Necib es-Sühreverdi -ki kadılık ve hutbe 
görevini üstlenmişti- hatip olarak görev yaptı; oradaki kurtları o ormanlık sahanın 
aslanları doldurdu, ev halkını ve sakinlerini, depolanan mallarını ve azıklarını bıraktı 
ve alanlar için onları terk etti, ne varsa bıraktılar ve ne yoksa bıraktılar. Frenklerden 
zenginler fakirleşti ve askerlerimizden fakirler zenginleşti. Eğer o mahzenler ve o 
hazineler elde edilmiş olsaydı ve o biriken mallar toplanmış olsaydı, o hacimdeki 
malların toplamı o yılda hac aylarında gelen kimse için -ki o kandil gibi pırıl pırıl 
parlayan bir gençti- sıkıntı günlerinin hazırlığı ve maksatların başarılmasının 
dayanağı olurdu. Malların kokuları ve ziynetleri onlara uzun geldi ve o malın süsü 
onlara uzun geldi. 
Sultan Akka tarafında sahil kenarında çadır kurdu ve diğer sahil ülkeleri için de 
kararlı ve krallığı tamamlayıcı olarak kaldı; Mısır'da bulunan kardeşi Melikü'l-Adil 
Seyfeddin Ebu Bekir'e, Allah'ın kendisine lütfettiği zaferle ona ulaştığını yazdı ve 
fetihlerin ilki olan Mısır askerlerinin onun yoluna varmasıyla müjdeyi ulaştırdı; İslam 
askerleri onun gelişiyle müjdeyle coştular, hamd bayrağı yayıldı, kaleler doğrudan 
fethedildi; Mucel Yafa kalesi ve Yafa şehri zorla fethedildi, bir gazve ganimet olarak 
alındı ve teslim olundu, kısmet ve ordugahımızın niyeti oldu, vefadan elçisi ona geldi 
ve onları çadırla ödüllendirdi, esirleri ve safiyeleri dağıttı, nakit paradan elde 
edilenlerden onları vaat etti ve kadınlarla elde edilecekleri müjdeledi. Sağlam ve 
daha sağlam kaleler istemeye başladı, güzellikleri güzellikle çoğalttı, daha fazla ülke 
edindi, yardım istetti, küfürden temizledi, hidayete iletti ve kılıcıyla İslam'ı aziz kıldı, 
zaferle destekledi, ganimetleri kazandı, vergileri ödedi, katiplerin kadısı, 
Necibü'n-nakibe ve arzulu emellerin sahibi kıldı. 
Asker yürüyüp ordusunu ve aşiretini uyandırdığı zaman bayrakları göründü ve 
ayetleri parladı, küsmatları haykırdı, atları şahlandı, seli aktı ve toz dumanı içinde 
gemi yıldızları ve atların dağlar gibi yüce tepeleri yükseldi, katı zırhların sırtlarının 
tırnaklarını kazdı, zırhların parıltısı açıldı, Arap atlarının solukları ve mızraklar ile 
hızlı mızraklar göründü, dalgalı denizler, dalgalı akarsular ve parlayan 
sancaklar, parıldayan zafer nişanları ve gülümseyen parlaklıklar ortaya çıktı. 
Açılışın davetine icabet eden zafer ordusu dolu ve donanımlı olarak bir akşamüstü 
toprağa indi ve kral Melikü'l-Akim, kısır savaşı aşılama ve bakire savaşı evlendirme 
arzusuyla bir damat gibi gecesini geçirdi, beyazların ve esmerlerin gelinlerinden 
temennilerin meyvelerini topladı ve günün yularının sahibi, emrin başarı sabahı oldu, 
küfrün kanadı kırıldı ve ferahın fecri doğdu. 
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                                       Birkaç Ülkenin Fethinin Zikri 
Sultan, çadırında zafer kazanmış, ganimetiyle galip, keremiyle açık, büyük 
kalabalığa şükreden, alev alev yanan, hizmet eden, emirleri için su sulayan bir halde 
ikamet etti. Komşu ülkeleri kastetmeleri için emirlerine emretti ve onları hile ve 
baskın yapan aslanlarla destekledi. 
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                                              Nasrıra ve Seffuriye'nin Fethi 
Muzafferüddin Gökböri Nasıra'ya doğru yürüdü, korumasını mubah kıldı, kanlarını ve 
mallarını helal saydı, onları helal kıldı, onları yok etti ve zelil kıldı, onlara doğru koptu, 
şifasını kılıçların keskin ağızlarıyla aradı; hazinelerinin kaynaklarından kandı, 
gelinlerini seyretti, fidanlıklarını topladı, kıymetlilerini topladı, elbiselerini çıkardı, 
hoşluklarını geri getirdi, esirlerini geri aldı ve her yüksek, zarif, ince, musibetli, 
isabetli, parlatılmış, yağmalanmış, yağmacı, kanlı bebek, şiddetle ezilmiş latif cariye, 
zincire vurulmuş esir, hüzünlü, birbirini yiyen, kolunu yiyen, ellerini ısıran, yanakları 
gözyaşı mührüyle dolu, ah çeken inleyen, benzersiz tek, şık nazik, saf cariye, bakire 
fethedilmiş, koparılmış güzel, kaçırılmış muhtelif, güçlü zayıflatılmış, aziz zelil, 
sağlıklı hasta, kokulu seherli, sarhoş gözlü, gururlu gencecik, esmer ceylan, taze 
yumuşak, sarsılmış gümüş, mayhoş meyhane ve büyüleyici sihirbazdan ibaret 
olanlardan azını az buldu; hakarete uğramış ve yorulmuş olarak buldu. 
Esirler, elleri boyunlarına demirlerle bağlanmış, prangalar içinde zincirlenmiş, pazara 
sürüklenir bir halde önüne getirildiler; boyunlarında demirler vardı, pazar ve çarşı 
sakinlerinden boşalarak çoraklaşmıştı, orada seyahat eden kimse kalmamıştı. Orada 
çok miktarda hazine ve mal bulunmaktaydı. 
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                                                 Kayseriye'nin Fethi 
Bedreddin Dıldırım, Garseddin Kılıç ve bir grup emir Kayseriye'ye doğru yöneldiler. 
Orasını kılıçla fethettiler, canlar ve kıymetli mallar üzerinde ölüm ve zulüm 
hükmedenleri musallat ettiler. Esir aldılar, ganimet topladılar, yağmaladılar, sürdüler, 
kazandılar, elde ettiler, yaktılar, aldılar, kuşattılar, suya kandılar, bağladılar, zapt 
ettiler, istifade ettiler, önlerine kattılar, süvarileri bindirdiler, kiliseleri süpürdüler, 
gelinler olan bekâreleri ve olgun kadınları esir aldılar. Ardından Hayfa ve Arsuf teslim 
oldu ve o güneşler ve aylar tutulma ve kararmayla ele geçirildi. 
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                                               Nablus'un Fethi 
Hüsameddin Muhammed bin Ömer bin Laçin, şirk derdini kesen keskin kılıcıyla 
Nablus yönüne doğru yürüdü. Türklerin ok sadaklarını ölüm oklarıyla doldurmuş, 
fetih ayetlerini okuyor ve kurtuluş görüşünü açıkça ortaya koyuyordu. Samsatı'ya 
ulaştı, orası teslim oldu, ganimetini çabuklaştırdı ve Zekeriya Aleyhisselam'ın 
makamını buldu. Keşişlerin kilise olarak edindiği yeri çıkardı, heykellerle ve hoş 
aletlerle süsledi, depolananları ve mücevherleri çıkardı, aletleri ve sayıları kuşandı, 
orayı tekrar bir şehitliğe ve mescide çevirdi. İçine İslam'ın haysiyetinden bir minber 
koydu, böylece din zenginleşti ve küfür pintileşti. 
Sonra Nablus üzerine çöktü; kılıcı keskin, hırsı kırılmaz, çabası güçlü, gücü taze ve 
devletin nazırı da bundan memnun idi. Orası Frenklerin ve Hristiyanların 
hazinelerinden yağmalanmıştı, onlar sakinlerin işleri konusunda sükûneti seçtiler ve 
eğer ikamet ederlerse ecelin güvencesinde olmayacaklarını anladılar. Müslümanlar 
onlara ve işlerine yöneldiler, vatanlarında ayaklandılar, bunun üzerine 
meskenlerinden kaçtılar, yerlerinden başka yerlere göçtüler, evlerini boş bıraktılar, 
orayı terk ettiler, oradan gizlice kaçıp gittiler, kalelerine çekildiler ve orada tahkimat 
yaptılar. 
Hüsameddin oraya indi, kuşattı, kuşatması uzun sürdü, orayı kuşatmaya sabretti, 
orada ikamet etmeye devam etti, eman verilip iyilikle bağlanana kadar savaşı sürekli 
oldu, teslim oldular, esenlik dilediler, güvence istediler ve güvene erdiler. Nablus ve 
işleri ona kaldı, halleriyle güzelleşti, fakat çoğunluğu ve halkı ile tüm yöre sakinleri 
Müslüman olunca, kalede tahkimat yapan Frenklerin, sıkıştırıldıklarında kalelerinin 
Müslümanların kalesi olmasından başka bir çaresi kalmadı. Uğursuzluk resmi silindi, 
yerine mutluluklar kazındı, sefalet elbiseleri üzerlerinden çıkarıldı, halkının yüzleri 
kaşiften sonra müjde buldu, ezanın şanı yükseldi ve çanın namusu kırıldı. 
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                                            Fule ve Diğer Yerlerin Fethi 
Fule, kalelerin en güzeli, en sağlamı, adam, sayı ve teçhizatla dolu olanıydı. 
Tapınakçılara ait muhkem bir kale, metin ve muhkem bir köşe idi. Orada onların 
engin pınarları, yükselen karedönemleri, sağlam dayanakları, hazırlanmış bepikleri 
vardı. Orada kışlakları, yazlakları, okuma yerleri, ziyafet yerleri, atlarının meraları, 
kuyruklarının akış yerleri, sellerinin mecraları, kardeşlerinin buluşma yerleri, 
şeytanlarının su içme yerleri, haçlarının yerleri, cümbüşlerinin yerleri ve ateşlerinin 
ocağı bulunuyordu. 
Savaş günü (Hıttin) gelip çatınca, hepsi birden ölüm yerlerine doğru çıktılar ve 
bulanıklığın, pınarlarının berraklığına asla ulaşamayacağına kanaat getirdiler. 
Savaşta yenildiler, bozguna uğradılar, esir düştüler, zarara ve hüsrana uğradılar. Fule 
kalıntısı, kırılan halkının sınırları ve ıslanmış davye kanlarıyla ıssızlaştı. Kılıçların 
kınları, çekilmiş kılıçlarla birleşmedi. Orada çapulcu ayak takımı, gulamlar, tabiçiler 
ve etrafçılardan başka kimse kalmadı. Mekânı koruma imkânı kalmadığından, eman 
içindeki güveni buldular; böylece kaleyi içindekilerle birlikte teslim ettiler. 
Sultan'a yöneldiler; orada en seçkin hazineler ve en kıymetli değerli eşyalar vardı. 
Antlaşmanın hükümlerine sıkı sıkıya bağlandılar, kurtulmuş olarak çıktılar, himaye 
altına sığınarak girdiler, selamet umarak ve o bölgedeki şu ülkeleri teslim ettiler: 
Deburiye, Cenin, Zer'in, et-Tur, el-Lecun, Beysan, el-Kaymun, Taberiye ve Akka'ya 
ait vilayetlerden Ez-Zib, Ma'liya, el-Ba'ne, İskenderune ve Menovat. 
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                                                 Tebnin'in Fethi 



O memleketler ve işler kurtulup o gölgelerin gölgelerinden arındığında, mülkleri 
nitelendirdi, idraklerin zamanı geldi; Sultan, mazfer kardeşi Melikü'l-Muzaffer Ömer 
bin Şahinşah Takıyyüddin'e Tebnin kalesini kuşatması, Allah'a tevekkül edip O'ndan 
yardım istemesi için emir verdi. Üzerine şiddet cübbesini fırlattı, halkına alçaltmayı 
tattırdı, nefesini sıkıştırarak kuşattı ve fethinin kıvılcımından parıldayanı sezinledi, 
avını yakalamayı ve avlamayı arzulayarak ona yöneldi. Sultan, askeriyle birlikte ona 
ulaşmasını, beyazları ve esmerleriyle birlikte oraya doğru kalkmasını emreden 
mektup yazdı. 
Kösler vuruldu, nefisler yüceldi, Türk ve Tatar kamlarının karanlığında aylar ve 
güneşler parladı, başların bayraklarının ışıltısında mızrakların uçları parıldadı, 
kum tepelerinin karartısı hareket etti, aslanlar mızrak vadilerinde çatıştı, asil 
yüzücüler vadileri sular altında bıraktı, boyunların yürüyüşü uzadı ve kalın 
boyunlar küfür ehlinin ince boyunlarına meyletti. Geçitler aktı, dalgalar 
dalgalandı, dalgalı dalgalar öncül rüzgarlardan kabardı, takip eden hakkın 
arkalarında fısıldaşanlar idrak edildi ve beyazların parıltısından aydınlandı, falaklar 
yarıldı, sahiller yankılandı, mızraklar sallandı, sahiller yürüdü ve göç eden göç etti. 
Tebnin'e üç aşamada ulaştık; oraya Tevlis ile üç ocak attık, bıçakların keskin ağızları 
üzerine bastık, eşiklerin sınırlarına indik, mancınıklarla üzerlerine taarruz ettik, 
dehşetten korkuya kapıldılar, savaşa cesaret ettiler, sonra şaşkına döndüler, 
savaştılar, tartıştılar, koştular, kaçtılar, yöneldiler, korktular, azgınlığın ve 
arkadaşlığının sarhoşluğundan bağırdılar, aciz kaldılar, sarsıldılar, kuşatmanın 
kalesinden korktular, izlerden şüphelendiler, yaklaştılar ve boyun eğdiler, 
yaptıklarından pişman oldular, Sultan'a elçi gönderip eman dilediler ve kaleyi 
mallarıyla birlikte indirmek için beş gün süre istediler; süre tanındı, öncülerinden 
rehine verdiler, verdikleri sözü tuttular ve kale cehaletten kaldırıldı, süreye bağlılık 
bağı asıldı ve Müslüman esirlerin salıverilmesiyle yakınlaşıldı, Müslümanların 
selameti için sürenin sona ermesi gözetildi, esirler sevinçli olarak çıktı ve kırık 
bulutlar zorla, ferahlıkla, sıkıntıdan sonra sevinçle mesrur oldular, Sultan ve askeri 
onları neşelendirdi, onları yakınlaştırdı, giydirdi ve sevindirdi, geri döndükten sonra 
onları ganimetlerine ulaştırdı; fethettiği ve kazandığı her beldede onun adeti budur; 
esirlerle başlar, bağlarını çözer, varlıklarını yokluktan sonra yeniden var eder, 
ümitsizlikten sonra umutlarını canlandırır, esaretin darlığı vadilerini genişletir ve 
onların vadilerindeki ecellerini genişletir. O yılın esirlerinden yirmi binden fazla esiri 
esaretten kurtardı ve kafir esirlerimiz arasından yüz bin esir düştü. 
Kaleden çıkıp bölgeyi boşalttıklarında, muzaffer askerlerden yanındakilerle birlikte 
onları -onları ulaştıranlardan olmak üzere- resimlere doğru sevk etti; memlukü 
Sunkur ed-Duvî'yi o bölgeye tayin etti, o azgın bölgeyi onunla irşat etti, çünkü Cebel 
amelesi şerre eğilimliydi ve halkı Müslüman olsalar bile küfür ehline yardımcıydılar. 
Sunkur'a ürkekleri sakinleştirmesi, kafiri tersine çevirmesi, kaçanı birleştirmesi ve 
cahili tanıması için tavsiyede bulundu ve ona şöyle dedi: "Tebnin'i mancınıkla yıkılanı 
inşa et, surunu ve hendeklerini sağlamlaştırma ve derinleştirmeden yapabileceğin 
her şeyi yap." 
Sultan, refiki tevfik ile birlikte yola çıktı; Tebnin'e inişleri Cemaziyelevvel ayının on 
birincisi pazar günü oldu ve on sekizinci pazar günü teslim aldılar. 
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Cemaziyelevvel Ayının Yirmi Birinci Çarşamba Günü İniş Günü Sayda'nın Fethi 
Sayda ona imkan tanıdı, o da Sayda'yı avlamaya koyuldu. Niyeti onun zincirlerini 
çözmekti ve düşmanların hile ve tuzaklarından korkarak erkenden davrandı. Sırrımız 
rahat, sırrımız müsterih ve zaferimiz mevcuttu. Yeni gayret ve yeni şaka, kesin azim 
ve kesin hüküm, hidayet ehlinin ocaklarından yayılan fetih kokuları, ölüm rüzgarları 
düşmanların gözüne göründü, zafer metni inebilirdi, doğruluk kastı denge 
sağlayabilirdi, küfrün fikri sarsıldı, şirk eylemi kesilip azaldı, gölgesi genişledi ve 
korkulmayan sevinç gizlendi. Güç, yardım ve kadir olan hazır oldu, bakış mutlu ve 
şans nazirdi, yüzümüz ve müjdecilerin yüzleri parlıyordu, musibetlerin dişleri 
müşriklerin yüzlerinde sırıtıyordu ve diller fetih hadisinin yayılmasıyla konuşuyordu. 
Kılıçların gözleri keskin karsılardan kurudu, tozun karanlıklarından bol demirlerin 
parıltısı parladı ve mülkler için meleklerin ardı arkası kesilmeyen zafer destekleri 
ulaştı. 
İki günde Sayda'ya ulaştık; fethini avlayanların avlağından, batıl ehlinin avlayanlarına 
hakkın korumasından uzaktık. Engebeli yoldan kolay yola indiğimizde, zor olan 
kolaylaştı, işin niteliği bulanıklığın olmadığını gösterdi. Dizginleri Sarafend'e doğru 
çevirdik, askerlerin yürüdüğü yolda adlandırdık. O sahil üzerinde, pınarları ziyaret 
edilen, bahçeleri, çiçekleri, fesleğenleri, turunç ve turunçgiller ağaçları olan, neşesi 
bahçelerinin Frenklerin dertlerinden bahsettiği latif bir şehirdir; aralarında gezindik, 
her kalbimiz oranın meyveleriyle meşgul oldu. Bizi beğendi, bizi cezbetti, o hal ve 
süs bizi özletti ve o köyün meyvelerinden arzu ettiğimiz şey bize iştah uyandırdı. 
Çadırımız Sayda üzerine kurulana kadar oraya uğramadı, o sırada Sayda'yı avlamış, 
hilelerinden kurtulmuş ve zincirlerinden kaygılarımızı çözmüştük. Sahibinin elçileri 
anahtarlarla geldi, saf azimlerin parlaklıklarıyla karanlıklarını giderdi, sarı bayrak 
surlar üzerinde beyaz elle parladı, o mezheplerin karanlıklarını nuruyla aydınlattı, 
kapılarını açtı, taleplerini başarılı kıldı, Müslümanları aziz kıldı, müşriklerini zelil kıldı, 
sakinlerini iskân etti, sahiplerini helak etti ve oranın meşhurları, ıssız ve meçhul bir 
yer olduktan sonra tekrar mamur hale geldi. Minberi seslendi, övünmesinin 
doğruluğu, ticaretinin kazancı ve manzarasının açıklığı doğrulandı. Orada Cuma ve 
cemaat namazı kılındı ve orada isyandan sonra Allah'a itaat devam etti. 
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                                                 Beyrut'un Fethi 
Beyrut üzerine iniş Cemaziyelevvel ayının on ikinci Perşembe günü oldu ve 
teslim alınması ise yirmi dokuzuncu Perşembe günü gerçekleşti. 
Sayda, Tebnin ve işlerinden kurtulduğunda ve ikisi için de tahkim ve tahsini 
birleştirdiğinde, "Eksiklikten uzak olan Allah" adına dedi ki: "Efendim! Sayda ve 
Tebnin'in korumasını bana bağışladı, ikisini de koruma cübbesiyle korudu; öyle ki ne 
kaybedilir ne de tahmin edilen bir şey yolunu şaşırır." Sonra dizginlerini çevirdi, 
mızrağını biledi ve çölün tepelerini ve meru hatlarını dalgalı bir deniz ve dalgalı 
denizin çalkantılı akıntısına ulaştıran gemilerle ve rücu eden gayret bağıyla mal dolu 
bir ordu ile Beyrut yönüne doğru hareket etti, hak niyetinin doğruluguna azmetti. 
Oraya ulaştı, indi ve üzerine kuruldu, kubbeler inşa edildi ve ordu yığınları çadırların 
kalbinden etrafını sardı. Sevgililerin düşmanlarına doğru yürüdü, beldeyi darletti, 
derisini güçlendirdi, adamlarını her köşesinden kuşattı, gökteki şeytanların kılıç 
alevleriyle taşlandı, burçlarından ok yıldızları indi, o büyük kalabalığın dalgaları 
dalgalarıyla çalkalandı, halk yaya kaldı, cesaret yönüne acele edildi, kalkanlar saf 
tuttu, mırandlar şiddetlendi, savaş kızıştı ve hararetli çatışma uzadı, mızraklar ve 
kılıçlar uzadı, yaralardan kanların çıkışı birbirini izledi, ruhların yaraların önerisiyle 
yanması devam etti, cefalar uzadı, en şiddetli olan ve en gelecek olan geldi, muvafık 



olan zafer övüldü, eceller için ölüm kadehleri al ve ver olarak döndü, camlar uçuştu, 
mesaihler (çatışmalar) alevlendi, neft tutuştu, insan grupları meşgul oldu, zırhlı ve 
parlayan alevler tutuştu, atıcıdan okun ok gibi geçmesiyle cesur kişinin eti kızartıldı, 
vade köylere ulaştı, vadi çölün develerini kesti, erkeklerin aslanları için debabe 
(kuşatma kulesi) sürüklendi, okların bulutlarından esirlerin pınarı döküldü, 
kahramanların göğüsleri sarsıldı, ecellerin vaatleri yerine geldi, kalplerde acıların 
damarları dalgalandı, dehşetler dehşetlerin nazılarıyla dehşete düşürdü, imha 
şimşekleri gürledi, kaderler mutluluk getirdi ve boyunları meşgul etti, keskin kılıçlar 
hükmetti. 
Omuzlar üzerinde nâvaklar yüklendi, vurucunun omuzlarının ağır yükleri hafifledi, 
fesat ağlarının perdeleri yırtıldı, isyanın ağları alevlendi, savaş günler boyu kat kat 
arttı, zapt edilme ve çatışma şiddetlendi, isyan ve çalkantı arttı, kaynayan hınçların 
kızları yükseldi, ölüm neticeleri doğdu ve Mürted Tapınakçıların şeytanlarının neft 
şimşekleriyle taşlanması kuyu delinene ve delik genişleyene, burç düşene, duvar 
yıkılana, taşlarla duvar yıkılmaya, sarsılmaya ve duvarın taşı kırılmaya ve toz bulutu 
dağılmamaya devam edene kadar sıradan aslanlar o maymunların üzerine geri 
döndü. 
Yurttan adamlar ölümün aceleliğine doğru çıktı, doğrudan başur önünde durdular ve 
arkadaşlarımızın menun kadehleriyle buluşma cemaati olarak selam kelâmı ve söz 
kelâmı ile karşılaştılar, safihlerle tokalaştılar, yaralarla ticaret yaptılar, keskin kılıçlarla 
ulaştılar, makamlarda kucaklaştılar, musaralarda güreştiler, savaştılar, mızrak 
mızrağa vuruştular, karşılaştılar, çarpıştılar, birbirlerine vurdular, beyaz kılıçlarla 
kestiler, beyaz kılıçlar biçti, cesur adam reddetti, cesur adam reddetti, susayan 
keskin kılıç kanla sulandı ve içti ve küfür partisi zayıfladı ve İslam partisi güçlendi. 
Sonra beldede kuşatıldılar, inat üzerine toplandılar, korku onlara eklendi, genişlik 
onlara dar geldi, zelil oldular, gevşediler, azdılar ve savaştılar. Savaşçılar gevşeyip 
yüzüstü bırakılınca, Beyrut halkı Müslümanların girdiğini zannetti, bunun üzerine 
deniz tarafına kaçtılar ki sığınacak gemileri kalmamıştı, şehirlerini boş bıraktılar. 
Öncü komutanlardan biri çıktı, eman talep etti, imanı istiskal etti ve kendilerini 
koruyacak, zimmîlerini haram kılacak, güvende tutacak bir ahit ve teslim olacakları 
bir söz ile güvenlik akdi düzenlemesini talep etti. 
O günlerde bir hastalık beni rahatsız etmişti ve beni aciz bırakmıştı, gizlenenleri 
gizlemişti ve gözlerin uykusu beni yormuştu, Sultan'ın huzurunda bulunmaktan 
alıkoyulmuştum, emanet kitabının yazılmasından zayıf düşmüştüm. Sultan'ın 
divanındaki her katip ve Melik ile ileri gelenlerin kalemi tutan herkesi istetti, yazdığı 
hiçbir şey onu tatmin etmedi, ne yazdıysa yeterli olmadı, o durumda halimi istiskal 
etmek için bana geldi ve sağlıklı akıllar hastalandı ve zihnim hastalanmadı. Beyrut 
teslim oldu ve alan ile verilen oldular. İnsanlar satırlarını ve çizgilerini unuttular, ne 
ezberlediklerini ve mürekkebini unuttular ve sıhhati bulup onu benimsediler ve 
başkasında hastalığı bulup kınadılar. O sözleşmede hiçbir kusur yoktu, hepsi 
Allah'tan gelen bir tefekkür iledir, açılışı anahtarla değildir, ıslahı ancak ıslah ile, 
karanlığın aydınlıkla gitmesi, çakmağın çakması ile olmuştur. 
O gün sıcağın közü tutuşmuştu, sıcaklığın harareti dalgalanmıştı, hastaların 
hastalandığı tutuşmuştu, ruhumun neşesi son haddindeydi. Ben muztar, endişeli ve 



yorgun kaldım, o hastalıktan nasibimi aldım ve ikamet etmekten veya tehlike ya da 
sakınma üzerine sefere çıkmaktan, sefkam özründen dolayı ikametin 
imkansızlığından kurtuldum, acıların afetleriyle meşgul olmaktan uzaklaştım ve 
makamımca eksikliğim bana musibet oldu. Sultan'ın ayrılığından acı duydum, o ise 
ihsanına devam ederek beni aziz kılıyordu, muzdarip bir halde hastalandım, 
meşakkat ve hastalıkla ayrıldım, sedye içinde Şam'a taşındım, Allah'ın fazlıyla temiz 
havasından hastalıktan hafifleyerek yüklü yükü attıktan sonra ulaştım, Allah'ın 
fazlıyla şifa buldum, bulanıklığı saflıkla değiştirdim ve Kudüs'ün fethi günü Sultan'a 
geri döndüm, vahşet sona erdi, neşeye ulaşıldı. 
Sultan Beyrut'u Cemaziyelevvel ayının yirmi dokuzuncu Perşembe günü emre itaat 
eden, işi güdülen, zafer hisleri taşıyan, neşenin yayınını yayan, egemenliği yayan, 
ziyadeyi artıran, iradesi başarılı, ibadeti üstün, ticareti kazançlı, övünmesi açık, 
hidayetin garibini gençleştiren, düşmanın sırtını kıran, Allah'ın hibesinden bağış 
dileyen, fetih fethini yenileyen, mülk edinen ve mülkünü artıran olarak teslim aldı. 
Beyrut yayıldı, yayını düzeltti, maslahatlarını ve münaçatlarını kararlaştırdı, yerleşti, 
fetihlerin ahlakı ona toplandı ve gücü ile azimlerinin isabetli doğrusu devam etti, 
böylece devam etti. 
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           Cemaziyelevvel Ayının On Yedinci Salı Günü Cübeyl'in Fethi 
Sıffî El-Kabiz'in kitabı Şam'daki el-Kâfi el-Nehais'e ulaştı. O sırada Şam'daki yetki 
ona havale edilmişti. Kitapta, Cübeyl sahibinin ailesini esir aldığı, onların durumunu 
ona danıştığı ve şunları söylediği yer alıyordu: "Cübeyl'i teslim etmem konusunda 
benimle yetinirse, teslim ettim; eşimi size helal kıldım ve haram kıldım ve onu 
korumamdan çıkardım, o benim nikahımdan çıktı ve gitti ve sığındı; eğer onu serbest 
bırakırsam onu serbest bırakırım ve güvendiğimde bağımı ondan çözerim." 
Ben de onun hilesinden sakınarak cevap verdim ve zincirindeki varlığını getirdim, 
böylece rütbesinde hazır bulundu ve beldesine izin verdi. Kurtulmuş, kurtarıcı, 
umutlu ve azat edilmiş olarak kurtuldu, Cübeyl şehri mülk oldu, fetihlerin eteği 
üzerine sürüklendi ve biz o sırada Beyrut'ta kuşatıcılar olarak hazır bulunuyorduk, 
Allah'ın düşmanları ise kibirli direnişçilerdi. 
Sayda, Beyrut ve Cübeyl halkının çoğunluğu, Frenklerin Müslümanlarla birlikte 
yaşayan sakinleri teslim olalı beri zilletten sonra izzeti tadıvermişlerdi, azlıktan sonra 
çokluğa ulaşmışlardı. Müjdeler doğrulandı, minberler seslendi, mihraplar neşelendi, 



mizaplar dalgalandı, ayetler okundu, ormanlar açıldı, kiliseler harabeye döndü, 
medreseler mamur oldu, satışların ayıbı ortaya çıktı, cemaat ayı belirdi, Kuran 
okundu, şeytan azgınlaştı, bağlar letafet buldu, bayramlar gerçekleşti, çanlar sustu, 
kanunlar hükümsüz kılındı, Müslümanlar başlarını kaldırdı, nefislerini bildiler, 
dikenlerinin batmasından ferahladılar, acılarından kurtuldular, evlerinde karâr kıldılar, 
gözlerini dostlarıyla aydınlattılar. Kafirlerden eman dileyen herkes, korunan kaleye 
doğru gitti. 
Sur'un Surları, onların hile yuvaları, hilelerinin inleri, sürgünlerinin sığınağı, 
kaçaklarının sığınacağı yer, korkularının sığınağı, geceyi geçirdikleri yer ve Kont'un 
bozguna uğradıkları gün, hatta hüsran günü kaçtıkları yer oldu. 
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            Komis'in Helâk Olmasının ve Markis'in Sur'a Girmesinin Zikri 
Komis'e Sultan'ın yaklaştığı, onu boşalttığı ve Trablus'a sığındığı, barınmadığı, bir 
mülkle yararlanmadığı bildirildiğinde, şöyle denildi: 
Kim helâk olmak isterse, helâkiyle baş başa kalır. 
Onu kaçmak kaza ve kaderden kurtarmadı; aksine beladan yine belaya kaçtı ve 
belanın içine düştü. Sur'un boşaldığını, hasatlarının geldiğini, dizginlerinin uyduğunu, 
mücadele etmesinin mümkün olduğunu, fırsatını ganimet bildiğini, hissesini elde 
ettiğini, itaate boyun eğdiğini ve geri döndürmesinin mümkün olduğunu zannetti. 
Ancak Komis yerine Markis geldi; tıpkı İblis'ten başkasıyla telafi edilmeyen şeytan 
gibi. Böylece o, şifadan sonra küfrün kanını tattı, uykudan sonra korkuyu uyandırdı 
ve Sur'u mağlup Frenkler ve Menfiyecilerle birlikte tuttu. Markis, küfrün en büyük 
tağutlarından, şeytanlarının en çok azdıranından, sürücülerinin en vahşisinden, 
kurtlarının en habisinden, köpeklerinin en necisinden, soylarının en haydutundan, 
sapkınlıklarının en çirkininden, yardımcılarının en uluyanından, kardeşlerinin en 
haininden, asi zorbalarının en çok azanından, cefakârlarının en acımasızından, 
hamilerinin en koruyucusundan, çobanlarının en koruyucusundan, kıvılcımlarının en 
şerlisinden, inkârcılarının en inatçısından, günahkârlarının en facirinden, tilkilerinin 
en kurnazından, akreplerinin akrabasından, ahit bozanlarının en kahpesinden, 
sözleşme bozanlarının en ihanet edeninden biriydi. O, cehennem misalleri için 



yaratılmış olan o kurnaz tağuttur ve ondan önce o yıl sahil ülkelerine gelmemişti, 
İslam'a muhalefet hususunda kendisinden başkası küfrün öncülüğünü yapmamıştı. 
Akka limanına vardığında cahil bir şekilde fethine geldiğini zannetti, Müslümanlardan 
habersiz olarak limana demir atmaya niyet etti, sonra şaşırdı ve dedi ki: "Halkından 
kimseyi bizimle buluşur göremiyorum". Bildiği kıyafetten başka kıyafet giymiş 
insanları gördü, şüpheye düştü, ürktü, girmekte tereddüt etti, duraksadı, pişmanlık 
duydu, gecikmesinden ve ilerlemesinden pişman oldu, durum hakkında sordu ve 
orayı haber aldı, kurtuluşta nasıl düşüneceğini ve bunun sebebiyle nasıl 
bağlanacağını düşündü, sonra yakınında durdu. Korku üzerine sakin kaldı, hava 
durgundu ve kader uykudaydı; çünkü eğer onu almak için bir gemiye çıksaydı, ona 
niyet eden biri için durmuş olurdu. 
Sakinliğini kaybetmeden gemisinden nasıl çıkacağını çare buldu ve düzen kurdu; ta 
ki uygun rüzgar esene kadar, rüzgar esmesini bekledi, dilediği gibi hareket etti ve 
ülkesine ve emrine kimin elinde menfaat ve zarar bulunduğunu bilerek kaçmayı 
başardı. "O, Melik el-Efdal ve en mükemmel mülktür" denildi. Dedi ki: "Bana ondan 
bir eman alın ki girebileyim ve eşyamdan ve naklimden yanımda olanı size 
ulaştırayım". Sultan'ın işaretiyle aman dileyerek geldi ve dedi ki: "Sultan'ın eliyle 
yazmadığına ve onun ahdi olmadan ülkesine inmeyeceğime güvenmiyorum". 
Elçileri geri göndermeye ve hileler düzenlemeye devam etti; nihayet uygun rüzgar 
onu yakalayana kadar, yelken açtı ve düştüğü şirkten kurtuldu. Sur'a vardı, işleri 
derledi, kalabalıkları topladı, küfür korkaklıktan sonra cesaret buldu, şeytan 
körlüğünden ve kusurundan sonra basiret kazandı, rezillikle üstün geldi, azgınlık ve 
zulümle ele geçirdi, elçilerini adalara, zorbalara ve çetelere gönderdi, Haçlı milletinin 
ibadetini emanet etti, ibadet edenleri teselli etti, tahrik etti, uyandırdı, imdat diledi ve 
yardım istedi. 
Sur'da sabit kaldı, büyüdü, Frenklerden dağılanları kendine topladı. Eman ile 
fethedilen hiçbir belde yoktur ki halkı Sultan'ın korumasında kalmasın; ta ki Sur'da 
toplanıp tehlikeden emin olana kadar. Açık şehirlerin halkı, kalpleri kilitli, kilitleri 
vurulmuş, boş kalmış, harabeye dönmüş, eskimiş, hastalanmış, düğümlenmiş, 
gevşemiş ve karışmış olan Sur'da toplandı. Fethine değer verilmedi, fethi sonraya 
bırakıldı ve cimriliğini bildiği için onunla cimrilik edildi; ta ki mehil ile yenilenene, mehil 
ile zorlaşana ve kolay idaresi zorlaşana kadar. İhmal edilmesi onu ihmale sürükledi, 
gözleri ihmal edilerek kapanmaya döndü ve onu talebinden alıkoydu; o ise daha 
şerefli olanı, fethi daha parlak olanı ve Kudüs olan en şerefli evi talep etti. Çünkü 
onun fethi her nefsin açılmasıdır. Markis ise o sırada hendek kazmakla, hükmünü 
sağlamlaştırmakla, güvenilir bağı kurup bağlamakla ve dağılan grubu toplamakla 
meşgul idi. Biz onun zamanında yenilenenleri ve imkan fırsatından kaçanları afetleri 
defetmek üzere zikredeceğiz. 
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         Askalan üzerine iniş Cemadiyelahir ayının on altıncı Pazar günü oldu. 
Sultan, Beyrut ve Cübeyl'in fethinden kurtulduğunda, dizginleri çevirdi, askerleri ve 
tozları gökyüzüne, yerin eteğine ve sele akıttı. Sayda ve Sarafend'e uğrayıp 
geçerken onlarda kıvılcım uyandırmıştı. 
Sur'a geldi, oraya bakarak geçti, onun işine önem vermedi, kuşatılması hakkında 
konuşmadı, düğümlerine inanmadı ve akışında duraksamadı. Aynı zamanda onun 
kaçınılmaz, zirvesinin yüksek ve tepesinin yüce olduğunu da bildi. Bu yüzden azimle 
hareket etti ve kararlılığa yöneldi. Sezgi ona, oraya saldırmanın ve onunla 
uğraşmanın yorucu olduğunu, sahil üzerinde ondan daha sağlam bir belde 
olmadığını gösterdi. Bu yüzden dizginleri kendisinden daha kolay olan tarafa çevirdi. 
O sırada Frenklerin kralını ve Dâviye (Tapınakçılar) mukaddemini yanına getirtmişti; 
ikisiyle de, esaretten ne zaman kurtulurlarsa geri kalan ülkelerde kendisine yardım 
edecekleri şartıyla sözleşmiş ve güven vermeli bir anlaşma yapmıştı. 
Sur ve gözler Sur'a geçti ve Markis, kuşatıldığından kuşku duymuyordu. 
Bağlarını gevşetti, boğazının darlığı genişledi, yaylarının uçuş yerlerinde uçtu, adil 
Melik olan kardeşine ulaştı ve aşamalar ile kumaşların dürülmesi konusunda 
anlaştılar. Kalelerin yerlerini çözdü, keskin kılıçları çekti ve Askalan üzerine indi. 
Askalan ki şiddeti katılaşmış ve hüsran Allah'ın ona getirdiği bir durumdaydı. 
Kuşatmaya göğüs gerdiler, çölün esir aslanları korkudan titredi, sabrettiler, beklediler, 
sabırlı davrandılar, korundular ve örtündüler, kuşattılar, bağırdılar, ağladılar, inlediler, 
giyindiler, yalvardılar, feryat ettiler, bağırdılar, haykırdılar, yaşlandılar, gençleştiler, 
soludular ve hayal kırıklığına uğradılar. Ancak ölümü karşıladılar, direndiler, fethin 
üzerine sözleşip bağlandılar, gevşemediler, atalardan kalanları üzüntüyle karşıladılar, 
kolaylaştırmadılar, gayret göstermediler ve cehaletle davrandılar. 
Sultan üzerlerine mancınıklar kurdu, boyunlarını tükürttü, taşlarla yollarını ferahlattı, 
gruplarını ayırdı, darlıklarını genişletti, güvenlerini zayıflattı ve güçlerini sarstı. 
İnsanların yakıtı olan ateşte taşları topladı, kayalarının alevleri onlara art arda çarptı, 
kıvılcım ardından kıvılcım geldi, binalarından zarar gördüler, zarar ziyana sebep 
oldu, binalar taşlarla yıkıldı, kayalarla yerle bir oldu, yıkım borçları uğursuzlukla 
neticelendi, نقاب (siper/duvar) köprüsü taarruzda yıkıldı, نقاب (siper) kaybedildi, duvar 
kırıldı, delik açıldı, siper perdesi kalktı, savaş kızıştı ve çatışma şiddetlendi. 
Kral Asur (esir kral) siper açıldığı sırada onlara elçi gönderdi ve dedi ki: "Özrünüz 
açık, halletmeleriniz gerçekleşti, havale haller tekrarlandı ve mesajlar gidip geldi." 
Esir kral onlara dedi ki: "İşaret ettiğim şeylere muhalefet etmeyin, gücünüz yettiğince 



bana itaat edin, benden duyduklarınızı işitin, başınızı koruyun, malınızın başını, 
halinizin süsünü koruyun, başkalarını başınıza getirmeyin, çünkü kurtulduğunuzda 
kurtulursunuz, kurtarılmadığınızda ise bitersiniz." 
Melik'in öncüleri çıkıp danıştılar, teslimiyette selamet yolunu tuttular ve Askalan halkı 
mallarıyla birlikte sağ salim çıkmak üzere anlaşıp teslim oldular ve bu antlaşmayı 
doğruladılar. Bu olay Cemadiyelahir ayının son günlerinde gerçekleşti. Mutluluklar 
yüzlerde parladı. Askalan'da şehit olan büyük komutanlar arasında, ilk fetihle 
şehadeti açan ve mutlulukla mühürlenen İbrahim bin Hüseyin el-Mehranî de vardır. 
Sultan yolda Remle, Beyt Lahm ve Halil'e uğramış, Gazze, Natrun ve Beyt Cibril'in 
Dâviye kalelerini teslim alana kadar buralarda kalmıştı. Yanında Dâviye mukaddemi 
bulunuyordu ve mukaddem, esir olunan kaleleri ne zaman teslim ederse serbest 
bırakılacağı şartını koşmuştu. Mukaddem de güvenli olan yerleri teslim etti. 
Sultan'ın yanına Mısır sahibi olan oğlu Melik ül-Aziz Osman; nurlarla, işaretlerle, 
heybetlerle, zenginliklerle, servetlerle, coşkularla, güçlerle, şereflerle, hazırlıklarla, 
ordularla, ciddiyetlerle, şiddetlerle, güçlerle, keskinliklerle, hararetlerle, ihtişamlarla, 
seslerle, nasihatlerle, musibetlerle, ticaretlerle, savaşlarla, gazilerle, aslanlarla, 
kaplanlarla, beyazlarla, siyahlarla, aslanlarla, zırhlılarla, kölelerle, gençlerle, 
yaşlılarla, atlılarla, güçlülerle, erkeklerle, hafiflerle, ağırlarla, çöl ve köy Araplarıyla, 
bıçaklarla, kılıçlarla, hudutsuz gayretlerle, yorulmaz gayretlerle, korunan korlarla, bir 
araya gelen kalabalıklarla geldi. Beraberinde Türklerin aslanları olan okçular ve 
şirk düşmanlarının hidayet rehberleri de vardı. 
Oğluyla gözü aydın oldu, onunla güç kazandı ve eli Allah'ın teyidiyle elinde yerleşti. 
Sultan, yardım eden donanmaları çağırdı; onlar da kıran kırana fetihler gibi, arkadaki 
gemilerle birlikte geldiler. Dalgalar birbirini dalgalarla döverek, dalgalar dalgalar 
halinde yarışarak geldiler, deniz akreplerinin üzerinde yürüdüler, gecenin parçaları 
gibi yürüyüp bulutlarını çektiler, zülüfleriyle saçlarını çektiler, dağların omuzları 
omuzlarıyla yarıştılar, önlerinin ve mukaddemlerinin incileri, ormanlarının ve 
annelerinin aslanları oradaydı. Kırmaya, kazanmaya, esir etmeye, yağmalamaya, 
düşmanın gemileri ve tekneleri üzerindeki yolu kesmeye başladı. Denizdeki 
adalarında mezhepleri üzerinde durdu; bunlardan yerlerinde bahsedilecektir ve onun 
güzel konumundaki savaşları ortaya çıkacaktır. 
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                                                      Beytullah'ın Fethi 



Sonra Askalan'dan Kudüs'ü talep ederek, galip bir azimle, zafer sahibi bir arkadaşla 
ve izzetin efendisi olarak hareket etti. Arkadaşları onun arzularının bahçesini 
yeşertmiş, umutlarının bahçesi zenginleşmiş ve umutları yayılmıştı. Cömertliği bol, 
ahlakı temiz, eli açık, elleri kahredici, ordusunun parlaklığı uzayı bolca doldurmuş, 
lütufları doldurmuştu. Gece yarısı ufukta elbisesini yaymış, sanki tozu tekrar diriltmiş, 
akşam karanlığının kanatlarını çevirmişti. Yer, ordu kalabalığından şikayetçiydi ve 
gökyüzü bulutlu kovalayıcılarla bahtiyardı. 
Çevredeki durumlara sevinerek, yükseklerden gelen fetihlerin rivayet edilen 
hadisleriyle yürüydü. Umutların yaydıklarını açan yollar kat edildi; zafer ocaklarından 
yükseldi ve boş ve mukim olanların mütalaasından yükseldi. İslam, gelin olan 
Kudüs'e talip oluyor ve mehir olarak canları feda ediyor. Ona haber taşıyan, ondan 
gelen hüznü taşıyan, kaşlarını çatanlara neşe ve gülümseme hediye eden, 
düşmanlarına karşı çağrıda bulunan Kayanın çığlığını işiten, duasına icabet eden, 
çağrısına icabet eden, gökyüzündeki çiçeklerin doğuşunu gözlemleyen, yabancı 
imanı vatanına ve sükûnetine ve meskenine iade eden, Allah'ın lanetlediği o 
kimseleri uzaktan uzağa en uzaktan kovan, inat eden fetih yularını çeken ve ezan 
okunmasıyla çanın sesini susturan, küfrün avucunu imanla durduran bir haberciydi. 
İman, o cinslerin pisliklerinden, en alçak insanların pisliklerinden, anlayışların 
susturulmasından ve çanların sesinin kesilmesinden arındırıldı. 
Haber Kudüs'e uçtu, kalpler dehşet ve baskıyla çarptı, İslam ordusundan korkuyla 
yürekleri titredi, haberler yayıldığı sürece Frenkler yaşamasını dilediler. Orada 
Frenklerin önde gelenleri Balyan bin Barzan ve büyük Patrik idi; iki gruptan ikisi de 
İspitarlar ve Mukaddem Dâviye idi. Balyan ile işe girişildi, ateşler tutuştu, Patrikin 
şımarıklık ateşi söndü, halkın konutları onlara dar geldi, müşrik için oradaki her ev 
şirk yuvası oldu. Tedbirde geri çekilme makamında durdular, kafirlerin fikirleri 
bölündü, Frenklerden ümit kesildi ve canlarını feda etmek üzere birleştiler. 
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                                          Kıyamet Kilisesi'nin Zikri 
Şöyle dediler: "Biz burada başları atarız, canları sayarız, kanlar dökeriz ve akan 
kanların yerini yok ederiz. Yaraları deşmeye, yaraları kaşımaya sabrederiz, ruhun 
kıtlığı anında ruhları feda ederiz. İşte burası bizim kıyametimizdir, buradan 



kıyametimiz kakar, başlarımız bağırır ve pişmanlığımız doğru çıkar, alametimiz 
salınır, bulutumuz su döker, borcumuz onun üzerinedir ve kerametine saygı gösterilir. 
Selameti selametiyle, istikameti istikametiyle ve devamlılığı devamlılığıyla, eğer 
bizden ayrılırlarsa kınanmamız lazım gelir. İçinde haç, talep edilen, kurban ve 
kurbep, mecma ve mabed, mehebt ve masad, merkı ve merkab, مشرب (içme yeri) ve 
 ve memmuh ve mezhep, matla ve makta, murbi ve merbi, mürhüm (oyun yeri) ملعب
ve mahrüm, halil ve muhrem, resimler ve şekiller, manzaralar ve misaller, aslanlar ve 
aslan yavruları, aslanlar ve aslanlar, şebihler ve şebihler, direkler, levhalar, cisimler 
ve ruhlar vardır." 
İçinde havarilerin kalplerindeki resimleri, haberlerindeki ahbarlar, sobalarındaki 
rahipler, mabetlerindeki keşişler, cemaatlerindeki papazlar, sihirbazları ve ipleri, 
rahipleri ve hayalleri, Efendimiz ve Efendimiz'in misali, yapı ve mevlit, sofra ve 
balina, münezzeh ve yontulmuş, öğrenci ve öğretmen, beşik ve konuşan çocuk, koç 
ve eşek sureti, cennet, ateş, çanlar ve kanunlar vardır." 
Şöyle dediler: "İçinde Mesih'in çarmıha gerilmesi, kurbani kurban, lahutun tecessüsü, 
nasutun ilahlaşması, terkibin istikameti, haçın kalkması, nurun inmesi, karanlığın 
zeval bulması, tabiatın akideyle evlenmesi, mevcudun ma'dum ile karışması, 
mabudun ma'budluğuyla vaftiz edilmesi ve bakirenin doğuranla doğum yapması 
vardır. Onlar, ibadethanelerindekilere bu dalaletlerden şüphe yolundan saptıkları 
şeyleri eklediler." 
Şöyle dediler: "Rabbimizin mezarının önünde ölürüz ve ölüm korkusu üzerine 
canımızın çıkmasından korkar ve onu savunuruz. Onun üzerinde savaşırız, 
savaşmak bize düşer ve nasıl savaşmayız ve nasıl çekişmeyiz ve nasıl inat etmeyiz? 
Onları alıncaya ve onlardan aldığımızı kurtarıncaya, hazırlanıp hazırlık yapıncaya ve 
bitmeyene kadar onları niye terk edelim? Aksine durdular, surların üzerine mabetlerin 
mancınıklarını kurdular, perdelerin yüzlerini karanlıklarla örttüler, şeytanlarının 
sırlarını azdırdılar, serhadlerini salıverdiler, tağutlarını azdırdılar, mesalihatlarını 
bilediler, tohumlarını yaydılar, mesacirlerini alevlendirdiler, dalgalarını coşturdular, 
dalgalarında dalgalandılar, davetçilerini çağırdılar, avadilerini döndürdüler, efialerini 
yaydılar, sertliklerini kucakladılar, başlarını hareket ettirdiler ve nefislerini hareket 
ettirdiler." 
Kötülüğün casusları onlara geldi ve zafer kazanan muzaffer askerlerin, açılmış 
bayrakların, kınından çıkmış keskin kılıçların, meşhur kılıçların, meşhur birliklerin, 
rehberlerin önderliğinde düşman ateşine doğru ilerleyenlerin, hidayet ateşiyle tutuşan 
kalplerin gelişini haber verdiler. Askerlerin zırhları çılgınca, atların dizginleri salınmış, 
arayışlarının yeri doğrulanmış, vadiler akarsularıyla akmış, bayrakları sancaklarında 
dalgalanmış, dalgaların dalgalarını kapatmış, duman esintilerini yaymış, ceylanların 
ceylanları gizlenmiş, rüzgarlar dağları sarsmış, mızraklar dağlar gibi akmış, kılıç 
kınından çıkmış ve her vefa sahibi ahdini yerine getirmiş, konuşanın avucu onunla 
dolmuş, kalbi şefkatle dolmuş, içeceği bollaşmış, elbisesinde korkmuş, elbisesinde 
korkmamış, kıyafetinde korkusuz, zırhında korkusuz, kınından kız evladı çıkmış, 
kınından çıkmış, Hind'in beyaz kılıçları pazularında parlamış, hitapların hatibi 
parlamış, yıldızların hatibi parlamış ve cümlenin hatibi parlamış, her savaş genci 
gençleşmiş ve her din Rabb'in dinine rap olmuş, her deniz dalgası gibi ordu 



dalgalanmış ve hidayetten giden her sinek sinek gibi uçmuş, ahireti dünya hayatına 
tercih eden herkes Allah yolunda şehadeti talep etmiş, mal infak etmeye mail 
olmuştur. 
Sultan; saltanatının ihtişamı, kahramanlığının şecaati, evlat ve kardeşlerinin 
mukabilleri, askerlerinin ve kölelerinin aslanları, emirlerinin kerimleri, velilerinin 
büyükleri, en şerefli rütbelerdeki mukaflar, muktebe ordugahlar, mahfel divanları, 
altın sarısı sancaklar, kırmızı ölümden mavi ve sarı ve esmer zırhlı düşmanlar, 
kubbeler, kuleler, mancınıklar, safvânlar, sovaeller, avamil, avasıl, atlılar, atlılar ile 
geldi. Canlarını ve değerli mallarını cimrilik eden herkes, uzaktaki Mescid-i Aksa'yı ve 
en yakın olan yolunu sormaya başladı ve Allah'ın açtığı her fethi güzellikle zikretti. 
67, 68 

 

                                        
                                                 Kudüs'ün Tasviri ve Fethi 
Şöyle denildi: "Allah'ın düşmanlarını Kudüs'ünden çıkarmasıyla bize ne mutlu! Ne 
mutlu bize ve dilediğimiz kimse elimizdedir; çünkü o, ellerimizde küfür elinde yetmiş 
doksan yıl kaldı ve iyi kullardan hiçbir şey kabul etmedi. Kralların emelleri onun 
yanında sönük kaldı, asırlar ondan boş kaldı ve Frenkler oraya yerleşti. Allah, Eyüp 
ailesi için fethini azhetti ki kalpleri kabul için bir araya getirsin, İmam Nasır 
li-Dinillah'ın asrını devirlere üstün kılmakla özel kıldı ve Mısır ile ordusunu diğer 
ülkelere karşı övünsün diye seçti." 
En güçlü Beytü'l-Makdis'in fethine, takva üzerine kurulan Mescid-i Aksa'ya önem 
vermez mi? O peygamberlerin makamı, evliyaların duruş yeri, takvalıların 
ibadethanesi, sıddıkların ziyaretgahı, gökyüzünün meleklerinin arzının değiştiği 
yerdir. Orası haşir ve neşir yeridir; oraya seçkinlerden sonra seçkinlerin Allah dostları 
akın eder. 
Orada, ciddiyetle tazelenen, yolların yönlerini aydınlatan Kaya vardır. Orada Miraç 
yolları vardır; başının üzerinde taç gibi duran Semai kubbe, Burak'ın geçtiği ve İsra 



gecesini aydınlatan parıltılı Burak vardır. Gelenleri Kevser havuzundan sulayan 
Selvan çeşmesi oradadır. O, kıblelerin ilki, iki mescidin ikincisi ve iki haremden sonra 
üçüncüdür. O, Nebi'nin haberinde kendisine gitmek için yolculuk yapılan üç mescitten 
biridir. Umulur ki Allah, kullarının en şereflisiyle anılmasını suretinin en güzeline iade 
edecektir. Nitekim aziz olan kulundan bahisle şöyle buyurmuştur: (Kulunu bir gece 
Mescid-i Haram'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa'ya yürüten Allah, 
noksanlıklardan münezzehtir.) [İsra: 1] 
Onun sayısız faziletleri ve مناقب (üstün vasıfları) vardır; İsra oradaydı, peygamberlerin 
ve evliyaların haberleri oraya izafe edilir, şehitlerin makamları, cömertlerin 
kerametleri ve alimlerin alametleri oradadır. Orada mübarek kaya, uzun mesar, 
boyuna kaya, ilk kıble, peygamberi ayağın yükseldiği yer, göksel bereketlerin ard 
Arda geldiği yer vardır. Nebimiz sallallahu aleyhi ve sellem orada peygamberler ve 
Emin Ruh (Cebrail) ile buluştu. En yüksek makamlara oradan yükseldi. Orada 
Meryem aleyhasalatü vesselam'ın mihrabı vardır; nitekim Allah şöyle buyurmuştur: 
(Zekeriyya mihraba her girdiğinde...) [Al-i İmran: 37]. 
Gündüzleri ibadet yeri, geceleri hayat kaynağıdır. Onu Davud temellendirmiş ve 
Süleyman binasına vasiyet etmiştir. Yüce Allah'ın azameti adına, onu Faruk 
fethetmiş ve Furkan suresinde açılışı yapılmıştır. Onun ne kadar yüce, azim, şerefli, 
en şerefli, en muazzam, en parlak, en yüce, en şanlı, en aziz, en güzel isim ve 
nişanlara, en kutlu bereketlere sahip olduğunu Allah ortaya koymuştur. Onun 
hallerinin en güzeli, güzelliklerinin en tatlısı, ihtişamının en parlak ve güzeli tecelli 
etmiştir. Nitekim Allah onun boyunu ve uzunluğunu şu sözüyle ortaya koymuştur: 
(Çevresini mübarek kıldığımız...) [İsra: 1]. 
Savaş ve Şehirdeki Gelişmeler 
Sultan, Kudüs'te karargâh kurup çadırını kuzey tarafına diktiğinde, Frenklerin 
yollarını daralttı ve tehlikeleri üzerlerine saldı. Mancınıklar kuruldu, afetlerin uğultuları 
koptu ve kayalar taşlandı. Surların arkasındaki kötülük topluluğu çalkalandı. 
Surlardan kafirlerin başları dışarı çıkmaz oldu; çıkanların başı yarılıyor, birçoğu 
yaralanıyor ve perişan oluyorlardı. Günler boyu mızrak ve kılıç çarpışmaları aralıksız 
sürdü. 
Balyan bin Barzan ve büyük Patrik, Sultan'dan eman dilediler ve çaresizlik içinde 
kaldılar. Yapılan müzakereler ve uzun pazarlıklar sonucunda, belirli bir fidye 
karşılığında şehrin Müslümanlara teslim edilmesi kararlaştırıldı. 
Kudüs'ün Teslim Alınması ve Fidyeler 

●​ Teslim Tarihi: Kudüs, 27 Recep Cuma günü boyun eğerek teslim edildi. 
●​ Nüfus Durumu: Şehirde yüzden fazla insan (erkek, kadın ve çocuk) 

bulunuyordu. Kapılar kapatıldı, emirler görevlendirildi. 
●​ Fidye Miktarları: 

○​ Her bir erkek için on dinar, 
○​ Her kadın için beş dinar, 
○​ Her bir çocuk için ise bir veya iki küçük dinar fidye belirlendi. 

●​ Balyan bin Barzan, patrik, Dâviye ve İspitar mukaddemleri bizzat 
ödemelerde bulundular ve yoksullar için yardımlar topladılar. 



●​ Belirlenen sürede fidyeyi ödeyemeyenlerin bir kısmı köle veya esir olarak 
kaldı. Beytü'l-Mal'de yaklaşık yüz bin dinara yakın bir meblağ toplandı. 
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            Fetih Gününün Zikri ve Onun On Yedinci Recep Günü Olması 
Beytü'l-Makdis'in fethinin Miraç gecesinin olduğu güne denk geldiği ittifakla kabul 
edilmiştir. Zafer yöntemlerinin açıklığından pek çok şey açıklığa kavuşmuş, dillerden 
dua, yakarış ve coşku artmıştır. Sultan tebrikleri kabul etmek üzere; ileri gelenlerin, 
emirlerin, tasavvuf ehlinin ve alimlerin buluşması için oturdu. 
Tevazu ve vakar biçiminde, dürüst oturma meclisinin ashabı olan fukaha ve alimlerin 
arasında, yüzü beşaret nuruyla seyahat eden, zaferin zaferiyle umudu aziz olan, 
kapısı açık, rıfku menuh (bağışı bol), perdesi kalkık ve hitabı duyulan bir halde 
oturuyordu. Faaliyetleri mukbil (gelen), zemini mukbil (yönelen), çehresi parlayan, 
kokusu yayılan, sevgisi iç açıcı, heybeti korkutucu, ufukları parlayan, ahlakı 
mütevazı, eli cömertlik sularının taşkını olan, bağış ağızları açılan, dışı kıblenin 
kıblesi, içi umudun kâbesi olan, zafer halinin kendisine uğradığı bir durumdaydı. Ay 
halkası etrafında bir deste gibiydi; okuyucular ve ilahi okuyanlar oturuyor, şairler 
ayakta şiir okuyor ve inşat ediyorlardı. Bayraklar yayılmak için beliriyor, kalemler 
yazmak için akıyor, gözler aşırı sevinçten yaşarıyor, kalpler zaferle huşu duyuyordu. 
Diller Allah'a yakarışla yalvarıyor, yazar şiir inşa ediyor ve güzelleştiriyor, beliğ ise 
uzatıyor, özetliyor, daraltıyor ve genişletiyordu. 
Benim kalemim müjdeden başka bir müjdeye benzemez, kelimem latifelerin 
vahyinden başkasına yönelmez ve mektuplarda gözetilenden başkası gözetilmek 
üzere gönderilmez. Fasılları yayar, sözü doyurur, uzunluğu uzatır, hüccetle boyu 
uzatır ve hacmi ne kadar kısa olursa olsun Allah'ın izniyle lehçeyle ulaşır. O, zayıf 
olduğu halde orduyu ağırlaştırır, karanlığın zifafından aydınlığın nehrini çıkarır ve 
celal ile ecellerin, rızıkların, men ve itlakın, kısıtlama ve salıvermenin akışını sağlar. 
Uyum, şefkat, boyun eğme, hazırlık, infaz, varlık, acizlik, yırtık, yama, delik, sökük, 
birleştiren, orduları toplayan, tahtları yükselten, samimi olanı ıssızlaştıran, yabancıyı 
dost kılan, düşkünü canlandıran, coşanı dirilten, düşmanlar üzerine cömertlikle ve 
veliler için izzetle koşan bir yoldur. Beşer iklimlerini kalemlerimle müjdeledim, acayip 
ibretlerin acayipleriyle şaşırdım. Burçları incilerle, taçları incilerle doldurdum; ta ki o 
müjdenin kokusu en güzel koku olana, Semerkant ve Semerkand'ın esintileri kokana, 
kulakları çınlatana, kandil ve kandillerden üstün gelene, İslam beldelerinin fethiyle 



ilişene kadar. İslam süslendi, fazileti açıklandı ve bina olundu; ziyareti farz olan ve 
tayin edilen ziyareti eda edildi. 
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                                        Hizmete Dönüş Halinin Zikri 
Ben, hastalığımın nöbeti bana arız olduğundan dolayı cemaatten ve sohbetten 
uzaklaşmıştım. Şam'da ikamet ediyor, mizacımı tedavi ediyor, منهجimi (yolumu) idare 
ediyor, tedbirimi ve tedavimi yönetiyordum; ta ki Sultan'ın Kudüs'e indiği haberi bana 
ulaşana kadar. Bu haberle ruhumda bir hafiflik hissettim, bazı ünsiyet belirtileriyle 
ferahladım ve sağlığıma kavuşacağıma, hastalıktan kurtulacağıma dair güvenim 
arttı. O yöne doğru yöneldim, nefsimin gezinti sevincine ve tabiatın direnen isyanına 
uymaktan mutlu oldum. Yolculuk yorgunluğunu, yerinde kalmanın rahatlığına tercih 
ettim. Tehlikeli yolu göze almanın selamet yönü olduğuna kanaat getirdim. 
Cumartesi günü sabahından hemen sonra, fetih günü olan saadet, uğur ve başarı ile 
ulaştım. Sultan'a vardığımda, gelişim en neşeli ve en tatlı tebessümle karşılandı, 
sevinçle karşılandı ve şöyle dedi: "Neredeydin ve neden geciktin? Gelişinde isabet 
ettin, hata etmedin. Biz seni bekliyor, haberlerini soruyorduk. Bu senin ihsanının 
vaktidir, senin iyiliğinin yeri neresi? Kaleminle beyanının cesaretini, meydanında 
koşturmanı göster; müjdeler için tasvir edenden başkasını yazma, eşsiz inciler için 
onları dizecek olandan başkasını söyleme, belagat için onun ölçüsünden başkasını 
getirme ve keskin zeka için onun kıstasından başkasını kullanma." 
Dün divanlarının katipleri, yazdıkları mektupları ve istekleri toplamak, gereksinimleri 
özetlemek için bir araya gelmişlerdi. Divan-ı Aziz'in katipleri ona şöyle sordu: "Bunu 
yapacak benden başka kim var?" Beni gördüğünde çağırdı, yaklaştırdı ve emrine 
boyun eğmeye yönlendirdi. Yazdıkları kitapları, alıştıkları lafızlarla bana teslim etti. 
Sultan şöyle dedi: "Onları değiştirme ve yollarını tıkama." Benim amacım ise 
eğrilerini en adil şekilde düzeltmek, hoş olanla değiştirmek, fetih için açılışı yapılan ilk 
manayı hatırlatmak, zikredilen ayetleri açıklığa kavuşturmaktır. Yenilediğini 
yeniledim, dokunduğunu dokundum ve onunla lezzet aldım, kokusunu duydum, 
kokusunu ve kokusunu kokladım, örttüğünü ortaya çıkardım ve açtığını örttüm. Onlar 
ise şirk için birbirlerine yardım etmişler, ahlaksızlıkları ve çirkin inatları ganimet 
bilmişlerdi. 



Fetih müjdesiyle Divan-ı Aziz'e mektup yazarak başladım ve en beliğ manayı en özlü 
lafızda ortaya koydum. 
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                                    Frenklerin Kudüs'teki Halleri ve Çıkışları 
Frenkler Kudüs'te eşyalarını satmaya başlayarak emanet mallarını çıkardılar ve 
hakaret pazarında çok ucuz fiyatlara sattılar. İnsanlar bu duruma kayıtsız kalmayarak 
eşyaları en ucuz fiyatlarla satın aldılar; ondan daha fazla eden şeyleri bir dinardan 
daha ucuza sattılar. Kendilerine ait buldukları şeyleri topladılar, kiliselerini süpürüp 
temizlediler, oralardaki değerli eşyaları, altın ve gümüş kapları, kandilleri, ipek 
kumaşları, altın işlemeli örtü ve mendilleri aldılar. Kiliselerden kiliseleri söktüler ve 
hazinelerden gizli defineleri çıkardılar. 
Büyük patrik kabrin üzerinde ne varsa; altın levhalar, saf altın takılar, gümüş 
işlemeler ve çöplükte bulunan her şeyi topladı. Sultan'a "Bunlar iki yüz bin dinarı 
bulan bol servetlerdir ve üzerlerinde sultanın emanı vardır" denildiğinde, Sultan şöyle 
dedi: "Onların malları kiliselerin ve manastırların mallarıdır, bu yüzden onları bu 
fecirlerin ellerinde bırakamayız." Biz onların ihanetine karşılık hileye başvurmayız; 
zira biz onları açık eman üzerine yürütürüz ve "ehli iman ahdini bozdu" dedirtmeyiz, 
aksine onlara gösterdiğimiz iyiliklerle konuşurlar. 
Ağır olanları bırakıp hafif ve değerli olanları taşıdılar, atalarının topraklarının tozunu 
ve çöplerini üzerlerinden silkelediler. Çoğunluğu Sur'a göç etti, karanlıklar içinde 
kaldılar; hak projesine karşı direnen ve yaklaşık on beş bin kişiden oluşan bir kesim 
ise kölelik şartıyla kaldı. Yaklaşık yedi bin kişiden oluşan erkekler hiç görmedikleri bir 
zillete büründüler; esir elleri onları paylaştı, ganimet alanlar onları vadi ve tepelerde 
dağıttılar. Kadınlar ve çocuklar sekiz bin kişi olarak sayıldı, aramızda paylaşıldı ve 
devletin yüzü onların gözyaşlarıyla gülümser hale geldi. Nice örtülü kadınlar açıldı, 
malikler mülk sahibi oldu, bakireler evlendi, azizler bağışlandı, cimriler cömertleşti, 
hayal kırıklığı yaşayanlar cüretkar oldu, yenilenenler şakalaştı, korunanlar 
horgörüldü, işsizler iş güç sahibi oldu. 
Kudüs Frenklerin pisliğinden arındırılıp zillet elbisesi çıkarılarak izzet elbiseleri 
giydirildiğinde, Hristiyanlar cizye ödemeyi kabul ettikten sonra çıkmamak için 
yalvardılar, orada konaklayıp rahatsız edilmemeyi dilediler. Hizmet etmeyi kabul 
ettiler, kendilerine yüklenen her şeyi taahhütle karşıladılar ve boyunları bükük bir 



şekilde elleriyle cizye verdiler. Onları üzen şeyler ağızlarını kapattı, kölelik ve hizmet 
işleriyle görevlendirildiler ve bu durumu o bela içinde bir bağış olarak saydılar. 
75, 76  

             

                

                                   
      Sultan'ın Kudüs'te Ortaya Koyduğu İyilikler ve Sildiği Kötülüklerin Zikri 
Sultan Kudüs'ü teslim aldığında mihrabın ortaya çıkarılmasını emretti ve bunu kesin 
bir emirle zorunlu kıldı. Dâviyye (Tapınak Şövalyeleri) mihrabın önüne bir duvar 
örmüşler ve burayı tahıl ambarı olarak bırakmışlardı; hatta burayı düşmanca ve 
taşkınca bir istirahat yeri edindikleri de söylenmişti. Kıblenin batı tarafına ise geniş bir 
ev ve yüksek bir kilise inşa etmişlerdi. Sultan bu perdenin kaldırılmasını, peçenin 
açılmasını, mihrap gelininin ortaya çıkarılmasını, önündeki yapıların yıkılmasını ve 
etrafındaki avluların temizlenmesini emretti; öyle ki insanlar geniş meydanda cuma 
günleri toplanabilsinler ve minber kurulup tertemiz mihrap ortaya çıkarılabilsin. 
Sütunların arasına sonradan yaptıkları şeyleri yıktılar; adi hasır ve yaygılar yerine o 
yüce halıları serdiler, kandilleri astılar, Kur'an okundu, hak gerçekleşti, batıl yok oldu, 
Furkan öne geçti, İncil uzaklaştırıldı, seccadeler dizildi, ibadetler saf tuttu, namazlar 
kılındı, dualar süreklilik kazandı, bereketler tecelli etti, sıkıntılar dağıldı, karanlıklar 
açıldı, hidayetler ulaştı, ayetler okundu, sancıklar yükseltildi, ezan seslendi, çan 
dilsizleşti, müezzinler hazır bulundu, papazlar ortadan kayboldu, asık suratlılık ve 



keder yok oldu, nefesler ve ruhlar ferahladı, uğurlar geldi, uğursuzluklar arkasını 
dönüp gitti, garip kalan iman vatanına geri döndü, fazilet kendi kaynağından istendi. 
Qârîler geldiler, evradlar okundu, zahitler, abidler, abdallar, evtadlar toplandı, tek olan 
Abid'e kulluk ettiler, rüku ve secde edenler, huşu duyanlar, bulanlar, zahitlik edenler, 
hâkim ve şahit olanlar, mücahitler, ayakta duranlar, oturanlar, gece ibadet edenler, 
ziyaretçiler ve gelenler akın akın geldiler. Minber gürledi, hatırlatıcı ses yükseldi, 
mahşer ve diriliş günü zikredildi, vaizler teselli buldu, hafızlar dikte ettirdi, alimler 
müzakere etti, fakihler tartıştı, raviler anlattı, muhaddisler rivayet etti, Hanefiler doğru 
yolu gösterdi, hidayet edenlerin hidayeti doğru yolu buldu, dua edenler ihlasla dua 
etti, ihlaslı olanlar çağrıldı, ruhsat arayanlar azimete sarıldı, müfessirler özetledi, 
mülhidler bertaraf edildi, erdemliler meclis oluşturdu, hatipler görevlendirildi, hitabet 
için aday olanlar çoğaldı, isabetli konuşan, fesahatle tanınan, basiretle nitelenen 
kimseler sarındı. Fakat aralarında layık bir makama yakışır söz söyleyebilen, hoş bir 
mana ortaya koyup süslü ve güzel bir lafızla harika bir belagat sergileyen sadece 
hutbe düzenleyen kimse vardı. 
Onlardan kimisi hutbesini sundu ve makamının yükselmesini, erdeminin galip 
gelmesini, vesilesinin başarılı olmasını ve arzusuna ulaşmayı temenni etti. Hepsi ona 
ulaşma arzusuyla boyunlarını uzattı, bu hırs yüzünden alınlarından terler aktı. 
Onlardan kimi hazırlık yapıp bekliyor, kimi tevessül edip yakınlaşmaya çalışıyor, kimi 
yalvarıp yakarıyor, kimi şefaat diliyor, kimi de elbiselerin en vakarlısını giyinmiş bir 
şekilde bu riyaset için hazırlık yapıyordu. Sultan ise kimseyi tayin etmiyor, açıkça 
belirtmiyor ve isim vermiyordu. Onlardan kimi şöyle diyordu: "Keşke ilk Cuma 
hutbesini ben okusaydım ve üstün başarıyı ben elde etseydim; uğurlu talihimi elde 
ettikten sonra benden sonra kimin hutbe okuduğuna aldırmazdım." 
Şaban ayının dördüncü Cuma günü girdiğinde, insanlar Sultan'ın hatibini tayin 
etmesi konusunda soru sormaya başladılar. Cami dolup taştı, topluluklar birleşti, 
gözler ve kulaklar pürdikkat kesildi, kalplerin gözyaşları çağladı, o halin süsü ve o 
harika sevincin güzelliği karşısında şaşkına dönüldü, sevinç sırrı yayıldı, şayia haberi 
sevinç elbisesi giydi, önceden gelenlerle mekânlar doldu taşdı, gözler umutla 
bakışlarını çevirdi, zihinler bölündü. İnsanlar şöyle diyordu: Bu kerim bir gündür, 
genel bir fazilettir, büyük bir mevsimdir, bu bir gündür ki onda dualara icabet edilir, 
bereketler dökülür, gözyaşları dökülür, kusurlar affedilir, gafiller uyarılır, amel edenler 
öğüt alır. Ne mutlu yaşayan herkese! İslam'ın canlandığı, tazelendiği ve su içtiği bu 
gün kim hazır bulundu? Hazır bulunan bu cemaat, tertemiz topluluk, açıkça bilinen 
ümmet ne kadar da güzeldir! Nasırî zaferi, İmamî soyu, Abbasi davası, Eyyubi 
memleketi ve Salahî devleti ne kadar da onurludur! İslam diyarında, Yüce Allah'ın bu 
itaate muvaffak kılmak suretiyle şereflendirdiği bu cemaatten daha şereflisi var 
mıdır? 
Kimlerin hutbe okuyacağı, makamın kime verileceği konusunda konuşuldu; yetki 
devri hususunda müzakereler yapıldı, açıkça ve üstü kapalı şekilde konuşuldu, 
sancaklar yükseltildi, minber giydirildi ve parlatıldı, sesler yükseldi, topluluklar birleşti, 
kalabalıklar taştı, dalgalar birbirine çarptı, hacda haccettikleri zamanki gibi gürültü ve 
patırtı koptu; ta ki zeval (öğle) vakti gelip çatıncaya, itidal bozuluncaya, dua eden 



hışırtıyla dua edip acele eden acele edinceye kadar. Sonunda Sultan, hatibi bizzat 
kendisi tayin etti ve araştırıp inceledikten sonra tercihini açıkladı. 
Kadı Muhyiddin Ebu'l-Meali Muhammed bin Zeki ed-Din el-Kureyşi'ye, o merdivene 
çıkmasını emretti; halifeliğin siyah cübbelerinden olan kendi siyah cübbesini ona 
giydirerek damadına gösterdiği hürmeti onun üzerinde bıraktı; ta ki İfada ve İzafe 
şerefi onda tamamlansın. Böylece merdivene çıktı, dualar okudu ve hutbe irat etti; 
talihler parladı, minberin köşeleri titredi, cemaatin tarafları gurur duydu, hitap edip 
sessizliği sağladılar, konuştular, en belagatli, en garip, en acayip, en aciz bırakıcı, en 
kısa ve en açık ifadelerle iki hutbesinde de vaaz verdi. Beytidâkim'in (Kudüs) 
faziletini ve takdisini, ilk kuruluşundan itibaren Mescid-i Aksâ'yı, necis edildikten 
sonra temizlenmesini, çanlarının susturulmasını ve papazlarının çıkarılmasını anlattı. 
Halifeye ve Sultana dua etti ve Yüce Allah'ın şu buyruğuyla hutbesini bitirdi: 
"Şüphesiz Allah, adaleti, ihsanı emreder..." (Nahl Suresi, 90). 
Mihrapta namaz kıldı, Ümmü'l-Kitap (Fatiha) ile başladı, o ümmete imam oldu ve 
böylece rahmetin inmesi tamamlandı, nimetin ulaşması kemale erdi. 
Namaz kılındıktan sonra insanlar dağıldı, ünsiyet meşhur oldu, icma gerçekleşti, 
kıyas terk edildi. Sultan, meclisini yükseltmek için kıble tarafına sedir kurulmasını 
emretti. Zeyneddin Ebu'l-Hasan Ali bin Neca gelip kurtuluşa erenlerin üzerine oturdu; 
korkanları ve ümit edenleri andı; talihli olan, bedbaht olan, helak olan ve kurtulan 
kimseleri zikretti. Akıl sahiplerini hüccetle korkuttu, vaazının nuruyla şüphelerin 
karanlıklarını cilaladı; uyuyanlar için uyarıcı, zalimler için sakındırıcı, Allah'ın dostları 
için şefkatli, Allah'ın düşmanları için ise katı her türlü öğütle geldi. Ağlayanlar hıçkıra 
hıçkıra ağladı, kalpler ürperdi, kederler hafifledi, feryatlar yükseldi, gözyaşları 
döküldü, günahkarlar tövbe etti, sevenler yöneldi, tövbe edenler haykırdı, evvablar 
inledi, yüce haller gerçekleşti, açılanlar açıldı ve dualar yüceldi. 
Kıbleye yönelerek yakarışlar yapıldı; ilahi inayet fırsatları ganimet bilinip 
değerlendirildi ve rabbi inayet imkânları bu saf saflara tahsis edildi. Sultan, 
Kubbetü's-Sahra'da ve ona bitişik sahnın genişliği üzerindeki saflarda namaz kıldı. 
Ümmet, Allah'a yardımının devam etmesi için yalvararak, yüzlerini kıbleye dönmüş, 
ellerini Allah'a doğru kaldırmış ve duaları işitilir bir vaziyette yönelmişti. Daha sonra 
Mescid-i Aksâ'da bir hatip tayin etti, hutbesi devam etti ve makamı kararlaştı. 
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                            Yüce ve Mükemmel Kayanın Ömrü Yüceltilsin 
Amma sakhraya gelince, Franglar onun üzerine kilise ve kurban kesim yeri inşa 
etmişlerdi, onu ne mübarek eller için ne de gören gözler için dokunulabilir, melmes 
veya matmah bir yer bırakmamışlardı; onu resimler ve heykellerle süslemişler, 
rahiplerin makamlarını ve İncil'in mahalini orada tayin etmişler, onunla tazim ve tecil 
sebeplerini tamamlamışlardı. Ve ayağın basacağı yer için küçük, yaldızlı bir kubbe ve 
mermer direkler ayırmışlar, "Mesih'in ayağının yeridir, mukaddeslik ve tesbih 
makamıdır" demişlerdi. Mermerde hayvan suretleri de sabitti. Bina suretlerinden ve o 
kiliselerden mamur olan kilise sular altında kalmıştı. 
Bunun üzerine Sultan, onun peçesini açmayı, perdesini kaldırmayı, duvağını 
indirmesini, kerpiçlerini kırmayı, binalarını yıkmayı, ziyaretçiler için ortaya çıkarmayı, 
bakanlar için göstermeyi, kisvesini çıkarmayı, gelininin düğününü yapmayı, 
sedefinden incisini çıkarmayı, sedefinden dolunayını doğdurmayı, hapsini yıkmayı, 
rehnini çözmeyi, güzelliğini göstermeyi, sağını aydınlatmayı, sabah yüzünü ortaya 
çıkarmayı ve açık şerefini cilalamayı emretti. Ve onu hal-i hazırdaki durumuna, 
değerli ve yüksek derecesine geri döndürdü. O, ziynetleri ve süsleri kendisinden 
alınıp atılmış, örtüsü ve kisvesi soyulmuş ve bağları koparılmış bir haldeyken, eski 
zamanda olduğu gibi ihtişamına geri döndü. Şahit olundu ki, ne zaman ki o hal 
görüldü, fetihten önce altından görünen kısım hariç küfür ehlinden olan o yontulardan 
hiçbir şey kalmamıştı. Şimdi ise o en güzel görünümde ortaya çıkmış, sağ tarafı açık 
kalmış, üzerinden kandiller nur üzerine nur olarak parlamış, demir parmaklıklar 
yapılmış ve oraya olan ilgi şu ana kadar her geçen gün artmıştır. Ve Sultan, Sahra 
kubbesinde okuyucuların en güzeli, sesleri en hoş olanı, dinde nam salmış, yedi ve 
on kıraati en iyi bilen, örf ve yaygın kullanımda en temiz, malıyla zenginleştiren, 
evladına ve kullarına ihsanda bulunan bir imam tayin etti. Ona ev, arsa ve bostan 
vakfetti; bildik ve tanınmış bir ev ile iyilik ve ihsan ikram etti. Ve Mescid-i Aksa 
mihrabına mushaflar, hatimler ve muazzam cüzler taşıdı; onlar hâlâ ziyaretçilerin 
elleri arasında kürsüler üzerinde yüksekte durmakta ve sepetleri üzerine 
konulmaktadır. Ve bu kubbe için özel, Beytü'l-Makdis için de umumi bir tertip kurdu ki 
oranın işlerinin genelini toplasın; zira oraya ancak itikafa giren arifler, ibadette 
duranlar ve ayakta duranlar yerleşebilir. Gecesi ne kadar da neşelidir ki kalabalıklar 
huzura durdu, mumlar parladı, huşu ve boyun eğme açıkça görüldü. Müttakilerin 
gözlerinden yaşlar döküldü, ariflerin kaburgalarından hüzünler fışkırdı. Rabbe kulluk 
eden, iyilik umut eden, saçı başı dağınık ve tozlu öyle bir adam vardır ki, Allah adına 
yemin etse Allah onu yemininde doğruluğa çıkarır. Orada geceyi ibadetle geçiren, 
namaz kılan, hakla ve sembolüyle seslenen herkes vardır. Kur'an'ı hatmeden ve 
tilavet eden, şeytanı kovan ve iptal eden, seher vakitlerini bilmek için onu bilen, 
evrad ve zikirleri için gece namazına alışan herkes oradadır. Gündüzü ne kadar da 
saadetlidir ki melekler ziyaretçileri karşılar, güneş nurlarını giyinir, nurlarını saçar, 
kalpler sırlarını ona taşır, cennetler günahlarını yanına bırakır ve her günün 
sabahında onun sırlarından hidayet arar; temizleyenlerin temizlemeyi üstlendiği 
açığa çıkar, ortaya çıkaranların göstermeyi başardığı açığa çıkar. Ve Franglar o 
kayadan parçalar koparıp Konstantinopolis'e ve Sicilya'ya taşımışlar, "Onu 
ağırlığınca altına sattılar ve bundan kazanç elde ettiler" denilmiştir. 



Olaylar görünüp kesitleri belli olduğunda, kalpler artık kesilmişti. Şu an o, gözler için 
açıkta, günlerin üzerinde baki, İslam için korunmuş ve mahfuz bir sığınak 
durumundadır. Bütün bunlar Sultan'ın işleri başlatması, imar faaliyetlerine girişmesi, 
Mescid-i Aksa'nın mihrabının mermerletilmesini bizzat emretmesi, bunda titiz 
davranması, Eyyubi hanedanından kralların güzel eserlerde, kalplerin sevgisinde ve 
dillerin şükründe yarışmasından sonra gerçekleşmiştir. O, onlardan en güzeli, en 
mükemmeli, mümkün olanın en iyisini yapan, parlatan, süsleyen, şefkat gösterip 
bolca infak eden, zenginlik veren, inşa eden, vefalı davranan ve en temiz olanıdır. 
Adil Melik Seyfeddin Ebubekir, her şükür için bir sebep olarak, her güzel iş ve bol 
bağış, yüce ve cömert bağış, övülecek ve değerli keramet, uyarılan ve başarıya 
ulaştıran fazilet vesilesiyle her yeni sanatla geldi. 
[Muzaffer Melik Takieddin Ömer, örf ve yağmur olarak ne varsa, nehiy ve emirle geldi 
ve Ömer'i bina etti.] 
Övülen eylemler ve meşhur kerametler arasındadır ki, bir gün Kubbetü's-Sahre'de 
asil aileden bir toplulukla, yanlarında gül suyu yüklü yükler ve sadaka malları ile 
birlikte hazır bulundu. O, bu fazilet fırsatını değerlendirdi; kendi eliyle o geniş 
sahaları ve meydanları süpürmeye koyuldu, sonra buraları defalarca suyla yıkadı, ta 
ki temizlenene kadar. Sonra arkasından gül suyu döktü, ta ki kokusu yayılıp mis gibi 
kokana kadar; aynı şekilde duvarlarını temizledi ve yıkadı. Sonra misk getirilip 
tütsülendi, güzel kokular yayıldı, hidayet ehlinin burunları doldu, düşmanların 
burunları ise toprakla doldu. O ve topluluğu, o mübarek beldeyi gün boyu 
temizlemeye devam ettiler; ta ki temizliğinden emin olana, parıltısı artırılana ve 
istihsan makamına gözetim için vakfedilene kadar. Sonra o parayı hak sahipleri 
arasında bölüştürdü; infakta cömertlerin önüne geçenlerden olduğunu kanıtladı. 
Efdal Melik Nureddin Ali, her nur, şerefli bolluk, kutlu ihsan, zeki örf, bidat olmayan 
bağış, mucit cömertlik, geçerli bağış ile üstünlükte cömertleri aşmakla övündü ve 
geldi. Övülmeye değer her kalıcı eseri getirdi, dillerin övgüsüyle dillendirdi, sanatla 
eserler yaydı, zarif halıları döşedi, hidayeti ve daimi ihsanı iade etti, cömertlik selini 
akıttı, torbaları boşalttı; ta ki bizi iflas ve darlıkla bırakana kadar. Kudüs surlarının 
inşasından, hendeklerin kazılmasından neye güvendiği yakında gelecektir. Önceki ve 
sonraki tanınmış iyiliklerinden şaşırtıcı olanların en şaşırtıcısı, onun tozunu kimsenin 
yutamaması, onun meydanında kendisinden önce hiçbir kralın at koşturamamasıdır. 
Asil Melik Aziz Osman'a gelince, o, imanla desteklenen iyiliği getirdi. Mısır'a döndüğü 
ve fetih ve zafer şahidini gördüğü zaman, Kudüs'ün silah hazinesinin tamamını 
bıraktı ve nakletmeye gerek duymadı. Orada yükler dolusu mal, dağlar kadar 
ağırlıkta hazineler, yeterli ve koruyucu erzak ve mühimmat, geniş zırhlar, beyin 
parçalayan mızraklar, tolgalar ve zırhlar, mızraklar ve nifazlar, oklar ve bombalar, 
şimşek gibi kargılar, yaylar, Yemenî, Hindî ve Şamî kılıçlar, mızrak uçları, cündî 
kalkanları, demir gürzler, ağırlıklar, mancınıklar, zürafalar, nafatlar, köçekler, kazıcı 
aletler ve bütün harp aletleri bırakmıştı. Şehir bunlarla güçlendi ve sağlam surlarıyla 
pekişti. 
Şartlardan biri de Frangların atlarını ve teçhizatlarını bize bırakmaları, süreleri 
bitmeden şehirden çıkıp gitmeleriydi. Böylece ülkenin nüfusu bu sayede çoğaldı ve 
dışarıdan gelen yardımlara ihtiyaç kalmadı. 
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Davud Aleyhisselam'ın Mihrabının, Şerefli Makamların ve Kilise İptalleri ile 
Medrese İnşalarının Zikri 
Amma Davud aleyhisselam'ın mihrabına gelince, Mescid-i Aksa'nın dışındadır. O, 
şehrin kapılarından birinin yanındaki korunaklı surda, sarp ve yüce bir konumdadır; 
burası valinin ikamet ettiği surdur. Sultan, oranın etrafındaki durumlarla ilgilendi; 
oraya bir imam, müezzinler ve kayyumlar tayin etti. Burası salihlerin sığınağı, gidip 
gelenlerin ziyaretgahıdır. Orayı ihya etti, dedesinin yolunu izledi ve bütün mescitlerin 
imar edilmesini, makamların korunmasını, amaçların başarıya ulaştırılmasını, gelen 
ve gidenlerin ihtiyaçlarının eksiksiz karşılanmasını emretti. Bu kalenin yeri eskiden 
Davud ve Süleyman aleyhisselamların evi idi ve halk onları burada ziyaret ederdi. 
Melik Adil ise Siyon kilisesinde konaklamıştı ve askerleri onun kapısında çadır 
kurmuşlardı. 
Sultan, meclisindeki ebrar alimleri, hayır ehli takvalıları Şafii fakihler için medresede, 
sufiler için zaviyeleşip ribatta bir araya getirerek istişare etti. Sünne'de, Esbat kapısı 
yakınında bilinen kiliseyi sufiler için ribat, patrikhanenin yakınındaki yeri de kilise 
yakını olduğundan ribat için tahsis etti. İkisine de vakıflar kurdu ve böylece her iki 
zümreye de malum olan iyiliği ulaştırdı; ayrıca عارفlerden kendisine ulaşılanları 
artırmak için topluluklara medreseler tahsis etti. 
Kıyamet Kilisesi'nin (Kamame) kapılarının kapatılmasını emretti, Hristiyanların burayı 
ziyaret etmesini ve içeri girmesini yasakladı. İnsanlar arasında binaların yıkılması, 
eserlerinin yok edilmesi, ziyaret yollarının körleştirilmesi, heykellerinin kaldırılması, 
batıllarının giderilmesi, kandillerinin söndürülmesi, İncillerinin kaldırılması, 
teslislerinin yok edilmesi ve söylentilerinin yalanlanması hususunda istişarelerde 
bulunuldu. Şöyle dediler: "Binaları yıkılırsa, üstleri altlarına getirilirse, mezarı kazılıp 
bozulursa, ateşi söndürülüp söndürülürse, nişanları silinip süpürülürse, arzı sürülüp 
boyu ve eni yerle bir edilirse, ziyaretçilerin yardımları kesilir ve ateş ehlinin hırslarının 
malzemeleri kesilirse, imaret ne kadar sürerse sürsün ziyaret sona erer." 
Halkın çoğunluğu ise şöyle dedi: "Onu yıkmakta ve yok etmekte bir fayda yoktur, 
ziyaret kapılarının kâfirlere kapatılmasına ve seddedilmesine de izin verilmez. Çünkü 
onların ibadethanesi haç yeridir ve kabir, inşadan görünen şey değildir. Hristiyan 
cinsi kasdedilmekten vazgeçilmez; yerin altı göğe çevrilse bile Müminlerin Emiri 
Ömer -radıyallahu anh-, İslam'ın ilk döneminde Kudüs'ü fethettiğinde onları bu 
mekanda onaylamıştı ve binaların yıkılmasını emretmemişti. 
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Aziz Dîvân'a, Kudüs'ün Fethi Müjdesi İçin Ziyâüddin eş-Şehrezûrî'nin Elçisiyle 
Birlikte Yazdıklarından: 
"Müjdeler, Allah'ın lütfettiği büyük fetih, umumi zafer, muazzam örf, parlak ve kerim 
fazilet, asil ve en değerli gün ile Allah'ın bu asra diğer asırlardan üstün kılmak üzere 
sakladığı ve övünç tarihi olması için ihtişamını bu günlere ertelemeyi arzu ettiği 
şerefle önceden gelmiştir. Kralların aciz kaldığı zaferi istemekten, özürlerini ortaya 
koymaktan aciz kaldığı bir sırada, O, kudretinin yüceliği ve gücünün büyüklüğü 
vasıtasıyla bunu kendi eliyle gerçekleştirilmesini hususi kılmış, Kudüs'ü kudsiyetine 
iade etmiş ve onu küfrün pisliğinden ve ehracından temizlemiştir. Gurbetindeki İslam 
yurduna dönmüş, evine geri gelmiş, hidayet ayı gizli olduğu yerden çıkmış, delalet 
karanlığı nurlarıyla gitmiş, mukaddes toprak eskiden olduğu gibi kudsiyet sıfatına 
kavuşmuş, içindeki korkular güvene dönüşmüş ve orası gece yolcularının sabahı ile 
konaklama yeri haline gelmiştir. Uzaktakilerin Mescid-i Aksa'dan uzakta kaldığı 
günler sona ermiş, en yakın seçkinler, mukarrep melekler oraya akın etmiş, çanlar 
tespih edenlerin sesleriyle susmuş, bozguncular girerken ıslah ediciler çıkmıştır. Ve 
mihrap ehli, 'Merhaba ve hoş geldiniz' demiştir." 
"Müslümanların topluluğunu, cuma ve cemaatlerin ikamesini içine alacak şekilde bir 
araya getirmiş, İslam için topluluğu derlemiştir. Abbasi bayrakları minberi üzerinde 
yükselmiş, payının en mükemmelini almış, Allah'ın yardımı, yakın fetih ve tatlı dillerle 
temizlenmiştir. Mübarek kaya, müttakilerin gözyaşlarıyla şirk kirinden yıkanmıştır. 
Pazar ehli, muvahhitlere yakınlığından sonra, oraya yakınlığından dolayı Nebi'nin 
Miraç gecesini adeta hatırlar gibi olmuş; mucizelerinin delaletleri, Ahmedi mucizeler 
ayağın basacağı yeri doğrulamış ve oranın güzelliği ve elçiliği tazelenmiştir; çünkü o, 
iki mescidin ikincisi, bilcümle haremim üçüncüsüdür. Haremeyn'in üçüncüsü olan 
Mescid-i Haram, mukaddes kardeşinin esaretten kurtuluşunun sabahını aydınlatsın; 
İslam'ın sabahının aydınlığı, gece yarısı kafirlerin itikafından sonra pürüstir, 
peygamberlerin salatü selam olsun makamlarının temizliği pisliklerin pisliğinden 
arınmıştır. Hamdolsun o Allah'a ki, şiddeti ünsiyetle değiştirdi, rahmet hil'atini 
giydirerek şiddeti kaldırdı ve efendimiz emirü'l-mu'minin -salatü selam olsun- asrını 
asırların en faziletlisi kıldı, bu şerefli fetihle zamanının şerefini tamamladı; ta ki dinin 



ve dünyanın övüncü olmakla zaman tamamlayıcı ve mükemmelleştirici olsun, sahil 
beldelerinin fethinin günlerinin bereketi kolaylaşsın, azgın taife Frangların öldürülüşü 
ve esir edilişi tezleştirilsin. Küfür kökünden sökülmüş, zirvesi tepesinden yıkılmış, 
ipleri rüsvaylığa, düğümleri dertlere, meskenleri de yeniliklere dönmüştür. Din ehline 
ait ahitlerin yenilikleri görüldükten sonra yeni bir söz olmuştur; ferahlayan fetheden, 
yardım isteyen kazanan, ülkeler arıtılmış, pahalı değerler oradan ucuza satın 
alınmış, ziynetler ve kıymetli mücevherler çıkarılmış, kaleler sökülmüş, arzın emelleri 
başarı sularıyla sulanmış, dilek yıldızları küfrün şeytanlarına karşı imanın kılıçlarıyla 
dikilmiş, ağızlar gülümsemiş, işler nizam bulmuş, kaleler boyun eğmiş, düşmanlar 
boyun eğip teslim olmuş, küfür toprağı her kenarından İslam'ı eksiltmiş, aksine orta 
yerlerini ve etraflarını istila etmiş ve itaate zorla dönmüştür." 
"Ekenlerin ekinleri ve müşriklerin başlarından elde ettikleri meyveler olgunlaşmıştır; 
işte bu hasat ve toplama vaktidir. Nimet, Allah'a hamdolsun ki büyük, ihsan ise 
büyüktür. Bu bölge, Müslümanların bütün bölgelerindeki umumi zaferler için tahsis 
edilmiştir. Şayet bu fethin azametinden ve yüce makamın delaletinden açıklananlar 
belagat meydanında kaleme dökülseydi ve denizler mürekkep olsaydı, deryalar 
bitmeden Rabbimin kelimeleri bitmezdi; ey Resul, De ki: 'Rabbimin kelimeleri için 
denizler mürekkep olsa ve bir o kadarını da yardımcı olarak getirsek, Rabbimin 
kelimeleri bitmeden denizler tükenir.' (Kehf Suresi, 109)." 
"Kadı Ziyaüddin eş-Şehrezûrî'nin yardımcısı, bu nimetin vasfına yönelmiş ve kelamı 
bitirmeyi emrettiğinde durmuş, vasfı bilenlerin örfünü tarif etmede en evla ve en layık 
olan, hak ve hakikat şerhini açmada göğüslerin şerhiyle şerhini tamamlayan, İslam'ın 
fethiyle şeref kapılarını bitiren ve sabahının aydınlığıyla zuhur eden zattır." 
82, 83 

 



                                     
                Sultanın Sure Kuşatması Amacıyla Kudüs'ten Ayrılışının Zikri 
Sultan, Kudüs'ten yirmi beşinci cuma günü Şaban ayında ayrıldı. Her işinde kas, dan 
ve dan olanları davet etti; Mısır azizi olan oğlunu ilk menzilinde uğurladı ve ayrılığının 
sevilmemesi nedeniyle onu bir aşama kadar yanında götürdü. Sonra ona vasiyet etti, 
onu uğurladı ve kardeşi Adil'i yanına alarak kardeşiyle birlikte görünmeyi sürdürdü, 
lütuflarıyla müjdelendi, görüşleriyle basiretli davrandı, bizzat kazandıklarıyla zafer 
kazandı, bağışlarıyla zenginleşti, vefasıyla vefalı oldu. O, bağıyla bağlayan, 
çözmesiyle çözen, şiddetiyle sıkan, çözmesiyle çözen, askerleri uzayda taşan, savaş 
planlarında hücum eden, ensarının ayağa kalkması için zafer uyandıran, kâfir halkın 
kanlarında havayı dalgalandıran birisiydi. Akka'da Ramazan ayının başında indi; 
otağında açıkça görünen, tehir ve takdiminde parlak, imha eden şimşekleriyle 
kahreden, parıldayan nuruyla aydınlık ve denizinde apaçık görünen biriydi. 
Günlerce düşündü, tedbir aldı, istişare etti, haber sordu, acele edeni ve yavaşlayanı 
eleştirdi, mühlet vermedi, araştırmayı teşvik etti ve kalmaktan sakındı. Şöyle diyordu: 
"Fırsat gayretle yakalanır, gecikmeyle elden kaçar." 
Bunun üzerine çağrısına icabet ederek yürüyüşe geçti; dolu dolu bir zafer ordusuyla, 
uyulan görüşüyle ve aziz olan Allah'ın yardımıyla. Ramazan ayının dokuzuncu günü 
cuma günü Sure'ye indi; kalabalık cemaatler ve toplanmış topluluklarla birlikte. 
Surlarının uzağına indi, işlerin tertibinde mutlu bir şekilde, otağının ipleri vurulmuş, 
eşikleri çekilmiş. Bayrakları, yerin ve göğün askerleriyle donatılmış, görüşlerinin 
bayrakları açılmış ve dalgalanmıştı; düşmanların cezalarının tatlılıkları üzerine 
dalgalanan, başarının topraklarında coşan, otağının iplerini açık alanlara koyan ve 
beyazlığının gümüş ışıklarını uzaya yayan, çadırlarının vuruşlarını kapsayan. 
Yırtıcı cengaverin ruhuna, neşeli şarabın kanına, şah damarını kesene, hayat 
elbisesini dökene, düşman kanını dökene, ölüm çağrısına koşan her cesura, yüce 
şana, çoban İslam'a, gürültülü şırağa, süvari ferseye, boğazlardaki dikene, cesur 
belalara, her düşmanı dize getirene, savaşın sırrına, kılıçların şerrine eşlik eden 
cesarete, düşmanları bulana, şaşırtıcı ve kıymetli her konuğa, kurnaz ve zekiye, şair 
ve neccara, sesleri ve hadatlara sahipti. Toplandılar, yürüdüler, kavmi cehenneme 
sürdüler, surları doldurdular ve kıymetli ziyaretler yaralar için ziyarete dönüştü; 



yaralar için manaca müracaatlar, yaralar ve gedikler etrafında buluşmalar, çadırlar, 
perdeler, kalkınlar ile birbirine ulaştı. Engelleyici ve ayırt edici taşlar atıldı; pislik ve 
fıhşün dilinden gürültülü sesler yükseldi, Sure'nin resimleri düzlük üzere oldu ve 
Kudüs'ten ve sahil beldelerinden ayrılan herkes içeriye hapsedildi. 
Bağırdılar, feryat ettiler, şaşırdılar, aciz kaldılar, sığındılar, girdiler ve her mancınık 
direğine bir mancınık diktiler, her sağlam köşeden sımsıkı tuttular, dağlarda ipler 
gerdiler, şerefe ve zirvelere ipler uzattılar. Surlardan taşlar fırlattılar ve ümmetin sesi 
caddelerde yankılandı. Kulelerin başından ne başlar kopardılar, ne nefisler yok 
ettiler, ne kuyular çöktürdüler, ne ay tutuldu ve ne deniz söndü. 
Sultan, küçük bir çadırla kendisine yakın bir yere indi ve ecelin kızlarının ölümle 
kalktığı, saldıran ve وصفin (tanımlayanın) geldiği yere yöneldi; gelen bu şahsiyet 
deniz genişliğinde denize karşı çıkmış ve küfrün tuzağını kendi denizinde boğmuştur. 
Küfrün hilesini mancınıktan kurduğu yere yöneltti, amelini nehrinde boşa çıkardı ve 
işlerini batırdı. Adamlarını ayaklarına indirdi, kulelerin karşısına dikildi, belayı tedavi 
etmeye çalıştı, alçak ve rezil olanların en reziliyle tedavi aradı, kötülük ve azgınlıkla 
bezendi, melunlukta şiddet gösterdi, gözlerinde öfke parladı, kalbinde hınç kaynadı 
ve kuşatmasında inat etti. 
İslam'ın sırtına güç verenlerin en üstünü, dinin zâhir gâzisi, yüce mertebelerin ve 
değerli kıymetlerin sahibi, adımları kutlu ve muvafaz, denge ve paralellikte örnek, 
sehaveti ve hamaseti muazzam, kadr-i âli, yüce himmetli, kıymetli zat, Halep celbinin 
komutanı olan Melik Zâhir, Adil Melik'in görünümünde ordusuyla birlikte buraya geldi. 
Beyazları, esmerleri, beyazı ve sarığı giyinmişti; Sultan-ı Zâhir'in malı olarak kalplerin 
kabulüyle göründü ve kâfirlerin dökülecek kanlarını arzuladı. 
Çadırını babasının dikili çadırının arkasına kurdu, gasp edilmiş İslam şehrini geri 
almanın yollarını aradı, başarılı kopuşlar ve isabetli delikler önüne koydu, kâfirlerin 
sonu için her çabayı gösterdi, her korkusuz ve vahşi cengaveri, zırhlı ve korunaklı 
her askeri, saldırgan ve çılgın her süvariyi, azgın ve deli her mancınıkçıyı sevk etti. 



                      

 
                             Filonun Durumuna Dair Yapılanların Zikri 
Sultan, Sur'dan ayrılmış ve Akka'dan Mansur Donanması'na ait gemileri getirmişti. 
On üç adet şivan (harp gemisi) genç ve yiğit düşmanlar üzerine, ölüme ve helake 
doğru onlara ulaştı. Onları erkeklerle donattı, savaş için hazırladı. Beyrut ve 
Cübeyr'den bize gemiler ulaştı; Markiz ve taraftarları bundan dolayı vay hallerine 
diye hayıflandılar ve onlara gemiler hazır ettiler, üzerlerine kuleler diktiler. 
Gemilerimiz sahilde bağlıydı, koruma altında, sağlamca bağlanmış, zenginlikleriyle 
yetinmiş, vefasıyla vefalıydı. O, düğümüyle bağlar, çözmesiyle çözerdi; gücüyle 
sıkar, gücüyle çözerdi. Askerler uzayı doldurmuş, olaylar neşeyle coşmuş, zaferin 
uyanması için taraftarları ayağa kalkmış, kâfir halkın kanlarında esen rüzgar 
dalgalanmıştı. Akka'ya Ramazan ayının başında indi; çadırında açıkça görünen, tehir 
ve takdiminde parlak, mahveden şimşekleriyle kahreden, parıldayan nuruyla aydınlık 
ve denizinde apaçık görünen biriydi. 
Günlerce düşündü, tedbir aldı, istişare etti, haber sordu, acele edeni ve yavaşlayanı 
eleştirdi, mühlet vermedi, araştırmayı teşvik etti ve kalmaktan sakındı. Şöyle diyordu: 
"Fırsat gayretle yakalanır, gecikmeyle elden kaçar." 
Bunun üzerine çağrısına icabet ederek yürüyüşe geçti; dolu dolu bir zafer ordusuyla, 
uyulan görüşüyle ve aziz olan Allah'ın yardımıyla. Ramazan ayının dokuzuncu günü 
cuma günü Sure'ye indi; kalabalık cemaatler ve toplanmış topluluklarla birlikte. 
Surlarının uzağına indi, işlerin tertibinde mutlu bir şekilde, otağının ipleri vurulmuş, 
eşikleri çekilmiş. Bayrakları, yerin ve göğün askerleriyle donatılmış, görüşlerinin 
bayrakları açılmış ve dalgalanmıştı; düşmanların cezalarının tatlılıkları üzerine 
dalgalanan, başarının topraklarında coşan, otağının iplerini açık alanlara koyan ve 
beyazlığının gümüş ışıklarını uzaya yayan, çadırlarının vuruşlarını kapsayan. 



Yağmacı ruhlu, zaferli marîh, her kan akıtıcının kan dökücü suyu, her şah damarını 
kesen şah damarı avcısı, ölüme koşan her cesur, şan ve şeref yolunda koşan, 
İslam'ın çobanı, uluyan kurt, her süvari, düşmanı alt eden, savaşın sırrını bilen, 
kılıçların şerrinden sakınan, kurnaz ve zeki her konuğu bulan, Frenklerin savaş 
gemilerini gözetleyen, arkasından yetişmeye hazırlanan ve Mısır donanmasından 
erkekler olan bu topluluk bir araya gelmişti. Kalpleri bu durum karşısında korkuyla 
doldu. Suya atladılar, kanlarındaki sudan korktular, yüzlerine doğru karadan kaçtılar; 
korktukları şeylerden korktular, kaçtılar, uçtular, uçuşup dağıldılar ve arkalarına bile 
bakmadılar, duaları da onlara dağınıklıktan başka bir şey kazandırmadı. Mısır'ın 
naiplerinin donanmadan kimseyi getirmediği, bilakis oraya ne tanınmayan, ne bilinen, 
ne de alışılagelmiş yabancı ve garip kimselerin toplanmadığı ortaya çıktı. Göreceleri 
dehşet içinde izlediklerinde itaat etmeye mecbur kaldılar. 
Cübeyr'in reisi tarafından idare edilen Cübeyr parçası, şivanlarımız arasında yer aldı. 
O, tecrübe ehli, korku ve endişesi olmayan, silah savunmasında mahir bir denizciydi; 
yelken kanatlarıyla uçtu, yarışta zafer kazandı, benzeri bulunamayacak bir başarı 
elde etti ve asilzade atalarımıza katıldı. Geri kalan gemilerimiz ise korumalarını 
karaya çıkardık, sağlamlığını gördük ve denizdeki gemilerin meşguliyetinden 
kurtulduk. Mancınıklar onları taşlıyor, muvaffakiyetli müttefikler onları kör ediyor ve 
tasarlıyordu; sürekli savaş ve vuruşma, dağları sarsan kayalar, göğüsleri çatlatan, 
taşları sarsan, surları çözen, kazıkları gevşeten, kuleleri secde ettiren, zırhları 
parlatan, kemikleri kıran, tahtaları çatleten, ruhları teslim alan, yanakları dudaklarının 
yaralarıyla mazlum kalan, mücadele elleri arasında ezilen yaralar, musibetlerle 
damgalanmış yaralar, gergin teller, unutulmaz hatıralar, keskin kılıçların şakırtısına 
meydan okuyan kinler, inatçı homurtular, kâfir borçludan mızrak dillerinin ve atların 
boyunlarının talep ettiği haklar, ağlayan gözler gibi çığlık atan boğazlar, 
zembereklerin ve arıların kanlı tenleri yer alıyordu. 
Orada aklı cüretle azledilmiş, reisi tedbirden, ilimden ve yumuşaklıktan mahrum, 
cehalet ve sefaleti karıştırıp yaralılara "Bismillah" ile başlayan, mancınığı "La ilahe 
illallah" ile mühürleyen, şişeyle ateşi yakan, satırları yakan, yarışçıları piste ulaştıran, 
surları kuşatan ve başurayı yöneten kimseler vardı. 

          



                               
                         Frenklerin Savaş İçin Dışarı Çıkışlarının Zikri 
Frenkler o onuncu gün üzerimize saldırdıklarında, bu durgunluğu aradaki dönemin 
bir durgunluğu sandılar ve şöyle dediler: "Gemileri düzenleri bakımından bozuldu, 
birliklerinin tertibi bozuldu ve onların tecrübe ettikleri denemelerden dolayı bize 
pişmanlık duyacakları bir durum ortaya çıkacaktır. Şimdi korkunç bir sesle 
üzerimizdedirler, bize musallat olan şansları kaçmıştır; onlardan uzaklaşmamızın bir 
anlamı yoktur, onlardan yüz çevirmemizin de bir anlamı yoktur. Şayet onların 
karşısına çıkıp çarpışsaydık, şüphesiz onları şaşırtır ve hezimete uğratırdık." 
İkindi namazından bir gün önce, gece karanlığı gibi bir kalabalıkla kuşatmanın dışına 
çıktılar; tam teçhizatlı, kuşanmış, düzenli ve sıraya girmiş olarak ilerlediler. Yeni 
gelenler yükler yüklenmiş, develiler yola koyulmuş, fırkalar bir arada toplanmış, 
gruplar ayrılmış, yorgunluktan bitkin düşmüş, ciddi bir çaba içindeyken, kılıç kınına 
girmemiş, kınlarından çıkarılmış kılıçlar, sıyrılmış bıçaklar, çekilmiş mızraklar, 
kınından çıkmış yalın kılıçlar, suçluların boyunlarına inen seller, sımsıkı sarılmış ve 
ölüme dalmış kimseler olarak geldiler. Kınsız oklar atarak, ziyaretçiler ziyarete 
gelerek, her akıncı savaşçı, her hızlı at koşturan, her fesatçı, her komşu, her inatçı 
zorba, her inkarcı inatçı, her kaba nankör, her sesli çığırtkan, her sapkın ve azgın 
baronuyla geldiler. Her gergin yaylı, her ötüşlü çığlıklı, her korkuyla şaşıran, öfkeyle 
azgınlaşan, dalgalanan, hışımla köpüren, inleyen, kükreyen, dehşete kapılan, 
taşkınlık yapan, kükreyen arslan gibi kükreyen, kükreyip inleyen kimselerdi. 
Mancınıkların menzillerine yaklaştılar, Cenova mağaralarından askerler çıkardılar ve 
işlerini sanki halk bir uyur, harp ehli ise çadırlarında uyuyan Karun ve Harun imiş gibi 
kurdular. Bize hamamda saldıranlar gibi her mızrak vuran, ayakları sürüyen, sese 
tapan, ölümü seven, şarkıyla ünlenen, karşılaşmayı arzulayan, belalarla övünen, 
bıçaklarla bıçaklayan, kılıçlarla kılıçlayan, beyaz ve siyahlarla savaşan, ezici 
zaferlerle muzaffer olan, en ağır şekilde saldıran, savaşa koşan kimseler karşılarına 
çıktı. Mızrakları tutan, neşeli ve huzurlu olan, şehadet şarabı içen, mutluluk 
babasıyla övünen, ölümden memnun olan, şefkatli olan, demir ateşini damarlarda 
yakan, düşmanları bölen kalabalıkta hayran kalan, kan ateşi üzerine ceylan suyu 
döken, hızlı çığlıkla hidayet telbiyesini ulaştıran, zırh giyen, peçe takan, zırha 
bürünen, sabırla kuşanan, zırhları sertleştiren, kılıçlarla buluşan, Hint kılıçlarını 
Frenklerin kanında yüzdüren ve derin denizdeki küfrün kanını akıtan kimselerdi; 
ölümün inlemesinden, yayların inlemesinden, okların tıkırtısından, hafif mızraklardan, 
kılıçların kınlarından çıkış sesinden, kınların tıkırtısından, kinlilerin öfkesinden, 
kahramanların mırıldanmasından, savaşların uğultusundan, aslanların 
kükremesinden, çatışma nefesinden, mızrakların mızraklara çarpmasından, 
mızrakların çatışmasından, demirin demire çarpmasından ve şiddetli gürültüden 
başka bir şey duyulmadı. Savaş değirmeninin gürültüsü, darbe sesleri, boğuk iniltiler, 
güvercinlerin mugulet sesleri, adımların homurtusu, savaş kurtlarının uluması, 
alevlerin uğultusu, çarpışma sesleri, kükremeler, zillerin sesleri, zafer çığlıkları, 



küfrün çobanlarının rezillikleri, tüylü mızrakların dalgalanması, delici mızrakların 
fısıltısı, şövalyelerin seslerinin hışırtısı, aslanların kükremesi, gök gürültüsünün 
yankısı, direklerin yıkılması, gök gürültüsünün gümbürtüsü, akranların gülüşmeleri, 
savaşçıların yığınlarının gıcırtısı, sapkınlık yollarının hışırtısı, insanların tencere 
kaynaması, rüzgarın esişi, gök gürültüsünün uğultusu, çarpışma çanları, çığlık 
atanların çığlığı, üfleyicinin çığlığı, ürkütenlerin çığlığı, uyandıranların çığlığı, 
mızrakların şıngırtısı, ateşlerin boğulması, kalabalığın gürültüsü, müminlerin tekbiri, 
müminlerin tehlili, şehitlerin kapılarının gıcırtısı, düşmanların dişlerinin gıcırtısı ve 
buluşmak için yapılan dua ve çağrılar birbirine karıştı. 
Sesler yükseldi, ölüler ve diriler birbirine karıştırıldı, bizimkilerin ateşe düşen odun 
gibi durumu ortaya çıktı ve beyazların yüzleri ile suçluların yüzleri arkalarına dönüp 
kaçtılar. Geri çekildiler, ordularımız onları cezalandırdı, sınırlarımız onları kovdu, bizi 
razı eden kılıçlarla onları tatmin ettik ve kasabalılar olarak memleketimize geri 
döndük. Aralarında yaralılar, üzerinde izler olanlar, ağıt yakanlar, ellerinde ölüm 
sancısı olanlar ve açgözlülükle inleyenler vardı. Gece girdi, dehşet onları sardı, bir 
kısmını esir aldık -ki onlar ölüme mahkum önde gelenlerdi-, kimini esir ettik, kimini 
lanetli şeytanın zincirine vurduk; böylece esaret altındaki durumları gündüzle açığa 
çıktı. 
Savaşların hiçbirine katılmamış olan Melik Zâhir Gazi, öne geçip onu ismiyle 
öldürmeyi uygun gördü; kılıcının keskin ağzıyla boynuna vurdu. O şahıs, Markiz'e 
benziyordu; Frenkler de onun yüzünden onun Markiz olduğuna ve kendisinin 
şüpheye düştüğüne inandılar. Küfür ehli körlük ve cehalet içinde gecelediler. Sonra 
Markiz kendi nezdinde yaralanmadığını, taraftarlarından hiçbirinin zarar görmediğini, 
kimsenin ayağının kaymadığını, geriden gelenin gafletle öne atıldığını ve pişmanlık 
duyduğunu anladı. 

 
                          Görüş Bildirilen ve Tedbir Olarak Görülen Şeylerin Zikri 
Şehir direndiğinde, cüret arttığında, düşman ayaklandığında, askerler sıkışıp gürültü 
kopardığında, bir emir üzerinde ittifak ettiler; kaçmayı seviyorlar ve kaçışın 
gecikmesini istemiyorlardı. Şöyle dediler: "Uzatmak yorar, giderilemeyeni denemek 
zor ve imkansız bir şeyi denemek muhaldir. Bu fethin alacaklısı çok uzadı. Bu dar 
meydanda bize yetecek bir yer yoktur ve bu Sultan sabırda inatçıdır, inatlaşmada 
yücedir, felaket karşısında umursamazdır, felaketlerin sözü kulağına girmez, belaya 
aldırmaz, veli veya veli olmayan kimseleri düşünmez, yorgunluktan başka rahat 



bilmez, yorgunluktan başka selamet bilmez, bugün bize gelenden ve halktan kimse 
korkmadı ve vazgeçmedi." 
Şöyle denilmiştir: "Bir şeyi yapmaya gücün yetmiyorsa onu bırak, o halde ona 
yakınlaşmanın yolu nedir? İmdada yetişmek için tedbir nedir, onunla nasıl iletişim 
kurar ve ulaşırız?" Bildiğimiz gibi hastalık zorlaştığında ve felaket şüphe 
uyandırdığında, belki de kalmayı ve gitmeyi içerir, gizli olanları ortaya çıkarır ve 
emrettiği ile yasakladığı şeyleri bilir, neye üzüldüğünü ve neyi barındırdığını bilir, 
ihsanlarla bağ kurar, dualarla ulaştırır, Allah katında yakınlığa teşvik eder, her en 
vefalı umutlarıyla vaad eder ve onlara şöyle der: "Bu yeri ve mekanı ve şimdiye 
kadar çabamızın tükendiği, imkanın darlığında faydalanamadığımız, yapımında iyilik 
edemediğimiz, kalabalığın üzerine yürüyemediğimiz, men etmeyi başaramadığımız, 
mekruhların hilesinden başımıza bir şey gelmediği yeri nasıl boş bırakabiliriz? 
Denemeden önce atların bizim üzerimizde koşması nasıl mümkün olur? Akıllı bir 
kişinin aklından geçmeyen, eğer bırakırsak Allah'a ve Müslümanlara karşı 
mazeretimiz ne olur ve avı kaçırdığımızda ve fırsatı kaçırdığımızda 'Bu avı kaçırdık 
ve fırsat elden gitti, arzu yakalandı ve amaç gerçekleşti' dediğimizde ne olur? 
İnsanların gözleri ne olacağına bakacak ve bu karanlık zulmeti nurdan başka hiçbir 
şey aydınlatamayacaktır. Kim yorulursa dinlenmez ve kim özlemle yanmazsa teklif 
etmez, eğer bulursanız, düşman pınarından su içerseniz reddedin, eğer 
sabrederseniz isabet edersiniz." 
"O halde Allah'a dönün ve yakarın, bu yürüyen adam devam ediyor, elde edilen 
sonuç bellidir, onu mancınıklara ve nöbetlerine böleceğiz ve her birimizin kendi 
yerinde kalmasını zorunlu kılacağız, bu kule yükseldi, bu geniş alan genişledi, 
katmanları erkeklerle doldu, kâfirlerin şüphelerinden türedi ve zafer artık güvenilir 
vakitlerini okşamaz, uzak olan Markiz güvenilir olmaktan korkar ve ruhların uzaması 
ayrılığa uzanmaktan iyidir, kararlı olmak makamında kalmayı gerektirir." 
Sonra malı çıkarıp keselerinden döktü, adamlarına dağıttı, kendi cesur adamlarına 
harcadı, cömertliği sürdürdü, azarlamayı terk etti, elleri zenginlikle doldurdu, başarı 
umutlarının yayılmasını sağladı ve kuşatma adetinin dönmesini ve Ensar'ın 
mutluluğunun mutlu olmasını emretti ve buyurdu. Kabul ettiler, seslendiler ve 
kuşatma âdeti geri döndü ve Ensar’ın saadeti mutlu kılındı. 

 



 
                                    Hısnü Hunin'in Fethinin Zikri 
Hunin hakkında haber geldi ki durum hafiflemiştir, işi kolaylaşmış ve boyun eğmiştir; 
fetih yolu görünmüştür ve Allah'ın lutufları yardım ettiği takdirde O'nun koruduğu şey 
korunmuş ve kâfire şiddeti ne kadar olursa olsun geride hiçbir şey kalmamıştır. 
Sultan, emirlerinden bazısına bu işi vekâlet vermiş, askerlerinin ve atiyyesinin 
yardımcısı olmuştu; öyle ki bu durum en son noktaya ulaştı, şikayet oklarıyla 
yaralandı, nihayet halkı ahitlerine vefa göstermek şartıyla eman dilediler, şart 
koştular, ondan ve onlardan şartlar istediler. Şöyle dediler: "Bize mühlet verin ki ne 
gibi durumların olacağını bilelim ve bu işlerin perdesini aralayalım; eğer bu işi 
aldıysanız, bu sultanın infazı ile bizim şefaatimizdir. Eğer Hunin'in zayıflığını bize 
bırakırsanız, biz de bu ashabtan bir miktarını rehin olarak tutarız." Bunun üzerine 
Sultan, asilzadelerden ve emirlerin büyüklerinden biri olan Bedreddin Dildırım 
El-Yarukî'yi görevlendirdi. Ona, onları güvenliğe çağırmasını, hor görmemesini, 
kadınları ve erkekleri için eman vermesini emretti. O da giderek onları güven ve 
selamete yönlendirdi, pişmanlık ve hüsran akıbetiyle korkuttu. Onlara şöyle dedi: "Siz 
iki sağlam kale arasındasınız, Baniyas gibi. Ne yapıyorsunuz, umudunuz kesildiğinde 
ve ümitsizlik belirdiğinde, eğer teslim olmayı reddederseniz, selametinizi kaybetmiş 
olursunuz, kıyametinizi koparırsınız, sultan sizi helal kılar, esir alır, kılıçlarınızı, 
babalarınızı ve atalarınızı üzerinize musallat eder, öldürme, iplerinizi çözme ve 
kılıçlarınızı kırma hükmünü verirsiniz. O halde arzulu ve korkulu oluncaya kadar arzu 
etmeye ve korkutmaya devam etti; nihayet gitmek için eman aldılar. Haber, Sur (Ṣūr) 
kuştatmasını ve kalıcı kalelerin savaşçılarını sürdüren Sultan'a ulaştı ve Allah 
katında yardımı hak edenlerin yanında yer aldı. 
Hunin, içindeki erzak, mühimmat, azık, kuvvet, zahire ve birçok alet edevatla birlikte 
teslim oldu. Onu, Baniyas sahibinin kardeşi teslim etti ve Frenkler ondan ümitsizlik 
hissettiler. Burası fethi imkansız kalan kalelerden geriye kalan bir yerdi; kalpleri 
onunla burkulmuştu. Bunlar Sayda'nın işlerinden K قلعة (kal'e) el-Hasan, Şakif Arnun, 
Taberiye işlerinden, Hûle, Ghor, Safed ve Kوكب (Kوكب) idi ki bunlar kalelerin en 
sağlamlarıdır. Her birinde ikişer emir, büyük hassalardan kimseler vardı. Onlar geliş 
ve gidişi men ederek o ulûj (Frenkler) üzerine iyice daralmışlardı. 
Sultan, Sur (Ṣūr) kaleleri üzerinde kuşatıcı, hanif dininin yardımcısı, din 
düşmanlarının çabasını boşa çıkarıcı olarak kaldı; her silahla onlarla savaşıyor, her 



cenk ile karşılık veriyordu. Neredeyse sabırları tükenmek üzereydi, şiddeti ve boyun 
eğmeleri belirgindi, sefil sarayları ortadaydı. Kışın sırrı zuhur etmiş, soğuk ellerin 
yayılmasına engel olmuş, azimlerin heyecanını söndürmüş, hareketli gayretleri 
dondurmuş, uyanık hamiyetleri uyutmuştu. Şiddetli çatışmalar sönmüş, hizmet eden 
keskin kılıçlar dinmiş, tabiatlar onu inkâr etmiş, canavarlar esnemiş, savaşların 
nöbetleşmesi azalmış, savaş sözleşmeleri çözülmüş, zafer umuduyla gelen Sultan'ın 
üzerine incelme gelmişti. Onlara sabırda kurtuluş olduğunu, makamda ve emir 
üzerinde sebat etmenin şart olduğunu, sabırdan başka zafer olmayacağını ve 
zulmün şafağın doğuşuyla açılacağını bildirdi. 
Emirlerden seçkin bir grup, Din'in himayesinde emanetlerine ihanet etmeyi 
reddettiler; sıkıntılarda kalmayı, makamdan nefret etmemeyi, intikam görevini yerine 
getirmeyi seviyorlardı. Sultan'a itaatte, Sultan'ın muvafakatinde ve yerin ayrılığında 
şeytana isyan etmede kendilerini tercih ettiler. Göç etmekle tehdit edildiklerinde 
titrediler, müşirlerin görüşünü zayıf buldular, zayıfladılar, sarsıldılar, kargaşa 
çıkardılar, yerip kınadılar ve dediler ki: "Bıraktığımız şeyleri nasıl geri çevirebiliriz, 
neyi topladıysak onu nasıl çevireceğiz, küfrü nasıl yayınlayacağız ve iyi olanı nasıl 
terk edeceğiz, birleşmiş birliği nasıl dağıtacağız, ilaçlarımızı nasıl şifaya 
kavuşturacağız ve bugün rahat istemekten başka ne istiyoruz ki yarın yorgunluk 
talep ediliyor, dünkü akşam galip olan bugün mağlup oluyor, veli olan veli olmuyor?" 
Sultan'ın resmi bozulmuş, gücünün maddeleri zayıflamıştı. Eğer ondan yüz çevirip 
bırakırsak rahatlar ve ferahlarız; eğer yumuşaklığımızı unutursak cehalet 
korkusundan uyanırız. Sabrı terk eden musibete uğrar, sebata sarılan sevap kazanır. 
İçlerinde Emir Ṭoman b. Ġazî gibi bir gün olsun gazada huzur bulmayan kimseler de 
vardı. İzzeddin Cerdik En-Nuri, müşriklerin boyunları üzerine kılıcını kınından 
çıkaranlardandı. Onların adetleri düşmanların sebatına meydan okumaktı. 
Sultan, şehir binalarının yıkımından binaların yıkılmasından daha çok yıkıldı ve şöyle 
dedi: "Günlerce savaşta sebat edelim, bütün gücümüzle hücum edelim, 
adamlarımızla saldıralım, onları her taraftan kuşatalım ve savuşma mazereti 
kalmasın." Askerler hazırlandı, şehir denizden denize uzandı ve zafer istendi. Emirler 
ordularıyla binip durdular; demir yaprakları yeşillendi ve kopardılar. Hücumda 
nöbetleştiler, ölüme meydan okudular. Diğer birlik geldi, şiddetle vurdu, ses çıkardı, 
kapıştı, vuruştu ve sarstı. O günün en şiddetlisi, düşmanın tepesinde, dostlarımızın 
cesaretinde, arkadaşlarımızın cemaatini razı edenlerde görüldü. Atlarımız düşmanın 
arkasından denize daldı. Arkamızdan geri çekilmekten kaçınanlar, ölüm için okların 
arılarına uçanlar, kılıçların pırıltısında savaşları tutuşturanlar, cehennemi 
katliamlarıyla dolduranlar ve "Var mı artıran? Cennet nefssini satana açılmıştır, şehit 
olan var mı?" diyenler oldu. 
O gün sona erdiğinde, silahlar körelmiş, kanatlar yorulmuş, güçler zayıflamıştı. Halk 
gürültü, bağırış ve şikayet içinde geceledi. "Eğer bugün bu fetihte bize benzer günler 
olsaydı yorulmazdık" dediler. Aralarında yaralılar ve yorgunlar vardı. 
Sultan'a mektup gönderip göç etme tavsiyesinde bulunmaya devam ettiler. Sultan, o 
dönemde araç ve gereçlere çok fazla para harcamıştı. Kimi taşıyabildi, kimi 
ağırlığından dolayı taşıyamadı. Dağıttı, yaktı ve bazısını Sayda'ya, bazısını Akka'ya 
taşıdı. 



Sultan, Sur (Ṣūr) yakınlarından uzaklaştı, ilk menzile döndü. Askerler ayrılmaya, 
ufuklara yayılmaya başladı. Melik Muzaffer Takıyyüddin oradan Şam'a doğru yola 
çıktı. Musul, Sincar ve Diyarbekir askerleri de onunla birlikte yola çıktılar. Sultan, 
bıraktığı fethe duyduğu özlemle, kazandığı fetihlerden dolayı üzüntüyle baş başa 
kaldı. Bahar gelince, zaman güzelleşti, güven tamamlandı ve imkan sağlandı. 
Aradan ayrıldığımız zamanlar, Şevval'in sonu, Kanunisani'nin başı, uzak ve yakın 
yerlerde soğuklar başladı. Gök bulutlandı, bulutlardan rüzgarlar koptu, fırtınalar, 
kasırgalar oluştu. 
Akka'ya ulaştık ve sahil denizini kapladık. Sultan'ın çadırı, şehrin kapısında, telin 
yanındaydı. Kuşkuları yok etmek, işleri düzenlemek ve zaferin teçhizatını 
tamamlamak fikriyle düşünmeye devam etti. 

 
Mahmud Akı Câvlî'nin Başına Gelen ve Şehit Olmasıyla Sonuçlanan Hadisenin 
Zikri 
Sur'dan ayrıldığımız gün Mahmud Akı Câvlî vefat etti. O, veli bir kul, mücahit, zahit, 
dindar, sabırlı, metanetli ve şehit olarak hayatını tamamlayan emirlerdendi. Sultan'ın 
onu bu göreve getirmesinin sebebi; onun dindarlığını, emanetini, cesaretini, 
metanetini, uyanıklığını, kalkınmasını, ihtiyatını ve tedbirini bilmesiydi. Bu görev, Ğor 
bölgesindeki Kavkep (Kوكب) Kalesi'ne ilişkindir; ki burası Hospitaller'in (İsabteriyye) 
yakın, uzak Ğor bölgesinin engebeli yerlerinde bulunan sarp ve alınmaz bir 
kaledir. Burası eşsiz bir kale olup rükün, sığınak, kimsenin erişemediği, zirvesi 
aşılmaz, onuru zedelenmez, bakir, istenir olmayan ve taleb edilmeyen bir kaledir. 
Sahil meliki mülk edindiğinde, batıl helak olduğunda ve kaleler elde edilme zincirine 
bağlandığında, İslam umulan fetihle muzaffer oldu. Taberiye ve çevresi fethedildi, bu 
ülkenin dağları ve vadileri ele geçirildi. Safed ve Kavkep kaleleri (Hospitaller'in elinde 
olan) fetihlerinin zorluğu ve erişilmezlikleri nedeniyle direnmişti; durumları zorlaşmış 
ve ülkeye en büyük zararı vermiştiler. Sultan, Safed üzerine asalet, onur ve cesaret 
sahibi Nasıriler'den bir grup görevlendirdi. Önderleri Mesud es-Sılteî idi. Sultan ona, 
açtığı kılıcından saadet çıkarmasını, düşmanla karşılaşmaktan kaçınmamasını 
emretti. Mahmud'u da Kavkep kalesine görevlendirdi ve Mahmud'un korunması işini 
ona havale etti. Bu atama yenilgi sonrasında, zaferin doğrulanması, kalelerin 
kuşatılması ve tedbirin artırılması amacıyla yapılmıştı; ta ki Mahmud kale halkının 
zayıfladığını hissedene, gevşeklik içinde olduklarını zannedene, sükûnete ve 
gözlerini kapatıp uyumaya dalana kadar kuşatma ve ihtiyat aralıksız sürdü. 



Mahmud, işleri kolay sandı, ihtiyatı elden bıraktı, azmini kaybetti, düşmanını 
küçimsedi, sükûnetinin acziyetinden şüphe duymadı. Kavkep yakınlarında "Kavkep" 
denilen, içinde imamın olduğu bir cami bulunan sarp bir yerde ikamet ediyordu. Dinî 
metaneti yerinde, ibadeti makbul, geceyi ihya eden bir kişiydi; hatta evini mescit 
yapmış, etrafındakiler de onu Allah'ın izniyle koruyorlardı. 
Şevval ayının son gecesi olduğunda; dehşet dolu, karanlık, kapkaranlık, kasvetli bir 
geceydi. Tozlu, soğuk, tüyler ürpertici, sönmüş ışıklı, fırtınalı, sağanak yağmurlu, 
bulutlu, gök gürültülü ve şiddetli yağmurun olduğu, gök ile yerin birbirine karıştığı 
karanlıklar üstüne karanlıkların olduğu bir geceydi. Kavkep halkı seher vakti dışarı 
çıktı, uykusuzluktan sonra derin bir uykuya dalmış insanlara doğru yöneldiler. 
İnsanlar ve nöbetçiler uykudaydı, askerler donmuştu, nefesler kesilmişti, gayretler 
sönmüştü, kılıçlar kınındaydı. Mahmud, ölümün kendisine yaklaştığını hissetti; ancak 
düşmanların kendilerine saldırdığını, savunma yapamayacak kadar geç kaldıklarını 
fark etti. Onlara mutluluk ve şehadet sürprizi geldi; emir kuşatıldı ve Allah'ın takdiriyle 
şehit oldu. 
Düşmanlar kaleye taşıdıkları silah, eşya ve binek hayvanlarıyla birlikte geçtiler. 
Sultan onların başına gelenleri öğrendiğinde, bu musibeti Allah katında ecir vesilesi 
saydı ve cennet makamlarına havale etti. Bunun üzerine Safed'e, Şârimeddin 
Kaymaz en-Necmî es-Sârim el-Hâdim, el-Hâzim el-Mukaddem, el-Adp el-Bettâr, 
el-Muğîr ve Aslanü'l-Esed el-Ahmer'i beş yüz necip, cesur ve şiddetli süvariyle 
görevlendirdi. Yolu ve çıkışları kapattılar, kaleye girip çıkmayı engellediler, sürekli 
kuşatma altında tuttular; ta ki Allah fethi kolaylaştırıp umutları yeşertene kadar. 

                                   
Sûr'dan Dönüşünden Sonra Sultanın Akka'ya İnişinden Sonra Olanların Zikri 
Melik Zâhir, babasından Halep'e dönüş için izin istedi ve babası da ona izin verip 
veda etti. Melik Zâhir, kendisine emir verilen hazırlıkları yerine getirdi, tebaasıyla 
birlikte boyun eğdi ve Melik Âdil ile vedalaşarak Mısır'a doğru yola çıktı. En faziletli 
ve bağımsız fikirli Melik Akka'da kaldı; zafer ve nusretle karşılayarak, nimetlerle 
istifade ederek, hidayet sebeplerini tedbirle düzenleyerek ve düşman partilerini yok 
etmeye hazırlanarak hareket etti. Biz kampta Sultan'ın hizmetinde devamlı olarak 
kaldık; koşullarını sürdürmek ve herkesin ayrılmak için izin istemesi, sapkınlık 
yolunda ilerlemesiyle askerlerimiz azalana kadar sürdü. Soğuk yükü üzerimize ağır 
geldi, fırtınalar çatıştı, karlar birikti, basamaklar sarsıldı, şimşekler çaktı, yağmur 
bulutları tozuttu, şimşekler parladı, titremeler kurudu, çadır ipi koptu, kazıklar 



yerinden söküldü ve tepeler ile vadiler buzlar ve soğukla kaplandı. Çadır direklerinin 
düşmesi ve sürekli rüzgar ve şimşekler devam etti. 
Sultan şehre girdi ve orada sakinleşti, sekinet kanatları altında yaşadı, açık yol 
üzerinde dosdoğru oldu, sağlam delil üzerinde ikamet etti. Sayıların hazırlanması, 
yardımların tedarik edilmesi, çözüm ve bağlama akitlerinin kurulması, din ve şan 
kurallarının sağlamlaştırılması, cömertlik ve fazilet sünnetinin canlandırılması, ihsan 
ve adalet ışığının yüceltilmesi işlerine girişti. İkramların yapılması, heyetlerin 
ağırlanması, iyiliklerin iade edilmesi, umut edenlerin memnun edilmesi, sığınanların 
himaye edilmesi, affedilenlerin imdat olunması, düşmanların uzaklaştırılması, ilim 
ehlinin yakınlaştırılması, yoksulların zenginleştirilmesi, maksatların başarıya 
ulaştırılması ve vaatlerin yerine getirilmesi işlerini yeniden başlattı. 

 
                                           Bu Tarihte Gelen Elçilerin Zikri 
Rum, Horasan ve Irak ufkundan gelen elçiler kapısında duruyor, cenabının 
meyvesini derliyor, eşiğinin perdesinin kaldırılmasını bekliyor, nimetlerine sığınıyor, 
bağışlanmasını arzuluyor, sevabına talip oluyor, hitabında yalvarıyor ve hepsi onu 
Allah'ın fazlıyla kendisine has kıldığı vesileyle kutluyordu. O, kralların aciz kaldığı 
şeyleri başaran, onları yoluna ileten ve kendilerine ulaşılması imkansız olan 
Kudüs'ün fethini ilk asırların hasretiyle gerçekleştiren, elleri uzananların ellerini kısa 
kılan ve eli uzananların gücünü yetiren kimsedir. Onlardan ancak sağ eliyle itiraf 
eden, sağından avuçlayan, Tenzil'in hükmüyle karar kılan, hükmüne boyun eğen, 
dostluk hatibi olan, doğrulukla hitap eden, hakkı izhar etmek için zahiri 
gerçekleştiren, vefa ve uyumla yakınlaşan, şkaak ve şiraktan uzaklaşan kimseler 
vardır. Onların arasında Rey sahibi Kutluğ Aynaç b. Pehlivan'ın elçisi ve Hemedan, 
Azerbaycan ve Aran ülkelerini ele geçirmek isteyen, izzet ve kurtuluş talep eden Kızıl 
Arslan'ın elçisi de yer alıyordu. 
(Geçen günlerden ve aydan ne bir gün ne de bir ay geçer ki, onlardan bir elçi gelip 
bitmesin, bir sıkıntı giderilmesin, bir nimet tecelli etmesin, bir müjde yüzleri 
güldürmesin, hile defedilmesin ve kötülük savuşturulmasın.) 
Akka'nın ahvalini, rütbelerini, işlerini tanzim etti, fıkhını, zararlarını, menfaatlerini ve 
yakınlıklarını gözden geçirdi. İzzeddin Cerdik'i buraya vali tayin etti, sarayın ahengini 
oğlu Melik Afdal'a faziletle iade etti, hali hazırda en üstün konuma getirdi, onlarla 
durdu, hak edenlerden meyveler derledi, iyilik bahşetti, en bol vefayı verdi, 
düşmanların gururunu kırdı, fetihleri onlar için kurtuluş kıldı. Esbatar Ribatı'nın 



yarısını tasavvuf ehline, yolculara, yol ve marifet ehline, diğer yarısını fıkıh 
talebelerine okul olarak, muttaki ve temiz öğrencilere vakfetti; böylece ilim ile amel, 
başarı ile umut bir araya geldi. Rızıklarını ecel kitabına kadar yazdı, rıza-i ilahi için 
hastane binasını esbatar hastanesi olarak seçti, Allah'ın sevdiği ve razı olduğu her 
şeyi getirdi. 
Öyle ki, bir seneden başka kalanı kalmadı, ne bir minnet ne de bir ecir, ecirden 
başka ne bir mükâfat, ne bir hidayet ne bir hidayet edici, ne bir emir ne bir emir 
verici, ne bir ev ne bir ev sahibi, ne bir farz ne bir eda edici, ne bir fazilet ne bir 
getiren, ne bir isabetli fırsat ne bir değerlendiren, ne bir sevap hissesi ne bir 
kazanan, ne bir eser ne bir neşreden, ne bir ümmet ne bir haşreden, ne bir okuyucu 
ne bir okuyan, ne bir ravi ne bir rivayet eden, ne bir hadis hafızı ne bir olaydan 
koruyan, ne bir hayır sahibi ne bir ihsan eden, ne bir medih yazarı ne bir naime 
düzenleyen, borçtan başka bir şey ödemeyen, borçları yerine getirmede aciz kalan, 
övgüsünü taşımada zayıf kalan, işlerdeki tereddütten, halleri teftişten, boşluğu 
doldurmaktan, bozukluğu düzeltmekten, hastayı tedavi etmekten ve sağlamı 
düzeltmekten, akdi çözmekten ve sarkanı bağlamaktan vazgeçmeyen biri kalmadı. 
Nihayet vilayeti karar kıldı, reayasına merhameti sürdü, ufukların pınarları döndü ve 
rızık pazarları canlandı. 

                             

 
Kardeşim Taceddin Ebu Bekir Hamid'in Hilafet Dairesinden Elçi Olarak 
Gelmesinin, Sitem ve Dedikodulara Dair Olayların ve Bunların Sebebinin Zikri 
Büyük fetih tamamlanıp en açık başarı yaygınlaştığında, müşriklerin kökü 
kazındığında ve Müslümanların kafirlerin arkasını dönüp Hıttin'de yenilgiye uğrattığı 
anlaşıldığında, Sultan bana ufuklara müjde mektupları yazmamı ve Irak'a müjdeyi 
ulaştırmamı emretti. Ben de şöyle dedim: "Bu kerim bir fetihtir, büyük bir lütuftur, ulu, 
yüce ve görkemli bir mülktür; halife dairesinin rahmet ve şefkat müjdecisi olması 
gerekir ki bu bize Allah'ın indirdiği lütuf ve merhamettir." Genç bir asker bağdat 
hizmetindeydi, yardımı talep etmek için göç etmişti ve ulaştıktan sonra durumu 



bozulmuştu; Bağdat'a müjdeyi getirmeyi sordu ve oraya sürekli olarak acele ettiğini 
iddia etti. Büyüklerden bir cemaat ona şefaat etti ki en şerefli müjdelerle tahsis 
edilsin; ben ise bunun ona ne bir fayda sağlayacağını ne de bu tehlikeli meselede 
yürümesinin vacip olduğunu, bu büyük zaferin büyük bir elçi gerektirdiğini söyledim. 
Savaş ve fetihlerin gönderilmesinden başka işlerle meşgul olduk, Beyt'ül-Makdis 
fethedilince müjdesiyle bir necip gönderildi ve bir kitap uygulandı. Elçi ulaştı, o 
hidayetin eşiti değildi, ona hürmet etmediler, değer vermediler, gözle bakmadılar ve o 
makama yaraşır şekilde ağırlamadılar. Sultan'a elçi gönderilmesinde suç buldular ve 
o elçinin mektubundaki hitabı engellemediğini, ona atfedilen bazı sözlerin kabul 
edildiğini belirttiler. Düşmanlar o sırada gammazlığa bir yol buldular ve birliğin 
bozulması için çaba harcadılar, batıl şeyler uydurdular ve şöyle dediler: "Bu şahıs 
devleti devirmek, saltanatı ele geçirmek istemektedir ve İmam en-Nasir unvanıyla 
anılmaktadır." Sultan bu durumdan korktu ve bu meselede itaat eden emirlerin 
kardeşi Taceddin'in gönderilmesi öne çıktı; o şöyle dedi: "Bu Taceddin'in kardeşi 
Ebü'l-Amad'dır ve işin sırrını bize açmaya kefildir." Aziz Divan'dan Taceddin'e mektup 
yazıldı, sitem ve yakınlık makamları, sert ama güzel hitaplar, şefkatli kalplere yönelik 
yumuşak hitaplar ve sitemin altında barış ruhu yer aldı. Elçi ulaştı, tazim ve tevkir 
yeri oldu, sabah sevinci parladı ve yüce celal tecelli etti. Elçi meclisini boşalttı, nebevi 
feraset, eğilmeyen zırh ve çeliğin kılıcının suyu parladı. Elçi döndü ve İmam şöyle 
dedi: "Elçinin bu lafları ve çirkin secileri emretmesi, imanın sert kelimeleri en 
yumuşak ve en layık olanıyla değiştirmesi gerekir." Sadi ve İbnü'l-Amad şöyle dedi: 
"Mektup her türlü kınama ve sitem doluydu..." Sultan Mısır'ı fethetti ve Abbasî 
devletinin daveti orada parladı. Bu yıl, Arafe'deki durulmada Emir Şemseddin'in şehit 
olduğu senedir. 

                                

 



 
Kudsi Feth-i Eymen Cami Kitabının Nüshasıdır. Yemen'deki Sultan Kardeşim, 
İslam'ın Kılıcı'na yazılmıştır. 
Bu mektup, yüce makama yazılmıştır; Allah onun yüceliğini kat kat artsın, nimetlerini 
aşikâr kılsın, bağışlarını zaferle taçlandırsın, dualarını başarıyla sonuçlandırsın, 
hasetçilerini zayıflatsın, dostlarını aziz, düşmanlarını zelil etsin. Günleri güvenlik ve 
mutlulukla parlasın, geceleri güzelliklerle aydınlansın, cömertliği övgülerle meyve 
versin, dostlarının ahitleri nimetlere şükürle sağlamlaşsın, düşmanlarının 
karargâhları ise belaların kahredilmesiyle ıssız kalsın. Bu, en büyük fetih, en parlak 
başarı, en meşhur zafer, en göz alıcı devir, en bol fazilet, en üstün ihsan, en nurlu 
gün, en taze Yemen, en açık seher, en görünür övünç, en yüce ve en ulu şans, en 
parlak ve en beliğ şan, en yüksek ve en ulu izzet, en mükemmel ve en gür nur, en 
büyük ve en açık zafer, en tatlı ve en güzel arzu, en ulu ve en yüce şeref, en zengin 
ve en gür azim, en uğurlu ve en yararlı talih, en ebedi ve en daimi yağmur ile müjde 
vermektedir. Bu öyle bir fetihtir ki, onun güzelliklerinden fetihlerin heybeti yayılar, 
ruhunun ve mülkünün sırrından meleklerin ve ruhun sırları açığa çıkar, nimetlerin 
sabahları ve akşamları ferahlatıcı hidayet bahçesine gidip gelir, onun müjdesinin 
belirtileri her müminin geniş göğsü ve açık yüzüyle karşıladığı zaman levhasında 
parıldar, her köşede ve her yas meclisinde küfrün çığlığı inlerken, katledilen ve esir 
düşenler için yaralı kalpte izler bırakır. Bu, İslam'ın sebebiyle düşünceli ve zannı 
kötüleşmiş olan, kırk yıl boyunca küfrün rehinliğiyle kapalı kalmış, esaretinde ve 
zindanında süresi uzamış, zaafı pekişmiş, kini güçlenmiş, rüknü zayıflamış, hüzünü 
artmış, güzelliği zeval bulmuş, toprağı hidayetten kur einschließlich, bulutu 
yağmursuz kalmış, korkusu bitişmiş ve güveni kendisinden ayrılmış olan Mescid-i 
Aksa'nın fethidir. Orada, evladı olmadığını yüce bir şekilde iddia eden Bir ve Tek olan 
Allah anılmış, Mesih'in O'nun oğlu olduğu söylenmiş, orada teslis yerleştirilmiş ve 
böylece haçı ile çarmıhı aziz kılınmış, tevhid ondan koparılmış ve neredeyse temeli 
yıkılacak hale gelmiştir. Eski kralların onu kurtarmayı temenni etmede ardı arkası 
kesilmemiş, fakat şeytan onun ele geçirilmesinden ve sahiplenilmesinden başka bir 
şey istememiştir. İlahi takdir gereği onun dönüşü ahirette kendi sığınağına olmuştur; 
nitekim batılın delili, işimizin sabahının aydınlanması ve doğuş yerlerinin parıltısıyla 
ortadan kalkmıştır. Allah bu fazileti bize ve bu döneme saklamıştır; zaferimizin kılıcını 
bize indirmiş ve azmimizin gecesine övünç seherini doğurmuştur. 
İslam'ın sebeplerini birleştirmeye ve küfrün kökünü kesmeye muvaffak kılındık. Şöyle 
ki; biz üç yüz seksen (hicri 583) yılında, teslis ehline karşı harekete geçerek İslam'ın 



imdadına yetiştik; yardımcı olan ciddi gayret ve imdada koşan azimle Şam'dan 
Muharrem ayında kesin bir azim, küfre karşı korkutucu bir heybet ve önde gelen bir 
güçle çıktık. Hac yolunda Frenklerin kastı üzerine durduk, onları bu niyetlerinden 
alıkoyduk! Onları bu niyetlerinden vazgeçirerek cihatlarına yöneldik, isteklerinden 
geri çevirip engelledik. Kerek yönünde kamp kurarak Busra'nın dış tarafına yerleştik. 
Öncü birlikleri su kaynaklarına gönderdik ve o yoldaki destek zincirini düzenledik; 
nitekim hacı salimen ulaştı ve küfür zorla amacından mahrum bırakıldı. 
Kalp bu meşgaleden kurtulup herkes ailesiyle bir araya gelme mutluluğuna 
erdiğinde, seçkin emirler ve önde gelenlerle birlikte Kerek'e doğru yürüdük; Allah 
yolunda cihat için ihlasla Fatiha okuduk. Her taraftan cihat için askerleri ve 
toplulukları çağırmıştık ve belirlenen vakitte buluşmalarını bekledik. Oğlumuz Melik 
el-Efdal'e Re'sü'l-Ma'da durmasını emrettik, bütün emirler onun hizmetinde 
bulunacaktı. Kerek ve Şevbek'e doğru yürüdük, bayındır yerlerini harap ettik, 
ekinlerini yaktık, meyvelerini kestik, sakinlerini huzursuz ettik, güvenliklerini ortadan 
kaldırdık, çiftçilerini sürgün ettik ve çevresinde yas tutan kadınlar bıraktık. Orayı 
misafir gibi değil, baskıncı gibi girdik; şehri teslim aldık ve korunaklı ilk kalemizi 
kuşattık. Bu olay, Rebiyülahir ayının yirmi üçüncü perşembe günü, perşembeyi 
perşembeye bağlayan günde gerçekleşti; savaş aslanı yuvası olarak şih bitkisini 
seçmişti. 
Bu sırada Adil Sultan bizden uzaktı, yanında Mısır'dan birlikler vardı ve Allah'ın 
yardımı onunla beraberdi. Biz Tiberias'a yönelmeden önce, Frenklerle merkezi ve 
topluluk alanları olan Suffuriye'de karşılaşmayı, kamplarında onlarla yüzleşmeyi 
kararlaştırmıştık. Sınır bölgesinden El-Ukhvane'ye indiğimizde ve Allah'tan yardım 
isteyip dayandığımızda, Tiberias'a yönelmeden önce toplanma yerlerindeki Frenklere 
doğru at sürdük, onları kendi yerlerinde gözledik. Yerlerinden ayrılmadılar, ne yaya 
ne de süvari olarak hareket ettiler. Lübiye sahrasında geniş bir saf tutma yeri ve iki 
topluluğun sıkışık yerine uygun geniş bir alan aradık. Orada sağ ve sol kollarımızla 
kahramanların çadırlarında geceledik; Allah'ın yardımıyla üstünlük sebeplerini 
kolaylaşmış bulduk. Seçkinlerimiz ve Candarlarımızla birlikte teçhizatımızı kuşanarak 
Tiberias'a indik. Kazıcılar kazı saatinde surun dibini kazdılar ve burcunun ayakta 
duran duvarını yana doğru yıktılar. İnsanlar gece yağma için içeri girdiler; gece 
karanlık, şehrin dört bir yanı karanlıktı. Ateş yakıp tutuşturdular, evlere girip 
kaybettiklerini aradılar; orada zift ve keten depoları vardı, ateş bunlara sıçradı ve bu 
meskenler ile evler yandı. Halkı kalesine sığındı, savunmasıyla korundu; biz de orayı 
kuşatmaya başladık ve işinde ciddiyet yolunu tuttuk. 
Derken emirlerin elçileri geldi; Frenklerin Tiberias'taki eşleri ele geçirildiği için hareket 
edip huzursuz olduklarını, nasıl bırakıldığını ve elden kaçırıldığını anlayarak 
pişmanlık duyduklarını, ordularını hazırlayıp güçlerini artırdıklarını, kalabalıklarının 
sesini yükseltip zırhlarının suyunu üzerine döktüklerini, Sepphoris göllerindeki 
kaynakların kuruduğunu, eğri kılıçlarının buharıyla taştığını, korlarının harlanıp 
denizlerinin coştuğunu, sayı, teçhizat, demir, at ve yaya bakımından bir araya 
geldiklerini, çarmıhı ve zorbalar topluluğunun liderini çıkardıklarını bildirdiler. 
Pervanenin ateşine koştuğu gibi koştular, sapkınlığın gölgesine koştular. Korkularının 



kıyameti kopmuştu, öncülerimiz hareket halindeydi, cesaretleri hamaset ateşini yaktı, 
onları ölüm meydanına ve helak buluşma noktasına sürüdüler. 
Onların yakınlaştığını öğrendiğimizde savaşmak üzere harekete geçtik, üzerlerine 
yürüdük ve onları gözetledik. Gece yürüyen ordu, köklü ulu dağ gibiydi; demir 
kalbinden katı taşa taştı, sancaklarının şimşekleri çaktı, baskıncılarının akınları 
korkuttu, kılıçlarının miğferleri parıldadı, yürekleri titredi, süvarilerinin cesaretleri 
ortaya çıktı, demirleri bindiği atların vehimlerine galip geldi, silahlarının denizleri 
dalgalandı, keskin kılıçlarının ateşleri tutuştu, doğanlar şahinlerin önüne geçmedi, 
birliklerin genişliği kapandı. Kollarının gedikleri daraldı, elifler lamlarla birleşti ve 
mahşer günü alametleriyle zuhur etti. 
Karşılaşmada fırsatı ganimet bildik, savaş meydanına atıldık, dizginleri hızlandırdık, 
mızrakları doğrulttuk, toz duman havayı sardı, yankı düşmanın sesine karşılık verdi, 
askerler cirit attı, tüylü oklar uçtu, öncülerin rüzgarları fırtına gibi esti, şimşeklerin 
gözleri ödünç alındı, onları korkunç bir kalabalık, büyük bir ordu, kesin emir veren 
mızraklar, sert kişneyen atlar, yırtıcı arslanlar, yırtıcı pençeler, demir halkalar 
kuşanmış siyahlar, değerli yükler taşıyan yarış atları, denizler taşıyan yüzen atlar, 
şahinlere binen şahinlerle karşılaştık. Cuma günü boyunca, sakinleri kıpırdamayan, 
atları çökmemeyen, safları bozulmayan, duvarları yıkılmayan, binaları kurşunla 
örülmüş, uçmaktan alıkonulmuş kuşları gibi onlarla karşılıklı durduk. Nihayet gece 
girdi, o sel vadide karar kıldı ve iki taraf da hazırlıkları içinde, ölüm çağırıcısının 
davetine icabet ederek geceyi geçirdiler. 
Cumartesi ve Pazar günü halkı kendi hallerinde kaldılar, savaş yerlerini terk 
etmediler. Saldırılar sırayla devam etti, mızraklar sallandı ve esnedi, kılıç darbeleriyle 
pazular kasıldı, oklar fırladı, eceller inledi, yaylar inledi, beyaz kılıçlar birbirinin 
yüzüne gülümser gibi tokalaştı, erkekler savaşın tohumunu taze zaferle ilk 
karşılaşmada aşıladı, bükülebilir mızraklar cesurların parmaklarında büküldü, kılıçlar 
ateş kaynakları için kıvılcım saçtı, kınların sırları sırlarُını açığa çıkardı, göz 
kapaklarının bakışları keskinliklerinden sıyrıldı. 
Şiddetimizi, iplerimizin gerginliğini hissettiklerinde, kavurucu sıcak ateşleriyle yakıp 
kavurmaya başladı, susuzluk yakıyor ve sıcağıyla yakmaktan sakınmıyordu. Su 
istemeye yöneldiler, su bulmak ve serinlemek için göl yolunu tuttular. Önlerine geçip 
karşılarında durduk, onları su kaynağından mahrum bıraktık ve soğuk ölümle baş 
başa bıraktık. Hıttin tepesine sığındılar, biz de etraflarını kuşattık. Keskin kılıçlar 
üzerlerinde hüküm sürdü, okların felaket dişleri onlara saplandı. Toplulukları 
tutuşturulmuş bir kor gibiydi; üzerlerine nehir gibi kılıç döküldü de söndü, açık 
arazide dağınık halde serildiler, kanlar derya oldu, geçitler ölüler ve esirlerle doldu. 
Kral, kardeşi, Kerekli İprensi ve örtünenler esir alındı; küfrün ileri gelenleri, önderleri, 
Tapınakçılar'ın önderi ve yardımcıları, Cübeyl (Byblos) lordu ve ileri gelenleri, Henri 
bin Henri, İskenderiye sahibinin oğlu ve Marakiya sahibi esir edildi. Sadece İr-Barzan 
ve Kont kaçabildi; her ikisine de sadık mirasçılar kaldı, ikisi de karşılaşmada 
dövüşmekte, kaçışta ise hile yapmakta ustaydı. 
Kont'a gelince; Trablus'a uğradığında, süslü burcunda ölüm onu yakaladı; yok edici 
kader onu ebedi azabına taşıdı. O gün zorbaların onuru alçaltıldı, çarmıh ele 
geçirildi, tağutun dostları helak oldu, insan-ilah (Nasut) ve ilah (Lahut) tapıcıları yok 



oldu. Kader, belirlenmiş ecel kitabını onlara hükmetti. İprensi öne geçirdik, adağımızı 
yerine getirmek için boynunu vurduk, onu kaderin barınağı olan ateşe aceleyle 
gönderdik. Tapınakçıları ve Hospitalier şövalyelerini onun peşinden koşturduk, onlara 
ölüm kasesinden sabır içirdik, ceylanların susuzluğunu kanlarından giderdik, bozkırın 
efendisine onların cesetlerinden içki sunduk. 
Ülkenin önleri işlerinde güvendikleri herkes tarafından açıldı; Yafa'ya vardı ve orayı 
kılıç zoruyla fethetti, asker oradan yağma ve esirlerle nasibini aldı. Sonra Yafa 
Mecdeli'ne geldi, orayı kuşattı; kendisinden güvenlik istedi, ona mühlet verdi. O 
tarafta kalması için ona kararlı azimle, keskin kılıçla mektup yazdık; fethi 
çabuklaştırılacak ülkeleri fethetmesini, başarısı kolaylaşacak umutları öne sürmesini 
emrettik, ta ki bizim tarafımızdaki ülkeleri fethedip teslim alana kadar; bu arada 
elimizdeki imkan fırsatını değerlendirip kazanç sağlayacaktık. Nazaret, Sepphoris, 
Hayfa ve Kesariye'den fethetmeyi üstlenecek ve zafer rüzgarlarının estiği yerden 
karşılayacak kimseleri her şehre göndermiştik; Allah onları Nazaret, Kesariye ve 
Ksara'da muvaffak kıldı, kalanlar ise barış yoluyla teslim oldu. Oradakiler selamette 
kalmayı kazanç saydı, zorla da olsa ödemeyi kabul etti. Biz de Tabin ve Beyrut'u, 
halkıyla şiddetli bir savaş yaptıktan sonra teslim olmaya mecbur bıraktığımız barış 
yoluyla teslim aldık. Sayda'ya gelince; onun lordu, sağ salim geçirdiği bir geceden 
sonra teslim olmayı kabul etti. Cübeyl'e gelince; lordu onu teslim etti, esaretten 
kurtuldu ve acele edip kaybettiği şeyde kurtuluşunu gördü. O zaman yürüdük, 
Melikü'l-Adil ile Askalan'da buluştuk; zor görünen her şey bize kolay ve boyun eğmiş 
hale geldi. Fethin yüzü bize göründü, zor gelen ve şiddetlenen her şey yumuşadı. 
Mancınıklarla burçlarının omuzlarını omuzladık, felaketlerle attığımız taşlarla 
faydalarını vurduk, yaylarımızın oklarıyla surların ölüm noktalarını vurduk, ip ve 
sopalarımızla cezalandırdık, isyankarların itaat burnunu çemberlerin hızlarıyla çektik, 
kılıçların beyaz yüzleriyle babanın rıza elini tokalaştırdık. Mancınıkların okları 
mazgalların saçaklarına vurup onları paramparça etti, mıngınıç taşları bina taşlarına 
kalkıp onları yerle bir etti, çekiçlerin sesleri çalındı, sevinçten değil ıstıraptan 
oynadılar ve taşlar aslı olan toprağa döndü. 
Halkı helak olacağından emin olduğunda yalvarmaya ve istemeye sığındılar, 
Müslüman olarak boyun eğmiş ve teslim olmuş şekilde dışarı çıktılar. Mütevazı, 
boyun eğmiş ve itaatkar olarak sürgüne gönderildiler. Ülke İslam'a teslim oldu, küfrün 
burnu sürtüldü ve hakaret edildi; garip iman vatanına geri döndü, yakın İslam 
meskenine yerleşti. O zaman Gazze'yi teslim aldık, ona izzetini geri verdik. Remle, 
Lod ve Natrun'a geldik, Beyt Cibrin ve Halil Dağı ile bütün tahkimatları ve kaleleri 
fethettik. Sonra bu yılın fetihlerini, Allah'ın dertleri gideren nimetlerine, ferahlatıcı 
lütuflarına hamdederek mukaddes toprağın fethiyle mühürledik. Allah'ın ihsan ettiği 
bu yüce bağışı ve parlak lütfu, bu kutlu müjdeyi kölemiz Hüsameddin Sunkur 
el-Hilati'ye tahsis ettik. Ona, kendi yerine vekil olacak adamlarını orada 
görevlendirmesini emrettik. Yüce meclis Yemen diyarlarında bunun mutluluklarını 
yayar, onun bekâr gelinini mevcut güzelliğiyle ve güzel süsüyle parlatır ve Allah'ın 
bize has kıldığı, ümmete yaygın olan nimetine şükreder, şükrünü daim kılar; zira 
şükrün devamı nimetleri kalıcı kılar. Meclis, Allah'ın izniyle huyu övülen, azmi yüce, 
azmi muzaffer olmaya devam etsin. 



 
                               Ve Beş Yüz Seksen Dört Yılına Girildi. 
Sultan, Bek'a'da mukim, baharın ve zengin baharın beslemesi, yayla ve bahçelerin 
süsü, kaderin sanatının kusursuzu, zaferin kapsamının toplayıcısı, faziletlerin uzayı 
geniş, muradın merası verimli, seher yelinin çiçeklerin sırları için ses vericisi, 
hastanın havasının hararetinin şifası, kederlinin göğsünün şifası, zamanın uyanıp 
ufukların toplanışını gördüğü, ihtişamın göz alıcı olduğu dönemdi. Vadilerde otlar, 
kızıl gelincik yanakları, açılmış papatya dudakları, sararmış nergis gözleri, yeşeren 
kaynakların dudakları, taze ve göz alıcı bahçe yatakları, parlak çiçekli cennet 
yanakları, dalgalı ve ferahlatıcı pınarlar, süslü mürselat sahilcilikleri, çatallı dere 
alınları, neşeli gözler, yapraklı dallar ve hünerli yapraklar, mor fesleğen yanağı, yalın 
yaban papatyası, taze kokulu defne, rengi dönmüş nar çiçeği, taze menekşe ekinciği, 
gelmiş geçen zaman, uçar bitki bıyığı, kaçmış soğuk, sırrı yayılmış yaz ve sütü 
dolmuş güzel koku vardı. 
Sultan, din borcunun borçlusundan hakkını istemeye koyuldu; aslan yatağından 
kükreyen aslanın cesaretinin uyanma vakti geldi. Çadırlarını kurdu, kâtiplerini 
hazırladı, çadırlarını kurdu, süvarilerini ve piyadelerini sergiledi, sancaklarını açtı, 
kollarını ve bacaklarını topladı, hazinelerini harcadı, definelerini tüketti, dinin dinini 
korumak için cömertlik yaptı, hidayet suyunu düşmanların ateşine karşı korumak için 
yaktı ve Hisn Kوكب yönüne doğru yürüdü, niyetinden sapmadı. Haram ayın 
ortasındaki on günde üzerine indik; düşmanla savaşmaktan başka bir çaremiz yoktu, 
o da aşık ve azimli olan, alev alev yanan, gökyüzünde bir yıldız bulan, sanki o yıldız 
olan ve Frenklerin asla sapmayacağını, asla ayrılmayacağını, binilmeyecek ve 
binilmek istenmeyecek zorluklardan biri olduğunu sandığı kimseydi. Kaleyi kuşattık, 
etrafına çadır kurduk, Allah'ın gücüne ve etrafımıza sığındık, adamlar ona doğru 
yürüdü, savaş başladı, Sultan'ın yanına bindi, seçkinliği zor geldi, savaşının uzun 
süreceğinden ve meselesinin feryat edeceğinden korktu, onu yormaya ve daraltmaya 
çalışmanın mazeretinin def edilmesini ve zirvesinde artık umut olmadığını, 
cömertliğinin çalınmadığını gerektirdi. Özel insanları ve ihlaslı insanları arasında olan 
askerleri toplanmadı, sonları dalgalanmadı. Orada tedbirle meşgul, işlerle meşgul 
olarak kaldı. Allah'ın yardımıyla desteklenerek Safed kalesine her savaşçının 



evinden beş yüz süvari atayıncaya kadar, gece gündüz nöbet tutmaları için Tuğrul 
Candar'a teslim etti ve her haktan yana, batılandan yana kaydıran Kaymaz Necmi 
liderliğinde beş yüz savaşçı ile Saad el-Din Kerek kalesine koruyucu olarak ve onun 
korunmasını güvence altına alarak atandı.  

 
                                Kereke'in Fethinin İlk Hali Anlatılır 
Geçmişti Kereke prensinin tuzağa düştüğünün, gününün savaş meydanında 
geçtiğinin, helakıyla fethin başladığının, intikam avucunun onun avucu ve kabzası 
üzerinde açıldığının, başının alındığının, nefeslerinin kesildiğinin ve temelinin 
söküldüğünün anlatılması. Kereke sahibesi olan Filip'in kızı, kalelerini korumak için 
Kudüs'te daimi olarak ikamet ediyordu. Oğlu Henri bin Henri ise esaret pençesinde, 
zarar zincirinde, kararma ve kırılma gamında kalmıştı. Allah Kudüs'ün fethini 
kolaylaştırıp İslam'ın eli yüce, küfrün burnu yerde olunca, Kereke sahibesi boyun 
eğerek, huşu ile yalvararak ortaya çıktı. Sultanın merhametlerine sığınarak, 
yumuşama dileyerek, zavallı ve boynu bükük bir halde belirdi. Yalvarmalarla sesini 
yükseltiyor, tutukluluktan oğlunun kurtulmasına aracı oluyor, adeti yüzünü toprakla 
kirletmek olan yanağını topraklıyordu. Adeti yüzünü açmak olan yüzünü açmış, 
şaşkın, hüzünlü ve esirler yüzünden kederinden ötürü asık suratlıydı. Çocuğunu 
arayan, kalbine korku girmiş bir anne, kolayını kaybetmiş, esirini serbest bıraktırıp, 
tek evladına şefkat kanadını ikinci kez katlayan, kolunun kurtuluşu için zillet gözüyle 
bakan, ciğerparesi için soran, derdinin koruyla dolanan, ellerini ellerini tutmak için 
açan, gözyaşlarının taneleri saçılan, tutkusunun sancılarıyla sendeleyen, şefkat 
kanadını indiren, bağışlanma başarısında ayağa kalkan, iniltileriyle şiir okuyan, 
meramını anlatmaktan aciz bir anneydi. 
Onunla beraber kralın kızı olan oğlunun karısı da göklerin kızlarından biri gibi çıktı. 
Sabahın aydınlığı saçlarının kapkara gecesinde beliren, makamından bakan, 
kocasına acıyan, sevgiliyi fidye ile kurtarmak için yanan ve bununla göğsünün 
şifasını talep eden biriydi. Doğuş yerlerinden sararmış ve sağlığa kavuşmuş, gözyaşı 
pınarlarından yaş süzülmüş, inleyen, feryat eden, acı çeken, yüreği yanan, gururlu 
ama alçakgönüllü, titreyen, huzursuz olan, ağlayan, özleyen, şikayet eden, esef 
eden, çağıran, hazırlanan, veren, isteyen, gözyaşlarını döken, sürçmelerine binen, 
yanaklarını tırmalayan, derisini çizen bir haldeydi. 



Kraliçe, kocası olan kral için isteyici ve mazlum eşi için yas tutucu olarak hazır 
bulundu. Suçlusunu kurtarmak için boyun eğmişti ve yurdunun yücelik evinin mamur 
edicisi ve kurucusu olan efendisini talep ediyordu. Sultan da onların gelişini ağırladı, 
faydalarını bollaştırdı, isteklerini yaklaştırdı, artışlarını kararlaştırdı. Onlara, 
takipçilerine ve taraftarlarına üzerlerine düşen cizye malından ne lazımsa bağışladı, 
onları yüce ihsanlarıyla ulaştırdı, cömertliğine yaraşan güzel işlerle tahsis etti ve 
başarılı vesileyle onları güvene kavuşturdu. 
Kraliçeye gelince; makamı sağlamlaştırıldı, kral ile birleştirildi. Kereke sahibesiyle 
birlikte, Şevbek ve Kereke kalelerinin teslim edilmesi, kalelerimizin içine girmeleri ve 
sahiplerinin buralardan tehlike içinde çıkmaları karşılığında oğlu Henri'nin serbest 
bırakılması kararlaştırıldı. Oğlu Henri Şam'dan kendisine getirtildi ve onu gözleriyle 
görmesi sağlandı. Güvenilir emirlerden bir grup, o kaleleri teslim almak ve o... 
O akıllı soylu kadın, o soylu hanımlar, memleketinin halkına hüsnü zan besleyerek 
oğluyla birlikte onlara gitti. Oraya vardığında onu engellediler, kalelerinin surlarından 
uzaklaştırdılar, ona mani oldular. Zannını boşa çıkardılar, ona muhalefet ettiler; tıpkı 
önceden tanıdıkları gibi tanıdılar. Azgınlaştılar, kibirlendiler, ona karşı cüretkâr 
davrandılar, suç işlediler, ona karşı geldiler ve onu uzaklaştırdılar. Günahları sayıp 
üzerine bindiler, hitap hatasında ileri gittiler, doğruluk yönünden uzaklaşması 
hususunu kafasına soktular. Ona sövdüler, hakaret ettiler, İslam'a uymakla suçladılar. 
Ne zaman ona yumuşak davrandıysa onlar sertleştiler, ne zaman onlara yaklaştıysa 
onlar uzaklaştılar. Soylularının kibirli olduğunu, arkadaşlarının olmadığını gördü. 
Onlara haklarını hatırlattı, itaatsizliklerinden sakındırdı, lütfetti ama onlar sertleştiler; 
rıza diledi ama öfkelendiler. Ahde vefa göstermelerini istedi ama vefa göstermediler, 
işinin önemini hatırlattı ama uyanmadılar. Onlardan umudunu kesmiş, başarısız, 
korkmuş ve endişeli bir şekilde ayrıldı. Oğlunun zindana geri döndürülmesinden ve 
aydınlıktan karanlığa dönmekten korkuyordu. 
Diğer kaleye gitti ve oradan kaybedenin durumunu elde etti. Şevbek'e ulaştığında 
bulanıklığından dolayı ulaştı, fayda umdu fakat zararla döndü. Musibetlerinden 
musibetler tattı. Muradının kaynaklarında tortular ve bulantılar buldu, hayal kırıklığı 
ve kusurlu bir amelle, gerçek korku ve yalancı bir ümitle geri döndü. Sultan onun 
mazeretini kabul etti, korkusunu giderdi, oğlunun gözetim altında, koruma ve 
ihtimamla mutlu olduğunu bildirdi. Kaleler teslim edilene kadar o güvenli bir 
kalededir; saklı olanı verdiğinizde biz de size saklı olanı veririz. Vaadine sığındı, 
Akka'da ihsan ve bağış gölgesinde sakindi. Sonra Akka'dan çıkışımızdan önce Sur'a 
taşındı ve esir olan oğlunu Sultana emanet etti. 
Sultan Saadeddin Kimşebe'yi, Kereke ve Şevbek kuşatmasında koruma ve öncü 
birliklerinde kendisine yardım edecek emirlerle birlikte destekledi. Her kaleye 
kuşatmasına yetecek, sabrıyla kalacak, karşısında duracak, savaşıyla 
oyalanamayacak birini dikti. Çünkü kale, kendi gücüyle güçlenmedikçe gücünü korur; 
tağutunun izzeti alçalmadıkça taşkınlığı devam eder. Sultan bu mertebeleri ve bu 
gayeleri düzenleyince, bunların sürekliliğine güvenip kararlılık hakkının 
gerçekleştiğinden emin olana kadar durdu. 



 
                        Akka'nın İmarı Hususunda Tedbir Olarak Alınanlar 
Akka'nın durumu hakkında görüşler ayrıldı; çünkü Akka, evleri dağınık, surları 
mamur olmayan ve çoğu sursuz, parçalanmış bir şehirdi. Onu ayakta tutmanın 
tehlike, boşaltmanın ise zarar olduğuna kanaat getirdiler. Ashabımızdan kimi 
yıkılmasını, kalelerin korunmasını ve Kaymun kalesinin yapılmasını tavsiye etti. Kimi 
de şöyle dedi: Eğer Akka korunursa denizlerin mülkü korunur, küfür helak olur, sahil 
ülkeleri üzerine bir kilit ve küfür diyarının gafil olduğu bir yer haline gelir. Kimi limanını 
korumak için Templier burcunun (Daوية) bırakılmasını söylerken, kimi de onu... 
en yakınından daraltarak kısaltacağımızı söylüyordu. Kimi de surlarını 
yenileyeceğimizi, işlerini sağlamlaştıracağımızı, olduğu gibi bırakıp tamamen imar 
edeceğimizi söylüyordu. Oysa bu memleketin surları, fetihler sırasında kilitlerin 
anahtarları olan kılıçlarıdır. Felaketlerini giderecek, atıl kalmış kısımlarını süsleyecek, 
idaresini tek başına üstlenecek, imarını yalnız başına yapacak ve surlarını örmekte 
gayret gösterecek kişi hususunda düşünceyi koşturdular. 

                                          
Bahaeddin Karakuş'un Akka'nın İmarını Üstlenmek Üzere Gelişinin Anlatılması 
Sultan şöyle dedi: Mühim işin kâfisi, büyük ve zorlu işin kalkanı, oku keskin, anlayışı 
keskin, yiğit, savaş kurdu, tecrübeli kalkan, zeki, basiretli, düşüncesi doğru, çabası 
başarılı, kâfi, mızrakları düzeltmede kâfi, yanları düzenleyen, sarsılmaz sebatkâr, 
çözülmez dağ olan Bahaeddin Karakuş'u mühim işe kâfi görmekten başka bir şey 
göremiyorum. Karakuş, orduların kefil olamayacağı şeyleri üstlenmeye kefildir. Mısır, 
Kahire ve Fustat surlarını yöneten, açık gayretlerinin eserleriyle üstün gelen odur. Bu 
yüzden ona, orada bulunup imarın tamamlanması için orada vekil bırakmasını 
emrediyoruz. Bu iş için ona emir veriyoruz, çünkü o bu emir ve makama lâyıktır. 
İşleri ve surların imarını üstlenmesi için hazır bulunması yazıldı. Yükü yüklenerek, işi 
üstlenerek, ağırlığı taşıyarak, göğsü amelle ferahlamış, sırrı ve ümidi genişlemiş, 
işten sevinç duyarak, şükürle neşelenerek geldi. Yanında imar sebeplerinden, 
aletlerinden, edevatlarından, nakliyelerinden, develerinden, ineklerinden, 
katırlarından, adamlarından, işçilerinden, imarcılarından, mühendislerinden, 
yürütücülerinden, taş yontucularından, mimarlarından, esirlerden, zanaatkârlardan, 



taş yontucularından, kesicilerden, nafaka için çok maldan, saf ve yüksek altınlardan 
ne varsa hepsini beraberinde götürdü. Sultani hizmette yıldız gibi bulundu. Alay ve 
şeref en kıymetli hilatlerle hazır bulundu, elbiseler ve binekler verildi, iş ve boyun 
bağları kendisine havale edildi, yanındakiler ona yardım etti, onu mutlu kıldı, tarafını 
güçlendirdi, meşrepleri en tatlı, mezhepleri en açık, maksatları en başarılı olanı kıldı, 
elini güçlendirdi, gayretini yeniledi, yardımını çoğalttı, sayısını ve hazırlığını 
bollaştırdı, ihsanlarıyla onu özel kıldı ve vasiyetleriyle onu halis kıldı. 
Bunun üzerine Akka'ya yöneldi, işi yönelmiş durumdaydı, azmi uyanık, sırrı refah 
içinde, düşüncesi hidayet bahçelerinde geziniyor, emri geçerli, hükmü kadı gibi kesin 
ve Allah ondan razıydı. Yükü kaldırmak için ayağa kalktı, yükü taşıdı, işindeki 
yeterliliğiyle yürüdü, imar ve sur örme işine koyuldu, işlerin yoluna konulmasını güzel 
tedbirle sağladı. Yerinde bundan sonra olanların ve onun adaletinin ve iyiliğinin 
güzelliğinden ortaya çıkanların açıklaması gelecektir. 

                             

 
       Rum Sultanı Kılıç Arslan'ın ve Diğer Elçilerin Gelişinin Anlatılması 
Sultanın ülkelere egemen olması, cihattaki üstünlüğü ve yüceliği hakkındaki haberi 
yayılıp da yeryüzünün köşeleri güzelliğiyle tanındığında, gidişatının vasıflarıyla 
övündüğünde, mısırların başkentleri onun emrine boyun eğdiğinde, kralların mülkleri 
ve efendileri itaat ettiğinde, komutanlar ve liderler fetihlerden kaynaklanan ve 
akınların gelirlerinden ve tasarımlarından yayılan heybetli sevgiye karşı onun emrine 
boyun eğip itaatle katıldığında; her büyük dâhi büyük bir saygıyla ve her eyalet 
itaatle ona bağlanmaya hazırlandı. Çevredeki krallar ondan korktular, şereflerini 
artırmak için ona bağlanmak istediler. Ona elçiler gönderdiler, hediyelerle elçiliklerini 
ve elçilerini bağladılar, hediyelerle yöneldiler, karışmaktan uzak bir sevgiyle arzu 
ettiler, ittifak harmanını kuşandılar, yakınlık bağını kurdular ve ilişki talep ettiler. Her 
biri ülkesi için kendisinden ve çocuğundan bir eman diledi, onun imkân ve 
makamındaki gücünü ve desteğini sağlamlaştırdı, vasıtalarla yaklaştı, şefaat diledi, 
tatlı dille ve yumuşaklıkla yaklaştı, elçi gönderdi ve ileri geri konuştu, nimetlerinin 



isteklerini takip etti, sevgiyle yaklaşmak için gidip gelmeyi sürdürdü, amaç ve 
maksada ulaşmak için çabaladı. Elçisi ancak rızayla ve kabulle geri dönüyordu. 
Sevgiyle yakınlaşmak isteyen ve birleşmenin gerçekleşmesine katılan krallar 
cümlesinden olmak üzere, Rum Sultanı Kılıç Arslan bin Mesud bin Kılıç Arslan, 
boyun eğmeyi sunarak, ihsan dileyerek, sevgide ve emanatta sadakati göstererek, 
zillet isteğini ortaya koyarak elçiliğinde gayret gösterdi ve en büyük emiri, elçilerinin 
en büyüğü olan Hasan bin Ghavras'ı öne sürdü. O, kendi devletinde önde gelen, 
memleketinde sağlam ve halkının ve velayetinin yanında yüceltilmiş biriydi. Kılıç 
Arslan ona üstün gelmiş, onu istila etmiş ve sanki kendi ülkesiymiş gibi işlerine el 
koymuştu. Onun ne mülkü, ne malı, ne tasarrufu vardı, ne de yeni bir olay veya 
tanıdık olmaksızın onunla tanınıyordu. 
Bu büyük kişi bizzat temelleri sağlamlaştırmak, maksatları pekiştirmek, ahitleri 
tazelemek, sözleşmeleri ve akitleri teyit etmek, ikram görerek gelmek, cömertçe 
ilerlemek, hazır olarak hizmet etmek ve bir köle gibi katılmak üzere geldi. Yaygı 
serildi, kabul yüzü yayıldı, temsil ona şeref kazandırdı, böylece benzeriyle şereflendi. 
Krallara mahsus bir krallık selamıyla selamlandı, edep ve hürmet korundu, izlenen 
yoldan sapılmadı. Sultan onu güleryüzlülük, karşılama, iyilik, yakınlaştırma, evinde 
konuk etme, ikram etme, ağırlama, azametli kılma ve ikramla karşıladı. Onun üzerine 
ümidinin darlığından gelen nimetleri genişletti, tafsilatıyla ve geneliyle kendisini 
memnun eden güzelliklerle bağladı, dinlemeyle elçiliğine şefaatçi oldu, iptal etme 
konusundaki sözünü kaldırdı, gelenden maksadının ne olduğunu işitip cevap verdi, 
arzularının en uzağına ulaştı, isteklerini dudaklarıyla öptü, eyaletlerinin çocuklarını 
bizzat gördü ve velilerini tanıdı. 
Onun için çadırlı bir oba kuruldu, Nâsiri'nin o gelişini tasdik eden şahitlikler 
doğrulandı, kerametlerin yüzleri onunla çevrelendi, bağışların bulutları ona bollukla 
saçıldı. Orada birkaç gün konakladı, günlerce kaldı ve sultanın yüksek ahlakının 
güzelliklerinden nasibini aldı. Siyaseti istikrar bulup emri bağımsızlaştığında, 
cömertlik göğünün semasından cömertlik şimşeğini çağırıp dilediği her şeyi elde etti, 
ahitlerin hükümlerini vesikalara bağladı. 
Bu süre zarfında, Atabey Kutbettin Sökmen bin Muhammed bin Kara Arslan da 
ulaştı. O, ihsanı tamamlayarak, iyiliği vaaz ederek, birleşmeyi mükemmelleştirmeyi 
ve bağı güçlendirmeyi isteyerek, arkadaşı için Diyarbekir hükümdarlığından sağlam 
bir ahit ve sıkı bir misak alarak vefalı davrandı. Kendi ülkelerinin kadılarını şahit 
olarak getirdi ve onların huzurunda olmayı ahitler gerektirdi. Arkadaşı, Âdil 
Melik'in kızıyla nişanlanmıştı ve çok sayıda aracı ve vasıtayla gelmişti. Âmin'e karşı 
Korkuyordu, çünkü Âmin, Sultan'ın fetihlerindendi ve Nureddin bin Kara Arslan'a hibe 
edilmişti. Babasının ölümünden sonra onunla hakkıyla geri dönmekten korktu, onun 
ve memleketinin bütün halkı üzerindeki güvenliğini ve emniyetini, amaçlarının en 
büyüğü olarak gördü. Mahremiyet içinde akrabalık kurma arzusundaydı, yardım için 
hile kapısını açmak istedi. 
Adil Melik onu bu hısımlığın gölgesine sığındırdı, karıştırma hükmünün akdiyle 
sabitledi. Güvenliği tamamlandı, sağ tarafı korundu, yakınlığı arttı, korkusu giderildi, 
Sultan meclisi hazır bulundu ve yanındaki eşraf ve ileri gelenler hazır bulundu. Beni 
vekâleten görevlendirdi, ben girmeyen kardeşinin vekili olarak, arzulayan eşin vekili 



ile birlikte akdin inşasında yer aldım. Akit köşeleriyle tamamlandığı zaman, 
Diyarbekir ülkesi kendi yerinde güçlendi ve arkadaşı yoldaşlığıyla beraber yola 
koyuldu, eteğini gururla sürüdü. Ona şöyle dedi: "Hüzün bulduysan hüzünlenme, 
destekçim olarak benden başkasına güvenme, büyük ya da emir olsun, sultanın 
ahdiyle veliler zümresinde düzen bulmak için büyük emirlerinden biri ulaştı." 

 

                                       
                               Sultanın Dımaşk'a Doğru Hareketi Anlatılır 
Kevkeb'de Safer ayının sonuna kadar ikamet ettik, oradan Keffu'z-Zahr'dakilerin 
durumunu bekledik. Sonra kuşatmanın uzayacağını, işinin gecikeceğini ve atılan ok 
hatasız olsa bile isabet etmeyeceğini düşündük; bu yüzden kalelerden sorumlu olan 
emirlere, orada ikamet etmelerini ve sırrını muhafaza etmelerini emrettik. 
Sultan, şemâili tahir, azmi zahir, sâmî'l-livâ, hâmî'l-envâr ve mazi'l-envar olan 
sıfatlarla Dımaşk'a doğru hareket etti. Rebiülevvel ayının altıncı Perşembe günü 
geniş göğüs, uzun kol ve uzatılmış boy ile şehre girdi. Şehir halkı onu gelişini 
müjdeleyen yüzlerle, dualarla, tekbirlerle, nurlarının gözleri celbettiği hallerle, 
velayetine doymayan kalplerle, emrini dinlemeye kulak vermiş olarak karşıladılar. 
Allah onun zaferini yüceltti, günlerinin hatırına sevinçli göğüsler, inayetinde arzular 
ferahladı, itaatinde nefisler sükûnet buldu ve Allah'ın rızasına yönelik ameller makbul 
oldu. 
Şehre girdi ve oraya sakinlik yerleştirildi; sultanının ruhu ruha kavuştu, ruh cesedine 
döndü, gözlerin pınarları onunla neşelendi, gözler onun güzelliğine ve ihsanına 
şahitlik etti. Adalet evinde, kadıların ve fazilet ehli alimlerin huzurunda oturmaya 
başladı; mazlumların hikâyeleri yükseltildi, dertlilerin sıkıntıları dinlendi, haksızlıkların 
karanlıkları aydınlatıldı ve sağlam hükümleri ayırdı. 



Her kıssayı ve okuyucusunu her payla okudu, hakların tahakkukunu sağladı, yırtıkları 
yamadı ve pazar için kanun koydu. Ümidin erlerini en adil umutla tamamladı, her 
meselenin adaletle çözümünü buldu, çetin meseleleri çözmede yardım etti, semanın 
cüzlerini berraklaştırdı, başarının dizginini sahiplendi, en hazır olanı hazırladı, 
susuzların en susuzunu kandırdı, diriyi diriltti, felaketi öldürdü, şerefin yüceliğini ve 
hakkın beşiğini mehdî olanın ta kendisi kıldı. 
O gün sona erdi ve halk, rızık ehline malûm olanlar, gözlerin âlimleri, ezilmişlerin 
zalimleri, zayıf ve çirkin, düzensiz ve çözülmüş düğümler, şifa muhtaçları, elim 
yetersizliği olanlar, kusurlu aklı olanlar, iyi mallar ve güzel ameller, hayal kırıklığı ve 
umut besleyenler, ölüm gününü bekleyenler, ibadet ve mutluluk arayışından başka 
bir şey için yaratılmadık diyenler, bu dünyada bize ebediyet yurdundan bir şey hatıra 
gelmez diyerek musibet, bela ve vatan sevgisinde kalmak için gelmedik, ne dururuz 
ne de hareket ederiz, arkamıza dönmekten başka bir şey yapmayız diyenler dağıldı. 
Zira yorgunluk ağacının meyvesi sadece yorgunluğun meyvesidir, kazancın ve 
zahmetin yeri orası değildir, kâr ve ganimetin yeri ise başka yerdedir. Gözün 
duracağı, konutta sükûnet bulacağı, vatanda vatan özlemini tamamlayacağı yer, 
özellikle dinini talep edenler, kâfirlerin cezalandırılması, şehirlerin serbest bırakılması 
ve zaferlerin nisyansız gelmesi gereken yerdir. Fetihlerin kokusu yayılmadıkça, zafer 
rüzgârları esmedikçe... Ve azim ile, kararlı bir azimle yola koyuldu. Doğu seferi 
kuşkularla, kadı ve adaletle, tazeleyici korla geldi; Nureddin bin Zengi'nin kabileden 
gelenle birlikte geldiği, onun bereketiyle ulaştığı ve Halep'e vardığı haberleri doğuya 
ulaştı. Onlar aceleyle yola çıktılar ve ordu yardımı ve yüce bir cemaatle yardıma 
geldi; Sultanın azminin haberi ulaştı ve hareket etmek için çözüldü. Faziletli, celal ve 
fazilet sahibi adil kadı, Dımaşk'taki şikayetler için kaldığı sırada, kerim mizacı istikrar 
buldu ve onun uzaklaşmasını bekliyordu. Sultan başarılı ve mübarek çabasıyla, akıllı 
bir âlimin görüşü ve yönetici vasfıyla buluşmaya öncülük etti, karşılıklı menfaat 
sağladı, onun nuruyla aydınlandı, işlerinde onunla istişare etti, yetkilerinde onunla 
müzakere etti, taklitlerinde ona uydu, bereketleriyle hayır dua aldı, 
seyyidü's-saadet'in okumalarından uyanıklık ve parlaklık elde etti, kalemlerinin 
parmaklarıyla eyaletleri fethetti, hükümlerinin sebatıyla krallıkları idare etti, dininde ve 
dünyasında asaletle yüceldi, imdatla ve mutlulukla başarıya ulaştı. 
Şark ve Garb'ın köşkünün en Yüce Makamına doğru yola çıktı; orada ibadete vakit 
ayırmak ve inzivaya çekilmek için. Sultan, Rebiülevvel ayının on birinci salı günü 
sabahı yola çıkmak üzere ayrıldı ve o yeşillikten yüz çevirdi, o tazelikten yüz çevirdi, 
o zenginlikten yüz çevirdi ve memleketindeki işleri sağlamlaştırmak amacıyla kendi 
maksadına yöneldi. Suseyl emrinden ne bulduysa onu sağlamlaştırdı ve arka 
taraftaki köşkün yanında konakladı, dehrin zorluklarına karşı ona dayanarak, ta ki 
gizli işlerinin bilinmeyenlerini ortaya çıkarana, doğrudan doğruya dudaklarının 
fısıltılarını yudumlayana, görüşler ve niyetler konusunda onunla baş başa kalana, 
Rabbinden doğru yolu dileyene ve gaybın sırrını o kitaptan yanında ilim bulunan 
kimseden alana kadar. Sonra Allah'a emanet etti, onu uğurladı ve o faziletli ulu zat 
için dua edip onu uğurladı. 
O gece arzu ile, irade ile örtülü olarak, saadetin hakimi, iradenin başarılı sahibi 
olarak geçti. Sonra Cebeli Yebus'ta, Aynü'l-Cerr'den Beka'daki Edlemiye'ye kadar 



yürüdü; o, Halik'in emrine itaat eden, O'na tabi olan, itaat edilen emre uyan bir kuldu. 
Korunmuş Baalbek'e geldi ve Adûse meresinde çadır kurdu. Orada ikamet etti, 
işlerini yönetti, dirhemleri dağıttı, adaletinden payını dağıttı, adaletiyle bölüştürdü, 
faziletiyle hükmetti, hükmüyle hepsine üstün geldi, zulmü ve haksızlıkları ortadan 
kaldırdı, çirkinlikleri ve kötülükleri defetti, yüce makamları yükseltti, ücret ve 
törenlerin resmî kurallarını yürüttü, çobanlara halkın gözetimini emretti ve kadılara 
her davanın şer'i yönüyle hükmetmelerini emretti. Sonra Aslan'ın doğrultusunda yola 
çıktı; nefsini nefesten koruyan, kınama ve cezadan korunan, sonra ziraate yönelen 
ve zafer tohumunu eken, şeriatın saf zaferini kirden arınmış bir şekilde başlatan, 
askerin tarafı olan komutanın gözünü kohl ile süsleyen, uykuda olan güneşin 
gözünün uyanma ve uyarılma vakti gelen, semere bitkisini eken ve o geniş uzantının 
daralmasında halkın konak yerlerini kuran zat olarak yola devam etti. 

                                      

 

 



                                         
          İmadüddin Senceri ve Sincar Sahibinin Gelişi ile Buluşma Anlatılır 
Haber ulaştı ki; İmadüddin Zengi b. Modud b. Zengi, yakın ve uzak yerlerden 
toplanan bir cemaatle gelmiş; Asi Nehri üzerine itaatkâr bir şekilde inmiş, Kudüs 
üzerine çadır kurmuş, çadırı kutsanmış, ona yakınlaşması güven vermiş, onun 
gelişiyle küfür tersine dönmüş ve o, şirkin kahredilmesi ile imanın zaferi hususunda 
Sultan'ın gelişimini ve onunla ittifak etmeyi beklemektedir. 
Sonra biz ve İbn Zekâ sefere koyulduk. Sabah, gecenin üzerine nurlu sancaklarla 
yürümüş; şafak, gününün nehrini akıtmış, niza ve çekişmede doğruluğun neşesiyle 
yola çıkmış, buluşmayı amaçlamıştık. Onu karşılayıcı ve yönelmiş olarak bulduk. 
Sultan onu gördüğünde hayatı kerametle kuşatıldı, ikramla ağırlandı, karşılandılar ve 
kucaklaştılar. Sonra atlılar, duranlar ve yürüyenler olarak toplandık; çadırına yakın bir 
yerde çadır kurduk ve onların yanındaki toplulukta yerimizi aldık. Orada konakladık, 
menzillerimizi düzelttik, askerlerimiz askerleriyle birleşti, iki ordu yardımlaştı, iki 
cömertlik ve iki mutluluk şansı bahtiyar oldu, iki topluluk düzenlendi, saflar birleşti, 
sözler birleşti ve himmetler alevlendi. Sultan, onun kendisine destek olmasını, 
kendisini ziyaret etmesini ve coşkuyla huzuruna katılmasını talep etti; böylece yanına 
yöneldi, göğsünde yükseldi ve kadrini yüceltti. 
İki ordu birbirine karıştı, ferahlamış olarak oturdular, emirler, asilzadeler ve büyükler 
iki sıra halinde durdular. Kurra (kuranlar) okudu, şairler kasideler sundu, aralarında 
taraf ve edeplerin incelikleri, alimlerin faziletleri karşılıklı konuşuldu. 
İmadüddin ile birlikte onun Sincarlı şairi İbnü'l-Hâim de vardı. O, bu tür büyük 
günlerde medhiyeler sunmayı adet edinmişti; bu yüzden kalktı, medhiye okudu ve bir 
tarzda inşad etti. Sonra sofralar serildi, sofra yaygıları kuruldu, mai̇detler, cömertlik 
adetleri yayıldı, sofra tahtaları ve renklerin renkleri, akarların renkleri, sahanların 
vasıfları dizildi. Aşçılar her türlü hacamat, çorba, kuzu ve tavuk, tatlı ve ekşi, ekşi ve 
hamş, kuru ve kabız, pişmiş ve közlenmiş, yapılmış ve kızartılmış, tadı güzel, özü saf 
olan her şeyi hazırladılar. Eller yaygı üzerinde ve kabzada uzadı. Su kaynağının 
membaından su alındı, hediyeler için zînetlerin şubesinden sunuldu; altın işlemeli 
küheylanlar, yaldızlı hediyeler, altın işlemeli kıymetli elbiseler, ince silahlar, göz alıcı, 
korkutucu, parlak ve net her şey sunuldu. Sonra meclis neşesizliğinden kurtuldu, 
şekerli sabahın sevinci yenilendi, Sultan, İmadüddin'in yanında bulunması için bir 
gün tayin etti; onu, yakınlarını ve askerlerini misafir edeceğini, çadırlarını 
genişleteceğini, yolları süsleyeceğini, oymalı ahşaptan soyluluk evine yakışır bir ev 
inşa edeceğini, onun güzel huyuna ve semtine uygun olarak isimlendireceğini belirtti. 
Meclisini kutladı, onun hürmetine büyük özen gösterdi, meclisin dört bir yanını güzel 



kokularla doldurdu, taze bakışlar o uzun koridorda uzandı, yaygılar halılar üzerine 
serildi, yasemin, gül ve amber kokuları yayıldı, neşenin yüzü parladı, yerin döşemesi, 
şerefin bahçesi ve perdeler yükseltildi, kubbeler dikildi, sebepler yönlendirildi, akıllar 
dinlendi, güzel kokulu menfezler yayıldı, neşeli yolaklar belirdi, yataklar, minderler, 
yatak örtüleri ve yastıklar yerleştirildi. 
İmadüddin, yakınları ve arkadaşlarıyla birlikte geldi; Sultan onu neşeyle karşıladı, 
geniş bir kucaklamayla ağırladı, kalbi ve yüzüyle ona yöneldi, tahta yakın bir yere 
oturttu, yanına aldı, sevgisiyle kucakladı. Usulüne uygun olarak oturma düzeni 
sağlandı, isimleri makamlarına göre okundu; emirler, hacıplar, büyükler ve ashab 
mertebelerine göre yerlerini aldılar, yakınlık ve şeref duygusuyla heyecanlandılar. 
Meclis heybetli, cömertlik cevap veren, köyler yakın ve uzakta uzanan, gölge 
uzatılmış ve meyve sunulmuştu. Toplantı görkemli ve doluydu, birlik kapsamlıydı, 
yaygı karşılayan, hareketli ve canlı, hal, yürüyüş yüksek, duyulan müzik neşeli, 
toplanan yer mağrip idi. Manzara ve haber görkemli ve güzel, çıkış yeri ve istek 
aydınlık ve bağışlayıcı, mekân yüce, zaman berrak, ilkbahar sonunda, üretim 
başlangıcında, nimet tazelikte, cömertlik parlaklıkta, zekâ uyanıklıkta, akıllılık 
sevinçte ve karşılıklı davranışlarda güzellikte idi. 
Şeftali günleriydi; Dımaşk'tan onun yükleri ve ürünleri ulaştı, o durumun tam 
halindeydi. Gelişinin coşkusu yıldızların burçlarında belirdi; sanki altından yapılma 
küreler gibiydi ya da boyanmış turuncu gibi; sanki Nasri bayraklarının meyveleri gibi 
lezzet tatlılığı, eğer cevher düzeni bir halka için olsaydı, şekerden daha tatlı, amber 
kokulu, güzel kırmızı nardan, yuvarlak limon biçiminde, gelinlik elbisesi giydirilmiş 
hurma gibi, safranla renklendirilmiş eşek kâfur ile karıştırılmış, kar ve bal ile 
soğutulmuştu; çünkü o, karınca gibi vurarak darbe vuran, kabilesi bilinmeyen ve 
oradan taze olan her şeyi derleyen, orada bulunan ve oradan geçip gidenlerin 
dolaşımı, sarrafların gümüşleri ve saiyar halkının yüzleri sararmış, kor gibi ateş saçıp 
kıvılcım çıkaran, cennetlerin bahçeleri ve cennetlerin hurileri şimşek renkleriyle 
sapsarı parıldayan, ama bakışların bahçelerinde, şimşeklerin kalplerinde değil, 
cennetlerin heybetinden cennetlerin hurileri düzenlenmiş, hayat için yaşama 
arzusuyla yanıp tutuşmuş, ardından tam manada fetih kapısı açılmış, ufuklar 
genişletilmiş, mekan döşenmiş, sofra serilmiş, uykudaki tencereler için çadırların 
tencere kapakları uyarılmış, kaynaması azgınların göğüslerinde isyan ateşine 
benzetilmiş, mutfak çorbaları tencerelerin kaynamasına benzetilmiş ve ticaret 
pazarlarının makalleri artırılmış, neşeli duraklar süslenmiş, güler yüzle sofraların 
etekleri uzatılmış, etraftaki çadırlar sarılmış, orada kuzu kebabı, kuzu çevirme, etler 
ve kuzu etleri, etler, gıdalar ve etler, etler ve kuzular, sütler, renkler, nehirler, pınarlar, 
porselenler ve kaplar varılmış, tencere kenarları vasfedilmiş, su kaynakları tarif 
edilmiş, yemek çeşitleri tamamlanmış, askerlerin coşkusu coşmuş ve kardeşler 
topluluğu hovanslar, garplılar, tatlı yemekler, helvalar, durumlar ve haller arasında 
yaşamış, gün görülmüş, mürûr eden bir gün, gelen bir vatan, mürûr eden bir ruzi, 
mürûr eden bir cennet, mürûr eden bir revâ, murad edilen bir gün, mesut bir topluluk 
ve övülen bir eser olmuştur. 
Sofralar boşaldı, maksatlara ulaşıldı ve Sultan İmadüddin'e en güzel hediyelerle, en 
güzel atlarla, cins atlarla, safkan Arap atlarıyla, tertemiz soylu atlarla, misafirperverlik 



divanından, safkan kısraklardan, kuyruklu yarış atlarından, boyunları uzun Arap 
atlarından, cins atlardan, soylu damızlık atlardan, mukarreb atlardan, temiz nesilli 
soylu atlardan, seçkin ve mukarreb atlardan, mühezzep doru atlardan, selhep 
denizinden, büyük dalgalardan, şihab yarış atlarından, seldam kıran atlardan, kide 
vadilerinden, vahşi atlardan ve harika güzel atlardan oluşan hediyeler sundu. 
Askerler sahil bölgesine girmeyi kararlaştırdılar; oradan her tarafı seçtiler, buğday 
rengi, alev renkli, koyu esmer, kumral, kır, al, doru, yeşil, yağız, siyah, ak ve kaplan 
desenli atları hazırladılar. Uygun hediyelerden, zarif taraflardan, harika sayılardan, 
engellemez silahlardan, eksiksiz zırhlardan, zırh gömleklerinden, kalkanlardan, 
miğferlerden ve mızraklardan oluşan malzemeleri getirdiler. Gelin damat gibi 
süslenmiş Mısır elbiseleri, ketenler, ipekliler, elbiseler, kumaşlar, Mısır eşyaları ve 
miskle tatlandırılmış giysiler takdim edildi. 
Sonra meclis neşesinden sıyrıldı, şükür sabahı geldi, Sultan İmadüddin'in huzurunda 
bir gün tayin etti; onun çadırını genişleteceğini, tuğlarını asacağını, evini 
süsleyeceğini belirtti. Ağaç evini kurdu, bunu soylu nesline ve ismine yakışır şekilde 
yaptı, onu en güzel şekilde kutladı, ömrünün uzun olması için dua etti, meclisin 
etrafını güzel kokularla doldurdu, nergisleri uzattı, geniş koridordaki taze gözleri 
büyüledi, yaygılar üzerine halılar serildi, yasemin ve gül kokuları yayıldı, neşenin 
yüzü parladı, yerin döşemesi, zaferin şerefi, perdeler, yüksek kubbeler açıldı, 
kapaklar kaldırıldı, sebepler yönlendirildi, kalpler rahatladı, güzel kokulu esintiler 
yayıldı, sevinç yolları açıldı, minderler, yastıklar ve döşekler yerleştirildi. 
İmadüddin maiyetiyle birlikte geldi, Sultan onu rütbesiyle karşıladı, yakınlığıyla 
ağırladı, yüzü ve kalbiyle ona yöneldi, tahtına yakın bir yere oturttu, yanına aldı ve 
ağırladı. Protokol kurallarına göre oturdular, isimleri okundu; emirler, hacıplar, 
büyükler ve ashab mertebelerinde durdular, şeref ve heyecanla coştular. Meclis 
heybetli, ikram cevap veren, köyler yakın ve uzakta, gölge uzatılmış ve meyve 
sunulmuştu. Toplantı görkemli ve doluydu, birlik kapsamlıydı, yaygı karşılayan, 
hareketli ve canlı, hal, yürüyüş yüksek, duyulan müzik neşeli, toplanan yer mağrip 
idi. Manzara ve haber görkemli ve güzel, çıkış yeri ve istek aydınlık ve bağışlayıcı, 
mekân yüce, zaman berrak, ilkbahar sonunda, üretim başlangıcında, nimet tazelikte, 
cömertlik parlaklıkta, zekâ uyanıklıkta, akıllılık sevinçte ve karşılıklı davranışlarda 
güzellikte idi. 
Sultan, kâfirlerin cezalandırılması, şehirlerin serbest bırakılması ve fetihlerin 
nisyansız gelmesi için yola çıktı. Fetihlerin kokusu yayılmadıkça ve zafer rüzgârları 
esmedikçe Sultan sahil şeridinden üç aşamada ilerleyerek Antarktika'ya (Antakya) 
kadar ulaştı. Ayın yedinci günü pazar günü deniz kıyısına ulaştık, halk denize doğru 
ilerledi, şevkle ve coşkuyla şehre sığındı, halkın savunma yapacak gücü kalmamıştı, 
çünkü halk savaş korkusundan kaçmıştı. Yanlarından geçtik, mezheplerinden 
ayrıldılar, bölgelerini terk ettiler, musibetler onları vurdu, ölüleri çoğaldı, geride 
kalanlar öldürüldü ve malları taşındı. 
Sultan Trablus'u kuşattı; iki kule burcundan korunma ile korunan bu yerin surlarında, 
kadınlar ve çocuklar esir alındı. Kafirlik ve küfür kalesi olan Trablus'a yöneldiler; o 
burçtan esirler serbest bırakıldı, kulelerden kaçanlar esir alındı, diğeri ise kaleden 
çıkmayı reddetti, kalede kalanlar emniyet istediler, teslim olmak istediler ve can 



güvenliği istediler. Sultan onların bu isteğini kabul etti, antlaşmaya ve ahde bağlı 
kaldılar, güven içinde çıktılar. 
Sultan yoluna devam etti, kervanlar yürüdü, sahilde ilerlendi. Sonra ordu deniz 
yoluyla Trablus'a döndü, denizde aylarca dolaştı, kimse ona karşı çıkamadı, 
arkasından kimse gelemedi. Parçalanmış kısımlar, takip edenler ve kaçanlar kısa 
süre içinde geri döndüler. Bu gemi denizdeki gözetleme gemileri arasında yer 
alıyordu, deniz kenarında sıralanmıştı, Sultan geminin yükünü emretti, örtüler ve 
süslemeler yapıldı, gemilerin karşısına oturuldu, düşman gemileri uzaklaştı ve 
güvenle yola devam edildi. 
Sultan ve askeri yola koyuldu, gece yolculuğu yapıldı, Baniyas şehrine ulaşıldı. Halk 
bizi karşıladı, topraklarında kamp kuruldu, nehir kenarında çadırlar kuruldu, su ve 
akarsu neşesi yaşandı. Meclisler kuruldu, yeşillikler üzerinde tatlı kokulu bahçelerde 
dinlenildi. 
Vadinin kenarları hastaydı, esintiler latifti, doğru azim delil idi, hileci düşmanın oku 
kırılmıştı. Allah'ın yardımıyla zafer oku bize yöneldi ve erkenden yola koyulduk. 
Sabah sevinçle karşılandı, sevinçle yol alındı, açık bir toplantıda toplandık. Yüksekte, 
genişlikte, dik yokuşlarda, engellerde, su kenarlarında, nehir kıyılarında ve 
köprülerde sıkışıklıklar yaşandı; çünkü o köprüden başka geçiş yoktu ve askerler o 
köprüde çarpıştılar. 
Sultan dağ sırtından yürüdü, askerlerin bir kısmı onun ardından geldi ve perşembe 
akşamı köye ulaştı. Şiddetli zorluktan kurtulmak için ağır yükler taşındı ve gece yarısı 
iniş tamamlandı, kararlaştırılan su kenarına ulaşıldı. Bu köy nehir kıyısında, deniz 
kenarında, binası sağlam, korunaklı, etrafı engellerle çevrili bir belde idi. Şehir 
boşaltılmış, evler sahipsiz kalmış, vahşi hayvanlara yuva olmuş, insan sesinden 
yoksun kalmıştı. Halkı kaçmış, dağınık halde gitmişti, güvenlik yoktu ve sakinler 
huzursuzdu. 

 
                                             Cebel'in Fethi Anlatılır 
Cuma günü ayın on sekizinde Cebel'e (Cebelle) ulaştık. Zafer mevsimi ün salmıştı; 
küfür üzerindeki ezici baskı şiddetlenmişti. Cebel'in kadısı daha önce gelip öncülük 
etmiş, kesin bir azimle burayı hedeflemişti. Şehrin Müslümanları yeni bir azim ve 
katlanan zafer rüzgârıyla ortaya çıktıklarında, Müslümanlar teslim olarak dışarı 
çıktılar. İslam'ın izzetiyle ve imanla tutunarak, kalpleri şükreden dillerle, neşelenen 
kalplerle tesbih ve tahmidde bulundular. Zafer kazanmış Nasıri bayrakları surlar 



üzerinde dalgalandı. Kâfirler ise çaresizlik içinde iki hisara sığındılar. 
Limandakilerden biri, "Sağlamlığı ve koruması bizi korur" diyerek hisara sığındı. 
Çoğunluğu ise şehrin en büyük kalesi olan hisara döndü. 
Cebel kadısı, rehinelerin ellerinden alınmasından sonra eman alınması hususunda 
aracılık etti; Antakya'da rehin tutulan kişilerin ailelerinin geri verilmesini, dağınık 
hallerinin birleştirilmesini ve silah, teçhizat, at, mühimmat ile zahireye dair ne varsa 
hepsinin bize teslim edilmesini şart koştu. 
Perşembe günü iki hisarı teslim aldık; böylece buralar yeniden İslam ve dostlarla 
mamur hale geldi, Cebel'in kerim insanlarıyla şereflendi. Mutlu zümreyi oradan 
uzaklaştırdık, şaki ve mutrib zümreyi oradan sürdük. Halkı zorluktan refaha kavuştu, 
umutsuzlukları ümmete dönüştü ve vefaya ulaştılar. 
Cebel halkı, isyandan sonra itaatkâr bir şekilde Cebel'e intikal etti; iman ehlinin 
ahitleriyle tokalaşarak ahitleştiler. Daha önce teslim olmuş olan Kısrayil kalesi de bu 
fetih zincirine eklendi. Kadı ve ehli, Cebel'de İslam'ın inancına boyun eğmiş 
müminler olarak yerleştiler; duaları kabul olunmuş, sevgilileriyle kalmış, utanç ve 
felaketten kurtulmuş, kâfirlerin zulmünden uzaklaşmışlardı. Basiretle, zafer istemiyle, 
istiafe, istigfar ve istinfar ile yalvardılar. O vilayet, sakinlerine karşı ihsanında 
cömertlik gösterdi, o bölge sakinlerine karşı merhametli oldu. O şehir, din ehline 
yakın ve daimi idi; o cennet, günahkârların kanını akıtarak dikensi mızrakların 
şerrinden korundu. O bina, makamların temellerini sökmekte, kötülüğün temelini 
yıkmakta ve üstünlük alametlerini yükseltmekte kararlıydı. O tepe dimdik, toprak 
örtülü, rütbe yüce, tepe yüksek, zirve ulu ve durum salikti. 
Sultan orada birkaç gün kalarak dağınıklığını giderdi, azacını yaydı, çatlaklarını 
yamadı, rüknünü sağlamlaştırdı, kalesini sağlamlaştırdı, kâfirliğini giderdi, kırıklarını 
onardı, kuraklığını giderdi, bereketini tahsis etti, adaletle ömrünü imar etti, faziletle 
bolluğunu artırdı, himayesiyle halkını ve tebaasını dolurdu. Cebel kadısını yüceltti ve 
onurlandı; ona değerli bir mülk hibe etti, bunu atalarının mülklerine kattı ve hükmünü 
kendi yargı yetkisi ve kadılığı altında kıldı. 

 
                                      Lazkiye'nin Fethi Anlatılır 
Ayın yirmi üçüncü günü Çarşamba günü yola çıktık. Velilerin sancağı açılmış, övülen 
izler belirmiş, kudreti yüce, ilmi kadir, görüşleri isabetli bir şekilde düşmanın önünde 
yürümüş, savaşa kesin bir azimle karar vermiş ve emirlerini yerine getirmek üzere 



harekete geçmiştir. Dinin tedbirini koruyan, yok edicileri imha etmekte tek olan, 
kendisine destek olan saadet ve yardım eden Allah'ın desteğiyle kâfirler üzerine 
saldırarak ateş yakan bir kıvılcım, coşkulu ve çevik bir ordu ile ilerledi. Sabırlı bir 
yürek, dehşet saçan heybet ve gözleri kamaştıran bir görünüşle yola koyulduk. 
O gece Lazkiye yakınlarında konakladık. Kâfirler perişan bir halde Lazkiye'nin dağ ve 
kalelerine sığınmışlardı. Her birinin kalbinde ölümden ve korkudan bir parça vardı; 
üzerlerine korku çökmüş, dehşet içindeydiler. Kalpleri çarpıyor, kulüpleri daralıyor ve 
canları helak pazarında tükeniyordu. Biz ise uzun gecede atları koşturarak, azimle 
titreyerek, ihtiyatla tedbir alarak, soylu ve safkan atları seçerek, rüzgârları hızla 
estirerek, keskin kılıçlarla ruhları kabzederek geçirdik. 
Kılıçlar parlıyor, zırhlar kuşanılıyor, yaylar geriliyor, ölümler korku salıyordu. Çavuşlar 
sesleniyor, Perşembe sabahı oluyordu; neşeli bir sabah, kârlı bir ticaret, övünç dolu 
bir şan, neşe dolu bir ordu, neşeli bir düşman, fetih ve zafer kıvılcımı ile göğün 
kapıları meleklerin inmesi için açılmıştı. Kaleleri kuşattık, göz bebeklerini söktük, 
oklarımızı hedefgâhlardan fırlattık, onları kanlar içinde dışarı çıkardık. Hacılar, 
nakıplar ve zerraklar ile okçuları yuvalarına yönelttik. Ecel elçilerinin feryatlarını 
duyduk, gürültülerinden ve korkularından ürktük. Göğüslerindeki kin kazanları 
kaynıyor, gürültüleri tepelerin arasından yankılanıyordu. Savaşta sebat ettiler, 
erkekler gibi vuruştular, gölgelerin gölgelerini uzattılar. Savaşta kılıç vuruşlarıyla 
karşılık verdiler, oklarla okları savurdular, arzu yollarını korkularla kapattılar. 
"Zenburek kalesine gir, çünkü sıra yaradadır; küfre de ki: Çık kendi evine, tevhit 
ehlinin evine gir, çünkü şirkin evinde uzun süre kaldın, evimizden çık ve oraya dön!" 
dedik. Gündüzün siyahlığıyla onlarla savaşmaya devam ettik, günümüzü toz 
bulutuyla kapladık, surların duvarlarını taşlarla yıktık, delikler açtık, kalpleri sarstık. 
Kuzeyden açılan delik altmış arşın uzunluğunda, dört arşın genişliğinde idi ve üç 
birbirine bitişik kale sarp bir tepe üzerinde yükseliyordu. Allah bize kökünü ve dalını 
kökünden sökmeyi kolaylaştırdı; savaşla karşılık verdik, kılıçlarla cevaplaştık. Kinleri 
ve gizli düşmanlıkları harekete geçirdik, kanlar akıttık, kanlar göle döndü, hızlı ve 
çabuk bir zafer kazandık. Onlar ölümün pençesinde bocalarken, eşsiz manzaralara 
şahit oldular. 
Küfür ehli köşeye sıkışmış, arkalarında ölüm ve korku bulmuş, surların ardında 
inliyorlardı. Büyük bir gayret ve şiddetli bir savaşla üzerlerine vardık. Küçüğünden 
büyüğüne herkes tepe üzerinde sıkışıp kalana dek hırsımız sürdü. 
Küçük küçük kölelerimden biri vardı; hücum etmiş, yorulmuş, yanağından bir ok 
öpmüştü, ama yüzü neşeliydi, sevinçten parlıyordu. Çirkinliğin adaletini ve güzelliğin 
hakkını bildiklerinde, kuşatıldıklarını, yakalanıp bırakılmayacaklarını anladıklarında 
"Eman dileriz" diye bağırdılar ve Cemaziyelahir ayının yirmi beşinci Cuma günü 
karşılıklı olarak yeminleşip eman dilediler. 



                                           

 
                                       Lazkiye'nin Fethi 
Ayın yirmi üçüncü günü Çarşamba günü yola çıktık. Velilerin sancağı açılmış, övülen 
izler belirmiş, kudreti yüce, ilmi kadir, görüşleri isabetli bir şekilde düşmanın önünde 
yürümüş, savaşa kesin bir azimle karar vermiş ve emirlerini yerine getirmek üzere 
harekete geçmiştir. Dinin tedbirini koruyan, yok edicileri imha etmekte tek olan, 
kendisine destek olan saadet ve yardım eden Allah'ın desteğiyle kâfirler üzerine 
saldırarak ateş yakan bir kıvılcım, coşkulu ve çevik bir ordu ile ilerledi. Sabırlı bir 
yürek, dehşet saçan heybet ve gözleri kamaştıran bir görünüşle yola koyulduk. 
O gece Lazkiye yakınlarında konakladık. Kâfirler perişan bir halde Lazkiye'nin dağ ve 
kalelerine sığınmışlardı. Her birinin kalbinde ölümden ve korkudan bir parça vardı; 
üzerlerine korku çökmüş, dehşet içindeydiler. Kalpleri çarpıyor, kulüpleri daralıyor ve 
canları helak pazarında tükeniyordu. Biz ise uzun gecede atları koşturarak, azimle 
titreyerek, ihtiyatla tedbir alarak, soylu ve safkan atları seçerek, rüzgârları hızla 
estirerek, keskin kılıçlarla ruhları kabzederek geçirdik. 
Kılıçlar parlıyor, zırhlar kuşanılıyor, yaylar geriliyor, ölümler korku salıyordu. Çavuşlar 
sesleniyor, Perşembe sabahı oluyordu; neşeli bir sabah, kârlı bir ticaret, övünç dolu 
bir şan, neşe dolu bir ordu, neşeli bir düşman, fetih ve zafer kıvılcımı ile göğün 
kapıları meleklerin inmesi için açılmıştı. Kaleleri kuşattık, göz bebeklerini söktük, 
oklarımızı hedefgâhlardan fırlattık, onları kanlar içinde dışarı çıkardık. Hacılar, 



nakıplar ve zerraklar ile okçuları yuvalarına yönelttik. Ecel elçilerinin feryatlarını 
duyduk, gürültülerinden ve korkularından ürktük. Göğüslerindeki kin kazanları 
kaynıyor, gürültüleri tepelerin arasından yankılanıyordu. Savaşta sebat ettiler, 
erkekler gibi vuruştular, gölgelerin gölgelerini uzattılar. Savaşta kılıç vuruşlarıyla 
karşılık verdiler, oklarla okları savurdular, arzu yollarını korkularla kapattılar. 
"Zenburek kalesine gir, çünkü sıra yaradadır; küfre de ki: Çık kendi evine, tevhit 
ehlinin evine gir, çünkü şirkin evinde uzun süre kaldın, evimizden çık ve oraya dön!" 
dedik. Gündüzün siyahlığıyla onlarla savaşmaya devam ettik, günümüzü toz 
bulutuyla kapladık, surların duvarlarını taşlarla yıktık, delikler açtık, kalpleri sarstık. 
Kuzeyden açılan delik altmış arşın uzunluğunda, dört arşın genişliğinde idi ve üç 
birbirine bitişik kale sarp bir tepe üzerinde yükseliyordu. Allah bize kökünü ve dalını 
kökünden sökmeyi kolaylaştırdı; savaşla karşılık verdik, kılıçlarla cevaplaştık. Kinleri 
ve gizli düşmanlıkları harekete geçirdik, kanlar akıttık, kanlar göle döndü, hızlı ve 
çabuk bir zafer kazandık. Onlar ölümün pençesinde bocalarken, eşsiz manzaralara 
şahit oldular. 
Küfür ehli köşeye sıkışmış, arkalarında ölüm ve korku bulmuş, surların ardında 
inliyorlardı. Büyük bir gayret ve şiddetli bir savaşla üzerlerine vardık. Küçüğünden 
büyüğüne herkes tepe üzerinde sıkışıp kalana dek hırsımız sürdü. 
Küçük küçük kölelerimden biri vardı; hücum etmiş, yorulmuş, yanağından bir ok 
öpmüştü, ama yüzü neşeliydi, sevinçten parlıyordu. Çirkinliğin adaletini ve güzelliğin 
hakkını bildiklerinde, kuşatıldıklarını, yakalanıp bırakılmayacaklarını anladıklarında 
"Eman dileriz" diye bağırdılar ve Cemaziyelahir ayının yirmi beşinci Cuma günü 
karşılıklı olarak yeminleşip eman dilediler. 
O kalenin fethi, Allah'ın bir dilemesiydi; zira orası umut bağlanan bir yerdi ve küfrün 
oradan başka sığınacağı bir yer yoktu. Cumartesi sabahı erken saatlerde Cebel 
kadısı onların yanına çıktı. Bu fetih, sanki savaşla alınmışa benzeyen bir sulh idi. 
Muzaffer sancak yükseldi, karanlık dağıldı, nur tecelli etti, şafak söktü, zifiri karanlık 
yok oldu. Fecir belirdi, kötülük helak oldu, kalpler ferahladı, sevinç yüz gösterdi. 
Kaleleri, içindeki teçhizat, mühimmat, silahlar, atlar ve birçok binek hayvanıyla birlikte 
teslim ettiler. Canları ve malları için eman aldılar. Kadınları, erkekleri, zürriyetleri ve 
çocuklarıyla birlikte ayrıldılar, ağırlıklarından hafiflediler. Onlardan bir grup zımmet 
akdine girerek ismet ipine tutundular, geri kalanlar ise Antakya'ya göçtüler ve 
güvenlik izlerinden sonra tam bir afiyete kavuştuklarına inandılar. 
Sultan, kalelere kendi has memluklerinden bir grubu yerleştirdi, küfür ehlini oradan 
çıkardı ve orayı şirke bulaşmaktan korunmuş olarak Tevhid ehli için mesken kıldı. 
Sonra oranın idaresini, güzel gidişatını ve övülen davranışlarını bildiği memluku 
Sungur el-Hılati'ye verdi. O da tüm tebaanın gözetimi ve ihtiyaçlarının karşılanması 
işini üstlendi, sapkınlık ehlini menetmede son noktaya ulaştı, son derece aydınlatıcı, 
görüşü ve sancağı yüce biri olarak görev yaptı. Sultan şehre atla girdi ve etrafını 
dolaştı. İhsanıyla onun taraflarını harekete geçirdi, adaletinin meyvelerini yaklaştırdı, 
lütuflarını bollaştırdı, sularını saflaştırdı ve korkusundan sonra orayı güvene 
kavuşturdu. Ben orayı avluları geniş, binaları bir araya toplayan, evleri uyumlu, 
meyveleri ahenkli, limanlara yakın, gemi yanaşma yerleri geniş bir şehir olarak 
gördüm. Her evde bir bostan, her yanda bir yapı vardı. Allah, kâfirlerin orada 



cennetleri olmasını reddetti. Oysa oranın mekanları oymalı, revakları mermerli, 
kemerleri sağlam, işaretleri belirgin, direkleri düzenli, meskenleri mühendisçe 
planlanmış, yerleri sağlam, güzellikleri açık, mertebeleri belirli, çatıları yüksek, 
meyveleri yakın, çarşıları parlak, ufukları aydınlık, doğuş yerleri ışıltılı, bahar yerleri 
göz alıcı, etrafı geniş ve havası temizdi. Lakin asker, oranın binalarını dağıttı, 
tazeliğini giderdi, sakinlerini rahatsız etti, oturanlarını çıkardı, müşriklerin evlerini 
muvahhitlere mülk kıldı, orayı küfrün pisliğinden temizledi ve dini ortaya çıkardı. Bazı 
emirler mermerler üzerinde izdiham yarattı ve onlardan büyük yükleri Şam'daki 
evlerine taşıdılar. Böylece o mekanların yüzünü bozdular, güzelliklerin parlaklığını 
sildiler. Lazkiye'nin dışında, damarlı mermer parçalarıyla süslenmiş, mermer 
renkleriyle bezelenmiş, tasvirlerinin çeşitleri muhtelif, heykellerinin asılları dallanıp 
budaklanmış, büyük, nefis ve eski bir kilise vardı. Köşeleri birbirine paralel, yapıları 
dengeliydi. Onda benzerlerin gölgeleri seçilmiş, suların dalgaları tasvir edilmiş, 
şeytanın kardeşleri için süslenmiş ve haçlara tapanlar için tayin edilmişti. 
İnsanlar oraya girdiklerinde mermerlerini söktüler, işaretlerini bozdular, örtülerini 
indirdiler, cisimlerini kırdılar, temellerinin yıkılmasıyla hüzün bıraktılar, üzerine 
ümitsizlik elbisesini giydirdiler ve zenginlikten sonra iflasına, yoksullaşmasına, 
ıssızlaşmasına, harap olmasına ve toprağa karışmasına hükmettiler. Sonra nefisler 
yatışıp şehrin üzerinden darlık kalkınca, papazlar eman ile bu kiliseye geri döndüler. 
Kilise ise umutlu, darmadağınık, sütunlarına ve kaidelerine tutunmuş, sımsıkı 
sarılmış bir haldeydi. O yapıların nasıl yok olduğuna ve o şimdiki hallerin nasıl 
değiştiğine dair hüznüm çok arttı. Lakin onun İslam için bahar yerlerine, otlaklar için 
geniş alanlara, toplananlar için meclislere, güneşleri için doğuş yerlerine dönmüş 
olması sevincimi artırdı. Eğer o, güzelliği ve eski haliyle kalsaydı, sapkınlığından 
kurtulup hidayete erdikten sonra çok çekici ve göz alıcı olurdu. Nasıl ki hastalıktan 
kurtulduğunda iyileşip üstün gelirse, bu belde de dilediği zaman üstün gelirdi; fakat 
kötülük yaptığında durumu kötüleşti. Sonra İslam onu en güzel haline geri döndürdü 
ve ona yücelik içinde en yüce celalini gösterdi. Şehrin Hristiyan ve Ermeni sakinleri, 
vatan sevgisi ve meskenlerine olan bağlılıkları sebebiyle cizye vermeyi arzu ettiler. 
Böylece meyve toplanması umulan yer etrafı şenlenmiş hale döndü, deniz 
tüccarlarıyla alanları doldu. Kötü kâfirlerin ve cehennemlik şerlilerin yerini, hayırlı 
kimseler ve iyiliksever efendiler aldı. 
Sicilya'nın donanma gemileri, engelleme umuduyla, onu korumak ve savunmak 
talebiyle Lazkiye denizinde pusuda beklemişti. Hayal kırıklığına uğrayınca ateşleri 
söndü, hararetleri dindi ve cehaletlerinden dolayı, ailelerinden şehri terk edenlerin 
bindiği bir gemiyi ele geçirmeyi kastettiler; zira onlar şehri korumak yerine onu terk 
etmekle meşgul olmuşlardı. Fakat halk göçmekten kaçındı ve zımmet akdiyle canları 
ile malları üzerine eman aldılar. 
Sultan, Lazkiye'den ayrılacağı gün limanın yanında at üzerindeydi; donanmanın 
düzenlenmesinden arzusuna ulaşmıştı. O gemilerin komutanı, yukarı çıkıp Sultan'ı 
görmek için eman diledi. O da ona eman verdi ve komutan yukarı çıktı. Eğer o şaki 
Müslüman olsaydı saadete erdi derdim. Kâfir huzura gelince yüzünü yere sürdü, 
kâfirlik etti, bir süre düşündü ve tefekkür etti. Tercümanı çağırdık ve onun adına şu 
açıklamayı aktardı: Sen yüce bir sultan, kerim bir melik ve merhametli bir kralsın. 



Adaletin yayıldı, faziletin duyuldu, sultanlığın kahretti ve ihsanın zahir oldu. Eğer 
korku içindeki bu taifeye lütufta bulunur, onlara eman verir, iyilik ve ihsan edersen, 
ülkelerini geri verdiğinde onların dizginlerine sahip olursun. Onlar sana kul olurlar, 
yakında ve uzakta sana itaat ederler. Eğer inat ve direnişten başka bir şey kabul 
etmez, kalabalıkları ezmeye ve kan dökmeye devam edersen, Yedi Deniz'in 
ötesinden Yedi Kat Göğün boşluğunu dolduracak kimseler gelir, ufuklardaki 
Hristiyanlar bu felaketi defetmek için yardımlaşmaya uyanır, Rumlar Rumların 
intikamı için ayaklanır, Frenkler seferberlik için bölük bölük çıkar, diğer memleket ve 
iklimlerin ruhani liderleri olan krallar yürüyüşe geçer. Gelen gelir ve gelen kadere 
karşı konulmaz. Bunlar onlardan daha zayıftır, öyleyse onları bırak ve onları affet. 
Sultan şöyle cevap verdi: Allah bize yeryüzünü düzeltmeyi emretti. Biz O'nun farz 
kıldığı itaati yerine getirmekteyiz. Bize düşen cihatta gayret etmek ve O'nun emrine 
boyun eğerek itaat etmektir. Ülkeleri fethetmeye bizi muktedir kılan O'dur. Aslanlar, 
sayıca çok olan koyun sürülerine aldırış etmezler. Yeryüzünün uzunluğu ve 
genişliğindeki tüm ehli toplansa bile, savaşta Allah'a tevekkül ederdik ve düşmanların 
sayısına hiç aldırış etmezdik. Elçi, bu tutumundan ne anladığını işitince, yüzüne haç 
çıkarıp geri döndü, üzüntüyle gemisine bindi ve beraberindekilerle geri çekildi. Onun 
bu hitabı, başındaki felaketi kendisinden uzaklaştıramadı. 

 
                         Cehn Seksiyonun (Sahyun Kalesi) Fethi Anlatılır 
Yolculuğumuz Cemaziyelevvel ayının yirmi yedinci günü öğleden sonra başladı. 
Hidayet, dostları arasında zafere doğru süzülüyordu. Fethin gecikmeyeceğini, canı 
pahasına Allah yolunda fedakârlık yapmaktan vazgeçmeyeceğimizi kesin olarak 
biliyorduk. Sahyun yönüne doğru yöneldik; o, kalelerin üstünde olan ve gözlerden 
uzak, borçlunun alacaklısını aradığı gibi onu aradığımız, kâfirleri öldüren ve İslam'ı 
dirilten bir kaledir. 
Oraya giden yol vadilerden, dağ geçitlerinden, sarp yollardan, geniş olmayan dar 
geçitlerden, kumlu ve sarp yerlerden, tepelerden ve çukurlardan geçiyordu. Bu yolları 
iki günde katettik. Pazartesiyi Salıya bağlayan gece ulaştık ve Salı günü, ayın yirmi 
dokuzunda Sahyun önünde çadır kurduk. Allah bize yardım ve zafer nasip etti. Orası 
iki vadiyi iki taraftan çevreleyen bir dağın zirvesinde bir kaledir. Dağ tarafı derin bir 
hendek ve sağlam bir surla kesilmiştir. Kale ise, aç kurtlar ve öfkeli aslanlarla dolu 
beş tepe gibi beş sura sahiptir. Çarşamba günü asker dört bir yanından kaleyi 
kuşattı. Orası en güvenli köşe ve en güzel yücelik ile bize karşı korunaklıydı. Sultan 



çadırını günün başında dağın yanına taşıdı ve kavmi kuşatmaya koyuldu. Ömürlerin 
pazarında ölüm yayları için ok pazarları kuruldu, okçulardan oklar bolca atıldı, 
kiliselerin kızları (çanları veya kilise unsurları) saf kırmızı kırmızı elbiselerle göründü, 
mancınıkların taşıdığı kaya ceninleri düşürüldü, kiliselerin göğüsleri sırları açtı, 
sevincin sırrı zâhir oldu, okçuların atışları çoğaldı, kanlar denizi coştu, taşlar uçtu, 
uçan taşlar taştı, hamamın sıcağı o kimselerin üzerine döndü, krallarımız melekleri 
imdada çağırdı, mancınıklar, yaralar ve peş peşe gelen oklar onlara aralıksız 
uygulandı. 
Halep sahibi Meliküzahir Gazi, vadi kenarından düşmanların helakine doğru iki yol 
açarak iki mancınık kurdu. Bu kalenin fethinde onun yüksek gayreti, gücü, geçmişteki 
güçlü azmi, kesin ihtiyatı, başarılı çabası, isabetli görüşü, aşırı şiddeti ve ezici kudreti 
vardı. Zira o, Cebel'e varmadan önce Hama yolunda bize katılmıştı. Beraberinde 
Hama kahramanları, Halep erkekleri, mancınıkçılar, kılıç erbabı, jandarmalar ve 
Horasanlılar vardı. Sahyun üzerinde parlak bir el gösterdi, övgü ve anılarda kazanç 
elde etti, faziletler uzayında ışık saçtı ve parladı. Hem kendi tarafından hem de 
Sultan'ın tarafı tarafından o mekânda savaş devam etti. Meliküzahir, mülkünün 
görkemi, ordularının dayanışması, ikbalinin baharı, celalinin şanı, yarışma 
meydanlarındaki gençliği, müsabaka delillerinin parlaklığı, fidanının yeşermesi, 
talihinin parıltısı, izzetinin alnı, korumasının tazeliği, yönetiminin başı, emirliğinin ve 
çabasının başlangıcı, ilk neşesindeki sevinci, gençliğinin tazeliği, fikrinin olgunluğu, 
yüksekliğinin yükselişi, yüceliğinin doruğu, yaşının büyümesi, rüknünün kökleşmesi, 
efendiliğinin yücelmesi, saadetinin yükselmesi, azminin azmine yüksek gayret 
eklemesi, görüşünün sayısına sayı katması, Allah yolunda çektiği yorgunluğu tatlı 
bulması, mancınık dikip kurması, erlerine nöbetler, hallerine rütbeler vermesi, seçkin 
erlerinin ağızlarına taş lokması tıkması, kaynaklarından akan taşları hak yolunda 
nehir gibi akıtması, zalim kaleyi soylu kaleyi taşlarcasına taşa tutması, İslam'a iyilik 
edip küfre kötülük etmesiyle (ne güzel kuldur o kötülük edip iyilik yapan!) halindeydi. 
Mancınıklar onun tarafından ve bizim tarafımızdan atmaya devam etti, kayslar ölüm 
oklarıyla can yaktı; nihayet kalenin savaşçıları öldürüldü ve içine düşen zayıflık 
nedeniyle kale zayıfladı. 
Cemaziyelahir ayının ikincisi Cuma günü sabahı ulaştık. Asker denizi coşkun 
dalgalarıyla kabardı, insanlar mahşer yerindeymiş gibi hücumda birbiriyle yarıştı, 
gençler coştu, dalgalar dalgalandı, cesaret ve güç sahipleri yarıştı, hamaset ve neşe 
sahipleri birbirine katıldı. Hendek köşesinde vadiye açılan, henüz derinleştirilmesi 
tamamlanmamış ve sağlamlaştırılması bitmemiş bir yer vardı. O köşeden tepeye 
doğru dağıldılar, surları aşıp tırmandılar, kaleye tutunarak sarktılar, zirveyi ele 
geçirdiler, kulba sıkıca sarıldılar. Halkını korku sardı, üzerlerine sıkıntı çöktü; kalenin 
tepesinden başka bir yere kaçamayarak kaleden uzaklaştılar. İçindeki eşya, mallar, 
sığırlar ve ineklerle birlikte üç sur onların aleyhine fethedildi. "Eman dileriz" diye 
bağırdılar, boyun eğdiklerini bildirdiler ve "Bize selamet verin, mekânı teslim alalım" 
diye nidada bulundular. Can ve mal konusunda güvende olmadıkları için Kudüs'ün 
fethindeki gibi bir bedel ödemelerini kararlaştırana kadar bu böyle sürdü. Kapılar 
kapandı, vekiller gönderildi; çıkışları kesinleşip dirhem ve dinarlar çıkarılana, büyük 
ve küçük herkes bu kapsama alınana kadar durum böyle devam etti. Bu işi 



Şücaeddin Tolğar el-Candar üstlendi. Sonra Sahyun kalesi, bütün müştemilatı, içinde 
barındırdığı hazineleri ve mallarıyla birlikte Asrın Aslanı, Mücahitlerin Emiri, 
Korkusuz Komutan, İkram Sahibi ve Cömert Emir Nasreddin Menkurus b. 
Humartekin'e teslim edildi. O, hududun güvenliğini sağladı ve muradına erdi. 

                     
                                Bahsi Geçen Kalelerin Fethi ve Göç Anlatılır 
Cumartesi günü el-İyz Kalesi, Pazar günü el-Cemahirin Kalesi ve Pazartesi günü 
Blatıns Kalesi teslim alındı. Her kaleyi teslim alacak kimseler görevlendirildi ve 
fihriste ile fetihler zincirine dâhil edildiler. 

                                    

 
                           Bakas ve eş-Şigr Kalelerinin Fethinin Anlatılması 
Sultan, Sahyun'un fethinin ertesi günü el-Kureşiyye yönüne doğru yürüdü; Allah'ın 
iradesi onun dilediği şeyle uyum içinde akıp gitmekteydi. Allah'a itaat yolunda Âsî 
Nehri kıyısına konakladı; zafer inmiş, küfür bozguna uğramıştı. Bu olay, ayın altıncı 
Salı günü gerçekleşti. Yüzücü atların denizleri, o nehir üzerinde zırhların göletlerinde 
dalgalanıyordu. Sultan’ın kahrı ve hükmü, Allah'ın izniyle zamana galebe çalarak 
geçip gitmekteydi. 
Adı geçen ayın dokuzuncu Cuma günü Bakas Kalesi teslim alındı; şirk, övgüye 
değer şiddetimizin keskinliğinin açtığı yaradan şikâyet etti. 
Şigr Kalesi'ni kuşatmak üzere dağa hafif bir çadır taşıdı. O kale, en yüksek tepelerin 
üstünde, tek başına duran, yüksek ve sarp bir tepe üzerinde yükselen heybetli bir 
kaledir; etrafında ise derinliğinin korkunçluğundan çukurların dip noktalarında dahi 



görünmeyen derin bir vadi bulunmaktadır. Hendeği vadiyle birleşene kadar dağdan 
kesilip ayrılmıştır ve felaketlerden yana emniyete alınmıştır. Oraya giden bir yol 
yoktur, ona vuracak bir darbe de yoktur; onda bir arzunun tutunabileceği hiçbir yer 
olmadığı gibi, okun onu delip geçebileceği bir geçit de yoktur. Onda ilerleyip hücum 
etmeye iştah duyulamaz; karıncaların dahi ona tırmanma imkânı yoktur, kuşların 
tüneklerinde yuvası olamaz. Onu fethetmek için düzenlenecek hiçbir hile sökmez, 
onun yüksekliğine tırmanmayı hayal etmeye dahi imkân yoktur, onu gözde 
canlandırmaya anlayış yetmez. Onu önemseyen kimse için o aldanmaz; üzerine 
konaklayanlar için ne bir savaş ne de bir vuruşma imkânı vardır. Haller değiştikçe 
onun hali değişmez. Şigr’in meşgalesi zorlaştı, küfrün fikri darmadağın oldu. Sultan, 
"Belki dağıtarak topluluğuna ulaşırım" düşüncesiyle mancınıkla taş atmaktan başka 
yol görmedi ve günlerce ona taş yağdırmaya devam etti; nice hedefler ve amaçlar 
atışlarla nişan alındı. Ancak kale yüklerini umursamadı, zira kendisi onu atanların 
üzerine fırlıyordu. Direncinden başka bir şey göstermeyi reddetti ve direnişinde sabit 
kaldı; hastalığının çaresizliği ve belasının şiddeti hekimleri aciz bıraktı, çevresindeki 
tüm yönlerde umutlar söndü. Eğer koruyucusu bıkmasaydı, onu atan okçu bıkardı; 
onun yüksekliği yüzünden onu otlatan otlatıcı usanırdı. Fakat koruyucusunun sabrı 
tükendi, gücü çöktü, kalbi zayıfladı, aklı şaştı; kalmaktan korktu, selamet bulmaktan 
ümidini kesti, rahata kavuşmayı arzuladı, müsamahaya yöneldi, huzursuzluğa döndü 
ve korkusunun hastalığına derman olarak eman dileyip bağışlanma istedi; huzura ve 
darlıktan ferahlığa çıkmaya davet etti. 
Bizler derin düşünceler, tefekkür, görüş tercihi ve tedbir içinde bulunup; "Bu, 
şiddetlenen bir kuşatmadır, uzayıp giden bir iştir, zorlaşan bir amel ve yoran bir 
umuttur. Sarsılmaz bir sığınak, ele geçirilemez bir düğüm, ulaşılamaz bir gaye, sahip 
olunamaz bir kaynaktır; fethi imkânsız bir mekân ve başarısını elde etmek için 
zamanın uzayıp gideceği bir umuttur" derken, aniden kaleden eman dileyen ve 
emniyet memesini sağmak isteyen biri çıktı. Zor olanı kolaylaştırdığı, güç olanı 
müyesser kıldığı, imkânsız olanı elde ettirdiği, umudu ümitsizlikten filizlendirdiği ve 
kıyas illetinin çalkandığı sırada sıhhat hükmünün dayanağını netleştirdiği için Allah'a 
şükrettik. 
Bu olay ayın on üçüncü Salı günü gerçekleşti. Antakya sahibine haber vermek, 
ondan izin istemek, katında mazeretlerini sunmak, sonra kaleden çıkıp onu teslim 
etmek için üç günlük süre ve erteleme istediler. 
Cuma günü sabahladık; topluluğun sabahı aydınlanmış, şirk cephesi ıssız kalmış, 
Şigr boşalmış, küfür alçalmış, kahrımızın ağzı onlar için açılmış, İslam kendisine 
düşmanlık eden kimsenin sınırında gedik açmış, el değmemiş kale fethedilmiş, 
kökleşmiş din zafer dallarıyla budaklanmış, sancak o yüksek tepeye yükselmiş, güçlü 
hidayet aksak sapkınlıktan intikamını almıştı. Sanki o sancağın püskülleri davetçilerin 
sözleri, o kalenin burçları ise dinleyenlerin kulakları gibiydi. Kale, ihsan ehli insanlarla 
tekrar şenlendi, iman sahiplerinin imanı güçlü ellerle tokalaştı. Böylece sınır boyunun 
tebessümü zaferle parıldadı, kalp Şigr’in meşgalesinden kurtuldu; o kale ve Bakas 
Kalesi, düşmanına cesaret kadehiyle ölüm içiren Garsüddin Kılıç es-Sâkî'ye teslim 
edildi. 



Sultan Cumartesi günü çadırına döndü; ikbal ve talih kendi yerinde kök salmıştı. 
Oğlu Melikü'z-Zâhir ise Sermâniye Kalesi'ne yürüdü. Orada suçlu facirleri sıkıştırdı, 
esir düşmüş iyileri serbest bıraktı, yakın meyvelerini topladı, zengin meskenlerini 
boşalttı. Onlara bir haraç kararlaştırıp güçlerinin yettiği miktarda mali mükellefiyet 
yükleyinceye kadar kararlarını kesmedi. Kendi arzusuyla asil olan kale, nihayet 
istemeyerek itaatkâr oldu. Sonra Sultan orayı yıktı; öyle ki üstünü harap etti, süslerini 
atıl kıldı, oturanı çekip gitti, göç edeni uzaklaştı. Orası yıkık bir kalıntı, tökezlemiş bir 
büst, silinmiş bir iz, gizlenmiş bir yazı, yıpranmış bir konut ve boş bir alan olarak 
kaldı; neşeli ve şenlikli bir yer iken harap ve ürkütücü bir yurda dönüştü. 
Oranın fethi ayın yirmi üçüncü Cuma günü gerçekleşti. Böylece Allah, o aslan 
yuvasını yırtıcı canavarlardan temizledi. Allah'ın nadir lütuflarından biri de, birbirini 
takip eden bu beş fethin, birbirini izleyen beş Cuma gününde kolaylaşmasıdır. 
Onlarda, Cuma ehlinin zaferi için Cumartesi ve Pazar ehlinin boyun eğmesi 
gerçekleşti; böylece Tevhit, Teslis üzerinde kahredici bir güç ve apaçık bir üstünlükle 
sabahladı. 

 
                                     Berziye Kalesi'nin Fethi Anlatılır 
Berziye Kalesi'ne doğru yürüdük ve zafer yolu bize açıldı. Burası kalelerin en sarpı, 
en ulası, yokuşların en güzeli ve en yükseği, dağların en tepesi ve en yücesidir. 
Sultan daha önce buraya varıp keşfetmiş, ardından ağırlıkları ve malzemeleri 
getirtmiş, askerleri kalenin altındaki düzlükte toplamıştır. Bu olay, düşmanda yenilgi 
ve eziklik sebeplerinin hazır olduğu ayın yirmi dördüncü günü Cumartesi günü 
gerçekleşti. Pazar günü ise sayısız askerle teçhizatlı olarak yola koyuldu, okçu 
kahramanlarıyla birlikte dağa tırmandı. Gökyüzünde parlayan, yüksekliğinden ötürü 
neredeyse görünmeyen, dağın en uç noktasında yer alan yüksek bir kale gördük. 
Dağın yüksekliği gökyüzüne doğru uzanıyordu ve yüksekliğinin üçte birinin beş yüz 
yetmiş küsur arşın olduğu söylenmiştir. Etrafını ve dağını kuşattık, ona giden bütün 
yolları kestik ve o düzlüğe mancınıklar kurduk. Ancak taşlar ona ulaşmadı, yüzeyi 
ona karşı kayıtsız kaldı; çünkü atış mesafesi çok uzaktı, hayaller orada şaşkına 
döndü. "Ne kadar yüksek ve ne kadar yüce!" dedik. Taşlar kaleye ulaşamayarak geri 
döndü, ne kulelerine ne de tepelerine erişebildi. Yıldızlar onun parıltısına değiyor, 
doğuş yerleri onun doğuş yerleriyle yarışıyordu; sanki kayalar boyunlarına taş 
bağlamıştı, çünkü suruna ulaşamadan gücü kırılıp düşüyordu. 



Sultan, mancınıkla zirvesine ulaşılamayacağını ve bununla uğraşmanın zamanı 
uzatacağını görünce, ayın yirmi yedinci günü olan Salı günü hücuma yöneldi, bütün 
topluluğunu o yamaçta bir araya getirdi. Halkı eşit şekilde üç gruba ayırdı ve 
nöbetleşe görev yaptı. Kimileri tırmanmak için yer tuttu, kimileri bu işe kendini adadı. 
O sarp dağ yollarında kalpler kaburga kemikleri arasında atar gibi hareket ettiler. 
Kale halkı sıkıntı ve çileye gark oldu, bela onları kuşattı ve şanssızlık yakalarını 
bırakmadı. Çünkü onlar hiç nöbet değiştirmeden bütün gün savaşıyorlardı; kimi 
yaralanıyor, kimi ise yere serilip ölüyordu. 
Onlarda bir zayıflama ve güçsüzlük görüldü. Üçüncü nöbet sırası gelip çatınca arka 
arkaya taze birlikler katıldı. Birinci nöbettekiler yeniden güç kazanıp neşelendiler. 
İlerlediler, bastılar, yuttular, tutuştular, sura tutundular, kartallar gibi tırmandılar. Kale 
fethedildi, tırmananlar yukarı çıktı, mazeretler sona erdi, zafer nasip oldu. Kader 
yardımcı oldu, yokluk ortadan kalktı ve bu çetin savaşın sonucunda işlenmemiş ham 
zafer meyvesi derlendi. 
Kalenin halkı, yenildiklerini kesin olarak anlayınca helak olmamak için eman dilediler. 
Dostlarımız onların feryatlarını işitip yalvarışlarındaki acılı yakarışları görünce, 
Sultan'ın emrini beklemek ve eman kapsamındakilerin esir düşmesinden sakınmak 
amacıyla onlara saldırmayı bıraktılar. Avcılık yollarını iyi bilen bazı saray görevlileri, 
Sultan'ın kale halkına eman verdiğini ve bu hücumda onları koruduğunu iddia ederek 
onları bazı yerlere ve kiliselere topladılar; canları ve değerli eşyaları güvenceye 
aldılar. Orada bulunanlar, Sultan'ın onlara eman verip dokunulmazlık sağladığını 
sanarak geri çekildiler. O tek başına kalan kişiler ise savunmasız bir şekilde kaldılar 
ve yağmalandılar. Kalenin içindekiler onlar için bir kazanç ve esaret malı haline geldi. 
Hakka riayet etmeyen kimseler bu çabaya ortak oldu, ele geçirdiklerini hırsa kapılıp 
sakladılar, arkadaşlarını mahrum bıraktılar ve ganimet ile esirleri diğer galip 
askerlerden kaçırıp kendi ellerine geçirdiler. 
Bu fetih tamamlanıp işleri yoluna girdiğinde, Sultan çadırına geri döndü. Berziye 
Kalesi'nin hanımı, Antakya Kontu'nun hanımının kız kardeşi idi. O esir düşmüş ve 
gizlenmişti; Sultan onu bulana kadar aramaya devam etti, nihayet ortaya çıkarıp 
huzuruna getirdiler. Üstü başı hırpalanmıştı, örtüsü açılmıştı; Sultan onu giydirip 
gizlenmiş olan itibarını iade etti. Kölelik zincirinden azat ederek lütufta bulundu; 
kendisinin ve kocası ile beraberindeki kızının, damadının ve bazı arkadaşlarının 
üzerindeki esaret bağını çözdü, onları serbest bıraktı. Dağılmış ailelerini bir araya 
getirdi, koptukları bağı yeniden bağladı, perişan hallerini düzeltti, açları doyurdu, 
hakları gasbedilmişken onlara lütufta bulundu, sayıları az iken onları himaye etti, 
helak olduktan sonra onları hayata döndürdü, haysiyetleri zedelendikten sonra 
korudu, yoksul düşmüşken zenginleştirdi, kırılıp düşmüşken onları onarıp ayağa 
kaldırdı. Antakya'ya, kız kardeşine ulaştırmaları için yanlarına adamlar kattı. O da 
kardeşiyle buluşunca sevindi, gizlediği nefreti unutup sevgisini dışa vurdu, kederi 
sevince, sıkıntısı ferahlığa dönüştü. Memleketini kaybettiği için üzüldü, ancak kız 
kardeşine kavuştuğu için teselli buldu. 



                             
                                   Derbsak Kalesi'nin Fethi Anlatılır 
Sultan, umutları başarıya ulaşmış, amelleri ağır basmış, ikbali yücelmiş ve celali 
yönelmiş bir halde hareket etti. Şakif Derkوش yakınlarından Âsî Nehri'nin doğusuna 
geçti; zorlu ve uzak amaçlar ona boyun eğdi. Demir Köprü üzerinde, cesareti çelik 
gibi sağlam olan, müminler için ortaya çıkan kazanç ve müşrikler için olan hüsran 
hususunda çok güçlü bir şekilde arkasını sağlama alarak birkaç gün kaldı. 
Sonra Derbsak'a yöneldik; Allah'ın yardımıyla onu kuşatmada kararlılığımızı 
yeniledik. Orasını zirvesi yüksek, etekleri ulaşılamaz, İkizler burcunu aşmış, toprağı 
gökyüzüyle fısıldaşan bir kale olarak bulduk. O, Tapınak Şövalyelerinin yuvası, hatta 
inleriydi. Ellerini ve burunlarını başkalarına zulmetmekte uzun süredir uzatıyorlardı. 
Biz onları kalelerin sırtından karınlarına indirmezden önce de oralara inmişler, bu 
sığınağın meskeninde sükûnete razı olmuşlardı. Ne zaman ki biz onların üzerine 
yüksekten baktık, o zaman onlar ecelin eşiğine geldiler. 
Küpün kâfirlerin kalbinde yer ettiği Recep ayının sekizinci Cuma günü kalenin 
üzerine indik. Mancınıklar oklarından nasibini fazlasıyla verdi, nişan alınan hedeflere 
isabetli atışlar yöneltildi. Onlara gece gündüz demeden oklar attık, kalpleri ve yüzleri 
gibi taşlar gönderdik. Gökyüzünde yer alan o topraklarında neredeyse hiç kâfir 
bırakmadık, insanlarını taşlarla yere serdik. Kırmızı otlaklar içinde beyaz kılıçların 
keskin ağızlarıyla boyunlarını ve yüzlerini dağladık. 
Recep ayının on dokuzuncu Salı günü sabahına ulaştığımızda, Frenkler bela ve 
helaka yaklaştılar. Kurtuluş yüzleri örtülmüştü; dış surdan bir burç tırmanma 
sırasında delindi, yürüyenler için bir çıkış ve tırmananlar için bir geçit belirdi. 
Antakya'ya başvurarak eman dilediler; inip mekandaki her şeyi bırakmayı, İslam'la 
aralarında olan emanetleri iade etmeyi talep ettiler. Bu istekleri bir bedel karşılığında 
kabul edildi. Ayın yirmi ikinci Cuma günü kale içindekilerle birlikte teslim alındı ve bu 
fetihle zaptedilemez kalelerin serkeşliği dize getirildi. 



 

                         
                                      Bağras Kalesi'nin Fethi Anlatılır 
Cumartesi günü sabahleyin Bağras'a doğru yöneldik; düşmanları sıkıştırmış, 
üzerlerinde nefesleri ve canları daraltmıştık. O, Antakya'ya yakın bir kale olup, 
sıkıntılı anlarda dualara icabet eden bir yerdir. Onu başın tepesinde, Âsî Nehri 
üzerinde yükselen, gökyüzünde toprağı olan, İkizler burcunu aşan, vadilerde 
derinlere dalan, tepelerde yükselen, sis bulutları içinde süzülen, rüzgârlarla yarışan, 
iki parlak yıldıza asılan, Kutup Yıldızı'na tırmanan, Narinler halkasına kadar 
yükselen, gözlerin erişemeyeceği, hırslıların ulaşamayacağı, bakanların gözünü 
kamaştırmayan bir kale olarak gördük; o Tapınakçılar'ın ve sırtlanların inleri, 
canavarların ormanıdır. 
Orada mağaralar, sarp yollar, okçuların yeri, ok sadakı, mızrakların tepesi, kurtların 
yuvası, sineklerin vızıltısı, yaban arılarının kovanı, domuzların mağarası, şahinlerin 
gözetleme yeri, kartalların yatağı, canavarların barınağı ve orduların konaklama yeri 
vardır. 
Merç bölgesinde çadır kurduk; mızraklarımızın ucunun ışıltısı atlarımızın nallarının 
karanlığını aydınlattı. Çok sayıda asker ve kalabalık toplulukla birlikte ilerledik; 
Antakya ile arasına çadırlar kurduk. Gözcüleri uyanık tutarak etrafını kuşattık, 
nöbetçi birlikleri yerleştirdik ve karakollarda muhafızları görevlendirdik. Her gün 
süvariler binip Antakya yönüne karşı saf tutuyor, onları şiddetli baskınlarla haraca 
kesiyorlardı. Aralarında nehir dışında başka bir engel kalmamıştı; nehir onların 
pisliklerine karşı temizleyici bir engeldi. Sultan dağdaki birliğin arasına tırmandı, 
kalenin önüne durup manzarayı izledi; her taraftan üzerine mancınıklar kurup 
kayaları ağzına kadar fırlattı ve aksi bir tavırla boyun eğmeyi reddettiğinde onlara, 
"Güvenliğinizi alın ve gelin" dedik. Taşlar üzerlerine yağmaya devam etti, safa 
kayasının yankısı karşılık verdi, kayalar çarpıştı ve belalar birbirini izledi. Kapı 
açılana ve bizim cemaatimizin haşmeti Tapınakçıların cemaatini dize getirene kadar 
bu durum sürdü. Tapınakçıların ileri gelenlerinden biri çıkıp huzurda izin isteyerek 
emniyet ve yasaklanan şeylerden kurtuluş diledi ve şöyle dedi: "Biz ancak Bağras'a, 



Bağras'ın mızraklarına, surlardaki kulelerin sağlam yapılarına kıymet verdik; o 
kaleleri ancak sahipleri korur, oralarda ancak ehil olanlar barınır; bu kalede ise 
öncülerimizden başkası yoktur, direnecek gücümüz kalmamıştır, Sultan'ın emanı bize 
yeter." Bunun üzerine kale, dün Derbsak'ın teslim olduğu gibi teslim alındı. 
Tapınakçılar boyun eğerek kaleyi bize teslim ettiler; o güneşin oğullarının boyun 
eğmesine şaştık, bize buraları açtılar; oysa onlar güneşin doğuşundan beri oralara 
akın ediyorlardı. Şeng-i Mansur'un zirvelerinde sancaklarımız parladı, saraylarda boy 
gösterdiğimizin alametleri belirdi. Bu olay Şaban ayının ikisinde, zafer sırrının 
yayıldığı ve duyulduğu günde gerçekleşti. 
Sultan, Derbsak ve Bağras kalelerini, A'zaz kalesi sahibi olup zenginlik ve başarı 
elde eden, büyüklük ve ikbal kazanan, ne idmanlı ne de acemi olan, herkesten üstün 
tuttuğu Emir İzzeddin Süleyman'a teslim etti. Onların muhafaza edilmesini ve 
gözetilmesini emretti, ikisinin de güvenliğini sağladı. Onları hazinelerine muttali kıldı, 
gizli sırlarına ortak etti. 
O sırada Antakya'da zahire fiyatları aşırı derecede artmıştı; kıtlık nedeniyle orada 
yaşayanlar azalmıştı, zahirenin bir gararası (ölçeği) on iki dinara ulaşıyordu. Topluluk 
iflas ve yok oluş eşiğine gelmişti. Bağras'ta gıdadan başka ne varsa hepsini 
hesapladık; iaşelerin genel dökümü yapıldığında, erzakın miktarı on iki bin gararaya 
ulaştı. Bu zahire zenginliğinin kaynağı Kral Süleyman'a nasip oldu. "Sanki bu 
zahireyi Antakya'ya nakledip satacak, zahmetleri bir kenara bırakacak, dünya 
metaını ve ahiret sevabını derleyecek, zahirenin altınıyla bu haram malın acılığını 
tatlıya çevirecek, sonra da kaleyi korumaktan vazgeçip burayı tahrip etmeyi 
önerecek" diye düşündüm. Kalbimden geçen bu zan, yıllar sonra tecrübe ilmiyle 
açılıp doğrulandı. 

                                         
                                     Antakya ile Barış Antlaşması Akdi Anlatılır 
Sultan, kalelerin işinden kurtulup fetihlerinin korunan sırrına nail olduğunda, Antakya 
üzerine gitmeye karar verdi; çünkü o, uçurumun kenarında hasta bir haldeydi, güç 
belirtileri silinmişti, elbiseleri eskimişti ve zaman ondan intikam alıp şifa bulmuştu, 
halkının yüzünden kurtuluş yönü kaybolup gitmişti. Eğer üzerine gidip hedeflenseydi, 
sütunlarının temellerini sarsar ve onları biçerdi. Antakya Kontu olan sahibi, neşesinin 
kalmasını, canının salimen kurtulmasını, ülkesi için barışın korunmasını ve 



elindekilerin güvende olmasını istemek üzere zevcesinin kardeşini hızla göndermişti. 
Bu barış, Teşrin'den Mayıs ayının sonuna kadar sekiz aylık bir süreyi kapsıyordu. Bu 
durum, antlaşmanın süresinin ekinin yetişmesinden ve hasat vaktinden önce sona 
ermesi bakımından Sultan'ın tercihiyle uyuşuyordu; böylece Frenkler bunları elde 
edip nakletmeye ve hazırlamaya güç yettiremezlerdi. Savaşta bizim için elde edilen 
büyük mutluluk ve bol kazanç nedeniyle Sultan'ın bu barışı tamamlamaya bir arzusu 
yoktu. 
Fakat yabancı askerler konaklamaktan bıkmış, usanmışlık göstermiş, barış ve 
selamet istemişlerdi. Şöyle denildi: Antakya bu barış süresiyle güçlenmez, yeni bir 
yenilik kazanmaz ve imdada yetişecek bir yardım umut edemez. Biz ise süresi 
bittiğinde oraya yeniden dönmek için hazırlık yaparız. Kalelerine gelince, biz onların 
balını elde ettik, arılarını öldürdük. Onlara gelince, aralarında şu ilahi buyruğu 
uygularız: Eğer onlar barışa yanaşırlarsa sen de ona yanaş [el-Enfâl, 61]. 
Antakya sahibine, Müslüman esirlerin serbest bırakılması şart koşuldu; onun elçisi 
barış akdi üzerine yeminleri yerine getirdi. Esirlerin kurtarıcısı, emirlerin uygulayıcısı 
ve hedeflere sahip olan Şemseddin İbn Münkiz de elçimizle birlikte yürüdü. Sultan, 
Şaban ayının üçüncüsünde Halep yönüne doğru hareket etti; bu sırada İslam üstün 
gelmiş, fetihlerden arzuladığına nail olmuş, topladığı esirler, ganimetler, yağmalar ve 
mallarla zenginleşmişti. 

                                

 
İmaddeddin Zengi b. Mevdud b. Zengi'nin Bağras'tan Ayrılması, Ülkenin 
Askerleriyle Birlikte Başarılı Bir Şekilde Şam'a Dönüşü Anlatılır 
Bağras'tan ayrıldığı zaman İmadeddin, onun uğurlanması için durdu ve onu kerim bir 
ikramla uğurladı, yoldaşlarını da uğurladı. Hususî ve umumî tebaasına hilatlar 



giydirerek onlara ikramda bulundu, kendi seçkin adamlarına ve maiyetine atlar ve 
mallar bahşetti, onlara olan güzel tercihini ve ihsanını gösterdi. Onlardan ikramla 
ayrıldı, onlardan hiçbiri bir ödül ve güzel bir hilat almadan ayrılmadı. 
Hürmetle tamamlandı, güzel vaat cömertlik denizinden coşkuyla akarak arzuyu 
arzulattı. Bu, onların kazandıkları ve elde ettikleri ganimetlerin, koyun türü malların 
dışındaydı; esaretten kurtardıkları, çabalarının hakkıyla ulaştıkları, amaç ve borçtan 
kurtararak yeniden canlandırdıkları kimselerdendi. Zaferin güzelliğiyle onları ihya 
ettiler, küfrün kötülüğüyle onları öldürdüler ve fetih ile başarı talep ettiler. 
Sultan, ordusuyla birlikte yola koyuldu; geldiği ve döndüğü yolda Allah'a hamd 
ediyordu, geçişten memnuniyet duydu, ganimetleri ve faydaları elde ederek 
zenginleşti. Haklı bir kutlama ve görkemli bir karşılama eşliğinde Halep'e ulaştı. 
Melik, ihtişam elbiseleri içinde pırıl pırıl parlayarak onun gelişinden neşe duymuştu. 
Gözler güzellikleri izliyor, yüzler tazeleniyor, kalpler hazır bulunuyor, diller şükrediyor 
ve eller Allah'a dua etmek için uzanıyordu. Hareketi el-Şehba'ya, yani sakinlerinin 
sessiz olduğu yerlere doğru yöneldi. Zâhir oğlu Melik, az bir gün orada kaldı ve en 
güzel şekilde ağırlayıp ihsanda bulundu. 
Orada askerlerle birlikte makamda bir süre kaldı, işler düzen ve nizam kazandı. Her 
övgü değer yönü ortaya koyan, her yeteneğe katkı sağlayan özel ve genel ihsanlarla 
donanmadan ayrılmadı. Babasını Halep'te en güzel surette, en kâmil halde, en 
parlak neşeyle ve en yüce haşmetle gören kimse, gözü için bir sevinç ve kalbi için bir 
huzur ve karar buldu; azmi ve kararlılığı zafer kazanma ve keskin görüşle yeniden 
güçlendi. 
Sonra dualarına bağlı kalarak Halep'ten ayrıldık, şükür ve övgü rehberleriyle 
yollarımızı kestik, Maarra yolunu tutarak Maarra yolundan geçtik, el-Müberre'de 
el-Mübeccel ile onurlandık. Sultan, mescidinde ikamet eden ve kabri ile makamı 
Hazret-i Ömer bin Abdülaziz'in yanında bulunan zahit, takt sahibi fakih Ebu 
Zekeriyya el-Mağribi'yi ziyaret etmekle bereketlendi.  
Sultan onu sağlam bir inançla ziyaret etti; hilm, sarsılmaz dağ gibi vakar ve rehberlik 
ettiği vasiyetler yönünden ondan istifade etti. Geceleyerek bir gecemizi geçirdik ve 
halkının darmadağınık halini görmedik; çünkü muzaffer Melik Muzafferaddin Ömer 
bin Şahinşah bin Eyyüb, sıkıntılarını açmış, halkın ve kalplerin sevgisini kazanmış, 
Ömeri binalarıyla oraya uzun bir gölge ve yeni bir ömür kazandırmıştı. 
Hama kalesi ise korunan kaleler arasında sayılmazdı, övülen sığınaklar arasında da 
anılmazdı. O, alçak bir tepe üzerinde, ne aşırı yüksek ne de çok sığ, ne orta halli ne 
de yüksekte olan bir yerdi; tepenin ortası mütevazıydı, zirvesi ise cömertçe 
yükseliyordu. Kaya içindeki hendeği derindi, zamanla tahkim edilmişti. İçinde mermer 
evler ve ustaca yapılmış revaklar inşa edilmişti; kalesi ve zirvesi tahkim edilmiş, 
güzelliği ve süsleri artırılmıştı; Hama kalesi sağlam ve faziletli bir kale haline 
getirilmişti. 
Şam şehrine ulaşıldığında, Sultan o gece kaleye çıktı; oranın sağlamlığı ve 
yüceliğinden gördüğü şeylerden memnun kaldı. Muzaffer Melik el-Amm, makamında 
hizmete hazır bulundu, Nebi Şehri'nin Emiri de bizimle birlikte hazırdı. Sultan bizi 
huzurunda oturttu, yüceltti ve neşelendirdi. Şarkıcı ve hanendeler bizi neşelendiren 
şarkılar ve nağmeler söylediler. O gece neşeden, şan ve şerefin yayılmasından, 



güzel faziletlerden, adaletin ihyasından, bağış kapısının açılmasından, başarının 
pazarlarının canlanmasından, en yüce derecelerden, cömertliğin en tatlı 
meyvelerinin derlenmesinden, ihtiyaç sahiplerinin meselelerinin okunmasından, 
zulümlerin ortadan kaldırılmasından ve özel pay sahiplerine haklarının verilmesinden 
başka bir şeyle ayrılmadık. 
Yola çıkmak üzere sabahladık, boynumuzda boyundurukla ulaştık, Humus üzerinden 
sabahlayarak geçtik. Şam'a ulaşma arzumuzu ramazan ayının girişinden birkaç gün 
önce gerçekleştirdik. Halkının gelişini kutlamasıyla ve derimizin toplanmasıyla bir 
makamda unuttuğumuz şeylerle sükûnet bulduk ve dedik ki: "Halkla birlikte oruç tutar 
ve oruç süresince kalırız." Sultan'ın azmi ne durdu ne de gevşedi; o şöyle diyordu: 
"Gazayı iptal etmeyeceğiz ve bu kışı boş geçirmeyeceğiz." Safed, Kökep ve çevre 
kaleleri ile onların uyduları duruyordu; onların sıkıntıları ve kuşatılması uzatılmıştı, 
azıkları ve güçleri tükenmişti; bu yüzden kaçırılmaması gereken fetih fırsatını 
değerlendireceğiz. 
Ramazan ayının ilk günlerinde azim ve parlak zaferin ateşiyle, ayın doğuşu gibi 
aydınlık yüzlerle, beyaz ellerle ve tertemiz günlerle Şam'dan çıktı. Siyeri anlatıldı, 
zikri yayıldı, küfrün kanatları kırıldı, ümidinin kanadı zaferle buluştu ve ticaretinin 
kuralı kazanca bağlandı, eski kahramanlığın hikayesi ve geniş anlatımı uzun uzun 
yad edildi. 

 
                                    Kerak Kalesi'nin Fethi Anlatılır 
Derg Kalesi'nin (Kerak Kalesi) teslim alındığına dair müjdeli haber ulaştı. Bunun 
sebebi, bizim Antakya topraklarındaki yokluğumuz süresince oranın kuşatılmasının 
ve Antakya'daki sıkıştırmanın kesintiye uğramamış olmasıydı. Sultan'ın kardeşi Melik 
el-Adil, ordularla birlikte ülkede ikamet ediyor, kâfir düşmanın tehlikesine karşı ülkeyi 
koruyor, kalelere tayin edilen emirleri güçlendiriyor, sıradan halkın her zamanki 
hareket tarzını koruyor ve işlerin düzenini gözetiyordu. 
Sultan'ın en küçüğü (kayınbiraderi) olan Sadüddin, el-Asadı'nın komutasındaki 
Kerak'a vekil tayin edilmişti ve oranın halkına karşı pek sert ve cezalandırıcı 
davranıyordu. Kapısı kilitlenmiş, hastalığı çözümsüz kalmış ve durumu çıkmaza 
girmişti; nihayet azıkları tükenmiş, erzakları bitmiş, imdatlarına gelecek bir yardım 
ümidi kesilmiş, yaylaları ve kışlakları kuraklığa uğramıştı. Bunun üzerine Melik 
el-Adil'e elçiler gönderip yalvardılar, çaresizin boyun büküşünü gösterdiler ve 
mektuplarla ricada bulundular. Melik el-Adil de elçiler aracılığıyla haber göndermeye, 
teklifler ve talepler sunmaya devam etti; her iki taraf da yumuşayıncaya ve Adil 



kararlı duruşunu sürdürünceye kadar bu durum sürdü. Nihayet güven içinde kaleyi 
teslim etmeyi, sağ salim çıkıp gitmeyi ve kendi toplumlarının yanında suçlamadan 
kurtulmak için bir mazeret bırakmayı kabul ettiler. 
Sultan adına bazı müjdeli haberler yazdım ki bunlar şiirden bile daha tatlıydı: Şam'a 
döndüğümüz zaman, düşmanın ezilen gücünü kırmaktan ne dinleneceğimizi ne de 
geri duracağımızı kararlaştırmıştık. Şöyle dedik: Bu kışı ganimet bileceğiz, 
hazırlığımızı tamamlayıp gazaya devam edeceğiz; bu tarafımızda bizi meşgul eden 
ve yollarımız üzerinde izler, eserler bırakan bu kaleleri fethedeceğiz. Bu azmin 
doğruluğu ve cihattaki kararlılığın devamı bereketiyle, Kerak Kalesi'nin cemaatin 
dönüşünden sonra yeniden alındığına, dostların oraya girdiğinden, Frenklerin oradan 
çıktığından ve dostların içeri girdiğinden müjde geldi. O kale ki, onun zalim yöneticisi 
hac yolunu kesmeyi aklına koymuş, geçiş yolları üzerine pusu kurmuştu; biz de ona 
ilk hamam tasını tattırdık, bu yılda sığınmakta olduğu kalesini mülkümüze geçirdik ve 
bu yıl Beyt el-Haram'a (Kabe'ye) varış yolu açıldı. Bu ev (Kerak), bu yol üzerindeki 
zamanın günahı ve halkının hac ibadetini terk etmesinin mazereti idi. İslam, kılcal 
damarlarına kadar gülümseyip parladı; erlerin haremine mehirler sürüldü. 
Dualarımıza mukabil güzellikleri takdir eden, nimetleri kolaylaştıran, karşılık olarak 
hamtları ve yalan vadedenlerin karşısında sözünü tutan Allah'a hamd olsun. 

 
Safed Kalesi'nin Kuşatılması, Fethi ve Bu Husustaki Gayretlerin Başarıya 
Ulaşması Anlatılır 
Hüzün mağarasını kesip geçerek kesintisiz sevinç denizlerine daldık, bağışlarla dolu 
yarış alanına koştuk. Sultan ve cennet onun kapılarını ardına kadar açmıştı; 
sancakları sebeplerinin üzerine uzatılmış, şafak vakti uykusundan uyanamayan 
kahramanların gençlik halleri arasında sabah yelinin uykusundan sökün ettiği sırada 
Safed önüne indik. Sabır tükenmiş, zafer gelip çatmış, kader yerini bulmuş, azim 
bellenmişti. 
Melik el-Adil gelip kardeşiyle birlik oldu, onun girişimlerinde kendisine destek verdi; 
zamanın sarsıntılarını basiret ve kararlılıkla göğüsledi. Kararlılık ve namus sahibi her 
bir azmi harekete geçirdi; kaleyi kuşatmaya, kaleyi ve pazarını pazarlıkla ele 
geçirmeye koyulduk. Mancınıklar sökün etti, dilleriyle olayları konuşup anlattılar; sert 
yaylarıyla kaleyi taşa tuttular. O dağlık tepeleri ve ulu yarlarını hedef aldılar; üzerine 
taşlar yağdırdılar, onlara bu acı azaptan hiçbir payı eksiltmedik. Kalenin başındaki 
yapı başını hiç yukarı kaldıramadı, hiçbir taş onun ne bir köşesine ne de temellerine 
dokunabildi, lağımlar temellerini kazamadı. Mancınıklar kuruldukları yerde işlevini 
sürdürdü ve lağım kazıcılar Frankların yüzlerinden sur duvarının deliklerini 



gizlemediler. Şevval ayının sekizine kadar kaleyi dövmeye ve onu fethetmek için 
türlü hileler denemeye devam ettik; nihayet Allah fethi kolaylaştırdı, zorluklar kalktı, 
gizlenenler ortaya çıktı, imkânsız olanlar kolaylaştı, güç olanlar mümkün oldu, 
gelmesi istenenler geldi ve İslam'ın çağrısına icabet edip boyun eğdiler. Safed halkı, 
kendi ayaklarıyla ellerinden çıkmayacak bir zincire gireceklerini anladılar. 
Arslanlar gibi olan o kimseler tütsülenmiş tilkilere döndüler, izzet göğünden zillet 
yeryüzüne indiler. Boyun eğip yalvarmaya, itaat etmeye razı oldular; Müslümanların 
esirlerini dışarı çıkararak, kendileri için eman dilememiz hususunda onlara şefaatçi 
olmalarını istediler. Böylece Safed, Müslümanlar için bir sığınak ve ganimet merkezi 
haline geldi; müşrikler için bir hedef oldu ve ortak koşanların orada kaldıkları onca 
zamandan sonra İslam için yeniden sapa sağlam bir set ve kale hâline geldi. Şöyle 
dediler: "Rahman çocuk edindi, andolsun ki siz çok çirkin bir şey ortaya koydunuz. 
Neredeyse bundan dolayı gökler çatlayacak, yer yarılacak ve dağlar yıkılıp 
düşecektir!" Küfür için sert bir çoban, şer topluluğu için bir sığınak ve düşman için 
gözetleme yeri olan o yer, artık perişan edilmiş ve bir avcı tarafından yaralanmış av 
gibi olmuştu. Batılın eli sakatlandı, süresi uzadı, dalalet düğümü iyice çözüldü; 
Tapınakçılar (Deviler) hastalıklarıyla baş başa kaldılar, felaketleriyle kendilerini 
kurtardılar ve saray gibi ihtişamlı hallerinden sonra perişan suretlere büründüler. 

 
Frenklerin Safed Kalesini Güçlendirmek İçin Aldıkları Tedbirlerin Anlatılması ve 
Bu Tedbirlerin Aleyhlerine Dönüşü 
Franklardan Safed'i tanıyanlar dediler ki: "Fetih dediğimiz şey şifa buldu; çünkü bize 
artık tek bir yıldız bile kalmadı. Selahaddin'in oraya yönelmekten vazgeçmesi 
düşünülemez. Gücü zayıfladı; ordunun zayıflığından dolayı ümitleri azaldı, azlığının 
görünmesinden dolayı ortaya çıkışı azaldı. Şimdi onun kurtarılması ve imdat edilmesi 
vaktidir ve o yok olmanın eşiğindedir." 
Bunun üzerine kurtuluş çaresini planladılar: "Eğer onu güçlendirir ve korursak, 
felaketler karşısında geriye bir birlik ve musibetler karşısında bir korunak kalır" 
dediler. 
Bunun üzerine Tapınakçıların (İspitarların) komutanı şunları söyledi: "O bizim 
parlayan yıldızımız, yüksek omuzlarımız, sağlam kalemiz, kilitli kalemiz, sığınağımız, 
sağlam mekânımızdır. Bizim için verimli bir kare, aşılmaz bir kaynak, tatlı bir mahâl, 



yüce bir öğretmendir. O, ülkenin üzerindeki bela kilididir, şiddetli musibetlerin 
sığınağıdır. Umulur ki krallarımız denizinden bize birileri ulaşır da alışılmış 
davranışlarımıza, سلوkimize döneriz; gidişatımız aksamaz, yardımlarımız gecikmez." 
Bunun üzerine, savunma için seçilmiş elit askerlerden ikiyüz adam görevlendirmek 
üzere ittifak ettiler. Her türlü yarasından iyileşmiş, her tepeden ve dağdan gelen... 
Cehennem yüzlü, çöl şahini, dağ yaban öküzü, batıl kahramanı, kel köpeği, aç kurtu, 
savaş balı, sert cesuru, yağmacı büyücüsü, kınayan ve azarlayanı, öfkeli kaplanı, 
yırtıcı canavarı, ateşten kıvılcımı, cehennem korunu, sımsıcak kaynayanı, çılgın 
cinleri, ecel üfleyicilerini, işleri çirkinleştirenleri, huzurları söndürenleri, hüzünleri 
harlayanları, fitneleri yayanları, Allah hakkında kötü zanda bulunanları bir araya 
getirdiler ve onlara şöyle dediler: "Selamet yolu korkunçtur, İslam yolu tehlikelidir, 
yüce dağlar ve dar geçitler vardır." 
Şöyle dediler: "Biz gizlice yürürüz; mağaraların derinliklerinde gizli sır olarak yürürüz, 
zirvelerin tepelerinde gizli azatlar olarak yürürüz, mağaraların yuvalarında kuşlar gibi 
yürürüz, sellerin derinliklerinde sırlar olarak yürürüz, sırtların tepelerinde yükler 
olarak yürürüz, geceleyin gizlice yürürüz ve gündüzleri gizleniriz. Gece, âşıklar için 
bir örtüdür; kim geceye yelken açarsa ipi ona kalır. Yol uzaktır ama azmimize 
yakındır. Kim tehlikeli olanı dilerse, kendini tehlikeye atar, hedefe uçar ve tehlikeden 
kurtulur." 
Sonra iddia ettikleri gibi niyetlendiler, kör oldukları şey hakkında çalıştılar, tehlikeye 
atıldılar ve kaderin çarkını döndürmek için ellerinden geleni yaptılar. Tepelere 
tırmandılar, çalılıkların arasına daldılar, vadilerde gizlendiler, avlularda pınarlardan 
sakındılar, gözlerden korundular, sessizlik içinde hareket ettiler. Neredeyse hedefe 
ulaşıyorlardı; ganimeti ele geçiriyor, öğrencilere kavuşuyor, perdenin arkasını yırtıyor, 
kaleye ruhunu geri veriyor ve ümitsizlik yaralarına merhem oluyorlardı. 
Nihayet onlardan biri, avcıların avladığı biri olarak yakalandı; zincire vuruldu ve 
kıskıvrak bağlandı. Emir Sarimeddin Kaymaz'a getirildi. Kaymaz, Frenklerin oradan 
geçmesine şaşırdı, durumu ona anlattı ve vadide gizlenen erkeklerin pusu yerini 
bildirdi. Bunun üzerine Kaymaz adamlarıyla birlikte yola çıktı, vadi yollarında ve 
geçitlerinde onları kıskıvrak yakaladı. 
Cesur Mesud, o bedbahtları aramak için yola çıktı; insanları çevreye ve köşelere 
yaydı. Ne kurtulan kurtulabildi, ne umut eden başarıya ulaştı, ne yaşayan 
yaşayabildi, ne de sendeleyen rahata erdi. Biz Safed kuşatmasını sürdürürken, tahta 
evden sarkan Sultan'ın gözleri önünde, Ensar'ın arasından Kaymaz, zincirlere 
vurulmuş, bukağılara bağlanmış esirlerle birlikte geldi. Aralarında İspitarların 
komutanları da vardı, onlar da sefiller gibi zincire vurulmuştu. 
Sultan, İspitarlar ve Dedelerden (Tapınakçılardan) kimsenin sağ kalmamasını 
emretti; ikisi de Sultan'ın huzuruna çıkarıldı. Hayatlarını kurtarmak için ne bildilerse 
ortaya dökerek yalvardılar ve huzurunda şöyle dediler: "Bizi gördükten sonra 
başımıza bir kötülük geleceğini sanmıyoruz." Onların yaşamasının bir umut olduğunu 
anladım, Sultan'ın onlar hakkındaki buyruğunu bekledim, yaşatılmalarına karar 
verdiğini gördüm ve kanlarının dökülmesini engelledi, tutuklanmalarını emretti. 
Çünkü o kelime Kerem'den bir hareket doğurmuş, kanı korumuş ve bizi 
sevindirmiştir. Küfrün tedbirini tersine çevirmesiyle Allah bize fethi kolaylaştırdı; 



Şevval ayının sekizinde Safed Kalesi bize teslim edildi. Kesintisiz zafer yardımları 
için şükrettik; kale, cesur emir Tuğrul Candar'a teslim edildi. 

                                   

 
                           Kوكب (Kevkeb) Kalesi'nin Kuşatılması ve Fethi 
Kevkeb'e geldik; onu Kevkeb yöresinde Anka'nın yuvası ve ıssızlık mekânı gibi 
bulduk. Oraya uluyan köpekler yerleşmişti, azgın kurtlar musallat olmuştu, yırtıcı 
canavarlar inmişti ve ikisini de himayelerinde koruyorlardı. Biz ise ölüm menziline 
insek bile arzumuzdan vazgeçmeyi, ihsan yerine helâkı seçmeyi reddettik; şikâyetin 
arkasından ayrılıp şifa için ayrılığa razı olmadık, dikbaşlılıktan vazgeçmeyip emre 
boyun eğdik. Böylece zarara karşı sabrettik, sıkıntılara göğüs germekte ısrar ettik ve 
musibetler karşısında körü körüne direnmeyi göze aldık. 
Doğru hedefler uğruna çabaladık ve şöyle dediler: "İspitarların evini korumak için 
içimizden bir tek kişi kalsa bile utançtan kurtulup ebediyen arınmalıdır; Frankların 
kökünden bu diyarda mutlaka sabır gösterilmeli, sebat edilmeli ve çarpışma 
beklenmelidir." 
Bunun üzerine en şiddetli şekilde savaştılar; teke tek kıyasıya vuruştular, ölümcül 
yaraların üzerine yürüdüler, kayalık kayaları fırlattılar, dalgalı mancınıklarını 
yükselttiler, gerilmiş ziyaretlerin ziyaretleri peş peşe geldi, uçuşan arıların cezaları 
tadıldı, yaraların seli aktı, kanda boğulduk, varlık yokluğa büründü, erler savaşa 
atıldı, kınlar gizlendi, ölüm arzulandı, mancınıkla taş atıldı, toplandı, dağıtıldı, 
yamalandı, delindi, lağım kazıldı, askıya alındı, kazıldı, derinleştirildi, kuşatıldı, 
daraltıldı, yıkıldı, yerle bir edildi, toz duman edildi ve çarpışıldı. 



O sırada hava çok çetin, yağmur da sükût hâlindeydi; seller çoğaldı, çamurlar 
koyulaştı, gözyaşları gibi devamlı yağmurlar aktı, çadırlar çamur içinde kaldı; ne 
binecek bir binek ne bağlayacak bir yer ne yol tutacak bir yolcu ne de hareket 
edecek bir ayak kaldı. Çadırların ipleri kopuyor, çadırlar yıkılıyor, sislerden dolayı 
ışıklar sönüyor, yağmur suyuyla içme suyu tükeniyor, ne yürünebiliyor ne de 
konaklanabiliyordu. Binekler çamur içinde kalmıştı, hayat sıkıntılıydı, yemler 
bırakılmış, binekler çamurda kalmıştı; yollar sellerden görünmez olmuş, dolu dişlerini 
gösterir gibi sırıtıyordu. Yollar çamurdan kaygandı ve genişliğine rağmen çok dar, akıl 
almaz derecede ağır, çamurdan başka bir şey değildi. 
Bu durum bize zor gelip işler sarpa sardığında, Sultan çadırını kaleye yakın bir yere 
taşıdı; mekânı olabildiğince yaklaştırdı, duvarına perde gibi taşlar yığdı. Önünde 
oklar uçuşuyor, perdeler bizi gizliyor, üzerlerinde perdeler ortaya çıkıyor, lağımcılar 
kaleyi deliyor, yaralılar surları dövüyor, askerler soyunuyor, dağlar ve düzlükler 
açılıyordu. Ağırlıklar dağın eteklerine indirildi, böylece yükler hafifledi, dağlık kesimde 
konaklamak kolaylaştı ve düzlükler rahatladı. Şiddet yumuşamaya, çamur çözülmeye 
başladı; Sultan kaleye yakın durmaya devam etti, kalenin duvarlarında birtakım zaaf 
belirtileri belirdi, nihayet bazı duvarları yerle bir oldu. Zorla da olsa içeridekileri dışarı 
çıkmaya mecbur bıraktık, sükûn bulduklarını yok ettik, onları boyunları bükük bir 
şekilde dışarı çıkardık. İçeridekiler güvende olduklarını ve her şeyin bağışlandığını 
gördüler; zilhiccenin ortasında, günlerin yarısında bu düğüm çözüldü, geceler 
sükûnete döndü, kale halkına teklif edildi ancak kabul etmediler. Kaleyi 
terketmeyince, Kaymaz en-Necmi'ye tehlikeli ve ihmale gelmez bir azimle onların 
üzerine gitmesi emredildi. 
Sultan çadırlardan açık alana taşındı; Allah'a tevfik ve rıza kapısını açtığı için hamd 
etti. 
Kıymetli el-Ecel el-Fadıl, oradaki ikameti sadık bir ihtimamla tamamlayıp fetih ve 
zafer niyetini doğruladıktan sonra Mısır'a dönmek üzere veda etti. Ardından Sultan 
Beyسان (Beysan) topraklarına geçti, yoksulluğun dertlerini giderdi, ihsanı artırdı, ayın 
geri kalanını zamanın baki kalanında kalıcı bir yücelik tesis etmek için geçirdi. Gizli 
kalmayan iyilikler ortaya koydu, emir ve askerlere ayrılıklarında bir düzen (tüzük) 
verdi. Kardeşi Melik el-Adil de onunla birlikte yola çıktı; başlangıçta delil sahibi ve 
açık hüccetler parıldıyordu. Neşe saçarak Kudüs'e doğru yola çıktılar; yol üzerinde 
Ğur'u ziyaret ettiler, bereket ve hayır umarak Mescid-i Aksa'da (Kubbetü's-Sahre'de) 
namaz kıldılar. Hülasa sahiplerini mürüvvetle donattılar ve kurban bayramı gününü 
orada bayram olarak kutladılar, muratlarına erip sağlık buldular. 
Pazartesi günü Ashuklan'a (Askelon'a) doğru yola çıktı; işlerini ve askerlerin düzenini 
gözden geçirdi, bozuklukları düzeltti, menfaatleri temin etti, şerri söndürdü, 
dağınıklığı topladı, söküğü dikti, hakikati buldu, batılı ortadan kaldırdı ve eserini bildi. 
Sonra kardeşi Melik el-Adil'e veda etti; Adil kendi askeriyle Mısır'a döndü. Sultan ise 
Akka yönüne doğru askeriyle yola çıktı; başka bir ülkeye uğramadı, sayısını 
çoğaltmadı ve askerlerin imdadını sürdürmedi. Ben ise Beysan'dan ayrılış sırasında 
Şam'daki hizmetinden ayrılmıştım (hastalık arızi bir durumdu); Allah'a hamd olsun ki 
sağlık hissesi hüzünleri sevince çevirdi, şifadan sonra şifa kemale erdi, ümitsizlik 
anında ise ümit rüzgârı esti. 



                                
                                    Beş yüz seksen beş yılı girdi.  
Sultan Akka'da mukim olup iş dosdoğrudur, koruma sebeplerinin kapılarını bölümlere 
ayırmakta, menfaatlerin mertebelerini ıslah etmekte, başarı yollarının mezheplerini 
düzenlemektedir. İşlerin yan yönlerini denkleştirmekte, halkının genellerini dize 
getirmekte, neyin ne olduğunu güçlendirmekte ve denkleştirmektedir. Boş ve atıl 
kalmış şeyin şanını süslemekte, alçakta olan yeri yükseltmekte, bozulup dağılan 
nizamı yeniden derleyip toplamakta, darmadağın olanı bir araya getirmekte, her 
davet edeni ve dirileni diriltmektedir. Mısır'dan sürekli korumayı korumak amacıyla 
ikamet etmek üzere bir grup insan ulaşıncaya kadar sarayda sürekli kalmıştır. 
Bahaeddin Karakuş'a surun inşasını tamamlamasını ve işlerin ahkâmını 
sağlamlaştırmasını emretmiştir. Emir Hüsameddin Beşare'yi Akka'ya vali tayin etmiş 
ve devlet, adaleti tercih etme hususunda geçmişteki eserlerini sürdürmeye devam 
etmiştir. Sonra Sultan çıkıp Tiberiye üzerinden yürümüş ve Safer ayının başında 
Şam'a girmiştir. Zafer tamamlanmış, din onunla sefere yönelmiş, iman edenler aziz, 
kâfir olanlar zelil kılınmıştır. Hidayet taraftarları dostluk kurmuş, sapkınlık taraftarları 
kaçmış, adalet evi mevcudiyetiyle görünmüş, yerleşik ve yolcu olanlar için adaletin 
kadri ölçülmüştür. Yüzü yerleşik ve yolcuya karşı açık kalmış, faziletler bollaşmış, 
mahal silinmiş, âlimlerin bayrakları yükselmiş, halim selim kimselerin rüyalarının en 
tatlısı gerçekleşmiş, hikmet sahiplerinin hükümleri yürürlüğe konulmuştur. Cömertlere 
ikramda bulunulmuş, iyilikler bağışlanmış, mazlumlara imdat edilmiş, yasaklar inkâr 
edilmiş, kötülükler yasaklanmış ve tertemiz şeriatın hükmüyle şeriat temizlenmiştir. 
Ayın süresi, dostlarının zafer kalkanları, düşmanlarının kahır zincirleri, günlerinin 
neşeyle açıldığı, gecelerinin aydınlık olduğu, ellerinin meyve veren övgü 
meyveleriyle dolu olduğu, düşman meclislerinin çorak ve ıssız kaldığı süre boyunca 
devam etmiştir. Mülk, parlak zineti, din ise göz alıcı parlaklığı ile parlamış; ufuklar 
aydınlanmış, nurlar parıltı saçmıştır. Devlet için hakikatli mücadeleler, ciddiyette vefa, 
ahitte cömertlik, cömertlikte sema, bollukta yağmur, istekte yeşeren murat, güler 



yüzlerde neşe, dillerde şükür lehçesi, himmetlerde yücelik, huylarda ululuk, keremde 
büyüme, fazilette kıymet, ihsanlarda sağanak yağmur, şeriat için apaçık yol, hak için 
batılı rüsvay eden sünnet, üstün sanatlar ve başarılı vesileler vardır. 

                                    

 
Hilafet merkezinden elçinin gelmesi ve veliaht prens Müminlerin Emiri İmam 
en-Nasr lidinillah'ın oğlu Ebu'l-Abbas Ahmed'e hutbe okunması anlatılır. 
Safer ayının başlarında, risalet elçisi, celal makamı, imamet meydanı, keramet yeri, 
hidayetin doğduğu yer, bağış kaynağı, iman nurunun doğduğu yer, ihsan fışkıran 
pınar, merhametlilerin sığınağı, kurtuluşa erenlerin sığınağı, kurtuluş arayanların 
sığınağı, vahiylerin iniş yeri, emir ve nehiylerin imalathanesi, başarılı çabaların 
hedefi, merhamet kanadını indiren, nimetlerin meyvelerini toplayan, asil soyların 
hamamı, ihsan sellerinin aktığı yer, göklerin meleklerinin ziyareti, ululuk göklerinin 
yörüngesi, yeryüzü krallıklarının mihrabı, farzların yürütüldüğü yol, tenzilin vatanı, 
Cebrail'in ayak izi, hilafet makamı, şefkat mercii, eman taşıyıcısı, dinin mahallesi, 
tavaf edenlerin yeri, itikafta olanların meydanı, duranların biliş yeri, ariflerin durağı, 
yaklaşanların kıblesi, müminlerin sığınağı, kastedenlerin Kabe'si, gelenlerin varış 
yeri, büyüklerin yüzlerini tozlandıran, cömertlerin günahlarını bağışlayan, Kureyş'in 
soyluluk bağrabı, Nebevi mirasın ve Nasiriyye şerefli eşiğinin makamı, selam yurdu 
ve İslam kubbesi olan merkeze elçi ulaştı. Sultan, elçinin gelişiyle sevindi ve 
mesuliyetin hâsıl olmasıyla kalbinin inşiraha erdiğini, kadrinin yüceliğiyle ölçüldüğünü 
bildi. Karşılama sebeplerini kutladı, yükselme kapılarıyla hediyeleşti. Görevli elçiye 
hitap hususunda soruldu: Denildi ki o, ziyaüddin Abdulvahhab bin Sekine'dir, ziya, 
sekine ve haldeki güzel hallerle ulaştı. 
O sırada hilafet veziri Muizzeddin bin Hadide idi. O, bu mesajı edindiğinde, onun bu 
yüce görüşlerini tanıdığı gün, sultanın ve evlatlarının Şam'a giriş gününde onu 
karşıladı. O gün, ülkenin ileri gelenleri, askerlerin eşrafı ve şahitlerin hazır bulunduğu 



görkemli bir gündü ve onu "Darü'l-Kerame"de (İkram Evi'nde) konuk etti, kalış 
görevlerini düzenledi. Sonra talih ve neşe gününde, sabahının güzelliğinde onun için 
oturdu. Zamanın ve mekânın ufukları onun sevinçleriyle doldu, dilekler tam anlamıyla 
isteklerine uygun gerçekleşti. Mutluluk ve gelişle tamamlandı; dostların en neşelisi ve 
düşmanların en çok korktuğu her şeyle geldi. Sultan, yüce divanda onunla en aziz 
şeylerle konuştu; mektubun okunmasındaki vakarı, celalindeki şerefli celali, 
celaletindeki nuru bükerek boyun eğdirdi. Taltif ile tefeül ederek konuştu, uzunluğuna 
boyun eğdi. Müminlerin Emiri'nin, veliahtlık makamını Ebu'l-Din İbn Ebu Nasr 
Muhammed bin'e devrettiğini ve ondan sonra da başkasına devredeceğini müjdeledi. 
Orada bulunan ümmetin ileri gelenlerinden ahit aldı, Allah'ın onlara bağışladığı bu 
velayeti korumalarını sağladı. İslam beldelerinin tamamında ve Mısır'da ve Şam'da 
onun adının hutbelerde okunmasını emretti; İslam'ın bu bağışla müjdelediği bu 
makamda isminin zikredilmesini ve hutbelerde ve sikke üzerinde isminin kazınmasını 
emretti. İslam bununla açık bir güce ve keskinliğe kavuştu. Veliaht prensin hutbesi, 
Safer ayının üçüncü Cuma günü Şam'da okundu. Orada hazır bulunan emirlerden, 
ileri gelenlerden ve fazilet sahiplerinden kim varsa hepsi hazır bulundu. Beraberinde 
dinarlar ve neşirler getirdi, Melik el-Efdal ise mülkünün ve faziletinin haşmetini ve 
görkemini en üst düzeyde sergiledi. İslam, görüş sahibinin eliyle zafere ulaştı. 
Ziyaüddin eş-Şehrizuri el-Kasım bin Yahya risale için görevlendirildi; Aziz divandan 
gelen uyum sünnetine yakın olması ve işleri yayması için görevli kılındı. 
Beraberinde hediyeler, değerli armağanlar, seçkin hediyeler ve süvari Frenk esirleri 
sevk edildi. Tamamlanmış nefislerin sayıları, çarmıhların çarmıhı, elbiseler ve 
hoşluklar getirildi. İmam'ın elbisesi ikram giysileriyle donatıldı; başarı muradının kilidi 
ve parlak müjdeler, ihsanların senalarından açık bir elçiyle, arıların bal peteğinden 
topladığı harikulade bir müjde olarak takdim edildi. Kalpler rahatladı, taraflar yüceldi, 
sınırların ağızları düzeltilmek için gülümserdi, cumhurun işleri düzene girdi, kalpler 
sevindi, kederler giderildi, toplayıcı hasetçinin hor görülmesi giderildi, yardımcı kol 
güçlendi ve Bağdat'a ulaşıncaya kadar yürüyüş yolu devam etti. 
Elçi elçi olarak karşılandı, kabulle karşılandı, şerefli resmi alay onun için dışarıya 
çıktı. Ona eski dedesinin zamanından kalma yol, yeni ve zarif bir yol eklendi; beldeye 
Frenk esirlerinin bindiği bineklerin üzerinde, başları aşağı sarkık, bayrakları ve kolları 
ters dönmüş, sancakları ters çevrilmiş, burunları yere eğilmiş, hüzünlü ve kederli bir 
vaziyette girdiler. Şerefli eşiğin önünde durdular, onu karşıladılar, öptüler ve ardından 
ikram evine sevk edilip indirildiler. 
Vezir İbn Hadide'nin azledildiği anlaşıldı; evinde ikamet edip el çektirildi. Niyabet 
divanında reisten yer aldı; hitap ve icabeti dinleme yetkisine sahip, büyük mecd 
sahibi ve ulu sadır Muizzüddin, inşa divanının sahibi kılındı. Çözüm, akit, alış ve 
veriş yetkisi kendisine has kılındı; mektupları dinleme, cevaplarını verme, isabetli 
olana yöneltme ve doğru olana ulaştırma görevi ona verildi. İşlerin sonunun nereye 
varacağı, falın ne gösterdiği, engellerin nasıl meşgul ettiği ve işleri nasıl engellediği 
ileride yeri geldiğinde anlatılacaktır.  



 
Sultan tarafından Aziz Divan'a, Resul ile birlikte gönderilen manaya dair 
yazdıklarım faslındandır 
Hizmetkar, örnek edinme hususunda sunduğu ve azamet, ihtişam ve ululuğun farzını 
eda etme yolunda kölelik hizmetini öne sürmüştü. Din ve dünya işlerinde kendisine 
düşen görevi yerine getirdi ve din ile dünyanın idaresi hususunda ona itaat etmeyi 
sürdürme gayretine tez elden girişti; sulama yerlerini yeşertmekte aziz olan ev 
nîmetinin onun olduğu müddetçe sevgisinin tatlılığı sevenlerinin arasında yerleşti ve 
zafer parmağını sahip olduğu velayet inançları üzerindeki azimlerine bağladı ve 
cömertliğin kuşatıcı mutluluğunu onun mutluluğunu derleme hususunda birleştirdi ve 
atadan kalma güvenilir ahit dönemini tazeledi; atalarının ahitlerinin mirasından 
cömertçe sunduğu şeyi öne geçirdi. Melik, gayretli krallara sunduğu şeyi takdim 
etmekle meliklik makamından ayağa kalktı ve eksiklik peşinde koşanların 
müdahalelerinden uzak durduğu mükemmel kulluk sözleşmesini akdetti, keremli rıza 
şerefini hak edenin kazandığı ile razı olana uydu, sabit dinin gereğini yerine getirdi 
ve rızada sebat gösterdi, yerine getirme hususunda kastedilen cömerdin sadakatine 
önceden ulaştı ve önceki kaza hususunda muvaffak oldu ve kulluğunun tatlılığında 
övgüsünün fatihasını okumakla itaat farzını tamamladı ve yasakların sonuna ulaştı. 
Neşterin katillerinin kanını akıtmak ve mesafeli yerlerde bereketleri indirmek ve 
kitabın ele konulduğu ve hatta elin dua ile kaldırıldığı ve Allah'ın Resulü'nün, 
efendimiz ve müminlerin emîrinin ve zafer ve yardım elçisinin koruyucusunun kitabın 
konulduğu yerde buyurduğu ve yasakladığı şeyde neye gücü yettiği hususunda emir 
olunduğu gibi, velisinin de dinin, dünyanın ve dinin işlerinde itaati üzerine kıldığı ve 
Müslümanların gözlerini aydınlattığı hususunda... 
Bereketler taştı, güzellikler ihsan edildi, kerametler aydınlandı, ümitlerin güvercinleri 
uysallaştırıldı, seçkin iyilikler şiddetle arzulandı, kanatlar ve mübarek akrabalar 
korundu, uğurlu ve seçkinler topluluğu yayıldığı, güzellikler tamamlandı, dış ve iç 
nimetler tamamlandı, çöl sakinlerinin sükûnetiyle güvenceye alındı, dergâhlar ve 
vatanlar güzelleştirildi, minareler yankılandı, övünülecek işler doğrulandı, emirler 
yerine getirildi, nifak sahiplerinin kalpleri şoke edildi, fesat çıkaranlar bozguna 
uğratıldı, ak sarayın önündeki kalpler şoke edildi, şüphesiz gayret kokusu vadi 
damarlarında cereyan eder, keskin sular akar, düşmanların kalelerindeki sıradan 
atların ayaklarından durmaksızın akar, özgürlerin seçkin eserleri canlandırıldı, neşeli 
zamanlar ve ışıklar yayıldı, özgürlerin seçkin eserlerinin kalıntıları canlandırıldı, 
pavyonlar, ışıklar ve nurlar yayılmış fırtınalar serildi, asil ve yolların aileleri tahta çıktı, 



iyilerin arzuları yükseltildi, seher vakitlerinin duaları işitildi, fetih ve fasıl rüzgarı indi, 
şükür vacip oldu, kalbin ferahlığı hoş geldi, zamanın sahibi neşelendi, cömertliğin 
göğü aydınlandı, ruhların sulanması sağlandı, ferahlık yayılımı doğrulandı, sabahın 
salih aydınlığı açıklandı, başarının kanadı uzandı, sevincin mahsulü tatlılaştı, kaderin 
büyüklüğü ve azameti belirdi, emrin düzeni ve zikrin güzelliği organize edildi, korku 
güvene çevrildi, İslam'ın etekleri titredi, Şam'ın uçları güvene kavuştu, günlerin 
günleri güzelleştirildi, mahlûkatın arzuları evlendirildi, erkeklerin arzuları doğrulandı. 
Asil isnadın rivayeti emellerin hikâyesini tazeledi, gözlerin ferahlığı ve talihli yıldızla 
sevinç aydınlandı, diller onayladı, cemaatin övgüsüyle neşelendi, nefisler genişledi 
ve geniş mülkün izzetini genişletmeye devam etti, yeni kaynaklar, taze sular ve 
halkın menfaatine olan muazzam projeler ve pınarların kaynakları, tarihlerin kayıtları 
ve taze seyahatler yol aldı, müjdeleten latif eserler hafifletildi, nefis ganimet, dilenene 
yardım ve uzaktakilerin minarelerine ve yakındakilerin camilerine Mescid-i Aksa'nın 
muvafakatiyle makamlarına ulaşan sevinç gülümsemesiyle Mısır aydınlandı, en 
güzel hasenatı girdi, müjdeli haberlerin insanından Mağrip doğdu ve bu ülkeye 
girmek için uzak beldelere ve garip isteklere giden harika cihadı ile devam etti, 
baharın baharında istikbal ediyor ve baharın baharında istikbal ediyor ve zafer 
meleklerini rahmet göğünden çağırıyor, bu mübarek günlerin bereketiyle bu 
mezhebin zaferini kucaklayan kapsamlı fütûhat asrının zafer fütûhatı süslendi ve bu 
medih zamanının hoş kokuları zamanın mertebesinde yayıldı, zamanın adetleri iade 
edildi, zamanın adaleti iade edildi, zamanın azgınlığı cezalandırıldı, zamanın adresi 
ve düşmanın sırtı cezalandırıldı, dinin rüknü sultanın celaline iade edildi, küfrün sırtı 
sert boyunlu olarak kırıldı, inancın gücüyle düşmanın kalbi ezildi ve ülkelerin 
müşriklerinin türleri yok edildi, kafirlerin safları parçalandı, dinin erbabı ve sultanın 
celali döndü ve isyancıların şerri sona erdirildi, Allah'ın inayetiyle düşmanlarının 
katledilmesinde muvaffak olunmuştur, dik başlı düşmanlarının ülkelerindeki şirkin 
kökü kazındı, beldelerin idaresinde adaletli davranıldı, rızıkların baharı talep edildi, 
lütuf misafirleri daraldı, saltanatta emirlerin ve itaatin nizamının muhafazası sağlandı, 
cihadın kurallarının ikamesine teşvik edildi ve sevgisi sağlandı, ufukların yolları 
yarıldı, doğunun ışıkları yayıldı ve bahçelerin tazeliği gözbebeklerine vurdu ve 
kağıtların yaprakları yaprak gibi uçuştu ve beyazlar ve esmerler Riyad bahçesi gibi 
yeşertti ve kapalı gözlerin kirpikleri incindi ve uykunun uyanıklığı olaylar için 
uyandırıldı. 

 
Sultanın Şıkıf Arınun İçin Şam'dan Çıkışı ve Sahibiyle Ne Suretle Görüştüğü 



Sultan, Safer ayında Şam'da ikamet etti ve yayılışının emellerini güzelleştirdi. Daha 
sonra üçüncü ay olan Rebiülevvel'in ilk Cuma günü, halkın toplanması, heybetin 
birleşmesi ve korkunun kaçınılmaz olmasıyla oradan çıkarak Arınun'un [Şkif Arnun] 
kalesine doğru yöneldi. Gözlerini açarak ve zihinlerin sonuçlarındaki sadakati 
doğrulayarak Merç Berğut'a geldi ve askerlerin kalıntılarını bekleyerek on birinci gün 
orada konakladı. Sonra Beynas yönüne doğru hareket etti ve ahaliye karşı 
umutsuzluk duyulması arzusu üzerine Arınun kalesinin yakınında çadır kurdu ve 
korkutma araçlarından olanları kuşatmanın üzerine topladı. Bu, Rebiülevvel ayının 
on yedinci Cuma günü, yani baharın ortalarında gerçekleşti. Geniş Merç'te, çiçekli 
çayırda konakladı ve atlarımızı otlar ve taze otlar arasında besledik ve Allah'ın 
lütfuyla uzak olmayan bir yerde güven içinde olduk. 
Şkif, Arnat'ın sahibi Arna'nın elindeydi ve tedbiri korumakta en mükemmel 
durumdaydı. Sultanın hizmetine itaatkâr, emrine işitici ve rızasına tabi olarak indi ve 
kalesinde alçakgönüllü ve hırslı olarak durdu; amacı, üç ay süreyle kendisine mühlet 
verilmesi, ailesinden bazı kişilerin başka yerlere nakledilmesi, merkûstan ilim sahibi 
olanın durumu gizlemesi ve ihanet azmine karşı fikirde sabit kalması ve hile 
yapmaya devam etmesi, yaptıklarına karşı çıkması ve birkaç gün bekleyip sultanın 
itaatine girip razı olması ve onu zenginleştirecek ikta ile kendisine hizmet etmesi ve 
akrabalarından bazılarının sevgisi ile kendisini eğlendirmesi idi. İkram edip 
yakınlaştırdı ve kararlaştırdı. Dedi ki: Ona cevap vererek şunları söyledi: "Bana 
senden neyin faydası olmadığını biliyorum ve onunla kendimizi bilmeyiz, aksine red 
mi edildi, geciktirildi mi? Nankörlükle karşılandığında bağışlanmadan alınan 
nimetlerin ne olduğunu bilirsin, oysa şkif'te (kalecikte) kalmıştır. Güvenceyle bağlanıp 
güvene kavuşan ve kaleye girmesi ve incelemesi istenen ve şerhi anlatılan durumları 
anlatana ve gözetene merhamet etmeyen kimse, bu şarta uymazsa velisinin isyanı 
yüzünden kederlenir." 
Görevliler başka bir kaleden gördüğü bir haberle geri döndüler ve kale yenilendi, 
umut kapısı kapandı ve nedenlerin hükümleri şüpheyle imtihan edildi. Gizli olanın 
yalanı bildiğini kim bilmez ki? Bilmemek belki de daha iyidir, karşılaşmaya ve teslim 
olmaya mecbur kalmaz. Sonra dedi ki: "İki gün kaldı, bu süre zarfında süre tanınmış 
ve mühlet verilmiştir, bizde süre bitene kadar kalacağız, kale teslim alınacak ve süre 
dolacak." Çokça söz ve tevazu ile işitici ve itaatkar olduğunu söylemiş, dili kaymış ve 
dilinde kayma olmuştur. Kendisinden istenen her şeyden farkı yoktu ve dedi ki: "Beni 
teslimiyette kusurlu bırakma, daha önce vasiyet ve talimatlara uymuştur ve isyan 
ettiklerini gösterdiler; yerinde kalır, dağın tepesine çadır kurulur, asker oraya 
nakledilir ve ağırlık oraya konulur; cumartesi gecesi yani Cemaziyelahir'in on ikisi, 
Merç'ten dağın tepesine çadır taşınır ve ağırlık nakledilir, böylece Merç'teki durum 
havanın hastalıklı ve mukim olanın hasta ve ecelin yakın olduğunu gösterir." 
Cemaziyelahir ayının on sekizinci günü, ki bu sürenin sonu, ilk şiddetinin ve iddetinin 
sonu ve süresinin bitiş vaktidir. Şkif üzerine, çıkışı, girişleri, çıkışları, inişleri ve 
çıkışları engelleyen ve kuşatması uzun sürmeden önce sıkıntı veren uzun bir 
kuşatma düzenlemiştir. Komutanlardan bir grup onu taşıdı ve kalesinin karşısında 
durdular. Ona seslenip rehinesinin kurtuluşu ve işinin kavranması hususunda 
bağırdılar. Sert ve güçlü bir vasıfla ona doğru çıktı, şiddetli bir olay hakkında 



konuştular ve onun kurnazlığında onu sorguladılar, gizlice istişare ettiler ve şer 
konusunda fikir alışverişinde bulundular. Sanki onun işi katılık, metanet ve aşırılık 
üzerine sabretmekmiş gibiydi. Mutsuz papaz Şkif'e geri döndü ve arkadaşını şiddetli 
bir acı ve yorgunluk içinde bıraktı. Kayboldu ve Banyas kalesine taşındı, oradaki 
umut boşa çıktı ve umutsuzluk ortaya çıktı. Sonra altıncı Recep'te onu huzura 
çıkardı, tehdit etti, gözdağı verdi, korkutmakta aşırı gitti, ta ki Şkif'teki maksadına 
ulaşıncaya kadar. Mektubu fayda vermedi ve yürüyüşünün azabı Şam'daki 
hapishanesinde ve kuyu ve zindanındaki sıkıntısında bir azap bulamadı. 
Sultan, sekizinci Recep Çarşamba günü kaleden çadırını dağın zirvesine taşıdı ve 
kuşatma için hazırlık yaptı. Emirlerden birkaç birlik düzenledi ve yaz ve kış aylarında 
kaleye sürekli yakın olmalarını emretti, ta ki barış hükmüne göre bir yıl sonra teslim 
edene kadar, sahibini serbest bıraktı ve hakkında yumuşaklık hükmünü uyguladı. 

                                     

 
Merçü'l-Uyûn'da Sultanın İkamet Süresinin Yenilenmesi, Gazveleri, Haçlılarla 
Savaş ve Çatışmalardaki Atılımları 
Franklardan esaretten kurtulan ve krallarının elinde esaretten kurtulup kurtulanlar bir 
araya gelip dediler ki: "Biz büyük bir topluluğuz ve kuşatmanın dışındayız. Denizden 
bize takviye kuvvetler ulaştı, intikam aldık ve bu utançtan arındık." Trablus'ta 
bulunanlar da gelip Sur'da çadır kurdular ve sarayları talep etmekten ayrıldılar. 
İkamet eden merkûs ile melikin yazışmaları arasında durumlar gerçekleşti; 
aralarındaki anlaşmazlıklar durumları engelledi, böylece şehre girmesi mümkün 



olmadı ve Lydda'da onunla birleşti. Deniz arkasındaki krallar tarafından savunuldu ve 
işi uygulayıp ulaştıracak olanı beklerken denizin arkasında kaldı. Sonra Sur'da 
merkûsun kalmasında ve mülklerinin, krallarının kendilerini sakinleştirmesi için 
kalmasında anlaştılar; Müslümanlarla savaşa, onlara karşı savaşa katılacaklar, 
durumlarının bozulması üzerine birbirlerine yardım edecekler, sorunlarını çözmekte 
ahitleşecekler, bozulmalarını düzeltmekte birbirlerini destekleyecekler ve sahil 
tarafından İslami bir beldeyi hedefleyip üzerine konaklayacaklar. 
Merkûs onları denizden yardım üstüne yardım, gereksinim duydukları iaşe, silah ve 
sayı ile destekledi. Bu görüş üzerinde ittifak ettiler, sapkınlıkta ileri gittiler ve 
başladıkları şeyin özüne, yani dallarına vardılar. Haber, Cemaziyelahir'in on yedinci 
Pazartesi günü ulaştı. Yezik'ten gelen haber şuydu: Frankların topluluğu çatışmaya 
doğru karanlık bir gece gibi kalkmıştı. 
Sayda'yı kuşatmak amacıyla köprüyü geçmeye cesaret etmişlerdi. Sultan, askerlerin 
ağırlıklarından, yiğitlerin önde gelenlerinden, cengaverlerin seçkinlerinden, savaşı 
canlandıranlardan, cihad yolunda canlarını feda edenlerden oluşan hafif bir birlikle 
hemen bindi. Buluşma yerine ulaştılar, meşgale bitti, sel taştı, çarpışma gerçekleşti, 
olay patlak verdi, nur parladı ve fırtına koptu. Yezikli kadının şaşırttığı gibi, şahit 
oldukları karşısında çaba sarf ettiler, buluşmalarında yardımlaştılar, destekleştiler, 
birbirlerine karıştılar, hücum ettiler, cengâverlik gösterdiler, çarpıştılar, savaştılar ve 
hücumlarını tekrarladılar, sefil ve perişan bir halde geri püskürttüler, onları mağlup, 
boynu bükük, perişan, kırık, esir edilmiş ve reisleri esir alınmış, zırhları soyulmuş, 
arkaları yakalanmış, cesurları kesilmiş, avları avlanmış ve şövalyeleri esir edilmiş 
olarak geri püskürttüler. Esaretten avcıların arasında yedi kişi yırtıcı hayvanlar için 
akbabalara kaldı ve Müslümanların kalıntılarından dar geçitlerde ve mahveden 
savaşlarda şehit olanlar oldu. Çatışmalarda geri durmayan, olaylarda sarsılmayan, 
felaketlerde vahşileşmeyen cesur ve felaketler karşısında korkmayan Aibek el-Akraş 
gibi memluklerin seçkinlerinden olan Şehid el-Havas da şehit düştü. Savaş, sultanın 
gelmesinden önce ayrıldı ve çatışma şirk ve azgınlık ehline karşı döndü. 
Sultan, Yezik'in yakınında kendisine kurulan çadırlara geri dönerek şöyle dedi: "Belki 
de o çatışmaya geri dönerler, böylece yaptıklarının kökünü kazımakta ve imha 
etmekte gösterdiğimiz ihmali telafi ederiz." Franklar cesaretlerine ve ortaya 
çıkışlarına pişman oldular. Ayın on dokuzuncu Çarşamba gününe kadar konakladı ve 
İslam, gücünün ve kahirli küfrün ortaya çıkışının gücüyle öğündü. Öyle ki o gün 
öğleden sonra dağdan halkı izlemek için bindi. Savaş niyetinde değildi, yanında 
savaş niyetinde olan kimseyi de almamıştı. Yanında askerlerden çok azı vardı ve 
beldelerin gazilerinden habersiz olarak yaya bir adam onu takip etti. Sultanın 
savaşmak için değil, sadece savaşmak ve azmi üzerine bindiğini sandılar. Franklar 
yayanlara baktılar, sonra pusu kurduklarını zannederek arkalarında bir asker 
olduğunu umdular ve düşmanın üzerine saldırdılar, esir aldılar, öldürdüler ve şehit 
olarak o mutlu şahitlerin şehadetiyle mühürlendiler. O akşam Allah katından şüpheli 
şehadetlerle şehitler düştü. Emirlerden ve askerlerden hazır bulunanlar Franklar 
üzerine bir saldırı düzenleyerek onları geri püskürttü, cesaretlerini kırdı, saldırılarını 
püskürttü ve köprü üzerinde kalabalıklaşarak birçoğunun nehirde boğulmasına 
neden oldu. Savaş bizimle onların arasındaydı; ekim bizim, hasat onların oldu. 



Savaş erkekler içindi, savaş çekişmeliydi ve yabancıların Franklarla savaşta yakınlık 
arayışı yoktu, Allah'a yakınlaşmak için düşmana saldırmak vardı, bu yüzden kandan 
derinliklere daldılar ve canlardan cenneti değiştirdiler. 
Allah katında sevabı umulan ve babası kaybedilen, onunla kaynaklar bulandırılan ve 
tecrit edilen, yardımcının yokluğuyla birleşen ve yardımcının kötülüğüyle buluşan, 
kalplerin daraldığı, kederlerin taştığı, sefaletin acısının nefisleri vurduğu, bu nadir 
olayın ve vakanın gerçekleştiği, uyarıcı bir hadisenin ve korkunç bir musibetin haber 
verdiği kimseler şehit oldu. Kafirler Müslümanların üzerine bu darbeyle dökülmediler 
ve bu tatlı fetihlerin anısının acısını bize tatırdılar, bu felaket uykumuzdan bizi 
uyandırdı ve insanlar tedbirlerini alıp intikam için hazırlık yaptılar. Sonra Allah'a 
döndüler ve dediler ki: "Allah'ın vadettiği budur, Fiyatlune ve yaktulun (Tevbe: 111) ve 
kulları O'nun emrine uyan ve uygulayanlardır." 
Sonra sultanın azmi konak yerlerindeki karargâhlarında onları hedef almaya, 
köprüyü geçmeye, onlara yaklaşmaya ve çevrelerini kuşatmaya güçlendi. Bu azmin 
ve sesin şöhreti yayıldı, insanlar mevsimine koştular, kaçırılmasından korktular, 
memleket halkı cihad azmiyle işittiler, müjdelediler, tez elden koştular, her yoldan ve 
dereden geldiler, her vadide, her yüksek ve alçak yerde dolaştılar, Şam ve Hauran'ın 
gönüllüleri ölümün acılığına ve mızrakların sesine koştular. 
Merç'ten ve Guta'dan imrenilen duruma doğru akın ettiler ve dediler ki: "Bu, bağlı 
olan safirleri getirme vaktidir." Merçü'l-Uyûn'un gözleri bir araya geldi, Frankların 
topluluğu bu kalabalıktan korktu, başkaldırdı, Sur surlarına yöneldi, o helak olanların 
mahvını gördü, sakındılar, korktular, tedbir aldılar ve durum onların mahsulümüzden 
hasat etmemize imkan tanımasını gerektirdi. 
Asker çadıra döndü ve sultan yirmi yedinci Perşembe sabahı Tebnin'e doğru hareket 
etti; hallerini, işlerinin takdirini ve adamlarının sergilenmesini incelemek için, sonra 
oradan Akka'ya bağlı bir celide hareket etti ve imarını, velayetini zorlu hallerle 
düzenledi ve adamlarına ihtiyatlı olmayı, sakınmayı, uyanık olmayı ve dikkati tavsiye 
etti ve çabucak azametli otağa, kerim topluluğa, muvaffak olunan kaynağa ve 
menbeye, göz alıcı ve haberci olana döndü ve altıncı Cemaziyelahir Cumartesi 
gününe kadar konakladı ve çadır denizi coşkun asker dalgalarıyla dalgalandırdı. 
                                        

 



 
                    Arap Emirlerinin Şehit Edilmesiyle İlgili Olanların Zikri 
Bize ulaştığına göre Franklar yeryüzüne yayılıyor, yakalama yerlerinde yayılıyorlar, 
yükselişte ve alçalışta sakınmıyorlar, odun toplamıyorlar, sakınmıyorlar, 
çekinmiyorlar, dağ meyvelerini topluyorlar ve vadilerin türlerinden karşılaştıkları 
kişileri topluyorlar; onlar bir baskından habersizdirler ve kendileri için zararla 
sonuçlanan bir cüretkarlık içerisindedirler, akıllarını ticaretle meşgul eden bir gaflet 
içindedirler ve azaplarının gölgesinin üzerlerine yükseldiği bir sapkınlık içindedirler. 
Odun toplamak ve ot toplamak için dışarı çıktıklarında ve dağlardaki otları toplamak 
için yayıldıklarında, atları arkalarından çıktı, onları uzaktan izlediler ve onlardan 
sakındılar. 
Sultan, Tebnin atlarına emir verdi ve onların emri o lanetlileri gafil avlamaktı. Öyle ki 
atlar onlara doğru koşarak önlerine çıktı ve söz konusu ayın pazartesi sabahı pusuya 
ulaştı. Akka askerine bu gizli sırrı bilmesi için haber gönderdi ve pusu yerinde 
kalabilmesi ve halkın uykusundan haberdar olabilmesi için arkalarında olmaya hazır 
bir şekilde Akka ordusuna haber gönderdi. Sultan pazartesi gecesi vaat edilen yere 
doğru hareket etti, maksat için sadıktı. Tebnin atlarının baskın düzenlediğini, 
aydınlattığını, yok ettiğini ve mahvettiğini, Tebnin ve Sur ile Aynü'l-Zekiye ve 
Aynü'l-Ayn arasında pusu kurduğunu ve sekiz süvari kahramanını düzenlediğini 
gördü. Cihad atında koşan, cenk alanında koşan yirmi süvari seçti ve Franklara 
görünmemelerini, kendilerine ulaşana kadar üzerlerine hücum etmemelerini, 
önlerinde kaçıyor gibi görünmelerini ve pusuya yakınlaşana kadar onları çekmelerini, 
oraya vardıklarında onları kuşatmalarını ve ellerine geçtiğinde onlarla çatışmalarını 
emretti. Onlar da emredilenleri yaptılar. Franklar üzerlerine hücum ettiğinde, onlar 
sebat ettiler, sabrettiler ve onlardan kaçmanın bir zamanı olduğunu unuttular, 
kavgaya tutuştular, savaş kızıştı, savaş uzadı ve genişledi, kılıçların koru uçuştu, 
çatışmanın koru parladı, toz bulutları koptu, toprağın ayak izleri dolaştı, kelerin 
düğümleri çözüldü, tepelerin zirveleri alçaldı, her karar yerinden oynadı ve her göz 
bebeği korkudan hareket etti. Günümüz kan nehirleriyle akar gibi devam etti, 
pusudakiler pusudan haberdar oldu ve savaşın aslanın pençesinde kilitlendiği, 



zırhların karıştırıldığı ve acele edenlerin acelesinin bozulduğu, yardımların yardıma 
ulaştığı, düşmanın sayısının ve adedinin çok olduğunu gördüğünde ordumuzun 
durmadığı, bozgunu kabul etmediği, zaferin ganimetin kurtuluşu olduğunu bildiği, 
kenarlarını büktüğü, uçlarını birleştirdiği ve müttefiklerini geri getirdiği anlaşıldı. 
Karşılaşma sahasına ağır bir şekilde geri döndüler ve Arapların söz verdikleri gibi 
geri döndükleri ve vadi ufkuna dönmenin bildik yollarla olduğu anlaşıldı. Düşmanların 
yolları hakkında bilgileri yoktu, vadide geçidi olmayan bir yerde geçtiler ve Frankların 
önünde kaçtılar. Düşman onları arkalarından takip etti ve topluluklarıyla karşılarında 
yürüdü. Dağa ulaştıklarında yetiştiler ve geçmeye güçleri yetmedi, savaştılar, 
öldürüldüler ve Allah'a yöneldiler. Kabul ettiler; Emir Zamil bin Tebel bin Mer bin 
Rebiha el-Nakra ve klanın efendisi Emir Hacı bin Mansur bin Gadfel bin Rebiha ve 
Emir Mutraf bin Rebi bin Barduyl bin Mer bin Rebiha ve diğerleri dördü Rebiha'dan 
olmak üzere ebedi cennet bahçelerinde yaratıldı, nimet bahçelerinde gezdiler, 
nimetlerle kazandılar ve fanilik izzetinden kalıcılık izzetine geçtiler. 
Onların arasında, ciddiyetin ve ihlasın sahiplerinden olan hırslı Türk asıllı özel 
Memlukler de vardı. Darlık içinde kaldığında yoldan ümidini kesti, devesinden bir 
kayanın üzerine indi ve sadaklığını öne sürdü, kınından okunu çıkardı, yayını gerdi 
ve oklarını onlara yöneltti. Allah'ın hükmünden ve kazağından önce, eceline yaklaştı 
ve düşmanın isabetli bir şekilde vurulmasını sağladı. Uzaktan korktukları zaman 
durdular, o öldüğünü zannedene kadar onu mızrakladılar ve ok attılar. Kanı aktı, 
varlığı ağırlaştı ve yokluğu ağır bastı. Şehit olduğu ve soluk borusunun kesildiği, 
suda boğulur gibi kan içinde kaldığı söylendi. Ölülerden biri olduğu ve hayatın 
ölümünden sonra ona dönmesini ummadığı halde Allah onu diriltti ve dağınık 
azalarını topladı, yeniden yarattı, ecelini uzattı; o Aybek el-Saqizade idi, saldırıdaki 
cüretkarlığı ve hamam meydanındaki koşusu gibiydi, bundan sonra ne bir heyecan 
ne de küfrün toprağına bir baskın duyuldu. 

                               



 

                                                  
Frankların Akka'ya Yürüyüşü, Oraya İnmeleri ve Sultanın Onların Karşısına 
Göç Etmesi 
Haber çarşamba günü, yani Recep ayının sekizinde ulaştı; düşmanın atlarına binmiş, 
yaya ve süvari olarak harekete geçtiğini, çekirge sürüsü gibi uçtuğunu, yaya olarak 
yürüdüğünü, kurtların gezindiğini, köpeklerin uluduğunu, kalabalık ordularının 
coştuğunu, cennet ehline doğru gittiğini ve cehennem ehline yaklaştığını, 
nâkûrlardan yakın olmayı dilediğini, acımasızların gayretinin ateşiyle tutuştugunu 
bildirdi. O, Akka'nın mesafesini er-Râmî görüşüyle hedefliyordu. Onlardan bir grup 
acele ederek nâkûrlara ulaştı, geçti, İskenderun'a indi ve korunan yollarını helal kıldı. 
Orada müminlerden sınırları koruyan, dinin yayılmasını üstlenen, küfrün boğazını 
sıkan, şerrin sırtını büken, deniz tarafını gezen, nöbet tutmak için dolaşan ve 
coşkuyla devriye gezen erler vardı. 
Frankların öncüsünü gördüklerinde, onlarla çarpıştılar, savundular, vuruştular, 
vurdular ve sayısız kişiyi helâk edip mülklerini ele geçirdiler. Düşmanın sayısı 
omuzlarından geri çekilme kararı alacak kadar çoğaldığında, savundukları kadar 
savundular, geri çekildiler ve haberden sonra sultan uyanık olup onların nefretinin 
kokusunu öğrendi. Bunun üzerine yakın birliklere düşmana yaklaşmaları için yazdı, 



böylece buluşma yerine toplandılar, cihad için çoğaldılar ve uzaktakileri çağırmakta 
muradın yaklaşmasında birleştiler. Franklar, Recep ayının on ikisinde, Pazar günü, 
bol destek ve sayı ile yola çıktılar ve o gasp edilmiş sahnelerin şahidinin cehennem 
derekelerini gördüğü yere indiler. İlk grupları ez-Zîb'e ulaştı, haçın çağrısına cevap 
verdi ve pazartesi günü sultan yola çıkmayı üstlendi, boyun zilletle bağlandı. 
Yükler geceden yola çıkmış ve sel vadilerinden seyir yoluyla yürümüştü; Salı günü 
ikindi vakti Yunus kuyusuna vararak Lüniye'ye giden hiziplerle buluştuk ve Kafr Kena 
toprağında sultanın konakladığı yere indik, o gece orada konaklayıp sakinleştik. 
Sonra çarşamba günü ayın on beşi oldu, Hırube dağına inip oradan gizli sırlara vakıf 
oldu, inen düşmanı gördü ve batıl partisinden olan hak partisine yaklaştı. Emirlerden 
bir grup Hunin yolu üzerinde Franklarla savaşmak üzere yola çıktılar, o gün 
düşmanın yolundan nasibini alarak savaşçılarla karşılaştılar ve Sephuriye arazisinde 
ağırlıklarla konakladılar; erkekler sultanın karargâhına savaşmak için boş olarak 
döndüler. 
Sultanın hareketinden ve Frankların göçünden yola çıkan kişinin görüşüne göre, 
fıtratının zekâsı ve parıltısı gereği en doğrusu şuydu: Onları yolda izlemek ve dar 
geçitte onlarla karşılaşmak, onlara ulaşmayı engellemek, inmelerini zorlaştırmak, 
çünkü indiklerinde savaşları zor ve yorgun olur, ekinleri biçilemez ve durduklarında 
hareketleri zorlaşır, yerin dibine yapıştıklarında çekirge gibi yerin havada uçuşan 
kurtları gibi olurlar. Dağıldıklarında yayılma yaklaşabilir ve daraldıklarında ihtiyatlı 
davranabilirler. Onlara denildi ki: "Aksine, sağlam yolda sebat edelim, gidenleri takip 
edelim ve borçlunun talebini isteyelim. Onların gidişini kesmek ne kadar kolaydır ve 
gelişlerinde acele etmek ne kadar çabuktur. Yolumuz engebelidir, mazeret getirene 
özür düşer, o halde en kolay yollardan gider ve ordunun saflarını böleriz". 
Sultanın görüşünün neticede en isabetli olduğu ortaya çıktı, çünkü onların inmeleri 
sırasında inmek daha zordu. Franklar Akka üzerine denizden denize kuşatmayla 
çevrili olarak indiler, Haçlı tepesine çadırlarını vurdular, deniz kıyısına tekneler 
bağladılar ve deniz dikenli çalılar gibi oldu. Sultan ise geceleyin Akka şehrine ulaştı, 
düşmanın gafletine gelerek bir birlik gönderdi ve oraya girdi. Gelen elçiler artarak 
devam etti, güçlendi ve kalabalıklaştı. İlkler ve sonrakiler birleştiğinde, ordusunu sol 
ve sağ kanat olarak, kalb ve cenahlar şeklinde düzenledi, heybetli ve ihtişamlı bir 
şekilde yürüdü. Askerleri düzeni üzerine indirdi ve Akka Merç'inde Kaysan tepesine 
konakladı, çadırlarından güneşin ışığı parladı. Sağ kanat İyadye tepesinden tatlı su 
nehrine kadar uzandı. Savaşın değirmeni dönmeye, kederler daimi olmaya başladı, 
mızrak ve kılıç vuruşunun tadı hoş geldi. İçki kâseleri kan damlasıyla içildi, doğunun 
ve batının askerleri cihad için birleşti, kuşatanları kuşatan olduk, kibirlileri ezadik, 
düşmanı kuşattık, şehir etrafımızı sardı ve biz de o susamış kâfirleri halkının ateşiyle 
kuşatıp yaktık. Arkalarından gelen yolları engebeli ve düzlüklerinde engelledik, Zîb 
ve Nâkûr taraflarında askerler ve nâkûrlar yerleştirdik. 



                                       
          Şaban Ayının Altıncı Çarşamba Günü Gerçekleşen Olayın Zikri 
Franklar, Şaban ayının altıncı Çarşamba günü ayın sonuna doğru bütün 
topluluklarıyla bindi, yerlerinden ilerlediler, ölüm yerlerine gitmek için can attılar, 
acele etmekte tedbiri bıraktılar, askerlerinden ayrıldılar ve süvarilikten soyundular. 
Durmakta olan dostlarımızın üzerine tek bir adamın hücumu gibi saldırdılar. Bunun 
üzerine önlerindeki sabit ve sakin saf, temellerinden sarsılan bina gibi hareket etti ve 
Müslümanlar onları hileyle geri çektiler, göğü ve yeri toz dumanla doldurdular. Savaş 
denizi dalgalar üzerinde coştu, Yezik çadırlarına yaklaştı, savaş havası bulutlandı ve 
askerlerimiz onlara doğru koştu, üzerlerine yürüdü, arkalarından geri püskürttü, 
reislerine ulaştı, başlarını kesti, o topluluğa sefalet giydirdi, küfrün yüzünü asıttı, 
arkalarını dönüp kaçtılar, ölenler ve yaralananlar ortada kaldı, cesur asker ise ölüm 
adıyla başladı. 
Gece basıp atların cennetine döndüğünde, her iki taraf da savaş, mızrak ve kılıç 
hazırlığıyla geceledi. Her iki taraftaki insanlar son derece uyanık, koruma, himaye, 
politika ve gözetimle ilgili uyanık bir gayretle gecelediler. Sabah olduğunda buluşma 
adetlerine geri döndüler, karşılaşmada adetlerine saldırdılar; şehir kapıları açık, 
sırtları açık ve arkaları açık yollarla açıktı. Franklar yaptıklarına pişman oldular, 
çarptıkları şeyden ötürü basiretsiz kaldılar ve ne aşırı gittiler, ne bulaştılar, ne 
daraldılar ne de genişlediler. 

 
                                  Hüsameddin Toman'ın Vefatının Zikri 
Sultan, ayın on birincisi olan Pazartesi gecesi Tel el-Ayadiye'ye, memnuniyet verici 
yönde olmak üzere taşındı; çünkü bu tepe, düşmanın konak yeri olan Haçlı tepesinin 
karşısındadır ve onlara yüksekten yukarıdan bakmaktadır. Sağ kanadın çadırları 



denize kadar uzatıldı, sol kanadın çadırları nehre kadar uzatıldı, alanımız genişledi 
ve kâfirlerin üzerindeki daire daraldı. Rakka sahibi Emir Toman hastaydı ve Allah 
yolunda günlerin yüzü kızararak, faziletli Hüsameddin, cesur ve yiğit aslan, usta 
şövalye, dertli ve gayretli, dinin korunması için yanan ve müslümanları korumak için 
öneren biri olarak kalmaya devam etti. Vefatı yaklaştığında, umudunun geri 
dönmeyeceğini, ömrünün geçmesine üzüldüğünü, işine esef ettiğini ve şehit olarak 
öldürülmediğine, mutlu bir şekilde cihat ederek şehit düşmediğine nasıl üzüleceğini 
hissederek dedi ki: "Atımı savaşın en şiddetli yerine getirin ki savaşın en şiddetli 
yerinde şehit olayım, öldürülene ve çabalayana kadar cihad edeyim; çünkü yatakta 
ölümü bir ayıp olarak görüyorum ve benim cesaretimde korkaklık olmadığını bildiniz". 
Şaban ayının on üçüncüsü Çarşamba günü ikindi vakti vefat etti; Allah onu cennetine 
yerleştirdi ve rıdvan ile müjdeledi. 
Recep ayının yirmi yedincisi Pazartesi gecesi, savaşın seçkin süvarisi, asil ve seçkin 
Hılati Hüsameddin Sunkur, kılıçların kınlarında yerleşmek üzere yakınına vefat etti. 
Yüce ve cesur kişilerin eceli için büyük üzüntüler coştu, nefisler şaşkına döndü, 
kalpler yandı ve batışları için hüzünler taştı. 

                                    
                     Erib'te (Arb'de) Arapların Gerçekleştirdiği Olayın Zikri 
Bize ulaştığına göre Franklar yollara düşüyor, tarafları dolaşıyor, güvende hissediyor 
ve korkmuyorlardı. Ot toplamak, çimlerin toplanması için dışarı çıkmak ve nehrin iki 
tarafına ulaşmak üzere yola çıkıyorlardı. Üzerlerinde kahır altında olanlar için Arap 
süvarilerinden bir grup atlı olarak görevlendirildi. Baskın düzenleyerek onların 
topluluklarına gittiler ve toplulukları saron halindeydi. Çadırları ile hamamları arasına 
girdiler, üzerine hücum ederek birçoğunu sefil hale getirdiler, başlarını kesip 
kopardılar ve başları Sultan'a ulaştırıp huzuruna getirdiler. Sultan bunlardan dolayı 
onlara hil'atlar giydirdi ve ayın on altıncısı Cumartesi günü onları ateş ve babalar 
üzerine gönderdi. Müslümanlar nehir kenarındaki olayla neşelendi, bu savaş 
dostlarımız ile aralarında kesintisiz devam etti. Şerrin kıvılcımı tutuştu, ölüm onlardan 
seçen ve aralarında yer değiştiren oldu. Savaş her gün ayak üzerinde, ruhlar 
yürüyüşte ve uyum içinde sürdü. Düşman partisinden nice kişiler öldürüldü ve esir 
alındı, nice saldırılar kırılmak üzere taşındı. Bazen iki taraf veya bütün akarsular 



barış ve durma üzerinde anlaşıyor, konuşuyor, bazen öne geçiyor, dans edip şarkı 
söylüyor, eğleniyor, oynuyor ve yorulduklarında durup dinleniyorlardı. 
Gerçekleşen nadir olaylar, tuhaflıklar ve tatlı fıkralar arasında şunlar vardır: İki 
taraftan biri sürekli savaştan sıkıldı. Franklardan biri şöyle dedi: "Bu savaş ne 
zamana kadar sürecek? Bizim savaşacak adamımız kaldı, o halde siz çocuklarınızı 
güvenimize ve emanımıza çıkarın, bizim çocuklarımız da sizin eman ve güveninizde 
olsun." Bunun üzerine çocuklardan biri öbür şehirden çıktı, uzun süre savaştılar, 
savaş ateşini yaktılar. Sonra çocuklardan biri ötekine saldırdı, kâfir çocuklardan 
birinin üzerine atlayıp yere vurdu, sırtına sıçrayıp yakaladı, esir aldı ve iki dinar 
karşılığında fidye verdi. Müslüman çocuk sırtında ve neşeyle iki cennete dönerken, 
düşman ise küfründen ve fikrinden dolayı iki ateşe döndü. Nadir ve açık saadet 
anlaşmalarından biri de şudur: Frankların gemilerinden bazısından sahip ve şanı 
olan bir at kaçtı. Bağlarından kurtulmayı başaramadılar, hâlâ denizde yüzüyordu ve 
çevresindeydiler. Onu kontrol edemediler, şehir limanına girinceye kadar dostlarımız 
ona koştular, yakalayıp Sultan'a hediye ettiler. Bu da düşmanın rezalet 
alametlerinden ve bize zafer ve ihsan delillerinden biri olarak görüldü. 

 
                                               Büyük Olayın Zikri 
Franklar Şaban ayının yirminci Çarşamba günü sabahladılar, haçları kaldırdılar, 
mızrak ormanlarında aslanları yürüdü, atları tepeden tepeye uçtu ve dağlarda 
rüzgarlar gibi aktı. Bir şal gibi olan tepenin etrafında dolaştılar, düzen üzerine çıktılar, 
küfrün nidasını telbiye ile karıştırdılar, terbiye için tebriye ile seslendiler, kararlı olarak 
ilerlediler, azmetmeye karar verdiler, şeytanın öfkesini ayaklandırdılar, tufanın 
taşkınlığından kaçtılar, süvarilerin önünde yaya olanları öne sürdüler, öğrencileri 
sürdüler, öğrencileri coşturdular ve günün sonuna doğru gecenin adımıyla yürüdüler, 
atların rüzgarı gibi esip meydana koştular ve taşkın nehirler gibi karara doğru 
koştular. Geniş kuyrukları akınlara sürüklediler, tepeleri ve kabartıları geçerek öfkeli 
bir halde hareket ettiler. Yürüyüşleri çoğalmaya, yoğunlaşmaya, tatmaya, sarılmaya, 
coşmaya, kaynamaya, taşkınlık yapmaya, dönmeye, dolaşmaya, suçlamaya, 
suçlanmaya, gürültü yapmaya ve devam etmeye devam etti. Sultan sağ ve sol 
kanadını düzenledi, Allah'tan yardım diledi, kalbini sabit kıldı, kalbi sabit tuttu ve 
partisini savaş safında dik tuttu. Düşmanın darbesini ve dehşetini bastırmak için 



saflar arasında dolaşıyor, durmayı emrediyor, ebedi şansı teşvik ediyor, cengaverliği 
ve cesareti özendiriyor, atlamaya teşvik ediyor ve kınamaya davet ediyordu. Kendi 
ihtişamlarının doğuşunu, mertebelerinin yarıklarını, kalabalıklarının ve kitlelerinin 
yoğunluğunu gördüğünde, sultanın sağ kanadını güçlendirmek için kalpten adamlar 
çıkardı. 
Müzerer'deki sağ kanattan Muzaffer Takıyyüddin, sabahın kokusunu toplamakta 
zorlanıyordu. Ne zaman ilerleseler, onlar geciktiler; hilelerinden ve tuzaklarından 
sakındılar. Bildiler ki onunla karşılaşmak mümkün değildir ve bu onların dövüşme 
yeri değildir; bu yüzden onu terk ettiler ve kalbi karşıladılar. Kâfirlerin dalgası coştu, 
hücum ettiler, ordudan uğultular koptu, havanın rengi karardı ve Diyarbekir ve 
Cizre'nin taşkınlığına ulaştılar. Bütün akarsuların, yüzücülerin ve coşkun akıntıların 
ortasına daldılar. Kalp, kanat üzerinde uçmak için dağlara ve rüzgara karşı rüzgarla 
birlikte dalgalandı, onları büyüklükle tanıdı ve saldırı anında zayıflıklarını hissetti. 
Yöneldiler, saldırdılar, durdular, saldırdılar, hamle yaptılar, geri döndüler, geri 
çekildiler, tekrar geldiler, döndüler, tersine döndüler ve tekrar tersine döndüler. Ancak 
Frankların savaşını bilmedikleri için korktular, dehşete düştüler, kaldılar, sarsıldılar, 
titrediler, gerilediler ve geldiler; kalp ve kalbe geldiler, savaştılar, savaştılar, 
vuruştular, harebe ettiler, hile yaptılar, taraflarını bozdular ve eşiklerini yardılar. Orada 
soylu kişiler cenneti satın alarak şehit oldular; mızraklara doğru göğüslerini açtılar. 
Bunlardan biri de Mervan oğlu Emir Məclî idi; o, mertlikte parlayan bir yıldızdı, İsa 
Fakih'in kardeşi fıtratın temizliğiydi ve başkaları da günahlarını itiraf ederek, şehitlik 
suyunu günahsız içmek için arzulu bir şekilde sultanın Haçlılar partisini uzatmak için 
çadırına yükseldiler. Ben de o gün Haçlı tepesinde duran, olayı izleyen, halktan ne 
bekleyeceğimizi düşünen ve gücün güzel olduğunu düşünen erdemli insanlardan 
oluşan bir toplulukla birlikteydim; olay bitti. 

                                

 



Bozgunun Ardından Zaferin Payının Zikri ve Allah'ın İslam'a Nasıl Zafer Verip 
Küfrü O Alanda Nasıl Hor Kıldığı 
Yenilgi tamamlandığında, dönem genelleşti, kez döndü ve o kez emretti. Franklardan 
bir grup sultanın çadırına ulaştı, şeytanın huyu olan şanssızlık engeliyle karşılaştılar, 
etrafta dolaştılar, bir devlet sandılar, bir saldırı gerçekleştirdiler, sonra yandaşlarının 
koptuğunu gördüler ve takipçilerini takip etmediler, böylece savunmalarında acele 
ettiler ve toplantılarında durmaktan korktular, bu yüzden tepeden aşağı indiler. 
İzzet gücüyle geldiler, zillet zayıflığıyla reddedildiler, dostlarımız onları takip etti, 
omuzlarına bindiler ve boyunlarına kılıçlarını hükmettiler, onları geri çevirdiler, onları 
şirk koşanlara düşman ettiler. Sincar ve Esedi askerleri sol kanadımızdaydı, sürekli 
ilerlediler, saldırdılar, Frankların sağ kanadına saldırdılar, öyle ki dağları rüzgarlar gibi 
geçtiler, ruhların vedalaştığı bedenlerle karıştırdılar. Sınırın mesafesinden olan, 
Takıyyüddin ve Necmi Kaymaz ve Lacin'in oğlu Husam ve mücahitlerin 
kahramanlarından olan mücahitlerin kimsesi, Frankların sol kanadına saldırdı, onları 
bozguna uğrattı, sularını içti, yükseklerini ve alçaklarını yuttu, onları sildi ve süpürdü, 
onları ele geçirdi, aralarına kılıçlar koydu, ölüme yöneltti ve şiddetli bir şekilde 
öldürdü. Öncüleri hemen hızla düşene kadar gecikme yavaşlamadı, düşmanların 
sayısından binlercesi hariç kimse ulaşmadı, binlerden birkaç birlik dışında kimse 
kurtulamadı, savaş alanı kelebek yatağı oldu ve dostlarımız kılıçları körelene, yiyene, 
bükülene, yorulana ve beş bin süvari atı her tecrübeli süvariden ve ölümün 
dehşetinden ürkenden boşalana kadar onları takip etti. 
Tapınakçılar komutanının hamle yapmasındaki hamasetinden ve hamasetinin ateşini 
kaldıramamasından dolayı şunlar rivayet edildi: O, yüz bin ve on binlerce müttefik ve 
telefsiz binlerce insan sergilediğimizi söyledi; aciz kaldıklarında hendekle sakındılar, 
askerlerimiz onlardan uzak durdu, cihat ve çabamızda sınıra ulaştı. Şaşırtıcı olan ise 
sabit kalanların yüz bine ulaşmadığıdır; Allah onlara güç ve zayıflık verdi ve birimize 
karşı otuz dört kişi kıldı, onları çırılçıplak ve perişan bıraktı, Allah'ın nişanlı 
meleklerini indirdiğine şüphe yoktur ve herkes bundan sonra gördüğü ve bize vaat 
ettiği şeyi konuştu. 
Bazılarının anlattığına göre şöyledir: "Ben kalabalık bir süvariydim, karıştırılmış 
savaş denizindeydim, rüzgarın estiği dağ üzerindeydim, Mesih'in nişanıyla 
çağırıyordum, atımın boynuna sarılmıştım, mızrağımın ucunu sallıyordum, hizmetiyle 
kurtulacağımdan şüphe etmiyordum, hizmetiyle beni kurtaracaktı, kalmaktan ümidimi 
kesmiştim, şehadeti ve karşılaşmayı özlemiştim, Allah'tan yardım diledim, yardım 
istedim, gördüklerime şahitlik ettim, sonra çarpışmasında hızı azaldı ve hizmetinden 
beni ıskaladı, dönüp baktığımda ikisinin de atıyla birlikte yere serilmiş olduğunu 
gördüm ve yakınlarda kimsenin olmadığını buldum, anladım ki o ilahi bir yardımdı, 
iman tadında rabbi bir yapıydı, ihsanın ufuklarında berraktı, meleklerin yardımından 
başka yardımın olmadığını, görünmenin ancak Allah'ın sırları için ortaya çıktığını 
kesin olarak bildim." 



 
Zikrim, Franklerin bazı taraflarına yazdığım, Allah'ın bu savaşta kolaylaştırdığı 
lütufları açıkladığım bir yazışmadır. 
Daha önce hallerin açıklanması ve zikredilmesi, Allah'ın gizli lütuflarının şükredilmesi 
ve sırrının açığa vurulmasıyla yazışma yapılmıştı. Nimetlerin katlanmış halleri, 
güzelliklerinin yayınlanması ve yayılmasının duyurulması ile anlatılmıştı. Onda, 
Franklerin piyadelerinin ve süvarilerinin toplanmasından, hendekleri ve siperleri 
arkasında sığınmalarından yana başlarına gelenler zikredilmiştir. Şüphesiz bizim için 
onlarda her gün ulaşan büyük bir zarar, ezici bir kudret, kanlarında ve dillerinde 
dolaşan tilkiler, başlarında yaralayıcı mücadele mızrakları, onları çiğnemek için 
saldıran güçlü dişler, saptırdıkları sapkınlıkları azaltma konusunda üzerlerinde 
intikam olan kuyruklar, kan kırmızısı parlak kılıçların yüzeylerine uzanan güçlü eller, 
cihat işinden başka her işten boş kalmış vicdanlar ve karınlar, sapkınlık ehli olan 
topluluğun şüphelerinden saptığı görülemeyen yüksek himmetler ve azimler vardır. 
Frankler hala şiddetli bir sıkıntı, doğru olmayan bir iş, uzun bir zillet ve her yeni 
günde yeni bir darlık içindedirler; nihayet canları ve nefisleri daraldı, ümitleri boşa 
çıktı, umutsuzlukları belirdi ve uzun süre kalmaktan ötürü aralarında şiddetli 
düşmanlıklar başladı. 
Bunun üzerine işlerini kararlaştırdılar ki; karşılaşmada gayret göstersinler, savaşa 
doğru coşsunlar, binlercesiyle binlercesini karşılasınlar, safı safla çarpıştırsınlar, 
boğazlarını ve yüzlerini mızraklara ve kılıçlara arz etsinler, yara sözlerinde mızrakları 
ve kılıçları sesler ve harfler arasında birleştirsinler, üçgene benzeyen şeylerle tevhid 
delillerini örtsünler, yeni bir gayret ve keskin bir demir ile kendilerinden zararı ortadan 
kaldırsınlar. Şaban ayının bitimine on gün kala, çarşamba günü o perşembe ortaya 
çıktı; iki haçı kaldırdılar, mızrakları doğrulttular, şeytana uydular, erkekleri 
düzenlediler, süvarileri talep ettiler. Onlar için kahramanları içeren ve batılıyla hak 
için iptali içeren askeri birlikler yüklendi. Dağınık topluluklarının bir araya gelmesini 
ve gasp edilmiş haçın geri alınmasını umdular. Şiddetli rüzgarları esti, yüzücü ve 
zırhlı dalgalı denizleri yöneldi; az kalsın şeytana bir adım sabit kalacak ve iman için 
kan akacaktı. Çünkü o, safın perdesini yırttı, sarılmış topluluğun birliğini dağıttı, 
korkağın kalbini ve düşüncesini korkuttu, azmi iddiası olan döneklik yaparak arkasını 
döndü. Kesin inancı olmayan kimse, İslam'ın teslim olduğunu, var olan Allah'ın 
yardımının yok olduğunu, geciken küfrün öne geçtiğini ve parlayan sabahın 



karardığını zannetti. Orada, işler için sığınak bilen, sınırların başı olan, dindarlığı 
doğrulukla vasfedilen, vehmin karanlığını kesinlik inancının nuruyla parlatan, 
çocuğun adımıyla cennet müjdesiyle gözü aydınlanan tecrübeli kimse bilindi; o 
aslanın yavrusu hakkında ne denir? Yabancılar korktular, huzurdan bıkmışlardı ve 
kayboldular. Frankler ise şimdi zill, hüsran, kolaylıksız bir zorluk ve kuşatmasız bir 
kuşatma içindedirler. Yüce Allah'tan umulan, köklerini kazımaya, geri kalanlarını 
sonuna kadar helak etmeye, geri kalanlarını sakinleştirmekte müminlerin 
himmetlerini harekete geçirmeye, ömürlerini ve mamurelerini harap etmeye güc 
yetirmesidir. 
Kötülük dairelerini kendi yurtlarının etrafına indirmektir. Deniz akıntısıyla, karaysa 
onları engellemediği sürece ülkenin belası üzerlerinde daimidir; kalpleri hastalık, 
dertler ve kötülüklerle beraberdir. Şimdi bizim planımız bu toplulukları yok etmek, 
onları düşecekleri felaketle ölüm yerlerine sürmektir. Nerede Müslümanların gayreti, 
din ehlinin gururu ve yakin ehlinin kıskançlığı? Müşrikin şirkinde birleşmesine, 
yolunun genişliğinde ve düzeninin uyumunda destekleşmesine, Müslümanların 
Müslümanlardan geri durmalarına ve tembelliklerine, yardımlaşmalarındaki 
ihmallerine ve anlaşma bağlarının çözülmesine şaşmamak elde değil! İçlerinde 
yakarıp seslenenlere icabet eden yoktur, seslenene icabet için hazırlanan yoktur, 
çakmak taşına çağrıya icabet eden yoktur. Bakın bakalım Frankler hangi kaynağa 
vardılar, hangi topluluğu topladılar, hangi yitiği aradılar, hangi yardımı ulaştırdılar, 
hangi malları harcayıp infak ettiler, hangi hazineleri toplayıp aralarında bölüştürüp 
dağıttılar? Ülkelerinde ve adalarında, asilzade ve büyüklerinden, kahramanlık 
yarışında komşusuyla yarışmayan, gayret ve çalışmada benzeriyle yarışmayan, 
dinlerini korumak uğruna canlarını ve ruhlarını feda etmekten geri durmayan, pis 
cinslerini her türlü silahla savaş ehliyle birlikte desteklemeyen hiçbir melik, ulu, büyük 
ve ileri gelen kalmadı. Onlar bu yaptıklarını ve feda ettiklerini sadece taptıklarına 
duydukları hamiyet ve inançlarına olan gurur ve taassuptan ötürü yaptılar. 
Franklerden hiç kimse, sahil ele geçirilip yücelik örtüsü kaldırıldığında ve 
yırtıldığında, bir şehrin elinden çıkacağını veya ülkesine bir elin uzanacağını 
hissetmez. Müslümanlar ise bunun aksine zayıflamışlar, başarısız olmuşlar, gaflete 
düşmüşler, tembelleşmişler, hayrette kalmışlar ve kıskançlığı kaybetmişlerdir. Eğer 
–şaşılasıdır– İslam için bir yular bükülseydi, bir mızrak ucu sönüp eğilseydi, ülkenin 
doğusunda ve batısında, uzak ve yakın ufuklarda Allah'ın dinini kıskanan ve hakkın 
batıla karşı zaferini seçen kimse bulunmazdı. İşte bu, tembelliği reddetme ve uzak ile 
yakındaki hamiyet sahiplerini yakınlaştırma zamanıdır. Biz Allah'a zaferi için umut 
bağlayanlarız, O'na kalbin ihlasıyla ve ihlasın sırrıyla niyaz edenleriz. Müşrikler 
Allah'ın izniyle helak olanlardır, müminler ise emniyette olan kurtulmuşlardır. 

                                    



                                     
Kafirler Ehline Saldırmak İçin Sabah Erken Harekete Geçme Niyetinden 
Vazgeçildikten Sonra Askerlere Olan Mazeretin Arz Edilmesi 
Sultan çadırlarına döndü ve çadırları yeniden zafer alışkanlığına döndü, içecekleri 
saf maddeden arttı. Şehitlerin gömülmesini emretti; onların arasında, üstün fazilet 
sahibi, dirayet ve belagatı tamamlamış, usta bir şair, tahkik ehli bir fakih olan, 
şehitlikte ve şiirde köklü olan Ensarî sahabyi Abdullah bin Revaha'nın soyundan 
gelen Ebu Ali bin Revaha da vardı. Onun en yüksek ucu ölüm günü Cafer-i Tayyar 
ile, en yakın ucu ise Akka günü kafirlerle karşılaşmadaydı. Onlardan biri de sarıklı 
Ermevî Sufî İsmail'dir. O, şüphelerle kirlenmeyen ve bulaşmayan, sert, iffetli ve 
arlıktan arınmış biriydi. Onlardan biri de leğen evindeki haşiyeden bir şeyh ve 
hazinede eve emanet edilmiş bir gulamdır. 
Ve tepede rastlanan diğer kimselere saadet geldi ve şehadet ansızın onları yakaladı. 
Bunlar, savaşta bulunup dönüşten önce gidenlerin dışındakilerdir. Sultan ve görüş 
sahibi olanlar, kavme sabah erkenden yetişmek ve canlarını almakta acele etmek 
konusunda fikir birliğine vardılar. Bunlar şöyle dedi: "Biz onların gücünü zayıflattık, 
kudretlerini aciz bıraktık, şiddetlerini kırdık, taşkınlıklarını söndürdük, savaşçılarını 
öldürdük, hastalıklarını tedavi ettik. Eğer onları bırakırsak suyu içerler, sakınma ve 
korunma yolunda mesafe kat ederler. Öyleyse yarın onlara ulaşırız, onlara helak 
öderiz, onları zorluk ölçeğiyle ölçeriz, yırtıcı hayvanların karışı gibi ölçeriz, kamışın 
arşıyla tartarız, çarpışma ikramıyla bolca sularız, savaşın sıcağını tattırırız, mızrak 
vuruşunun tadında onları kılıçtan geçiririz, onların gözlerinden oklar için oklar 
hazırlarız, onların bedenlerinden mızrak uçları için bedenler ediniriz. Hint çeliklerinin 
suyuyla onları boğarız, Yemen çakmak taşının ateşiyle yakarız, yokluklarından zafer 
var ederiz, pis kokularından yayılımı güzel kılarız, köklerini kazırız ve ilklerini 
sonlarına ulaştırırız." 
Görüşler bu azmin gerçekleştirilmesi ve bu hükmün yürürlüğe konulması konusunda 
birleştiğinde, askerleri teftiş ettiler; bir de ne görsünler, asker kayıp! Çünkü başa 
gelen şüpheli olay sebebiyle, askerlerin gılmanları, yoldaşları, topluluğun ayak takımı 



ve döküntüleri o taşkınlığı bozgun zannetmişler, ağır eşyaları ve yükleri yağmalayıp 
ganimet saymışlar, askerden bozulan bozuntular bozguna uğramış, ciddiyet ehlinden 
sabit kalanlar ise sebat etmişti. Kim çadırına döndüyse onu yağmalanmış ve 
soyulmuş buldu. Oysa kendisinin bela ve musibetlerle karşılaşmaktan kurtulduğunu 
zannederken türlü musibetlerle karşılaştı. Bunun üzerine gılmanların peşinden gittiler 
ve Sudanlıların kötü dinine bulaştılar. Biz ise sabahı askersiz, azmi kaybolmuş, 
keseni kesilmiş, itaatkarı isyankar, topluluğu dağınık, sebatkarı endişeli, güveni korku 
dolu, zengini fakir, cesuru pişman olmuş bir halde karşıladık. Kimi giden malının 
peşinde, kimi de ağır yükleriyle yol arayışında. Bu azim zayıfladı, bu hüküm gecikti, 
Frankler o müddet zarfında canlandı ve o şiddetten kurtuldular. Kısa kesmelerinin 
ardından uzadılar, kuşatma işine vakit ayirdiler ve deniz yoluyla kendilerine yokluktan 
kurtaran ve yıkılanı inşa eden gemiler geldi. Böylece eksilen sayı takviyeyle 
tamamlandı. Eğer yüce Allah onların kalmasını takdir etmeseydi, o gecenin 
sabahında onlarla karşılaşmayı tekrarlardık. Çünkü fırsat imkan tanıdı, pay belirlendi, 
hava boş, ışık yüksek, haller güzel ve güzellik hal idi. Allah takdir ettiğiyle hükmetti 
ve geçen şeylerin acısı bize isabet etti. Orada o leşler kokmuş, şişmiş ve dağılmış bir 
halde kaldı. O bedbaht, murdar ve kökü kazınmış cesetler bize onların yayılışının 
akbabaların kursaklarından, kabirlerinin ise sırtlanların ve parsların karınlarından 
olduğunu bildirdi. Kokularınınleşliği bizi rahatsız etti ama felaketlerinin defnedilmesi 
bizi sevindirdi. Sultan onların aceleyle nehre taşınmasını emretti ki kafirler ehli 
onların irininden içsin. Böylece suya, beş binden fazla, (peygamberlik) gönderiliş 
gününden önce ateşe gönderilmiş ceset taşundu. Oradan ancak ibret alan geçti, 
arkasını dönen kimse şifa buldu. Allah Müslüman olanı selamete erdirdi, kafir olanı 
ise ret ve helak ile cezalandırdı. 

                                   
Ağır Yüklerden Yağmalananların Geri Alınmasında ve Meydana Gelen 
Bozukluğun Telafi Edilmesinde Sultanın Dayandığı Şeylerin Zikredilmesi 
Mükaddimlere ve emirenlere, nidadan ve cahillere duyurulmasından sonra, 
yağmalanan her şeyin sayılması, her gasp edilenin getirilmesi, her kim aldığını geri 
vermezse helak ile alınacağı ve kendisine misilleme olarak saldırılacağı emri verildi. 
Herkes yanında olanı getirdi, ortaya çıkması için gayret sarf etti ve çadırlarda ondan 
dağılanları sultanın çadırında topladılar; o yerin genişliğinin çokluğundan ötürü orası 
dar geldi. 



Şaban'ın bitimine yedi gün kala Cuma günü Sultan oturdu. Malından aldığı şeyi (geri 
alan) herkes, şükrün tatlılığını lütuflarının meyvesini tatmada buldu. Zor ahlak 
sahiplerinin meşakkatine ahlakın kolaylığıyla çalıştı. Hastalıkları, şefkatlerin 
pınarlarıyla suya kandırarak ve şifa vererek iyileştirdi. O kumaşların kumaşı, o 
sağanak yağmurdan elde edildi. Düğümler çözüldü, şüphe ve uyanış eseri ortadan 
kalktı, canlanma gerçekleşti. Şehirlere, yörelere, bölgelere ve dış mahallelere valilere 
arama, keşif ve her bulunanın kurtarılması, rıfk ve şiddetle alınıp insanların geri 
dönmesi, samimiyetin peş peşe gelmesi için yazdı. Kararlılıkların kılıçları 
keskinliklerine döndü, keskin kılıçların kadıları ise iktiza ve taleplerine döndü. 
Burunlar kibre büründü, gayret damarları kabardı, azim ve sultanın azmi saltanat 
kurdu. İntikam öfkesi, hıncı ve intikam alacak olanlar ayaklandı. Sülükler uçtu, 
kuşların astıkları uçuştu. Talep edilenler talep olundu, boşanmış kadınların nikahı 
istendi, erkeklerin eksiklikleri içildi, mızrakların bitkisi boğaz suyuna kadar içilmek 
üzere istendi. Hamiyet sahipleri intikam için harekete geçip "Ne zamana kadar 
müsamaha ile razı olunacak?" dediler. 

 
Sultanın Katıldığı, Güvenilen ve Doğru Olduğu Anlaşılan Bir Meclisin 
Akdedilmesinin Zikredilmesi 
Şaban ayının yirmi dokuzuncu günü Perşembe günü Sultan'ın yanında emirlerin 
büyükleri hazır bulundu. Dedi ki: "Bilin ki bu Allah'ın düşmanı ve düşmanımız, 
atlarıyla ve yaya askerleriyle saldırdı, bütün gücüyle çöktü, küfrün tamamıyla ortaya 
çıktı, bütün gücünü, askerini ve cemiyetini topladı, gücünü tüketti. Eğer şimdi onun 
fırkasına ve deniz yoluna tez elden varmazsak, onun derası en çetin dert haline 
gelmiştir ve yarın onunla karşılaşmak zorlaşacaktır. Çünkü deniz sakinleştiğinde ve 
yolculuğa binmek kolaylaştığında, düşmanların sayıları katlanacak, düşmanların 
sayısı daha çok ortaya çıkacak, hastalık ilacı kabul etmeyecek kadar dışarı 
çıkacaktır. Oysa bizim arkamızda beklediğimiz bir yardım yok, gücümüz de yok, 
hazırlığımız da yok. Bizim bu topluluğumuzdan başka kimimiz var ki? Karşımızda 
küfür askerinden başka bizim askerimiz mi var? Müslümanlardan bize yardım 
edecek kimse var mı? İslam ülkelerinde bize yardım eden var mı? Askerlerimiz hazır, 
azimlerimiz ihmale karşı hazır, mızraklarımızın uçları düşmana bakıyor, ve eksik olan 
tek şey, kardeşimiz Adil Kral Seyfeddin'in hazır bulunmasıdır. Avlananın aslanın 
ininden açığa çıktığı zaman avcılar için kalması düşünülemez; dolayısıyla her 
durumda görüş, düşmanla çarpışmadan ve hacıların durduğu yerde durmadan önce 
savaşmaktır." 
Sonra dedi ki: "Her biriniz görüşüyle konuşsun ve arkasındaki kimsenin görüşünün 
üzerine bir şey öne sürmesin." Bunun üzerine ihtilaf ipini çektiler, görüşlerin 



farklılığına göre fikir ayrılığına düştüler, her biri kendi arzusuna bindi ve kendi 
eğilimine göre ilan etti. İçlerinden biri şöyle dedi: "Bugün teşrinisani ayının on 
üçüncüsüdür, birincisi değildir. Bizi en çetin belaya, en uzun yorgunluğa, en uzak 
azılıya ve en kıvrık azıya itti. Elli günden beri atlardan inmedik, bu gecelerde ne bir 
gün yemek yedik ne bir uyku uyuduk, ne bir misafirin hayaletini tattık ne de kılıcın 
parıltısından başka bir şey kokladık. Ölüm bizi ve sizi fırlattı ve biz onun 
eğlencelerine girdik." Ebu Tayyib şu sözüyle dizginleri çekti: 

 
                               Ve O Şehvetleri Üzerine Yaratılmıştır  
Ve zayıf düştü binitler, kılıçların keskinliği geçti, askerler yoruldu, işte bu kış geldi, 
düşman güçlendi, şer azitti ve ancak sabredenle sökülür, sabırla da akıllı kişi 
dilediğine erişemez; onlar musabara ile musaptırlar ve biz mutabere ile mutabıptırlar. 
Ve bunlara ancak cemi cem ve sel değil gayri hazzm ile ulaşılabilir. Doğru olan bu 
kışlığı niyet etmemiz, gücümüzü yenilememiz, bu istenilen makamdan geri durmamız 
ve bu umulan maslahatı elde etmek için bunu ertelememizdir. Ve onlara nöbetleşe 
çıkıştan men edenlerle vekalet edelim; kış bittiğinde soğuk kalktığında bu inatçıların 
tedavisin dönelim, sılahları ve zırhları eyerlere döndürelim. Doğru olan ihtiyatı almak, 
taraflara ve orta kesimlere kitaplar ve elçiler sunmak, selam mektubu ve 
haberleşmeyi sunmaktır. İslam'da imama en faziletli selamı, İslam'a şamda iten şeyi 
bildirmektir. Şüphesiz Müslümanlar yardımdan şüphe etmezler, nusretle kıyama 
kalkarlar ve oturmazlar. Türkmenlerin uyarılmasını terk etmez, onları iyilik ve ihsanla 
teşvik eder, onları hediyelerle, şerefli elbiselerle çağırır, Şam'ın uzak ve yakın 
ülkelerine himmetleri, iradeyi ve hırslı azimleri harekete geçirmek için infaz eder; ta ki 
sahil toplulukları ile dolsun ve himmetlerin ateşiyle ayaklandıkları piyanların ayakları 
kaynasın. Böylece mukabeleden önce ufukların açılmasından önce onları yeneriz, 
onları kahretme iddiası üzerine salarız, dağlar olsalar bile onları ezeriz, kanlarını 
akıtırız, onları yok ederiz, ta ki ülkeden hiç kimsenin gözü uykuyu tatmasın ve gece 
yoldan gelen korkuya gözyaşı dökmesin. 
Ve biz hala istişare, müzakere, müşavere, mücazebe, mücavebe, münazara ve 
müsavara içinde devam ettik; ta ki görüşün çilesi dolana, hal halden geçene, 
doğruluk ortaya çıkana, sıkıntıdan genişliğe çıkma meyli belirene kadar. Savaşın 
inmesinden geniş eve, muhasaranın muhteresinden mübtaker merkeze geçişte bu 
hal ve uyum bana hayret vermedi, muvafık olmadı bu makale. And olsun ki iyiliğe 



getirdiniz ama maslahatla değil, gayri müterciha. Çünkü Frankler henüz kuşatmadan 
kurtulamadılar ve bütün surları kuşatmadılar. Eğer göç edersek, onlardan 
uzaklaşırsak, boyunlarını serbest bırakırsak ve isteklerini boğazlarına ulaştırırsak, 
Akka'nın kapısı deniz tarafı açık ve mukim onunla bizden bir kase ile mahrumuz, 
onunla karıştırılmış meşbou ve ona giden yol, sahil ve oraya giden iaşeler her gün 
içeri girmekte ve Frankler yolu kesmekten aciz kalmakta, bizim azimlerimiz onların 
musababetine ve onlara mukabil olmaya onlara varmaya mani olmaktadır. Eğer öne 
geçersek hükmederiz, eğer bozulmayı feshedersek çözeriz, eğer oturursak kalkarlar, 
eğer dönersek ısınırlar, ve ne zaman onları vurursak muhafaza ederler ve ne zaman 
onlardan uyanırsak uyanırlar, ve biz meşgul olduğumuz sürece çünkü onlar ülkeyi 
kuşatmakla meşguldürler, tefrika etmezler ve ümidin sonuna varamazlar. 
Dediler ki: "Bu kolay bir iştir, bizim zikrettiğimiz doğru olan ve kesin olandır, ıslahın 
veçhesi açıktır ve bizim maksadımız ancak dağılmaları, çadırlardan çıkmaları ve 
sahraya çıkmalarıdır. Öyleyse umuttan ümit kesince ve dönüş ümidinden ümitsiz 
olmayınca, gözlerin ipini onlara uzattık; ta ki yayılmaya devam etsinler ve o zaman 
onları gafil avlayalım, ardı ardına hücum edelim, doğana avcısını kovalayan doğanın 
saldırısı gibi üzerlerine saldıralım ve onları basanların basanıyla defedelim." Sultan, 
kendisinin ilk görüşünden dönenlerin dediklerinden memnun değildi, meğer ki 
mizaçtan bir rahatsızlık arz etmiş olsun. 

 
                Kurulan Ağır Yüklerin Çadırlarına Göç Edilmesinin Zikredilmesi 
Sultan, içinde bulunduğu acıdan dolayı bıkkınlık ve usanç yüzünü göstermeyen, her 
gün askere binip dolaşan, düşmana karşı dikilip duruşu uzatan ve öğle vakti bile 
sabırla sıkıntının izi üzerinde kalan biriydi. Yaptığından dolayı kendini kınadı, tabip 
de onu kınamasıyla özelleştirdi. Böylece Ramazan ayının dördüncü gecesi ağır 
yükler ilk menzile intikal etti, asker o yeri boşalttı ve Akka'dan Kapıyı Kapatma 
yönüne ilerleyip ihtiyat ve sakınma yolunu benimsedi. Dediğim ve halinden anladığım 
eksiklik hususu gerçekleşti; çünkü Markiz, boş olan ve korkusundan değerli olan o 
yanı bırakıp göçmüştü. 
Frankler, Akka'dan denize kadar karargahlarının etrafında hendek kazmaya 
başladılar, gemilerindeki kuşatma aletlerini çıkardılar. Her gün bize Yezkive'den 
haber ve izlerinden görünenler geliyordu. Hendek derinleştirmede ve siperleri 
tamamlama hususunda gayret gösterdiler. Asker saldıran gibi suskundu, onda 



zıddına zannı olan rācimdi, küfrün şerri nacimdi ve bizim için işin dönüşüne ne aecim 
vardı. 
Sultan'a bir gün dedim ki: "Asker onlara binip hücum etsin, üzerlerine koştursun; olur 
ki bir zafer elde eder, düşmanın kırılmasından nasibini alır ve muradına erer." 
Dedi ki: "Askerden hiç kimse bir şey yapmaz; meğer ki ben onunla beraber binek 
üstünde gözlemci olarak bulunmuş olayım." 
O sözünde gerçekten doğru söylüyordu; çünkü o, adamlarını herkesten iyi tanıyordu. 
Şöyle ki: Onlar kendisiyle birlikte dalgaların denizlerinden canlarını feda ederek 
dalarlar, dalgaların girdaplarının azılı düşmanını yenmek için genişletirlerdi. Allah'ın 
takdirinden olan şey şuydu: Biz onları gaflette bırakmadık, mühlet de vermedik; 
aksine hendeği derinleştirip topraklarından sağlamlaştıranaya kadar onlara mühlet 
tanıdık. 
Suyu doldurdular, perdelerle doldurdular, uçan kuştan korudular, onu bina ettiler, 
temelini attılar, örttüler, sağlamlaştırdılar ve üzerine adamlar yerleştirdiler. Girecek 
kimse için hiçbir boşluk bırakmadılar, oraya kapılar ve çıkış yapmak istediklerinde 
dışarı çıkabilecekleri delikler bıraktılar. 
Kuşatma işiyle meşgul olduklarından bu işten boş kaldıklarında, biz onlara 
aldırmadan ve önemsemeden şöyle diyorduk: Köklerini kazımak üzere üzerlerine 
azmettiğimizde ne kadar da kolaydır! Kılıçlarımızın selleriyle o kötülükleri yıkarız; 
kastettiğimiz vakitte onlara geliriz, yaralarını yaralar ve darbe vururuz. Süvarilerimizin 
leşlerden başka avı, hendeklerimizin silinmiş mezarlardan başka mezarı yoktur. 
Kazdıkları ancak kendi kabirleridir, helak olmalarından başka yok oluşları yoktur. 
Kastettiğimiz vakit zanlarını yalanladı, kuruntularını doğruladı ve siperleri leşleriyle 
doldu. Hendeklerinin leşleriyle dolması, doğularımızın üzerlerine kararması, 
akşamlarının üzerlerine gece olması ve bağlarının asılmalarıyla helak olmaları 
birbirini izledi. 

                                
Gayıp (Gözden Uzak) Olanın Görüşünden Uzak, İsabetli Olmayan Bir Görüşün 
Zikredilmesi - Daimi Bir Hastalığın Açığa Çıkması ve Garabetin Acayipliğinin 
Belirmesi 
Büyüklerden birine düştü, serçe parmağını onun üzerine koydu ve işitmesini ve 
görmesini tamamen ona teslim etti. Franklerin üzerine o büyük kıyım 
tamamlandığında, helaket içlerini bürüdü, muharebe cesetlerini topladı ve Rab 



üzerinde parçalanmış boğaz perdeleri şahit oldu; sönüp gittiler, taşıdılar ve Allah 
onları yaptıklarıyla helak etti. Büyüklerden birine, o muharebelerden kavim için hiçbir 
canlanmanın kalmadığı, onların karar vermekten aciz oldukları ve kaçmaya 
azmettikleri, eğer kurtuluşa güç yetirebilselerdi kurtulacakları, eğer yolumuzu 
açsaydık ne sabredecekleri ne de bekleyecekleri, gerçekleşti. 
Sultan'a dedi ki: "Onlardan ayrılın, ta ki onlardan ne olacağını göresiniz; çünkü onlar 
korkarlar, kaçarlar, Sur'a ve onun arkasından Akka'dan sonrasına uzaklaşırlar ve 
yaklaşmazlar." Kavim onun sözüne ve hayal ettiği şey gibi kuruntusuna uymadı; 
ülkenin yolunu kesmeyi, gözetleme yerinden dönmeyi, yeni yollar örmekte gayret 
etmeyi, yolun kapattığı yerin kendilerine açılmasını ve engellememesini işaret etti; 
çünkü onların köpekleri engellemek için ulur. Biz onun görüşünü denediğimizde, 
"Zannı boşa çıktı ve zayıflığı belirdi" ayetini okuduk. Franklerin sebattan başka bir 
şeyi artmadı. Topluluklarının dağılması için ne vهمttiklerini bilmiyoruz; biz bu kailin 
görüşüyle konuşuyorduk ve diyoruz ki: Bu kailin sözünü kabul etmemiz ne kadar da 
tuhaftır! 

                                

 
Olayların Ardından Meydana Gelenlerin ve Sebeplerden Kaynaklanan Azimlerin 
Yenilenmesinin Zikredilmesi 
Sultan, mizacını düzeltmek, derdini hafifletmek ve hastalığını tedavi etmek için 
çadırda kaldı. Bunun üzerine Allah ona afiyet bahşetti; kâfi korumasını, şifa veren 
lütfunu ve eksiksiz nimetini tamamladı. Gizli lütuflarını gösterdi, intikam niyetiyle 
kalbini güçlendirdi ve yabancı askerleri uzaklaştırdı. 
Böylece bahar mevsiminde dönüş vaktine kadar merabalarında dinlenmek üzere geri 
döndüler. Sultan; memluklerinden, has adamlarından, Mansure halkasından ve işleri 
iyi idare edenlerden seçkin kişileri yanında tuttu. Franklere karşı nöbetleşe, berrak ve 
temiz bir zekâ ile kavmin helak edilmesini bir gemiden yönetmek üzere bir düzen 



kurdu. Sultan'ın memlukleri arasında her biri ön saflarda yer alan nice yiğitler, 
hamamların yakıcısı, leke ve kusur bilmeyen her aslan, güzel bir şöhrete sahip her 
maharetli kişi, kükreyen her aslan, pençeli her canavar, burun deliğinde gururdan 
başka iz olmayan her yeleli kurt, başıboş bırakılmamış her kahraman, savaş 
meydanında aciz kalmayan her yiğit, zafer için saldıran her akıncı, düşmana akşam 
vakti ulaşan koca kadeh, kumlar için her Türk terk etmeyen, okçuluğunda yayını 
unutmayan, zafer pırıltısında reisin kemerine bağlı, gözlerinden ve düşmanın 
akbabalardan kaçan kuştan ok olan, yuvasına uçan, kılıcı ölüm elbisesinde kan 
halindeyken küfrün kanı olan, korku anında her hamit ve savaşta komutan, her ekâr 
ve karâr olan, her darda kalan ve aslan gibi kükreyen, her zerrari ile cesarette leke 
ve arın olmayan aslan, savaşta maharetli her mehrani, erkekler için kahraman ve 
galip olan, kahramanlar üzerinde zahir olan, Akka üzerinde kümes ve kümesler gibi 
her kemi ve akedis olan; ne bir vukuattan geriye kalan ne de sokulmadan oklarının 
arılarından dönen kimse var kaldı, ne dudaklarının kenarları uzunluktan ulaştı, ne de 
gözlerinin önünden kalan oldu; sabah ve akşam onun sesiyle "leyt" kelimesi kaldı ve 
Franklerden helak edici ile helak edenler harap oldu, arzu edilen düşmanın iradesi 
bağlandı. 
Bu âdet; ata binmekte, sabah erkenden yola çıkmakta ve zorluk yerlerine gidip 
gelmekte hâlâ devam etti. Nice gözlerimizi ellerimizle okşadık, zaferin adaletini 
onların saldırılarıyla sabitledik, şirk ve şerlerini püskürttük ve hidayet azimleriyle 
onların tehditlerini hareket ettirip sakinleştirdik. 
Ramazan ayının üçüncü pazartesi günü, dostlarımızdan biri Akka'daki Franklere ait, 
yelkenleri açılmış ve bize zaferin parlaklıklarını getiren bir gemiyi yakaladı. Gemi 
otuz kadar erkek, bir kadın ve bir kumaş denkleri içeriyordu; tatlı bir pay, ganimet, 
safvet ve taşkınlık neşesi getirdi ki bu neşe selametle, düşmanın zaafı ve zayıflığıyla 
uyanan bir sevinçti, sevgi ise rehineydi. Zira onların neşesi kırılmış, yaygıları 
büzülmüş, sevinçleri azalmış, azimleri zayıflamış, himmetleri kısalmış, taşkınlıkları 
sönmüş, coşkuları sakinleşmişti; gemiye rastladıklarında canlandılar, neşelendiler, 
koku aldılar, ruh canlandı, sakin olan hareket etti, garantör canlandı, çıktılar, 
yaraladılar, öldürdüler, yaraladılar, dövüştüler, savunmaya geçtiler, vuruştular, 
çatıştılar ve asker çadırda saldırıyordu, topluluk suskundu, Yezkive temizdi, gözler 
temizdi, nöbetler düzenliydi, gerekli donanım her gün binilen durumdaydı. 

 



                          Alman Kralının Varışının Zikredilmesi 
Alman kralının Konstantinopolis'e büyük ve sayısız bir kalabalıkla, atlı ve yaya 
askerleriyle vardığına, İslam ülkelerine geçmeyi kastettiğine, Rum ve Ermeni 
ülkelerini kat ederek Şam'a yöneldiğine dair haber yayıldı. O, cesur ve batıl peşinde 
koşan her yağmacıdan oluşan üç yüz bin savaşçıyla birlikteydi; cehennemî yüzlü, 
şahin bakışlı, yılan huylu, salibî haçlı saldıran, alacalı yılan gibi, alev saçan, ateş 
püskürten, vahşi kurt gibi zararlı, zırh sürükleyen, her hamleci kurt, mızrak sallayan, 
beyazı ve sarısı esmere karışmış, her yakıcı cehennemî, kömür karası, deniz ve 
kara savaşçısı, yabani tüyü olan, yol kesici, çözüm maksadıyla yola çıkan, savaşa 
inen, çığlık ateşine dönüşen, ölüme karşı kolları sıvamış tecrübeli ve ecellere koşan 
kimselerle doluydu. İçlerinde zırhlı ve miğferli altmış bin süvari vardı ve onların 
kötülükten başka bir şeyleri yoktu. Şüphesiz Alman kralıyla birlikte nankör krallar ve 
Rabblerine karşı nankör olan her şeytan vardı. 
Fırat üzerindeki kalesinde bulunan Ermenilerin önde geleni ve güven içindeki 
zımmîlerin ehlinden olan Kal'a sahibi, Fırat üzerinden mektup yazarak nasihat edici, 
şefkatli, ülkelerin yanıp yıkılmasından korkan bir üslupla, yola çıkanların çokluğunu, 
yollarında on bine ulaştıklarını bildirdi. Mektubunda gök gürültüsü gibi gürledi, şimşek 
gibi çaktı, sözünü uzattı ve en uzak noktaya vardırdı. Şüphe yok ki o, kendi cinsine, 
sapkın soyuna ve kendi dininden olanların cübbesine meyletmişti. Bu haber 
ulaştığında ve "Bu büyük ve elim bir haberdir" denildiğinde, neredeyse insanlar 
sarsılacak, kimileri doğrulayıp kimileri yalanlayacak, her taraftan görüş ipleri 
çekilecekti. Biz de dedik ki: "Bu tehlike açık ve bu haber doğrudur; o halde 
Müslümanlar bizim için ayağa kalksınlar, oturmasınlar, Allah için öfkelensinler ve razı 
olmasınlar." 
Şüphesiz onlar, Allah'ın bize yardımcısı, destekçimiz, arkamızda duran ve zahir 
olanımız olduğuna dayanmaktadırlar. Gücümüzü göstermek, ümitsizliğe düşenlere 
güven vermek için Rum ülkelerine casuslar ve gözcüler gönderdik. Yardımı talep 
etmek için tüm beldelere ve bölgelere seferberlik mektupları gönderdik ve dedik ki: 
"Bu defa iş şaka değildir, herkesin gurur meselesi yapacağı bir an değildir, bu savaş 
her savaş gibi değildir ve buna ancak her cesur ve er kişi katılabilir." 
                                      

 



 
                  Hilafet Merkezine Mesaj Gönderilmesinin Zikredilmesi 
Sultan, Kadı Bahaeddin Yusuf bin Rafi bin Temim'i hilafet merkezine bir mektupla 
göndermesi için çağırdı ve ona şöyle dedi: "Öğüt vermeye ihtiyacım var ve sen sözü 
tam anlamıyla yerine getirmeye ve araştırmaya ehilsin." Ona her tarafta bir mesaj 
kıldı, onu yolunda bir elçi yaptı ve ona sözünü emanet etti. O da bizden Ramazan 
ayında hızlı bir şekilde yola çıktı, azim atlarını koşturdu ve yolculuk ipini çok sıkı 
tuttu. 
Halep'e ulaştığında Kadı Ziyaeddin El-Kasım bin Yahya bin Abdullah eş-Şehrezuri ve 
Sultan'ın Bağdat'tan elçisi geri döndü. Hedefe ulaşıldığını zikretti, yeni askerler 
topladı, güç kazandı, takviye istedi, yardım ve teçhizat için hazırlıkları tamamladı. 
Her gün elçi gidip geliyor, o ihtiyaçların karşılanması için bazen maruz kalıyordu. 
İhtilaf edince söz ihtilaf etti: İhtilaf ne zaman oldu, ne olmayan şey ne zaman uyumu 
bozdu, bu acele ne ve bu korku nedendir? 
Melik Zahir Gazi sahib-i Halep'in doğruluğunu her şeyden açıkça ortaya koydu ve 
açıkça ifade etti. Oğluna maksatlarını zikrederek yazdı ve şöyle dedi: "Ben hizmete 
karşı durmaya muktedir değilim ve mektubun kıyafetinin renginden dönülmez. Sen 
Sultan'a açıklığa kavuşturduğu delille gidersin; o hükmeder, emreder, akdeder, çözer, 
söylerse işitirsin, emrederse uyarsın ve umulur ki tez zamanda döner ve dağınıklığı 
toplarsın." 
Ziyaeddin eş-Şehrezuri onu kızgın bir halde karşıladı; ahlakı sertti, tabiatı kalın ve 
kaba idi. Kadı Bahaeddin'e elçilikle gitmesi için taayyün etti; çünkü o, dostça, samimi 
ve meclis ehli biriydi. Her zandan uzaktı, her türlü sanatla ona mazeret beyan etti. Ne 
bir mazeret serdi ne de korkudan bir korku tuttu; çünkü benim Bağdat'taki sebeplerim 
korkudan korkuyandı. Hiç kimsenin mallarından başkasını vermeyenler, amval ve 
ahval dileyenler, askerlerin ve paraların taahhütlerini hafif ve yük olarak alanlar hariç, 
bildiğin gibi herkes yolunda duruyor ve bekliyordu. Eğer çıkardığını bilirsen, işin 
onlara zarar vereceğini ve malın mülkün onların emrine gireceğini bilirsin. Onlar da 
senin mazeretini kesmekte ayrılık gösterdiler. 
Ulaşanlar kesildi, hâsıl olan yükseldi ve bize zikredilenlerden tek bir süvari bile 
gelmedi, sonrasında olanlar konusunda da hiçbir yardımcı yardım etmedi. Amma 



velakin bu Oktemer Halep'te akletleri toplamıştı, düşmanlığı açıkça ilan etmiş ve 
cehalet ile sapkınlık üzerine kalmıştı. Sultan Halike Melik el-Haliha dedi ki, ki o hak 
ve hakikat malikidir: "Eğer bize ulaşırsa bu ülkeyi ona veririz, şehir şehrazur nasıl 
olur? Allah sonradan işleri idare edecektir." 
Ziyaeddin eş-Şehrezuri Bağdat'a ulaştığında, Kadı Bahaeddin Yusuf bin Şeddad ile 
karşılaştı; ancak elçilik işi sağlam bir şekilde sonuçlanmadı. Kendisine: "Ziyaeddin ile 
birlikte getirdiğin şeylerin cevabı nedir? Onu sefere yönlendiriyor ve seçtiğimiz şeyde 
görevlendiriyoruz" denildi. Bahaeddin ve Zeyneddin Ziyad şereflendiler ve hamt ve 
övgü ile yapılan şeylerin ne olduğu zikredildi; dönüşü zamanı geldiğinde sırası ona 
gelecektir ve övgülerin sonuna varılacaktır. 

 
Melikül Adil Seyfeddin'in Sultan Kardeşinin Yanına Varışının ve İmanın Zaferi 
İçin Bir Araya Gelip Güç Toplamalarının Zikredilmesi 
Melikül Adil Seyfeddin, Mısır'dan Şevval ayının ortalarında, muazzam bir ordu ve tam 
bir teçhizatla; muhteşem bir görkem, caydırıcı bir güç, parlak bir müjde, sürekli ve 
korkutucu bir şiddet, seçkin bir hazırlık, seçkin ve düzenli bir donanımla geldi. 
Gözetleme yerindeki her dağdan, en iyi yaklaştırılmış kısrak üzerinde, safkan atlar 
üzerinde koşarak, dağlar ve tepeler üzerinde sıçrayarak, kara gözlü şahinler gibi, 
yüzen deniz taşıtları gibi, parlayan odun gibi, her yüksek tepeden saldıran, 
alınlarında ve ayaklarında nişanlar bulunan, esmer tenli yiğitlerle kılıç sallayan, her 
cesur ve mızrak taşıyan, kılıç kuşanmış her cesur savaşçı, keskin kılıçlı, gözü pek 
aslan, güçlü ve yırtıcı aslan, dik duran ve sarsılmaz dağ, kendisinde bir delilik ve 
çılgınlık bulunan aslan ile geldi. 
Şehadette hikayesi olan ve Mısır'ın siyahilerinden yanında her aslanı getirmişti; sanki 
Abbasî gibi çatık kaşlı, ölüm için her maceracı ve dalıcı, her garip ve hırslı, her kurt 
ve serseri, her aslan ve kükreyen, öncü ve kılavuz, her intikam peşinde koşan dışarı 
çıkmış, her ateş kıvılcımı, her sıyırıcı ve derici aslan, kötülükte kök salmış her baş ile 
geldiler. Kıpti cübbeleriyle, Lamiye tırnaklarıyla, Kıpti sepetleriyle, Nubiye 
mızraklarıyla, harbi ve saadi mızraklarla, öldürücü keskin kılıçlarla, cilalı kılıçlarla, 
bilenmiş mızrak uçlarıyla, kabartmalı zırhlarla, ve yürüyen sarıcalar, yırtıcı yılanlar, 
yutucu timsahlar, tutuşmuş şeytanlar, zananlar, yezinyeler, hintler ve yemenilerle 
geldiler. 



Melikül Adil'in varış günü, güçten istenen hiçbir şeyin esirgenmediği, açık ve göz alıcı 
bir ihtişamla, yayılan bir müjdeyle, şaşaalı bir yayılımla, tam bir neşe ve genel bir 
sevinç, coşku ve neşe, izzet ve arzu ile görülen bir gün oldu. Biz de dedik ki: 
"Seyfeddin El-Muntezi ve Nâsirul-İslam El-Murteda, mahlûkatın sığınağı ve 
Müslüman ordularının seçkin sultanı geldi; zafer metni doğruldu, küfrün avucu 
büküldü, İslam teslim oldu, mahlûkat uyudu, iman güvene erdi, sultanın saltanatı 
yayıldı, durumlar güzelleşti, kalpler ferahladı, umutlar gerçekleşti, erkeklerin arzusu 
elde edildi, kahramanların gecikmesi giderildi, askerlerin çakmak taşları ateşlendi ve 
mızrakların susuzluğu giderildi. Zira bugünden sonra kavmin durumunun 
istikametten sapmasından ve Frenklerin helak olmasından başka bir şey 
kalmamıştır." 
Melikül Adil çadırına indi, sağ kolunu öncülüğe yerleştirdi ve Sultan, Şam ve 
memleketin erlerine doğru ilerleyip oraya geldi. Frenkleri kuşattı ve daralttı. Düşman, 
her zaman, her an, her kin vaktinde, her şan ve şeref anında, her yer ve vakada, her 
soğuk ve dondurucu günde, her gece ve belada, her seher vakti ve ansızın yapılan 
baskınlarda onlara zarar vermekten geri durmadı. Melikül Adil her gün savaşa 
biniyor, yıpratıyor ve yıpranıyordu; gayretini savaşta sakınmıyordu. Frenkler ise 
musibetlere karşı sabırlı idiler; lanet ve inat konusunda büyükleniyorlar, ne dışarı 
çıkıyorlar, ne mübareze ediyorlar, ne de hendeklerini aşıyorlar; sadece orada 
savunmada ve siperde kalıyorlardı. 

 
Aziz Divana Yazılan ve Durumların Akışını Kapsayan Bir Faslın Zikredilmesi 
Daha önce, düşmanla çatışmanın, olaylarla karşılaşmanın, sapkınlık ehli ve belalarla 
mücadele etmenin, denizde dalgalar eşliğinde sahile varan küfür tağutlarıyla 
savaşmanın haberi verilmişti. Onlar korunan Akka'ya inmişler, ters dönmüş 
bayrakları, tersine dönmüş görüşleri, yığılmış kalabalıkları, uzatılmış gölgelerin 
gölgeleri ve kapanmış ayakların adımlarıyla gelmişlerdi. Haçlılar tevhit silahına karşı 
üç ay geçirdiler; küfür kanatlarını açtı, şirk yaraları üzerinde yerini aldı ve teklif 



edilmedi. Korkunç olaylarda yirmisinden fazla bin savaşçı, süvari, yaya ve okçudan 
oluşan güçlerin öldürülmesiyle sonuçlandı. 
Ancak bu durum onların eksilmesine bir tesir etmedi, hırslarının ateşinden başka bir 
şey bırakmadı, olayların haddini hafifletmedi, felaketin çokluğunu azaltmadı, gözlerini 
açgözlülükten çevirmedi, toplantılarının mühürlerini çözmedi, buluşmaktan yüz 
çevirmediler, felaketle yüzleşmekten yüzlerini döndürmediler, hedefe ulaşma 
umutlarını kesmediler, mesafeleri kesseler bile. Onlar yerlerine yapışmışlar, savaş 
alanlarında oturmaktadırlar; sabırlı bir şekilde ölüme gidiyorlar, hamamlara 
yöneliyorlar, tehlikeli hendeklerde bekliyorlar, tehlikeli kıyılardan gelen muhafızlarla 
korunuyorlar; gerçekte kendilerinin kuşatılmış olduklarını, çoklukları sebebiyle 
kuşatılmamış olsalar bile bildikleri halde kente karşı kuşatma altındadırlar. Bizim 
galip ordularımız ve İslam askerleri onlara her gün şiddetli darbeler, imha edici 
baskınlar, keskin bir hezimet, parlayan bir kor, çarpıcı bir kor ve caydırıcı bir hizmet 
vermektedir. 
Onlara giriş imkânsız hale gelip, onlara ulaşmak zorlaşınca, ülke halkını topladı ve 
kalabalıklarını artırdı; öyle ki yaya, süvari ve her türlü hazırlığa sahip olanlar bir araya 
geldi ve zaferin bakiresinin fethedilmesiyle topluluklarını bastırmak istediler. Hak 
katında adil olan kardeş, zengin ve yoğun topluluklarla kutsal hastalıklara ulaşarak 
geldi; umulur ki Allah bu Haçlıların yok olmasını fethin kapılarına bir açılış yapar, 
Müslümanların umutlarının sabahının doğuşunu hızlandırır, başarısını bollaştırır. Bu 
düşmanın tedbiri bir sonuç vermez, işi imha üzerine kurulur; çünkü o, denizin 
ötesinden gelen, küfür diyarında bulunan herkesdir. Onun için ne bir şehir, ne bir 
belde, ne bir ada, ne bir plan, ne küçük ne de büyük bir hat kalmıştır; her şeyi 
hazırlamış, birliklerini ayağa kaldırmış, sakinlerini hareket ettirmiş, pusu yerlerinden 
çıkmış, hazinelerini boşaltmış, madenlerini çözmüş, depolarını yüklemiş, sonrasını 
ve önceletini harcamış, tozunu kaldırmış, uçup gitmiş, kiliselerini yıkmış, gizli 
hazinelerini ve nefis şeylerini çıkararak piskoposları ve patriikleri haçlarıyla beraber 
dışarı çıkmış, yolları ve geçitleri doldurmuş, haça taptıkları için Haçlılar için haça 
sarılmış, musibet karşısında öfkelenmişler, kulüplerinde Kudüs'teki kardeşlerinin 
İslam'ı yok ettiğini, yok ettiğini, evinden hicret ederek İslam savaşına katıldığını, 
büyük bir coşkuyla dedesine sığındığını, din uğruna yardıma koştuğunu, 
günahlarının bağışlandığını, kusurlarının gittiğini, yolculukta aciz kalanın yolculuktan 
uzaklaştığını ve Bedir için gelenlere verilen erzakın verildiğini ilan etmişlerdir. 
Demire bürünmüş olarak geldiler, ölümden sonra demir giyenler olarak yas tutanlar 
arasına girdiler, imdatla imdatlar ulaştı, yiğitlerin yiğitleri peş peşe geldi; onlar eksiklik 
üzerine artıyorlar, ebediyen yok oluyorlar, canlarıyla cömertlik yapıyorlar. Deniz 
dalgalarının arasında gidenler geri dönmez; karada koşanlar kıyı dalgalarını yarar, 
karada koşan krallar ise uzak diyardaki amaçlarına ve otlaklarına ulaşan haberlerle 
akın ederler. Onlar vesilesiyle şer şiddetlenir, iş zorlaşır, küfür yol alır ve uzar, şirk 
uzar; lakin Allah'ın dininin halifesi onu asla yalnız bırakmaz, rızkını kesmez, kim onun 
itaat ipine sarılırsa kadehi kazanır, sevincin kadehini tadar, başarısını artırır, yüceliği 
açıkça görülür. 
Haklı olan yardımcının kalbindeki umut kuvveti, nebevi örfler ve duygular, görünür 
zaferle yardım istemenin şiddeti, iki grubu ayırmak, iki topluluğu birleştirmek, karayı 



yeniden deniz yapmak ve karanın, denizin kanından dökülmesi, küfrün kökünün 
kurutularak kökünün kazınması içindir. 

                                 
       Olayların ve Durumların Gelişmesinin Zikredilmesi - Bunlardan Bir Fasıl 
Biz onların denizde kat kat artan imdatlarını ve yoğun topluluklarını gördüğümüz 
vakit, aniden zafer kazanmış Mısır donanmasını çağırttık. Deniz yüzeyinde 
okuyanları okumaktan aciz bırakan satırlar uzadı. Boyun eğdiren yırtıcı hayvanlar 
gibi cariyeleri yöneldi; haçlıların çirkin teknelerine çarptı ve tekneleri bozarak 
nankörler olarak geri döndü. İslam'ın düşmanları, inleyen çığlıklar atan kargalar gibi 
aralarında uçuştu. Frenklerin avlarının peşine düşerek onları galip ve yenilmeyen bir 
avlanmayla takip etti ve ilk varış gününde düşmanın dolu gemilerini ele geçirdi. Su 
üzerinde, ceza için tutuşturulan her ateşi alevlendirdi ve Frenklerin deniz yolları 
kesildi. Donanmamız onlarla gurur duyup gitti, geldi, dilediğini yaptı, defalarca onları 
takip etti ve ganimetlerle döndü. Görenlerin gözlerini kamaştırdı; düşmanlar ondan 
dolayı öyle bir darlık ve sıkıntı çekti ki, artık ondan sonra kendileri için ne bir yiyecek 
ne de bir otlak bulabildiler. 

                              
                                                 Kitaptan Bir Fasıl 
Kitabın başı Mısır donanmasının şiddetli saldırısı, büyük gücü ve kuvvetiyle 
başlamaktadır. Küfür ehline muhteşem varışıyla korku salmış, küfrün tüm 
topluluğunu zillete düşürmüş ve din düşmanlarına karşı her türlü çirkinliği ve rezilliği 
getirmiştir. Düşmana ani bir helak felaketi yaşatmış, bir araya gelmiş şirk teknelerini 
dağıtmış, geniş yollarını daraltmıştır. Teknelerinin omuzlarını kırmış, geçit yerlerini 
genişletmiş, geniş yollarını ve menzillerini daraltmıştır. Onlardan karşılaşmaya hazır 
durumda olanları ele geçirmiş, arkalarından gelen destek ve yardımları kesmiştir. 
İçindeki erkekleri öldürmüş, ganimet olarak çok sayıda mal ele geçirmiştir. 



                                     
                                        Başka Bir Mektuptan Bir Fasıl 
Zafer kazanmış donanma; şirk ehline karşı her türlü rezillikle, İslam'ın neşesini 
artırarak, her kükreyen aslanla, her ileri atılan cesur yiğitle ve her kararlı adım atanla 
geldi. Frenkler ise teknelerini hazırlamış, yelkenlerini inceltmiş, sırtlarını kabartmış ve 
ellerinde tutan elleriyle, sırtlarında keskin kılıçlarla, gemilerinin sırtlarında ve yüksek 
tepelerinde ayaklarını sabitlemek üzere adamlarıyla doldurmuştular. Donanmanın 
gelmesini bekliyor, ona yetişmek ve müdafaa ile karşılamak istiyorlardı. Donanma 
ulaştığında, kavuştu ve işi korkuttu, dehşete düşürdü, üzerlerine korku ve eceller 
saldı, çapa ve halatları kesti, gemileriyle bozguna uğradılar ve zaafları sebebiyle 
güçleri bitti. Onlardan asker, mühimmat ve dolu yüklerle birlikte birçok teçhizat ele 
geçirildi, içinde hazırladıkları tüm yiyecek ve kuvvetler yağmalandı. Bölümler çoktur 
ve ben bunlardan sadece durumun görünümünü ve hakikatini ifade eden bir kısmını 
zikrettim. 

                                       
Sultan'ın Şehri Güçlendirmeye, Adamları, Mühimmatı ve Sayıları Nakletmeye 
Dayandığı Şeylerin Zikredilmesi 
Yağmurlar şiddetlenip art arda yağdığında, ovalar ve engebeli araziler sular altında 
kaldı, çamurlar halin muradına ters bir şekilde göründü, o çayırlara çıkmak imkânsız 
hale geldi ve o kâfirlerin üzerine gitmek imkânsızlaştı. Savaş hükmü ortadan kalktı ve 
savaşı üstlenenler çekildi; bunun üzerine sultan en faydalı, en elverişli, en kurtarıcı, 



en ihtiyatlı, en sağlam ve en umut verici olan yola koyuldu. Bu yol; Akka'yı erzak, 
cephane, çok sayıda silah, cesur adamlar, kahramanlar ve tecrübeli yiğitlerle 
güçlendirmekti. 
Böylece gemilerle milis emirlerinden bir grup askerleriyle birlikte oraya taşındı. Onlar 
sayıları, azıkları ve erzaklarıyla birlikte içeri girdiler. Sultan, donanma adamları, 
reisleri ve komutanları ile de şehri güçlendirdi; oraya giren hiç kimse azığında artış 
olmaksızın girmedi. Sayıları on bin deniz savaşçısı kadardı ve ölüm üzerine hareket 
edenler gibi hareket ettiler. Ülke seçkin, özenle seçilmiş, İslam için değerli ruhlarını 
ucuz satan kimselerle doldu. 
Onlardan mancınık çekmede, arradelerde atış yapmada, neftçilerle neft atmada, 
yakıcılarla yakmada, harrakalarla ve zerka ile yakmada, şişe atmada, mesaileri 
körüklemede, ateşi tutuşturmada, taşları yontmada, kütükleri aralıksız sürdürmede, 
ziyaratlarla nişan almada, yayların tellerini germede, zemberekleri kurmada, 
düşmanın yuvalarından sığınmacıların başlarını uçurmada, her zaman yakalama ve 
yakma konusunda Frenklerle çatışmada, ciddi ve gayretli bir şekilde hırsızlık yoluyla 
yollarını kesmede, onları pazarlarından avlanma ve takip yoluyla sürmede, meyhane 
ve fahişeler pazarını gece baskınıyla basmada ve fahişelerden bir takım esir almada 
faydalanıldı. Onlar bu yaptıklarından sevindiler, yardım gördüler ve cesaretlendiler; 
daha da cüretkârlaştılar. Aynı şekilde bizden de adamlar oraya gizlice giriyor, her 
taraftan birleşip dağılarak onlara geliyorlardı. Atı ve devesi olan kimse onu alıp 
çıkarıyor, çıkarılması imkânsız olanın ise akarı ve devesi kesiliyordu. İçlerinden kimi 
adamın çadırına saldıran, onu hançeriyle korkutan, bıçağıyla sükûnetini alan, eğer 
eceli gelmemişse onu sürükleyip götüren, boynuna yular vurup kahredercesine 
çeken, esirlerin hizmetkarı olarak sürükleyenler vardı. 
Kavim bu durumda büyük bir bela ve sıkıntılı bir yaşam içine düştü; çünkü onlara 
karşı baskınlar çoğaldı, ihtiyat zorlaştı ve gece gündüz her yoldan insanları gafil 
avlamak âdet oldu. Her iki taraftan da ayrılıklar arttı ve durum geceden gündüze kibir 
ve açık mücadeleye döndü. Öyle ki adamlarımız nehirlerin kıyılarındaki otlar 
arasında gizleniyor, bir süvari su içmeye geldiğinde onu aniden yakalayıp öldürüyor 
veya esir alıyorlardı. 

                              

 



                        Frenk Kadınlarının Durumunun Zikredilmesi 
Bir gemide üç yüz Frenk kadını; gençlikleri, güzellikleri, süsleriyle, adalardan 
toplanmış, gariplere yardım etmek, yabancılara el uzatmak, mutsuzların imdadına 
koşan sefihlere ve günahkârlara eşlik etmek üzere geldiler. Her zina eden, kabadayı, 
oynak, günahkâr, cömert, gösterişli, süslü, ateşli, parlayan, büyüleyici, zarif, 
olağanüstü, göz alıcı, büyüleyici, günahkâr, iştah açıcı, arzu edilen, eğlenceli, ince 
zekâlı, neşeli, coşkulu, hevesli, şuh, tatlı, çekici, kırmızı dudaklı, sürmeli gözlü, ince 
bellidirler. 
Güzelliklerinin rüzgârını sürüklerler, bakışlarının tazeliğiyle büyülerler ve dal gibi 
kıvrılırlar. Kaleye sanki bir kale gibi görünürler ve sanki birer mızrak gibi salınırlar; 
göğüslerinde haçlar taşırlar ve sarhoşluk içinde teşekkür ederler, zulmederler. Onlar 
yollarını ve nefislerini korumaktan vazgeçmişler, kendilerini tecride adamışlardır. 
Bekârlardan kaçınmadıklarını, bu kurbana yaklaşmaktan daha efdal bir şey 
olmadığını düşündüklerini zikrettiler. Çadır ve kubbe darbelerinden kendi başlarına 
bir vuruş ayırırlar, gençlerin arasından onlara katılırlar, sığınak kapılarını açarlar, 
uyluklar arasındaki yolları mubah kılarlar, rahatlığa yönelirler, cömertliğin sebebini 
genişletirler, fesat pazarını infaz ederler, yırtıkların dikişini yamarlar, fısk pınarlarını 
fışkürtürler, aygırların kucaklara binişini ve eşlerin cinsel ilişkiye davetini taşırlar. 
Kalçalar üzerinde binenleri, mal ile meta sunanları, evliliğe çağıranları yakınlaştırırlar; 
halhalların ve küpelerin takribine, aktif ve pasif olmaya izin verirler. 
Coşku ve etkinlik döşeğinde uzanırlar, oklar için hedefler olurlar, haramları helal 
kılarlar, saldırılara maruz kalırlar, yanakları için yalvarırlar, koridorları uzatırlar, bağcık 
düğümlerini çözerler. Çadır direklerinin yerleri olurlar, kınlarındaki kılıçları çağırırlar, 
tarlalar için sabanları kışkürtürler, araştırma gagalarını yerleştirirler ve koridorların 
girişinde başlara kulak verirler. Güçlülerin ayakları altında koşarlar, mahmuz 
darbeleriyle ve sırtlarındaki oklarla, kavisli yayların zirvesinde, hamlelerin uçlarında, 
kılıçların kınlarında, bacakların kıvrımlarında, aşıkların kuruntularını giderirler, 
sığınaktaki gizemli sisleri çoğaltırlar, sırlar üzerinde kötüleri ortaya çıkarırlar, vadilere, 
derelere, akarsulara doğru kalemleri ve selleri yollarlar ve havuzlara, çöllere, kuşak 
bölgelerine, tenasür organlarına, odunları tenanirlere, cürümleri mutamlara, 
boyunları karınlara, ayakları gözlere ulaştırırlar. Ağaçlar üzerinde meyvelerle meşgul 
olurlar ve bu kadınların yakın olduğunu, ceplerin dinarlara, boyunların karınlara, 
ayakların gözlere ulaştığını ve bu kadınların yakın olduğunu, ağaçlar üzerinde 
meyvelerin düşüştüğünü iddia ettiler; özellikle de yanında garipler, bekârlar, şarap 
sunucuları toplanan kimselerde ve ecirlerin bakan gözünde bu böyledir. 
Askerlerimiz bu olay karşısında şaşkına döndü ve gayreti, hamiyeti, övünmeyi terk 
etmenin, cahil memluklerin ve kötü tedbirlilerin başkalarının arzusuna uyarak 
saptıklarını hayretle karşıladılar. Onlardan kimisi zillet lezzetine razı oldu, kimisi de 
yaptığı hatadan pişmanlık duydu. Şüphesiz elini uzatanın eli geri dönmez, her adım 
atan hedefine varır ve kaçanların işi daha da şiddetlenir, heves kapısı üzerlerine 
kapanır. Frenklerin bekâra imkân tanıdığı zaman bekârlık onlara sıkıntı olur; papazlar 
nezdinde en makbulü, bekârların bekaretine vajinalarından kavuşulmasıdır. 
Mısır'dan da büyük mertebeli, bol servetli, kendi ülkesinde saltanat sahibi bir yaşlı 
kadın geldi. Onunla birlikte beş yüz süvari, atlılar, uşaklar, yoldaşlar ve 



maiyetindekiler vardı. O, ihtiyaç duyulan her şeyi taşıyan bir kervandı; iaşe masrafı 
çoktu, bineklerinde biniyorlar, yüklerini taşıyorlar, sıçramalarla sıçrıyorlar, 
sıçramalarda sabit duruyorlardı. Frenk kadınları süvari, zırhlı ve mızraklı idiler; erkek 
kılığına giriyorlar, savaş meydanında öne çıkıyorlar, akıl sahiplerinin işini yapıyorlar, 
heca bağları oluyorlardı. Bütün bunlar onların inandıkları bir ibadettir; bunu 
kendilerine bir saadet akdederler, bunu bir âdet kılarlar. Ne kadar da tuhaftır ki onları 
saptıran, doğru yoldan çıkaran o yoldur! 
Savaş gününde kadınlardan bazıları süvariler gibi aslanlar gibi dışarı çıktılar, onlara 
karşı yumuşaklıkla birlikte sertlik de gösterdiler. Üzerlerinde süvari kıyafetinden 
başka bir şey yoktu; ta ki esir alınıncaya veya ayak bileklerine varıncaya kadar 
tanınmadılar. İçlerinden birçoğu esir alındı, satın alındı. 
Yaşlı kadınlara gelince; merkezlerde dolup taştılar, bazen sıktılar bazen gevşettiler, 
kışkırttılar, azarladılar ve şöyle dediler: "Haç ancak gayretle razı olur, onun yok 
olması ancak yok olunduktan sonradır. İlahlarınızın kabri düşmanların istilası 
altındadır." O halde erkekler ve kadınlar arasındaki bu anlaşmaya ve ittifaka bakınız! 
Onlar gayret ehline göre gayret ehlidirler; şaşkınlıktan kurtulmak ve intikam isteme 
cesaretini kaybetmemek için şaşkınlıktan kurtulmak, onların işini dilsizliğe ve 
gevşekliğe bürüdü. 

                                           

                                                        
Musul Sahibinin Akka'ya Beyaz Neft, Mızrak ve Kalkanlardan Hediye Ettiği Şeylerin 
Zikredilmesi 
Musul sahibi, sultanın teçhizatı çoğaltmak, yardımı her türlü güç ve şiddet sebebiyle takviye 
etmek hususunda giriştiği şeyleri öğrendiği vakit, beyaz neft yüklerinden bir miktar, en 
mükemmel ve en kaliteli kalkanlar ve mızraklar gönderdi. Her tür hükümden kendi kavminin 
en sağlamını, en iyisini ve en düzgününü yolladı. Bu durum yayıldı, övgüler dile getirildi ve 
bu, aralarındaki sevginin, kaynaşmanın ve birliğin pekiştiğine delalet etti. 
Buna Karşılık Yazdığımız Mektup: 
Silah ulaştı, İslam, küfrün açtığı yaralardan arındı. Kalkanlar ve mızraklar yenilendi; 
düşmanların bedenlerini parçalamak için ayrıldılar. Ateşi yakacak olanlara beyaz neft 



ulaştı; boğazlar ve boyunlar vuruldu ve doğrandı. Bu hediye, hidayete verenin, 
düşmanları helak edenin, cömertlerin en cömerdi ve en kerim olanın, en faydalı ve 
en çok hidayete erdirenin bağışından, kereminden ve başladığı iyilikten geri 
dönenlerin hediyesinden bir armağan olarak hediye edildi. Allah, bu meclisi onu 
edinen kimseden mahrum etmesin; onunla yürüyen ve onu uygulayan elleri daim 
etsin; şirkin koruyucularının ayaklarını diken ve uykusunu kaçıran dini koruma ve 
hamiyetini baki kilsin. 
İslam için gayret, düşmanın sivri uçlarını köreltir ve keskinleştirir. İhtiyaç, zorunluluk 
ve çetin zaruret halleri dışında teçhizat talebinde bulunulmaz; zira uzayan savaşlar 
tüm sayıları tüketmiştir. Esmer mızraklar parçalanmış, beyaz zırhlar delinmiş, 
yüzlerin ve kılıçların yüzleri taze kan örtüleriyle örtülmüştür. Yayların kaşlarından 
bakan ok uçları, gözleri dikilen akranlara yönelmiştir. Hamam banyoları, önceden 
gelip geçen ecellerin çukurlarından fışkıran ok tüylerinde banyo yapmaktadır. 
Savaş; kılıçların vurulmasını, mızrakların dövüşmesini, okların atılmasını, boyunların 
çarpışmasını, mızrakların kapışmasını, süvarilerin çarpışmasını, devamlı ve sürekli 
çalışan cihadı tüketmiştir. Hiçbir zayıf yoktur ki galip gelmesin ve boş kalmasın; hiçbir 
kılıç yoktur ki düşmanın kanından akıtmasın ve doymasın; hiçbir yara yoktur ki 
yaralanmamış olsun; hiçbir yaşlı veya genç yoktur ki yaralı olmasın; hiçbir ortak 
yoktur ki eşlik etmemiş olsun; hiçbir müjdeleyici yoktur ki çatma kaşlı olmasın. 
Acaba bu yardımlardan hangi teçhizat övülmez, hangi övgü ve taltif kurulmaz? İşin 
şaşılacak yanı şudur ki; teçhizat tükenir lakin düşman tükenmez, bitkiler gibi hasat 
üzerinde büyür, ölüm ve helak onun yardımına koşar, hayat ise onun yerine yenisini 
getirir. Şüphesiz deniz ona yardım eder, küfür onu helake sevk eder; geceler ne 
kadar eskise de günler onları yeniler, kader onları sudan başka bir şeyle toplamaz ki 
onları suda boğmasın, keskin kılıçlardan başka bir şeyle de yakmasın. 

                                          

                                           



Sencer Sahibi İmadeddin'in Oğlunu Hazırlama Konusunda Azmettiği Şeylerin 
Zikredilmesi 
Haber geldi ki İmadeddin askerini hazırlamış, oğlu Kutbeddin'i ve yürüyüşünü önüne 
katmıştır. Bunun üzerine Sultan şöyle dedi: "Bunlar kış günleridir ve düşmandan 
intikam alınacak vakit değildir. Bizim askerlere ilkbaharda ihtiyacımız vardır. 
Toplulukların zaferin bütünlüğüne doğru harekete geçirilmesi ve teşvik edilmesi 
gerekir." 
Bunun üzerine geciktirilmesi ve hareketinde yavaş davranılması yazıldı. Bu durum 
İmadeddin'in oğlunun kalbini kırdı ve ülkesinden hareket ettikten sonra geri döndü. 
Bunun Üzerine Sultanın Yazdığı Mektup: 
Meclisinin emrindeki sadakati, askerleri hazırlama konusundaki ilerleyişi ve ona kalp 
ferahlığı ile neşe getirecek her husustaki yardımı kendisine ulaştı. Yüceliği kat kat 
artıran ve velilerin gözlerini aydınlatan Allah, Kutbeddin'in yolculuğunu daim eylesin. 
İmadeddin, hareketinin hayırlarla mücehhez olmasını öne geçirmemiş ve Fırat'ı 
geçmeye yaklaşmamıştı. Askerinin talep vaktinde dinlenmiş olması için onu 
yorgunluktan esirgemişti; çünkü baharda ihtiyaç daha iddialı ve İslam'ın maslahatı o 
vakitte gözetilmeye daha layıktır. Şayet Kutbeddin, Kutbi binişlerin başarı müjdesiyle 
yaklaştığını bilseydi, nefisleri ve ruhları sevinçle karşılar, kalpleri kabul ve ferahlıkla 
yayılması için karşılardı. Kalp, ulaştığı talihin payından mahrum kalmakla meşgul 
olursa, umut taze başarının tazeliğiyle ve dönüşünün başarısıyla müjdelenir. 
Bu yılın sonunda Sultan, fetih ve zafer için bölgelere ve şehirlere elçiler gönderdi, 
mektuplar yaydı ve acele edilmesini emretti. Elçileri göndererek gönderilmekte 
olanların gecikmesinden duyulan rahatsızlığı bildirdi, kusursuz bir elçilikle tedbir 
kadehini yudumladı ve her sağlam elçiyi görevlendirdi. Neceb Adnan'ı Yemen'deki 
İslam'ın kılıcına gönderdi ve mektupta zamanın olaylarından geçenleri, durumun 
netliğini, savaşın devamına olan ihtiyacımızı açıkladı. Mal ile yardım, yardım isteme, 
askeri destek, yardım ve bağış talep etti; İslam'ın yiğitlerini kararlılığa teşvik etti, 
karanlıkların örtüsünü doğuşuyla açmasını, cömertlik yoluna yöneltmesini, güç ve 
silahtan elinden gelen her şeyi göndermesini, asil atları ortaya çıkarmasını, Allah 
yolunda infak edilecek yükleri hazırlamasını, Aslan bin Hamdan'ın mektuplarını ve 
Kızıl Arslan'ın mektuplarını, azminin yaklaştığı şeyleri ve her iman mülkünün iman 
hücceti üzerindeki hükmünü İslam'ın açık yoluna iletmesini istedi. 

                                



 
                        Acem Sultanı Resulünün Gelişinin Zikredilmesi 
Rüknüddin Tuğrul bin Arslan bin Tuğrul bin Muhammed bin Melikşah, Sultanın 
gölgesine sığınmak ve onun ihsanının faziletini ummak üzere ricada bulundu. 
Acem Sultanı Tuğrul'un yanından hususilerinden bir emir olan Emir Kez, ilim emiri 
olarak geldi. Onun için özel çadırlar kuruldu, konaklaması için menfaatler ve imkânlar 
bollaştırıldı. Elçiliğinin özeti şuydu: Amcası, genel ve özel memluklerinden hainlik 
etmişti; seyahatlerinde ve özel sıkıntılarında onu ayrı tutmuştu; üvey babasının 
amcası memluklerini ele geçirmiş, yollarını daraltmış ve onu bu sığınmaya mecbur 
bırakmıştı. O, bu tarafın gücüyle ve güçlü ümidiyle gelmişti. Memleketinin sınırına, 
Erbil yakınlarına varmış ve Musul'a varmak istemişti; lakin İzzeddin Hasan bin Yakub 
bin Kifcah'ın evlerine inmişti. İzzeddin Hasan'dan ve sizden yardım ve şefkat 
bekliyor, devletinizin hizmetine bağlı kalıyor, himayenize sarılıyor ve emanınıza 
güveniyordu. "Ben onun yanında ikiyim, dosdoğru ümit yolu üzerindeyim. Beni 
çağırdın, ben de geldim; şayet vilayetimin emirlerinin etrafını biatımla emredersem, 
zaferden mahrum kalmadığımı görürsün. Ben şu an senin ameninin zayıfı ve 
ihsanının misafiriyim." 
Onunla birlikte kendi el yazısıyla yazdığı, hüznünü, açılışını, yayılışını, boyun 
eğmesini ve acziyetini bildirdiği, yardım istediği, elçinin peşinden bir elçi daha 
gönderdiği, talep ettiği soruyu tekrarladığı bir kitap da gelmişti. Sultan ise kendisini 
meşgul eden cihat meşguliyeti nedeniyle özür dilemiş, sahilimizden ayrılmadığı 
sürece düşmana karşı bir imkân olmadığını belirtmiştir. 
Bunun üzerine Zeyneddin Yusuf'a, Erbil sahibine, Kifcah'a ve Şehrizur'daki vekiline 
onun hizmetinde bulunmaları, menfaati doğrultusunda yarışmaları ve yardımını 
yaymaları için yazdı. Ardından, sefir olması için İmadüddin Kızıl Arslan ile Nusaybinli 
Muhammed bin Abdülkavi arasında büyük bir elçi görevlendirdi. Bu işin 
Nusaybin'den yürütülmesi, maslahat, barış ve musafaha için sevgi ve dostluk 
sözleşmesinin yapılması, sığınma hukukunun ve niyazın korunması için çalışıldı; işin 
sonunun ne olacağı ileride gelecektir. 
Fakih Ziyaeddin İsa el-Hekari, Salı günü seher vakti, Zilkade ayının dokuzunda beş 
yüz seksen beş yılı takviminde Hakkâri'deki Harube konutunda vefat etti. O, eşraftan 



biriydi; Sultanın yakınlarındandı, inancın zaferinde ciddi olanlardandı. Allah onu 
ruhların cennetine taşıdı; vefat ettiği gün Kudüs'e taşındı ve orada defnedildi. 
Bu yıl içinde Şam'da büyük fakih Şerefeddin Ebu Said Abdullah bin Muhammed bin 
Ebi Asrun Salı günü Ramazan ayının on birinde vefat etti. Kendisinden sonra dengi 
kalmayan mezhebin şeyhi idi; fazileti de kendisiyle birlikte defnedildi. Doğumu 
dörtyüz doksan iki yılının başlarındaydı. 
Emir İzzeddin Musk bin Cevher'in vefatı ise Şaban ayının ortasının Cuma günü 
sabahı gerçekleşti; o, hayır sahiplerinden ve büyük ululardandı. 

                             
                                     Şakif Arnun'un Fethinin Zikredilmesi 
On beşinci Rebiülevvel Pazar günü Şakif Arnun, eman ile teslim oldu. Geçen yıl 
Merçiyun'a inişimizden beri üzerine konulan kuşatma devam ediyordu. Sahibi Arnat, 
Sayda maliki, Şam'da bu sebepten ötürü tutukluydu; Şakif'in fethi ise henüz kilitli 
kapısı açılmaksızın gerçekleşmişti. 
Bunun sebebi şuydu: Şakif'teki şaki (asİ) zor durumda kalmıştı; azığı tükenmiş, 
çabası boşa çıkmış, korunma hususundaki iradesi ters dönmüştü. Sabrı, araştırması, 
korkudan yüreği zayıflamıştı; ümitsizlik içinde katılaşmış, kararları ve iradeleri 
kendisine yasaklanmıştı. 
Bunun üzerine, arkadaşını teslim etmemek ve mezheplerinde kurtuluşa ermek 
şartıyla teslim oldu. Kendisi ve beraberindekiler dışarı çıktılar; Şakif'i içindekilerle 
birlikte bıraktılar, İslam'a ve içindekilere terk ettiler. Sayda sahibinin serbest 
bırakılması sağlandı, o da sûr'a gitti; hilatler giydirilerek sevinç ve mutluluk içinde 
salıverildi. 
                                        

 



 
Akkâ'nın Halinin, Yüzücülerin Oraya Girişinin ve Kuşların Kanatları Üzerinde 
Mektupların Oraya Ulaşmasının Zikredilmesi 
Sultan, denizin dalgalı olmasını ve Mısır'dan donanma gemilerinin gelmesini fırsat 
bilmişti; gemilerle oraya hububat, erzak ve kuvvetler sevkederek Akkâ'yı 
güçlendirmeye devam ediyordu ve burayı mühimmat, silahlar, azılı kahramanlar ve 
savaşçı koruyucularla doldurmuştu. Deniz sakinleşip kâfirlerin tehlikesi bertaraf 
olunca, Frenklerin gemileri demir yerlerine döndü, akrepleri ve yılanları hareketlendi, 
gemilerimiz ise limanlarında bağlandı. Şehirden haberimiz kesildi, oraya iaşe ve 
askeri mühimmatın girmesi engellendi. Bunun üzerine halktan yüzücüler yüzmek için 
gönüllü oldular; onlara vaad edilen büyük ikramlar ve cömertlik, canlarını cömertlik 
terazisine koymaya sevk etti. Onlar da bildiler ki eğer yüzerlerse kazançlı çıkacaklar, 
selamete ererlerse sevinecekler ve refaha kavuşacaklar. Öyle ki, askerlerin iaşelerini 
bellerine yüklemeye, ihtiyatlı davranmakla birlikte kendi hayatlarını tehlikeye atmaya 
başladılar. Mektuplar ve kuşlar taşıyorlar, mektuplar ve kuşlarla geri dönüyorlardı. 
Onlara yazıyor, onlar da gizli işlerin ıslah edildiği tercümeyle güvercinlerin kanatları 
üzerinden bize yazıyorlardı. Yazılan ve gizlenen şeyler, onlara bildirdiğimiz gizli ve 
örtülü hususları ihtiva ediyordu. Askerler arasında çadırının etrafında uçan ve 
konutuna inen bir güvercin edinen kimseler vardı. Bunlar için tahtadan bir burç, 
kamıştan yuvalar yapmıştı; onları uzaktan uçmaya alıştırıyor, en sevilen tanelerle ve 
en tatlı suyla doyuruyor ve suya kandırıyordu. Bizler ise şöyle diyorduk: Bu faydasız 
tutkuya, bu yararsız sevgiye ne lüzum var? Ta ki Akkâ nöbeti gelip de fayda 
sağlayana, dertleri giderip yararlı olana, açıklayıcı ve serbest dolaşan mektuplar 
getirene kadar. Müjdelerle gaybın anahtarlarını eksiksiz sundu. Artık kuşların 
sahibine övgüler yağdırmaya, onu medih ve senalarla özel kılmaya, bunu 
çoğaltmasını emretmeye ve gece gündüz kendisinden bunları istemeye başladık. O 
kadar ki, çoğalması sebebiyle göndermenin çokluğundan dolayı onun yanında az 
olduğunu bilirdik. Bilirdik ki Allah bütün bunları idare eden o iyilik sahibinin ilmindedir 
ve o sırrı O ilham etmiştir; çünkü o, İslam ehline neyin verileceğini ortaya koymuştur. 



Güvercin hidayet konusunda ne güzel bir rehberdir; zira o, sırların en güveniliri, 
haberlerin hazinesi, yolculukların yoldaşı, hürlerin keremiyle değerli, kuşlar 
arasından seçilmiş, tehlikelere karşı cüretkar, özürlerden arınmış, kusurlardan pak, 
azıklar arasında sayılmış, iyiler tarafından sevilen bir varlıktır. Şehrin yüzücüleri 
yanlarında taşınan mektuplarla, keselerin bağları çözülmüş halde gelirler; çünkü 
cömertlik yılı ihtiyaç sahibini inkâr etmez. Karanlıkların örtüsü altında gizlenmek 
dalaletten sakınmanın gereğidir; zorunluluk zarara katlanmayı gerektirir, cehalet ve 
gaflet ise insanı tehlikelere ve uçurumlara sürükler. Yoksulluk insanı tehlikeye 
atılmaya davet eder; nitekim halktan art arda selamete erenler oldu, onların içinden 
bazıları cesaret edip nefislerini öne sürdüler ve yüzerek güvende oldular. Lakin bu 
güvenli yoldan gidenlerin başına gelen musibetler, geride kalanların bir daha buna 
yeltenmesini engelledi. Nitekim o yolda helak olanlar için "arkadaşlarının başına 
gelenler onların da başına geldi" dediler. 

                                             

                                            
Kışın Çekilmesi, Soğugun Sona Ermesi ve Bitecek Olması Halinde Sultanın 
Aldığı Tedbirlerin Zikredilmesi 
Kış çekilip zayıfladığında, bahar canlanıp yayıldığında ve intişar ettiğinde, sultan 
askerlerine dönüş emri verdi. Böylece yardımlar ve imdatlar ardı ardına gelmeye 
başladı; gelenlerin ilki, Humus ve Rahbe sahibi Muhammed bin Şirkuh bin Şirkuh 
olan el-Melik el-Câhid, kusursuz hazırlığı ve en güzel donanımıyla ulaştı. Onu, 
cesaretiyle arslanları dize getiren Şeyzer sahibi Sâbıküddin Osman takip etti. 
Ve İzzüddin İbrahim; kahraman, yüce, kerim, kerim oğlu kerim, aslan oğlu aslan, 
kükreyen arslan, ulu ve makam sahibi efendi. Beraberinde ecnad ve ayandan 
kalabalık topluluklar, Arap, Türkmen kalabalıkları geldi; öyle ki geniş araziler onlarla 



doldu taştı, çöl onların kıyafetleriyle büründü, askerler çoğaldı ve yayıldı. Bayraklar 
dalgalandı, tepelerin doruklarında uçuştu, vadilerin kurtları birbirini kovaladı, 
bayrakların parıltısı göz kamaştırdı. 
Kötülüklerin bağları yükseltildi, öncülerin güçlü bağları taşındı, sağlam anlaşmalar ve 
bağlar kuruldu, dağ laleleri bitti ve bahçelerin eşikleri gözler önüne serildi, yolcuların 
yolları kolaylaştı, bayrakların çiçekleri hayran bıraktı, gayelerin gayeleri sona erdi, 
nassü'n-nüsul'ün (kılıç metinlerinin) güzel sanatkarlığıyla aşağıya inildi. Bahar fıkhın 
unsurlarını döndürdü, sancaklar yükseldi, rüyalar tatlılaştı, geçmişler geçti ve keskin 
kılıçlar keskinliklerini kuşanıp geçtiler, beyazlar süslerden soyundu, esmerler 
zülüflerle aktı, zariflerin boyunları kucaklaşmaya özlem duydu, dudaklar boyunları 
öpmeye can attı. 
Gençlerin olaylarında boyunlar yarışta uzadı, ince boyunlar kalın boyunlara karşı 
uzadı, Arapların i'rabından kafataslarının i'rabı aciz kaldı, kahramanın azmi kızıştı ve 
eğlence deseni silindi. Ciddiyet kendi aslına döndü, sınır kendi şiddetine vardı, kış 
tedarikinden çıktı, zafer tedarikiyle başarıya ulaştı. Hint kumaşları içindeki kınkızları 
(kılıçlar) parladı ve parlaklık gösterdi, gül goncaları güllere doğru çekilmek üzere 
derlendi. 
İnsanlar dediler ki: "Ne duruyoruz, neyi bekliyoruz, niçin sabretmiyoruz, niçin 
çalışmıyor ve nasıl çalışmıyoruz ki ateş sönmüyor, ne zaman harekete geçeceğiz, 
uykuda olanlar niçin uyuyor ve neden uykudalar?" 
Doğrusu sevinçler görüldü, dönüş parladı ve dostlarımızın verdiği sözler doğrulandı. 
Sultan hareket etti, ilerledi, düşmanın talebi üzerine azmetti, sağır kesildi ve Külsan 
tepesine inip kondu. 
Çarşamba günü, Rebiülevvel ayının on sekizinde, en adaletli ve en mükemmel 
fasılda iki ordu yaklaştı, aşiretler birbiriyle kaynaştı, kıran kırana yaklaşıldı, iki parti 
savaşa tutuştu ve İslam ordusu tertip olundu. İslami ordu sağ, sol ve kalp olarak 
tertip edildi; binicisi ve yürüyüşüyle konak yerlerini talep eden bir düzen üzerine 
kuruldu. 
Müffez MİlİK Takıyyüddin sağ kesimin sonunda, Adil Melik sol kesimin sonunda, 
Mahfuz Müffez Mesure sol kesimin sonlarında, Efdal Melik kalbin ilk başında, kardeşi 
Zafir Melik ise sol kesimin başında yer aldı. Kitaplar, mektuplar, zırhlı birlikler, toz 
dumanla kaplı sema, toynak sesleriyle sarsılan yer vardı. Askerler birbiri ardına 
gelmekteydi, birbiriyle yarışıyor, mütalaa ediyor, birbirine uyuyor, muvafık düşüyor, 
mutabık kalıyor, ticari bir rekabet içinde, zırhları kuşanmış bir baskın gibi, 
düşmanlara karşı akın edip kafirlere karşı zafere dua etmekteydiler.       



                            
Hilafet Merkezi Elçisi Ziyaeddin eş-Şehrezûrî'nin, Sultanın Mektubuna Cevaben 
Gelmesinin Zikredilmesi 
Pazartesi günü, Rebiülevvel ayının on altıncısında; yardım, marifet, rahmet ve 
şefkatle dolu hilafet merkezi elçisi geldi. O, Selâm şehrindeki Meşhed Kapısı'nın 
nakibi Şerif Fahreddin'dir. Sultan onu ihtiram ve ikramla karşıladı, gelişi için tören 
düzenledi, onu kabul edip karşıladı ve emirler de sıra ile onu karşıladılar. Kimisi 
yakından uzağa doğru ilerledi, kimisi yakınında durdu; ardından sultanın kardeşi, 
çocukları birer birer ve asilzade asilzade, hayırlı bir şekilde gelip geri döndüler. 
Sonra sultan onun yanına çadırının yakınına kadar bindi, onu kucaklamak suretiyle 
kendisine yaklaştırdı, sonra bir süre onunla ve hususilerinden ve emirlerinden bir 
kabile ile beraber yürüdü; nihayet kendisi için kurulmuş olan çadıra (bârkâh) 
indirildiler ve onu çeşit çeşit lütuflar ve ağırlamalarla özel kıldı. 
Onunla birlikte uçucu neaftan yükler, hatî hatlar (mızraklar) taşıyan yükler, 
tüccarlardan aziz divana borç olarak yazılan yirmi bin dinarlık tahsisat ve ateşle 
yakma sanatında mahir beş zarrâk (neftçi) geldi. Sultan onun getirdiği her şeye 
değer verdi, aziz divana dua ve şükürde samimi oldu. 
Ancak o, ihsan edilen karşılıkla birlikte tahsisatın iadesini arz ederek şöyle dedi: 
"Yanımda olan her şey, Müminlerin Emiri'nin nimetinden ve onun marifetindendir. 
Neşelendiğim şeyler ise bana olan şefkatindendir. Umulur ki Allah beni farzı yerine 
getirmede muvaffak kılar ve beni borçlanma taahhüdünden müstağni kılar." 
Elçi ile defalarca bindi; onu savaş meydanlarında, çarpışma yerlerinde, erlerin 
çarpışma yerlerinde, kahramanların buluşma noktalarında, karşılaşma yerlerinde, 
savaş yerlerinde, ayakların tökezlediği ve adımların sabit kaldığı yerlerde, safların 
durduğu yerlerde, duruş safhalarında, birlik yerlerinde, arslanların pusu yerlerinde, 
yüksek tepelerde ve kalıntılar arasında gördüm. Öyle ki, şahit olduğu şeylerle şahitlik 
eder, mücahit ve gayret sarf edenin durumunu beyan eder, izini görmeyeni görür ve 
genel olarak haber verip haberini özetlerdi. 
Elçi uzun süre kaldı ve sultan ona uzun süre rehberlik etti, bolca ihsanda bulundu, 
güzelce tanıdı ve ikram etti; nihayet dönüş için izin istedi ve şükür ile hamdi yanına 
alarak ayrıldı. 



                                        

 
Frenklerin Akkâ'yı Kulelerle Sıkıştırması, Aciz Bırakması ve Rahatsız Etmesinin 
Zikredilmesi 
Frenkler kuşatma için indiklerinden beri büyük kuleler yapmaya koyuldular. Uzun 
ahşapları, ağır direkleri bindirdiler, ayaklandırdılar, kurdular, sağlamlaştırdılar, kat kat 
çatılarını ördüler, demirle çivilediler, onlara halkalar yaptılar, sıkıca ve sağlamca 
bağladılar, üzerini keçe ile kapladılar, derilerle doldurdular, sura doğru yanaştırdılar 
ve bunlarla atış yaparak evlerin bazı çatılarından açtılar, hendeklerin doldurulmasına 
ve geçitlerin açılmasına yardım ettiler. Şehirden gelen bir yüzücü, zararın her yeri 
sardığını, memleketin tehlike eşiğine geldiğini, kulelerin aşıp taştığını, surlar ve 
belanın her yeri kapladığını, hendeğin doldurulduğunu, "Şayet bu gerçekleşirse 
utanç size sarılacaktır" denilerek dünyanın ve dinin gecesinin karardığını, sultanın 
korunduğunu, şiddetlendiğini ve bindiğini haber verdi. 
O sırada bu şekilde hesap eden sultan, Frenkleri savaştan alıkoymak ve onları 
ölümle fetih yapmaktan caydırmak için üzerlerine yürüdü. Bu durum, Rebiülevvel 
ayının yirmisinde, toplanmış topluluklar, yüksek bulutlar, parıldayan kılıçlar, karşı 
konulmaz zırhlar, çekilmiş mızraklar, hızlı atlar, kanlardan damıtılmış sığınaklar ve 
bahar çiçekleri gibi parlayan sancaklarla gerçekleşti. 
O gün, Artuklu evinin sahibi Mahmud bin Behram'ın, eksiksiz ve vefalı 
kalabalığıyla ve saf niyetli askerleriyle birlikte sultanın yanına gelişi kararlaştırıldı. 
Atları ve adamlarıyla birlikte savaşa doğru yürüdü. Sultan, onların direnişinde büyük 
bir sıkıntı yarattı ve direnme hususunda doğru yoldan ayrılmadı; ta ki gece girip 
atların gürültüsü kesilene, o gece Yezik (Gözetleme) gecesinin gücü artana, onları 



gözlemede muhafız olmaya mecbur edene ve gözetleme yerinde uyanık ve nöbetçi 
olarak çadırına geri dönene kadar. 
Cumartesi günü sabahı savaşla uyandılar; gürleyen bir savaş denizinde birbirlerine 
saldırdılar, erkekler erkeklerle karşılaştı, üzerlerine musibetler indi, günün beyazlığı 
tozun karalığıyla karıştırıldı, mızraklardaki çatlaklar yayıldı, gün sona erdi, kavim 
dağıldı, Cuma vakti akşamüzeri boğulanların kanları, yaralıların kanları arasında 
ayrıldı, halk silahları kuşanmış, nefisleri tatlı kokularla tütsülenmiş ve onlara karşı 
hükmeder bir halde sabaha ulaştı. 
Sultan, Tel'ul-İyyaziye'deki çadırına geri döndü; doğal cesareti onu erdemler ve 
sporlar bahçesinde koşturdu. Pazar günü, Ehl-i Ahad'ın savaşına dönecek şekilde 
uyandı, yeni çığırda ciddiyete sarıldı ve ordudan kendine yakın olanların pazar yerine 
nakledilmesini emretti. Allah onu en açık zaferle ve parlak yardımla destekledi. 
O, her gün sabahlayıp savaşıyor, akın ediyor ve dövüşüyordu. Sonra yirmibeşinci 
Çarşamba günü, çadırların askeri hazır olsun, küfrün cemaatine felaket kadehleri 
sunulsun ve doğrudan savaşa katılan askerlerin gençleri doğrudan harbe katılsın 
diye ağır yükleri çadıra taşıdı. Küfrün cemaatine düşmanlık kadehleri sunuldu; 
savaşa girişen her cüretkar, ateşi tutuşturan her yakan, yıkım getiren her savaşçı, 
azgınlığı hiddetlendiren her delikanlı, yarının şiddetine aslan gibi saldıran her yiğit, 
cömertlikte savurgan, kıskançlıkta savurgan olmayan her delikanlı, kötü olanlardan 
uzak duran her arı, silah evinden kılıçlar ve kalkanlar alan, avlanmak ve kapmak 
maksadıyla düşmanı arayan, düşmana zarar vermede güzel bir imtihan veren, 
perşembe sabahı düşmana karşı saldırmaya davet eden kimseler bu savaşa katıldı. 
Şehirden gelen yüzücü, kuşatma altındaki müşriklerin gücünün çok olduğunu, 
memleketin daraldığını, hileye uğrayan düşmanın kuşatmasının onu saracağını 
haber veriyordu. Bunun üzerine sultan, düşmanı şehrin savaşından alıkoymak, 
onlarla savaşarak imdat istemeye ve yardım dilemeye büyük şehirleri yönlendirmek 
için ilerledi; onunla savaşmaya başlaması kendisine kâfi geldi. 
Ulaşanların ilki, Halep maliki ez-Zahir'in oğlu idi; o, bir topluluk ve kalabalıkla 
gelmişti, Cuma günü, ayın yirmi yedisinde ulaştı, babasının görüşüyle ve basiretiyle 
birleşti ve yalnız başına gelişiyle babasının nazarında yüceldi, ardından karargahına 
geri döndü. 
Cumartesi günü geldiğinde, harika ve muhteşem bir manzara, hazır bir zarafet, 
yoğun bir cemiyet, kalabalık bir topluluk, göz kamaştırıcı ve harika bir neşe, 
muazzam bir heybet, düşmana rahatsızlık veren bir vakar, akıp giden bir devlet, 
coşkun bir saltanat, tertemiz sağ ve sol kollar, harika güzellikler, demirden 
dalgalanan coşkun bir deniz, dalgalanan kalabalık ordular, süzülen mızraklar, 
zülüfler, boyunlar, asiler, dik başlılar, kükreyenler, kabileler ve milletler ile harika bir 
görünüm sergiledi. O gün, Hıran sahibi Muzaffereddin bin Ali Kocuk, yeni bir cihad 
azmiyle yenilenmiş olarak geldi; sonra ordusuna dönmek üzere ordusuna geri 
döndü, yanında askerleri, Türkmenleri ve Arapları bulunuyordu. 



 
Frenklerin Üç Kulesine Ateş Düşmesinin, Yanmalarının ve İçlerindeki Her Şeyin 
ve Katların Yok Olmasının Zikredilmesi 
Öğleden sonra, müjdecilerin zafer alametlerinin ortaya çıkmasının art arda geldiği 
Cumartesi, yirmi sekizinci günde; kulelerden birinde gökyüzüne doğru yükselen 
alevler içinde ateşi gördük. Havadaki kıvılcımları da yayılıyordu ve bu yangının 
sebebi bilinmiyordu. Bu başarı nasıl kolaylaşmıştı ve kuleden ateş nasıl fışkırmıştı? 
Sanki ateşten bir ağaç gibiydi. Müşriklerin kalpleri bu tutuşma karşısında kaynıyor, 
müminlerin yüzleri ise sevinçle parlıyordu. Sonra ikinci kulenin de yandığını, alevlerin 
içinde kavrulduğunu gördük. Ardından üçüncü kuleye baktık, onun da tutuştuğunu ve 
diller varan ateşlerin feryat ettiğini gördük. Üçü de yıkılana kadar bu durum devam 
etti. Yangının şokları ve feryatları bize ulaştı. 
Sultan da bindi ve biz de onunla birlikte ateşin müjdelerini yazıp kuşların kanatları 
üzerinde ulaştırarak aşağı indik. İşin şaşılacak yanı, kulelerin birbirinden uzak ve 
mesafelerinin çok uzak olmalarıydı; Frenkler şehrin kenarından en uzak kuleyi 
uzaklaştırmıştı, her biri aralarında mesafeler olacak şekilde ayrı ayrı duruyordu. 
Hepsi aynı anda ve ilahi bir kaderle yandı; surları ve kısımları yarıldı, farklı 
zamanlarda ve Allah'tan gelen bir kaderle aynı anda yanıp kül oldular. Bu, ilahi bir sır, 
Rabbani bir lütuf, sıkıntıdan sonra bir ferahlama ve müminlerin kalplerine su 
serpmekten başka bir şey değildi. 
Bu yangının çıkmasının sebebi şuydu: Şam'da Ali ibnü'n-Nühâs adıyla bilinen ve Ali 
ibnü'n-Arîf denilen bir adam vardı. Sultanın Akkâ'nın fethine girmesi için izin istemiş, 
orada ciddiyetle durmuş ve neft kaplarının yapımı, bileşenlerinin tertibi, her bir türün 
miktarının tayini ve ölçülerinin ayarlanması işiyle meşgul olmuştu. İnsanlar onunla 
alay ediyor, yüz çeviriyor ve şöyle diyorlardı: "Bu adam ilgisiz şeylere malını zayi 
ediyor, bu düçar olduğu delilik de nesi?" O ise bu iş için aletler hazırlıyor, o aletleri bu 
araçlarda buluyor, kapları çoğaltıyor ve işleri tertip ediyordu. O kuleler şehre gelip de 
her tür neft, her bir kazan ve her bir kovanın yakınına ulaştığında, her yakıcı şişe ve 
yorucu neft atıldı; neftçi de sanatında o kadar ileri gitti ki yangından hiçbir şey 
kalmadı, ümitsizlik ve halkın teslimiyeti gerçekleşti. 



Bunun üzerine İbnü'n-Nühâs, İbnü'n-Arîf'e gitti, Emîr Bahâeddin Karakuş'a vararak 
şöyle dedi: "Biz tedbirden ve takdirden engellenenleri gördük, bana bu kapları atmam 
için izin ver, umulur ki Allah kalplerin şifasını bunlarla getirir." O da istemeye 
istemeye izin verip dedi ki: "Ben bu kulelerin yakılmasını onun elinde görmüyorum, 
çünkü zanaatkarlar neftçilik ve zanaat bilenler hususunda ümitsizliğe düştüler." 
O, kapların ağırlığını, diğerlerinin ağırlığını buldu ve mancınıklardan birine bunlardan 
birini koyup denedi; atışı tuttu ve vuruşu isabetli oldu. İçinde ateş olmayan neft 
kaplarını fırlattı, o neft kulesinin tepesine dökülüyor ve onu suluyordu. Frenkler 
ıslanmaktan şaşırıyor, arkasından gelenlerin ne olduğunu bilmiyorlardı. Ardından 
ateşli bir miktar fırlattı, kule en alt, orta ve üst taraflarından tutuştu. Kulenin alt, orta 
ve üst tarafları yandı, içerisindeki yetmiş Frenk'in kurtulması imkansızlaştı ve "hepsi 
birden yandılar." 
Cemaatten bir grup da kurtarmak için içeri girdi, zırhları ve kılıçlarıyla birlikte 
yandılar. Cehennem onların aleyhine hınçla, helak olmalarını bekleyerek döndü. 
İbnü'n-Arîf ikinci kulenin karşısına geçti, yakılması konusunda yavaş davranmadı ve 
üçüncüsüne geçip onu da yaktı. Allah dilediği için bu sanat O'nun eserinden başka 
bir şey değildi; üç kule de yanmaya, korları kül olana kadar parlamaya devam etti. 
Ateşin beyazlığı, kızıllığı ve dumanı yer yüzeyinde simsiyah oldu. Mancınıklar ve 
yakınlarındaki perdeler yandı. Kafirler bu yangınla şaşkına döndü, perişan oldular, 
içlerindeki hırs sönüktü, umutları boşa çıktı, suçlularından sonra koştular, 
rezilliklerine razı geldiler, çabalarında saptılar, azgınlıklarında kararsız kaldılar, 
ellerinin düşmesiyle ellerine düşüldü, hileleri kendi başlarına dolandı. 
Bizim adamlarımız şehirden çıktı, hendeği temizledi, sınırları kapadı, kazanın 
zuhurunu gösterdi, kulelerin ve yerlerin yerlerine geldiler, demir zırhları çıkardılar, 
yerlerinden zırhları kazıdılar, perdelerden açığa çıkanları ortaya çıkardılar, ne 
istedilerse aldılar ve o toprağın toprağından elde ettiler. Müslümanların kalpleri bu 
harabiyetle mamur oldu, o ateşin hararetinden serinledi, onların acılarını dindirdi. 
Hamd olsun o Allah'a ki, o ateşi dostlarına serinlik ve selamet, düşmanlarına ise 
hararet ve yakıcı bir cehennem kıldı. 

                                       
        Ateş Müjdeleri Mektuplarından Bölümlerin ve Özetlerinin Zikredilmesi 
Allah'ın ciddiyetinden bulduğu, vaadinden yerine getirdiği, bağışından bolca verdiği 
ve sudan gelen susuzluğun en tatlısı ile müjdeleyici olarak yola çıktılar. Bu, 
Rebiülevvel ayının on sekizinci Cumartesi günü öğleden sonra ortaya çıkan 
durumdur. O, dillerin vasfetmekten aciz kaldığı güzel bir ittifak ve zaferdir ki, 
dostlarımız Akkâ'da kovulmuş düşmanın sayısındaki neft kazanlarını attılar ve 



depolardan ne varsa yaktılar. Yaklaşık üç aydır kuleleri yakmışlar, ayaklandırmışlar, 
debabatları yaklaştırmışlar, mancınıkları kurmuşlardı. Dokuz aydır bu aletleri 
topluyorlar, bunlara harcanan zararları kolay görüyorlardı; ta ki surların en yüksek 
burçlarından daha yüksek kuleler kurup, kalınlıklarının iki katı olan burçları 
yaklaştırıp, korunmuş sınırda tahribatla zarar verene, savaşçı erkeklerle kat kat 
doldurana, şehirlerin boyunlarına uzun uzun uzanana kadar. İslâm ehline onların 
zararlarından bir şefkat geldi, ufuklar amaçlarından karardı, şehrin bir tarafı açıldı, 
surlarından bir parça düştü ve batmakta olan bir güneş gibi oldu. Allah, o uzun 
sürede yapılanları o saatte yakmaya muktedir oldu; düşman korkmuş ve ürkek 
kalplerle, hatalı odunlar üzerinde dillerini uzatan ateşlerin ne kadar açık olduğunu ve 
içindeki canları alıp götüren ellerin ne kadar yayıldığını görerek akşamı etti. 

                        
                                                           Fasıl 
Bu yazışma, zafer tetikçisinin geldiğini ve vakti yaklaşan zaferi müjdelemektedir. 
Şöyle ki: Akkâ sınırındaki dostlarımız güç kazandılar, sırtlarını dayayıp zafer elde 
ettiler, sabrettiler ve galip geldiler. Şehirden, Frenklerin üzerine dikilmiş olan kulelere 
neft kazanlarıyla attılar; onları yücelik göğünden odun zeminine indirdiler. Tutuşmuş 
ateş dillerini onlarla uzattılar, yaklaştırılmış kulelerden öndeki yürüyen birliklere 
(debabat) doğru hareket ettiler. Ve düşman anladı ki hamlesi hüsranla sonuçlanmış, 
eli emellerine ulaşmaktan kısa kalmıştır. 

                                
                                                        Fasıl 
Bu yazı, ilahi zaferin, parlak başarının, ateşten parlayan parlak nurun, kıvılcımlar 
saçan çakmağın ve parlayan zaferin müjdecisidir. Bu durum, ashabımızın 
Rebiülevvel ayının on sekizinci Cumartesi günü Akkâ'da üstünlük sağlamasıdır. Allah 
onları en mükemmel başarıyla onurlandırmıştır. Düşman kulelerini öne sürmüş, 
onların yöntemini daraltmayı amaçlamış ve daimi kuşatmaya devam etmiştir. 
Ashabımız öğle vakti onlara karşı üstünlük kurmuş, sınırdan yakıcı neft kazanlarıyla 
onları taşa tutmuştur. Ateşin dilleri uzayarak oradakileri helak ile çağırmış, 
alevlenmesinde özür dilercesine boyun eğmişlerdir. Ateş ehlî, onlara sekardan 
(cehennemden) ne hazırlandığını görmüş ve hakkımızda Allah'ın şu sözünü 
okumuşlardır: "İşte biz nankör olan herkesi böyle cezalandırırız" (Fâtır Suresi, 36). 



                             
                                       Aziz Divana Yazılmış Bir Fasıl 
Cuma öğleden sonra olduğu, Cumartesi öğle vakti Ehl-i Ahad'ın üzerine çıktığı 
zaman, kuşatılmış ve yardıma mazhar olmuş şehir halkı düşmanın kulelerine neft 
kazanları attılar. Ateş o direklerin, hatta o dağların üzerine yayıldı; felaket cübbesini 
onlara giydirdi, vadilerde onları kuşattı ve arzu edilen şey tamamlandığında küllerini 
saçtı. 
Bu ateş, küfrün üzerine bir hınç, İslam'ın üzerine ise serinlik ve selamet oldu. Üçlü 
tebliğe inananların üç kule yandı, ateş mancınıklara ve dağlama aletlerine sıçradı, 
etkisini gösterdi ve hizmetini tamamladı. Ateşin dilleri sahiplerine helak duasıyla ne 
kadar da uzundu! 
İslam'a doğru yanarak ve yalvararak neşe yüzünü gösterdi, saraylar gibi kıvılcımlar 
saçtığı hali ne güzeldi! Alevleri müminlerin yüzlerini zafer müjdesiyle süsledi, 
müşriklerin kökünü ne de güzel kesti! 
Şehrin o kuşatma aletlerini yakması, sınırın hüznünden sonra zafer gülümsemesiyle 
gerçekleşti. Bu ani felaket kuleleri gafil avladı, söndürmek için katlarına giren bir 
topluluk çıkamadı ve içeride zırhlı üç yüzden fazla kişi helak oldu. Şehir halkından 
dışarı çıkanlar, ganimete koşan herkes gibi hemen ganimete yöneldiler; zırhlar, 
kalkanlar ve kılıçlar kazandılar, ölüm küllerinin arasında buldukları her şeyi aldılar. 
O kavim, kulelere sımsıkı sarılmış, sıkıca bağlanmış, ilişkileri şiddetlenmişti; 
kanatlarıyla oraya ulaşmış, silahlarını orada saklamışlardı. Ancak zanları boşa çıktı, 
gözleri yaşardı ve orada batılda olanlar hüsrana uğradı; hak gerçekleşti ve yaptıklarُi 
şeyler boşa gitti. 

 



        El-Yemen Kitabından Kulelerin Vasfı ve Yakılmasına Dair Bir Fasıl 
Frenkler, düşmanlarının sayısını artırmakta mallarını tükettiler, aletlerini hazırladılar 
ve yüksek, görkemli kuleler, göklere uzanan mancınıklar kurup sağlamlaştırdılar; 
cezalarla zararlarını artırdılar. Kayıpların çokluğundan kule yapımını azalttılar ve 
ihtiyaçları üzerine bir süre kaldılar. Kulelerinin önünde yürüyorlar, yollarını düzlemek 
için yeri hazırlıyorlardı. Kuleleri sağlamlaştırıp her türlü tedbir ve görüşle donattıktan 
sonra öne sürdüler ve surları sularla çevrili olan belanın üzerine yürüdüler. Aletler, 
edevatlar, ilaçlarla geldiler. Belanın sıkıntısından ötürü memleket korku ve endişe 
içinde kaldı, her kalp korku ve dehşetle sarsıldı. 
Biz bu büyük meseleyle meşgul olmak zorunda kaldık; hastanın tedavisi, bizi 
kuşatmadan kurtararak onları meşgul etmemizdi. Allah'a yalvarıp meleklerin 
indirilmesini istedik. Allah'tan, hesapta olmayan bir lütuf geldi; Allah suçlulara azap 
getirdi, ashabımıza hastalıkla nasıl tedavi edeceklerini ilham etti, amaçlarına ulaştırdı 
ve Cumartesi günü, zafer kazandıkları, kuleleri neft kazanlarıyla vurdukları gün onları 
üstün kıldı. O kuleler neftle vuruldu ve kaderdeki Allah'ın sanatı ortaya çıktı. 
Ateş, ehl-i narın (ateşçilerin) işine musallat oldu, öfke nefesleri kıvılcımlarla yükseldi 
ve dumanın karanlığı arasından parlayan zafer nuru parladı. Yüce Allah'ın 
buyurduğu gibi oldu: "Üzerinize ateşten alevler ve bakır gönderilir; artık kendinizi 
savunamazsınız." (Rahrahman Suresi, 35). 
O tepeler ve vadiler tekrar küle döndü, o dağlar ve yapıları yıkıldı, toprakla birleşti, 
haçları ters döndü. O üç kule göklere uzanan kulelerdi, ateşler onların oyun 
yerlerinde oynadı, kıvılcımlar o kulelerin içinde yıldızlar gibi dolaştı. Şeytanları 
çıkamayacakları şehab mermileriyle aciz kaldı, aşağılık olanlar onların tepelerine 
musallat oldu. İçindeki ev sahipleri zırhlarıyla birlikte yok oldular. Allah, Frenklerin 
kokusuyla limanın ağzını güldürdü. Yüzeyin tutuşmasıyla o parıltı, müminlerin 
kalplerini sıcaklıktan korudu ve Tevhit ehline yönelik suikastları, Teslis ehline 
yönlendirerek canları korudu. 

                               
                                                                    Fasıl 
Müşrikler kulelerle şehre doğru ilerlediler, surlarına yaklaştılar ve duvarlarını 
duvarlarına bitiştirdiler. Sınır şehri (Akka), civarından gelen büyük bir tehlikeyle karşı 
karşıya kaldı. Allah, kaderinin sırrından gizli olanı ortaya çıkardı, ateş ehlisinin işini 
kendi ateşiyle yaktı. Ashabımız başlarına gelenleri ve onları kuşatan endişeleri 



gördüklerinde, odun ve amellerinden onlara pay ayırdılar, kulelerin karşısına 
mancınıklar kurdular ve kuleleri onlarla çatırdatıp çatlattılar. Züccac kulesini çatlattılar 
ve üzerine neft kazanlarından attılar; tepeleri alevlendi, tutuştu ve sabitlendi. Ateş, 
kulelerin etraflarında ve yanlarında yürüdü ve yayıldı. Allah o saatte azabıyla bir 
rüzgar gönderdi; kanatları ve hörgüçleri döküldü, düşüp ellerinin üzerine yıkıldılar, 
yanları çöktü ve yüzleri ateşte ters çevrilip rezil oldular. Ateşin dilleri ne kadar da açık 
sözlüydü; zaferimizle seslendi, yandı ve kalplerimizi serinletti, susuzluğumuzu giderdi 
ve sevindirdi. 
Hamd olsun Allah'a ki, onun lütfu ne kayboldu ne de gaflete uğradı. Bizim bu fasılları 
zikretmekten maksadımız, gerçekleşen durumların hakikatini, mahiyetini, süsünü ve 
berraklığını zikretmektir. Çünkü her fasıl, başkasında gaflet edilen her şeyi tam 
olarak içermektedir. Maksadımız, her meydana gelen olayı zikrederek kapsamaktır. 

                                  

 
                        Bu Yılda Büyüklerin Geliş Tarihinin Zikredilmesi 
Rebiülahir ayının onuncu gününde; İmadeddin Zengi bin Mevdud bin Zengi, 
askerlerden beraberinde seferber ettikleriyle birlikte geldi. Askerlerden ilk karşılayan, 
sancakları göründüğü an kitabı ve kadılarıyla birlikte askerler oldu. Sonra onu 
El-Melik el-Muzaffer Takıddin Tel-Kisan'da karşıladı, ardından da arkasından El-Melik 
ez-Zahir Hızır ve El-Muizz İshak, sultanın iki oğlu karşıladı. Onlar için inip 
konakladılar, tazim ve ikramda bulundular, ardından El-Melik el-Efdal onlardan daha 
aşağıda olarak atları üzerinde inişten muaf tutulmasını sağlayarak karşıladı ve kabul 
ve icabetle kucaklaştılar. Sonra güler yüzlülük ve yetişen lütufla sultana ulaştı, 
kucaklaştılar, sırt sırta verdiler ve sevinç ve neşeyle anlaşmaya vardılar. 
Adil Melik gecikerek gelmişti, arkasından eserlerinin mis kokusuyla ve sevginin 
kokusuyla yetişti, sultanla birlikte kahramanları, şövalyeleri, koruyucuları ve 
adamlarıyla yürüdü. Düşmanın karşısında saf tutarak durdu ve saflarının karşısında 
durdu. Uzun bir süre korku içinde üzerlerinde durdu, sonra sultan onu konaklama 



geleneğine göre çadırına geri gönderdi. Muhafızlar onun etrafında uçuştu, Adil Melik 
ile birlikte sultanın çadırına girip oturuncaya kadar bir saat ayakta durdu. Adil Melik, 
İmadüddin'in çadırına katıldı, atlas bir yaygı serdi, sultan ona ikramda bulunarak 
otağının kenarında yanına oturttu, güleryüz ve cömertlikle neşelendirdi. Emirler, 
havass, yakınlar ve iki tarafın velileri durdu; şairler övgü ve nesipten iki sınıf şiir 
okudular. Sonra sofra getirildi, meclisettekiler için neşe ve mutluluk düğümü atıldı. 
Sonra sofra kaldırıldı ve kardeşler yükseldi, haber ve gözlerin güzelliği tamamlandı, 
mekan boşaldı ve imkan dahilinde oldu. Sultan, Arap kısraklarından on, kıymetli 
elbiselerden on beş demet verilmesini emretti. Sonra teşekkür yüküyle ve mazeret 
yüzüyle kalktı, çadırındaki yerine indi. 
Nehir arkasında Âdiliyye çadırları kuruldu, Mürûc'un o meralarını melik askerleriyle 
doldurdu. Sonra arkasından kardeşi'nin oğlu, Cezire sahibi Sencer Şah bin Gazi bin 
Mevdud, kalın ve çok sayıdaki askerleriyle birlikte geldi. Bu, Cemaziyelahir ayının 
yedinci günü, Çarşamba günü oldu. Uzun elleri ve uzun elleri olan amcasının kaidesi 
üzerine onu karşıladı sultan ve kardeşi ile çocukları. Onu amcasının kaidesi üzerine 
karşıladı, ziyafet, ikram ve sultanî çadıra kendi hükmünce inmeyi ona uyguladı, 
ancak kaidedeki usulünden geri kalmadı. Çadırının avlusunda, çadırların ve otağların 
dalgalanan denizinde veya kâtiplerin sırtlarının göğsünde, süvarilerin mızraklar 
ormanında, suların akıntılarında, çadır iplerinin bulutlarında, parlayan kılıçların 
şimşeklerinde veya safkan kısrakların tepelerinde konakladı. 
Sonra Musul sahibi İzeddin Mesud bin Mevdud'un oğlu, mutlu melik Alaeddin Hürrem 
Şah geldi. O, babası Mesud bin Mevdud gibiydi; cesaretinde, celadetinde ve övülen 
kararlılığında محمود idi. Bu, Cemaziyelûlâ ayının dokuzuncu günü, Cuma günü 
gerçekleşti; çeşitli güzellikler, eşsiz ve sanatsal eserler, sağlam ordu, disiplinli güç, 
sağlam hamiyet, açık ellerin ciddiyeti, kafirlerin öfkesinden doğan bir yürek ile geldi. 
O, ilk adımını atan, eksiksiz bir şekilde güzelliğiyle neşelenen bir gençti. Babası, 
kendisine ulaşmak ve yalnızlık ile sıkıntıyı gidermek için varışına kesin olarak karar 
vermişti. 
Aşk olayları onunla neşelendi, sonra kalmada maslahat gördü ve şecaatiyle meşhur 
övülen oğlu Muhammed'i öne geçirdi. Maiyeti ve topluluğu ile birlikte büyük askeri 
ayağa kaldırdı; bulutların gelişi gibi, kenhur ışığı gibi, nurun ışıklarıyla doğuşun nuru 
gibi geldi ve vurulan cesaretin manasını doğuşuyla ortaya çıkardı. Sultan, amcasının 
gelişiyle kutlama yaptı, okunun korunmasından keramı korudu, onu otağında ve 
misafirhanelerinde konaklattı, atlarını ve maiyetini hediye etti. El-Efdal ile El-Zahir 
meliklerinin arasına sağ kola indirilmesini emretti; askerlerin geniş denizi daraldı ve 
bu kalabalıkların gelişindeki kutlamaya uymaktan, sadakatteki katışıksız delilin ikame 
edilmesine güvenmekten, ziyafet ve hediyeye koşmaktan, gösterdikten sonra ikrama 
dönmekten başka sultan ehlinden kimse kalmadı. 



 
Musul Sahibine, Oğlunu Göndermesinden Dolayı Teşekkür Etmesi Hakkında 
Kitaptan Bir Fasıl 
Hamd olsun o Allah'a ki, dinine yardım edenleri aziz kıldı, dostlarının birliğini 
çabuklaştırdı ve İslam'ın bölgesini kılıcıyla koruyan Aslan Aslanı Melik'e, üstün eli ve 
ikinci mertebesi birincisinden daha parlak olan o yüce meclise, yüksek himmetini 
tahrik eden ve geçmiş kararlılığının dinini gözeten Alaeddin'in oğlu el-Din'in gelişini 
nasip ederek zafer kazandırdı. Onun gelişi en vefalı nimet, elçilikleri ise en güçlü ve 
en güvenli kalkan olmuştur. 
O, denize varmış ve kıssaların gecesinde dolunay gibi doğmuştur. Zafer sabahının 
parıltısını bekleyenler için şafak sökmüş, müminlerin yüzlerini müjdeyle parlatmış, 
İslam'ın göğsünü güvenle doldurmuş ve küfrün kalbini korkuyla ürpertişmiştir. 
Sonra Erbili sahibi Kücük'ün oğlu Zeyneddin Yusuf bin Zeyneddin, Cemaziyelahir'in 
son on gününün çarşamba günü, dökülen bulutlar gibi ordusuyla, zaferin elbiselerini 
giymiş, kalabalık topluluklarla, kutlu ve mutlu bir şekilde ulaştı. Güzel bir haberle, 
yüce bir niyetle, her önde gelen kahramanla, ordunun çadırlarının aslanıyla, ölüm 
güvercinlerinin ziyaretçisi olan kararlı bir azistle, zafer sebebinin aslıyla, küfrün 
kökünü kesen keskinlikle geldi. Sağlam bir baht, yeterli başarı, berrak izzet, şifa 
veren azim ve uğurlu talihle ulaştı. 
Kılıç ve mızrakla şirk kanını döken, arzuları toplayan, zenginlikten uzaklaşan, 
kirlilikten kaçınan biri olarak geldi. Sultanla karşılaşmasının ilk günü, ona ikramda 
bulundu ve ihsanını artırdı. Cesaret ve cömertlik, neşe ve arzu, insanlara sevgi ve 
yakınlık, giyimde ciddiyet, cömertlikle birlikte tevazu, yüksek himmetlerle sevginin 
yakınlığı, dağıtılan mal, umulan bağış, küfre karşı çekilen kılıç, uyruğu arasında 
kabul gören itaat emri, kendisinden umulan ve korkulan, cömert ve bağışlayan, ümit 
edilen ve heybetli, pek çok halkın yanında olduğu parlak övgülerle anılan biri olarak 
karşılandı. 
Uyum ve düzen yolunu tuttu, düzenli ve dağınık genişlik yolunu izledi, kardeşi 
Muzaffereddin'i sol kolda yakınına indirdi ve küfür kalplerinde o toplanan şeyden 
dolayı korku yerleşti. 



 
                           Mısır Donanmasının Gelişinin Zikredilmesi 
Sultan, Mısır'dan içinde mühimmat, erzak ve pek çok askerin bulunacağı diğer bir 
donanmanın hazırlanmasını emretmişti. Perşembe günü, Cemaziyelahir'in 
başlarında donanmanın sırtında göründü ve umulan zaferin belirginleşmesiyle 
tamamlandı. Sultan, süvarileriyle birlikte birliklerine bindi, düşmana ve savaşçılarına 
ölüm oklarını yöneltti, hendeklerinin etrafını kuşattı, onların sıkıntılarını artırdı ve 
Frenklerin donanma savaşıyla meşgul olmalarını sağlayıp yolun ulaşımını onlara 
kolaylaştırdı. Frenkler de bir donanma hazırladılar, denizde enine boyuna şovanyeler 
dizdiler, zafer kazanan donanma ile karşılaşacağını, yolları keseceğini ve geçişi 
engelleyeceğini düşündüler. 
Gemilerimiz geldi, onların teknelerine çarptı, onları ezdi, gövdelerini zayıflattı, 
aşındırdı, bir teknemize karşılık onlardan bir tekne aldık. Reislerin ihmali bunu 
engellemede bir sebep oldu, güneş batana kadar karada savaş devam etti ve 
Müslümanlar kalp ferahlığı, neşe ve huzurla döndüler; Frenklerden pek çok kişi 
öldürüldü, bizim için Allah'ın koruması ve ashabımız için koruyucu oldu. 
Bu durumu, durumu öğrenmeniz ve örtülü davayı açığa çıkarmanız için yazdığım bir 
mektupta şu şekilde vasfettim: 
Bu mektup, Allah'ın ilahi zaferden ve parlak başarıdan yazıp övdüğü şeylerle 
müjdeleyicidir. Müslümanlar, perşembe günü, zaferin meyvesinden paylarını aldılar. 
İkinci Mısır donanması, perşembe günü ortaya çıktı; yardımlar bolca, kalabalıklar 
çokça görünerek selametle, ganimetle mamur Akka limanına girdi. Şehir, 
sıkıntılarından sonra feraha kavuştu, gücüne güç katıldı, tam bir koruma, yeterli 
erzak ve mühimmat kazandı. 
Frenkler, zafer kazanan donanmamızın varışını anladıklarında teknelerini 
hazırladılar, omuzlarını kabarttılar, adamlar ve sayılarla yanlarını korudular, sırtlarını 
tümsekleştirdiler, tepelerini ve dağlarını yükselttiler, denizin ortasına bulutlar gibi 
çektiler. Donanmalarımızın kuyruklarını yılanlar ve akrepler gibi kuşattıklarını 
edeplediler ve kıyılarımızdaki donanmalarımıza karşı durabileceklerini sandılar; 
limanın kayalıklarında demirleyen donanmalarımızın yanındaki komşu denizlerin 
gelinleriyle karşılaşacaklarını zannettiler. 
 



Fakat hak geldi, batıl zok oldu; ulaşılan ulaştı, düşman ganimetten kuşatıldı, o 
teknelerin yapısı çözüldü, o omuzlar yıkıldı ve birinci donanma müjdeleyerek 
limandan çıktı. İkincisinin girişiyle şeveler (şovaniler) birleşti, düşman gemileri 
darmadağın oldu, korku ve sakınma zamanı geldi, altı şovanimizi onlara karşı 
kazandık, onları kırdık ve içlerinde ileri gelen erkek ve kadınlardan birkaçı bulundu, 
esir alındı. Frenkler içinde tüccarların malları ve hazineleriyle kâr talep eden gemiler 
taşımışlardı, böylece kârı ararken hüsrana uğradılar. 

                          
                                                     Başka Bir Fasıl 
Donanma, Perşembe günü öğle vakti açık ve galip bir şekilde, aslan gibi kükreyerek 
ulaştı. Düşmanın şovainlerine karşı şovanilerde, şilendiyatlarda, zekiyelerde, 
şoaminlerde, ateş ehlini yakan ateşleriyle harariq türü araçlarda ve suçluların üzerine 
uçuşan kartalların uçuşundaki teknelerin kartallarında yer aldı. Tepelerin höyükleri 
üzerindeki küheylan süvarileri, bulutların kabartıları gibi boğucu perdeler, her zafer 
gemisinden bir gemi, şiddet ve kahramanlık gemisinden tek bir fert, düşmanın 
kalbinin damarlarını kesen keskin parça, küfür ehlinin temelinin kalesi, izzetin 
zirvesinde öncü bir kale ve hidayetin makamında ulaşılamaz korunaklı bir zirve 
olarak geldi. Denizde dalgalar halinde geldiler ve limana bölük bölük girdiler. Düşman 
ise donanmalarını öne sürmüş, donanmalarını hazırlamış, avâdilerini ve da'îlerini 
tutuşturmuş, akreplerini ve yılanlarını terbiyeye çalışmış, teknelerinin omuzlarını 
yükseltmiş ve dalgalarının sırtlarını dikleştirmişti. Donanma ulaştığında ve uzun bir 
kavuşma gerçekleştiğinde, düşmana bir hile göründü, onu her halükarda engelledi, 
muradı engellendi ve imkansız hale geldi. Donanma, düşmanın büyük teknelerinden 
altı gemi alarak sebeplerini kesti, haç tapanların bellerini kırdı ve hesaplarını boşa 
çıkardı. 

 



                                                        Fasıl 
Donanma şehre, cehdet ve celadetle uzanarak, sarsıntılardan sonra şehirde iz 
bıkarak ulaştı. Sarsıntılardan sonra umudun birliği onda toplandı ve kuşatmanın 
ciddiyetinden, kuşatmanın ehemmiyetsizliğini gerektiren çokluğundan dolayı zahire 
ve erzak olarak kuşatmanın ciddiyetinin dışına çıkan şeyler içine girdi. Zafer 
bayrakları ufuklarda yükseldi, İslam gemileri Müslümanların arzularını yerine getirdi, 
tam olarak muvaffak oldu ve düşman gemilerinin genişliklerini daraltarak onları demir 
atmaya mecbur kıldı. Direkleri dağlar gibi kocaman geldi, mücevherleri limanların 
mahkemesi oldu. 
Şovainlerinin düşmana karşı akınlar düzenlemesi, şilendiyatlarının adetidir. Düşman 
kulüplerinin şileleri, su içinde ateş ehlini yakmak için harariq parıltılarının 
vasfındandır. Küffarın omuzlarını cilveletmekle gemilerinin yapımı, geçen her bulut 
gibi her dağdan, çadırları çeken zayıf bir at, şirkin meydanında uçan kartal, Allah'ın 
dostları olan sevgililer arasında bağıran karga ve tepeler üzerinde duran bir tepecik 
gibi, kâfirlerin boyunlarını vurmakla ehl-i imana yeten bir parça olarak geldi. 
Ne kadar da güzeldir, sanki gelinler gibi süslenmiş ve sevgililer gibi kuşanmıştır; 
iman ehline boyunların vurulmasıyla müjdeler getirmiş, küfür ehlinin yüzlerine ise 
asıklık getirmiştir. Frenklerin (Duvars) gemilerinin izleri geri dönmüş, dalâlet 
gemilerinden deniz yüzü boşalmış ve gölgelerinden olan şeyler azalmıştır. 
Donanma galip olarak görüldüğünde, zafer ufukta parladı, zafer ufukta neşeyle 
ışıldadı, zafer asilerinden deniz payını aldı, zaferin pırıltısı ufukta parladı, muzaffer 
askerler savaşa bindi, çarpışma hazırlığı yaptı, erkeğe erkeğe yürüdü, kahramanlar 
kahramanlarla buluştu ve susamış beyaz kılıçlar küfrün mızraklarının ve kılıçlarının 
kanıyla susuzluğunu giderdi, kinlerini söndürdü. Mavi kanların necisinden sulandılar, 
acemi mızrakların aç kurtları acele rızıkla müjdelendi ve dalâlet ehlinin gölgesi, 
mücadele ellerini kesti, onları ölüm ve yaralarla ayırdı, sebat bakımından en güçlüsü 
oldu. Kahramanları, yaralarla ağır yaralanmış haldeyken batıl oldu. Müslümanlar ise 
Allah'ın küfrün topluluğunu dağıtmaya muktedir olduğuna, dağınıklığı 
yaklaştıracağına ve müşriklerin zayi ettikleri afetleri telafi edeceğine güvenerek 
gecelediler. 

                       



                                        
Alman Kralının Kıssasının ve Onun Gelişine Dair Mütevatir Haberin Sıhhatinin 
Zikredilmesi 
Haber doğrulandı ki, Alman kralı Konstantinopolis'ten körfezi geçerek o meralarda 
Meryc (Marj) meralarında konaklamıştı ve o Meryc el-Meryc meralarında hutbe 
okumuştu. Topluluğuyla birlikte geçişi zor olan dar boğazlara ulaştı ve onların 
bulunmasında güçlük çektiler. Denildi ki onlar çöllerde ve yerlerde bir ay ikamet 
ettiler ve orada yiyecek bulamadılar, zarardan başka bir şey de bulamadılar. 
<<Ojiye>> uç Türkmenleri yolları üzerinde gidişlerini engelliyor, gidişlerinden onları 
men ediyorlardı. Bu yüzden azıksız olarak kalmaya mecbur kaldılar; büyük bir 
güçlük, meşakkat ve gayret içindeydiler. Atlarını boğazlayıp yemeye başladılar, odun 
eksikliğinden kantarları kırıp yakıyorlardı. Binlerce adam yaya kaldı, burunları sızladı 
ve bu durum şiddetli soğuk ile kar ve buz zamanında oldu. 
Donmuşlar, katılaşmışlar, üşümüşler, şiddetli soğukta ve don zamanında 
donmuşlardı. Erkeklerin sayısı azalmış, develer yük taşımaktan aciz kalmış, 
ölmüşlerdi. Adamlar gömdüler, yaktılar ve oradan ayrılıp gittiler. Bu Allah'ın lütfundan 
bir lütuftu ve güçleri zayıflamıştı. Sayılamayacak kadar çok halk ve hadsiz topluluk 
içindeydiler; fakat bu meşakkat onlarda hiçbir etki bırakmadı, bu yorgunluk onları 
maksatlarından alıkoymadı. Yürümeye devam ettiler ve Uç Türkmenleri her veçhile 
onlara musallat oluyor, Frenkler ise sonuna kadar mallarına ulaşıncaya kadar 
durmuyorlardı; ta ki Kılıç Arslan bin Mesud’un ülkesine ulaştılar ve onun mülkü ve 
yolları ne kapatılmış ne de engellenmişti. 
Kılıç Arslan bin Mesud, oğlu Kutbeddin Melikşah ile birlikte ona karşı hükmediyordu; 
onun işini idare ediyor, üstleniyor ve ona zorluk empoze ediyordu. Onlar 
yaklaştıklarında savaşmak üzere karşılarına çıktılar, alanlarını daraltmak için onları 
kovaladılar. Sonra önlerinden çekildiler, yanlarından geçtiler ve Mesudiye yurduna, 
Konya'ya girdiler. Kılıç Arslan korunaklı kalesine sığındı ve Alman kralı ile gizlice 
haberleşti; aralarındaki ahitler ve yeminler konusunda gizli bir anlaşmaya vardılar. 
Alman kralı ona pek çok mal ve erzak taşıdı; Müslüman ile kâfiri kâfirden ayırt etmek 
gibi, Şam ülkelerine ve İslam ülkelerine geçmesi konusunda onu onayladı ve kendi 
beldesinden başka bir beldeye yürümesi konusunda anlaştılar. 
Oğlunun yanına gitmek üzere beldesinden çıktı. Sonra zorla ve boyun eğdirerek 
Honkar beldesine geldi; muradına erdi, malından ve erkeklerinden seçtiğini aldı, azık 
ve erzak tedarik etti. Sonra Rum kralının yurduna bastı ve geçti, diyar ve sınırlarının 
ortasından yürüdü, beldelerini açtı ve krallığının dizginlerini ele geçirdi, Rum kralını 
kendi itaatine muhtaç kıldı ve itaate girmesini zorunlu kıldı. Ondan elli kantar altın, 



elli gümüş, değerli atlas kumaşlar ve yakınlarından kırk rehine aldı, büyüklüğünün ve 
kibrinin bilincinde olarak her gemiyi zorla aldı, gemilerini denizde çekerek yürüttü. 
Geçişini tamamlayıp at, mal, inek, koyun ve Uç Türkmenlerinin sürülerinin çıkışından 
kurtulduktan sonra, Türkmenler otuz veya otuz bir gün boyunca etraflarında 
dolandılar. Konya'ya yaklaşıncaya kadar sabırlı savaşçılarla savaşmaya devam 
ettiler; derken Kılıç Arslan'ın oğlu Kutbeddin karşılarına çıktı, Alman kralıyla savaştı, 
ordularına doğru ilerledi ve savaş uzadı. Savaş korkusundan nasibini aldı, zorla 
Konya'ya saldırdı, orada altı gün kaldı; ta ki Kılıç Arslan ile kesin bir kural üzerine 
işler kararlaştırıldı ve her iki taraf için de faydalı oldu. 
Yirmiden az rehine aldı, seçkin devlet adamlarından bazılarını aldı, ülkesinde 
geçmesi için İbn Lavun'a mektup gönderdi. İbn Lavun onu ülkelerinde karşıladı, 
ikramda bulundu ve Tarsus'a varışında iaşe etti; nehir sularına dalmaya teşvik etti ve 
su sevgisi onu sardı. Almanların köpeğine nehirde yüzmenin yasak olduğu 
söylenirdi; o yaşlı adam yaşlılığına geri dönmüştü. Yüzme zevkinin dinlenme 
kuyruğunu çektiğini sandı, o rahatlıkta dinlendi ve o yüzme suyunda helak oldu. 
Soğuk suda boğuldu, zorlu bir hastalığa yakalandı ve zorlukların en çetinine duçar 
oldu. Sancıların en zoruna katlandı, hastalandı, bekleyiş yatağından çıkıp bekleyiş 
kıyafetinden çıkıp zebanilerin kucağına düştü ve Allah'ın koruyucusuna, hamilerine 
ulaştı. 
Hristiyanlardan birinin şöyle dediğini işittim: Ben onunla birlikteydim, helak oldu ve 
kralın malı olan ateşin sahibi acele etti; zira nehirde kendisinden başka kimse 
geçmemişti ve askerler sıkışmıştı. Alman kralı şöyle dedi: Biliyor musunuz, geçmek 
ve yemek için bir yer var mı? Alman kralı şöyle cevapladı: Birimizden başka kimsenin 
geçemeyeceği, sağa sola sapmadan dikkat edeceğimiz dar bir sığlığımız var. 
Bunun üzerine o sığ suya daldı, taşkın sulara girdi, zalimin başındaki ağaca vurdu ve 
kalbini korkuttu; hırsı boşa çıktı ve onu çıkarmakta aciz kaldılar. Umulmayan bir 
şekilde çabalayarak ve ümitsiz kalarak can verdi. Allah'ın düşmanı feci bir şekilde 
öldü, şanı darmadağın oldu, karısı ve çocukları geride kaldı; arkasındaki oğlu ve 
ordudakiler onun arkasından gittiler, denildi ki onlar ölülerin kemiklerini bir torbada 
topladılar. Beytü'l-Makdis'e gitmek, çile ve meşakkat çekmek, zafer ve talep 
umuduyla yola çıkmışlardı. 
Bu haberler ulaştığında, diyar sarsıldı, necat ve dağlar korkuya kapıldı; dediler ki: Bu 
taraf dayanılmazdır ve her tarafın gayesi engellenemez; şüphesiz o, Şam 
topraklarının ortasındadır, İslam sınırlarını tehdit eder ve bizi ilgilendiren bu durumla 
meşgul eder. 
Sultan, onlarla yüzleşmeye, cevap vermeye, reddetmeye ve kasitten menetmeye 
karar verdi; sonra sebat fikrinde sabit kıldı, olayların yeniliklerine göre zamanları 
gözetti ve niyetlerin gayretleri zayıfladı, o lanetli kendi beldesindeki yoluna döndü. 
Her biri kendi yerine dönüyor, kararlı bir hüküm alıyordu: İlk olarak sultanın oğlu, 
Müzaffer sahibinin oğlu Muhammed, düşmanın yolunu toplamak, kışkırtmak ve 
gürültü koparmak üzere Menbiç sahibi olarak yola çıktı. Sonra Öncüların eri, cesur 
muallim İzzeddin bin المقدم (el-Mukaddem) yola çıktı. Sonra Baalbek sahibi 
Behramşah'ın oğlu Mecdüddin yola çıktı, düşmanın yolunu tutmak için askerleri 
topladı. Sonra Şeyzer sahibi Sabıküddin Osman yola çıktı; heybetli aslan, yabani 



domuzların aslanı, tozlu gecelerin yıldızları. Sonra Melik el-Efdal yola çıktı, ona bir 
ağrı arız olmuştu; sonra Bedreddin Şam'a vardı, onda da hastalık vardı. Sonra Halep 
sahibi Melik ez-Zahir, onun yokluğundaki telaşından ve bu haberle insanların 
tehlikede olmasından korkarak Halep'ten yola çıktı. 
Öyle ki fiyatlar yükseldi, hububat kıtlaştı, yerler boşaldı ve kıtlık yayıldı. Sonra 
Müzaffer Melik Takıddin, korkmuş ve ürkmüş avam halkın gelişini sabitlemek ve 
Lazkiye ve Cebel kalelerini korumak üzere yola çıktı. O, Cemaziyelahir ayının 
dokuzuncu gecesinde cumartesi gecesi yola çıkanların en sonuncusuydu. Sultan, 
başkentteki askerlerin konaklarını düzenledi; kalacak olanların çoğunu konaklaması 
ve elbiseyi muhafaza etmesi için sabit kıldı ve askerleri yizike (birliklere) yerleştirdi. 
Adil Melik onun yerine intikal etti, Müzaffer Melik'in yerine geldi ve oraya indi. Düzen 
ve mukam yerleşti, sadık olanlar kararlılıklarında sadık kaldılar. Askerlerin çoğu 
hastalandı, havas bozuldu ve hastalıktan dolayı uzak bir ağrı oluştu; hamdolsun 
Allah'a ki hastalık selametle sonuçlandı ve sıhhat yakınlaştı, Allah'ın mükemmel 
lütufları peşinden geldi. Hastalık Frenkler arasında kırıp geçiren bir veba olarak 
düştü; ölüm ve veba yayıldı, nebatları çoğaldı ve haberleri çoğaldı. 
Sultan, Taberiye surlarını yıkmak, Yafa, Arsuz ve Kayseriye'yi yıkmak, Sayda ve 
Cübeyr surlarını yıkmak ve halkını Beyrut'a nakletmek üzere ilerledi. 

 

 
                           Alman Kralının Hikayesinin Devamı 



Alman kralının oğlu iyileşti, Ermeni ülkesinde birkaç gün hastalandı, hapsedildi ve 
arkadaşları açlıktan helak oldu. Onlardan bir kısmı dönüşe azmetti ve atlarının 
üzerinde ölüm gerçekleşti, böylece onların boyunlarına yağlık izni verildi. Kralın oğlu, 
hastalığı ve zayıflığı sebebiyle cevherini önünde sergileyerek ilerledi ve önünde 
yürüdüler. Çokluklarından dolayı üç nöbette, beyaz, siyah, beyaz ve sarı renklerde 
çıktılar. Adamlarının çoğu asa ve eşek binicisi yükü taşıyordu; yolları ve yöntemleri 
bilmiyorlardı, yürüyüşte ihtiyatlı değillerdi, insanlar onları kapıyor, kaçırıyor ve 
yollarında yolları yağmalıyorlardı. Antakya'ya ulaştılar ve kral oraya ulaştı; ancak yol 
ona dar gelmiş ve oraya toplanması zorlaşmıştı. Antakya prensine yol darda geldi, 
yanında ne yiyecek ne de merra bulamadı, ondan kaleyi boşaltmasını istedi. O da 
kaleyi ona boşalttı, malını ve yüklerini oraya taşıdı, yolunun Halep üzerinden 
yapılmasını istedi, korktu ve muhalefet gösterdi. Antakya'ya varışından önce 
kalabalığı ve askerleri çözüldü. 
Türkmenlerin kalabalığı karları bürüdü ve birinci birliğe Gıras kalesinin altında yetişti. 
Bozgunculuk ve sefaletle karşılaştılar, sayıca az olmalarına rağmen cesaretleriyle 
onların üzerine çıktılar ve iki gruptan ikiyüzden fazla kişiyi esir aldılar. Denildi ki onlar 
Gıras'ta bütün halde hapsedildiler ve Davetlilerle birlikte oraya sihir, yükler ve 
kıymetli mallarla geldiler. Kapıda duran katırların farkında bile değildiler; kader, 
koruyucu ellerin olmasını bekliyordu. Oraya çıktılar ve vurmadan, vuruşmadan teslim 
oldular; sahipleri durumu anlayınca orayı terk ettiler, savaşa dönmediler ve o günden 
sonra kavmin malından kimse bir şey talep etmedi, günler geçti gitti. 
Emir Alemaddin Süleyman bin Cender kitabında zikretti ki; Halep emirlerinden bir 
grup adamı harekete geçirdi, izlerini takip edip haberlerini ortaya çıkardılar. Onlar 
büyük bir topluluğun üzerine düştüler, onlarla savaştılar ve geri çekilmediler; keklik 
üzerine saldıran şahinler gibi onların üzerine saldırdılar. Aslanın inindeki kükremesi 
gibi kükrediler, ecellerini ziyaret ettiler ve arkadaşlarımızdan her bir esir üç veya dört 
kişiyi esir aldı, arkalarında parçalanmış, dağınık halde bıraktılar. Esirleri Halep'e geri 
getirdiler ve pazarlarda sattılar; köleler, sırtlar ve ulaklar doldu, halkın kalpleri 
ferahladı, gizli olanların güzelliğiyle Allah'a hamd ettiler. Köylüler arasında yağma 
yapıldı, tepelerden ve zirvelerden toplandılar ve Antakya prensine varıncaya kadar 
selamette kaldılar. Alman milletinin acılarını hafiflettiler, bu yollarda eriyerek gittiler, 
azap onlara sağanak gibi yağdı, doğuya yöneldiler ve büyük Antakya keki, askerlerin 
başbuğu helak oldu ve bu topluluğun büyük bir sefere katılmasıyla sonuçlandı. 
Prens, toplanan mallara ve emanet edilen hazinelere kavuştu; hatta kendisinin 
beldesine ulaşmak, başı ve boynu üzerine sahip olmak için arzu ettiği söylendi. 
Hazinesine aktarmak için kalesini boşalttı, o da bunu yaptı ve prensin ellerine geri 
döndü. Sonra sahil yoluyla atlı ve yaya olarak yürüdüler; Cebel ve Lazkiye atları 
üzerlerine çıktı, onlara ölüm kaseleri içirdi, sefalet ve belayı tattırdı. Yolculukta 
hızlandılar, ta ki Trablus'a yarı yarıya eksilmiş olarak ulaştılar ve belanın fırtınaları ile 
onların ömrü sona erdi. 
Kral, yol üzerindeki yürüyüşten korktu; çünkü yollarında toplulukların dağıldığını 
gördü. Az sayıdaki deniz yoluna bindi, bin adamın kalbine korku saldı; ancak burun 
ve onura rağmen Frenklerle Akka'da karıştırıldı, adı silindi, hükmü bozuldu, az bir 



süre sonra helak oldu, susuzluğunu gideremedi ve cemaatinin sarrafları ile pazar 
yerlerinin durumunu zikrederek selamete erdi. 
Divan-ı Azîz'e, Alman kralının haberi geldiğinde dehşet ve sarsıntı yaratan bir fasıl 
yazıldı: Büyük felaket, karanlık bulut, talihsizlik ve en koyu gece haberi ulaştı; o da 
Alman kralının, yanında Frenk kralları, kalabalıkları, kavimleri, orduları, şeytanların 
partileri, bayrakları ve sancılarıyla gelmesiydi. Göklerin sınırına dayandı, yeryüzünde 
intikamcı olarak akan seller gibi aktı, intikam peşindekilerin arkasından koştu, atıyla 
ve adamlarıyla karar kılınan yere sel gibi aktı. Taassubunda birbirine kenetlenmiş 
haçların kurdolarında, iblislerin kullarını razı etmek için öfkelenen kullarında, İslam'ın 
zirvesine saldırmaya hazır aç kurtların sürülerinde yer aldı. Binlerce binlercesi ölüm 
için, felaketlerin çemberinin eksenleri, savaş pazarının döndüren değirmen taşları 
için bir araya geldiler. Kötülüğe kıvılcım saçtılar, şirke davet eden ateşi yaktılar; 
onların mezarları üzerindeki kıyametleri daim ve kaimdir, ölüm onları davet ettikleri 
mezarlığa çağırır, eceller ise çağırdıkları hedeflere icabet eder. Onun geliş haberi 
dillerde dolaşıyor, Allah'ın düşmanlarını korkutma ve dehşete düşürme amacı 
taşıyordu. 
İslam orduları ilkbaharda Rum ülkesine yönelmek üzere hazırlandı; herkesin 
ittifakıyla o toplulukları defetmek için yardımlaşma doğdu. Kesin bir haber ve açık bir 
emir gelmesi bekleniyordu; ta ki askerlerin yürüdüğü haberi doğrulandı, sonra 
haberler kesildi, bekleyiş uzadı, ilkbahar ve nisan aylarının ayları geçti. Kılıç Arslan 
ve oğullarının Rum sultanı mektuplar yazmıştı; aralarındaki yardımlaşma, 
yardımlaşma ve sözleşmeye vefa gösterme konusunda dayanışmayı öngören sürekli 
elçiler gönderiyorlardı. Onlar, gelenlerin ve arkasındakilerin yardımcıları olduklarını 
iddia ediyorlardı; ancak o sözden caydılar, ahdi zayi ettiler ve bu anda aniden 
ulaşılan haberlerle gelen mektuplar onların gözünün önünde gecikti. Dediler ki onlar 
İslam ülkelerinin ortasından geçtiler ve Şam'a yönelmek üzereler. Sonra haber geldi 
ki onlar salih ve zanaatkâr kimselermiş, halkın yolunu boşaltmışlar, onlara iyi 
davranmışlar, geçitlerde onlara genişlik sağlamışlar ve tehlikesiz yollarda 
yürümüşler. Bu felaket bir olaydır, din gayreti ehline acı ve şaşırtıcı bir derttir, akılların 
bağlarında bu zararın büyüklüğü ve tehlikesinin büyüklüğü karşısında sarsıntı vardır 
ve her Müslümana cihat farz olmuştur. Var olan müminler için bu acı verici durumdan 
uzak olmak yoktur; bu ağır yükü omuzlamaya özen göstermek en mühim 
görevlerdendir. Yalnız başına hizmet eden, bu ağır yükü kaldırma yükünü üstlenir; 
sarayların kutsal bereketlerinin onu idrak edeceğine ve terk etmeyeceğine tam 
güvenle, yakındaki zaferin yaklaşmakta olduğuna ve onun yolu ve gidişiyle uyumlu 
olacağına inanır, inşaallah. 

                                   
                                     Bir Amire Verilen Cevap Hakkında Bir Fasıl 



Rum tarafındank gelen uğursuz düşmanın haberini öğrendik. Bu, Allah'ın bize hediye 
ettiği bir hediyedir ve Allah'ın bizi vesilesiyle üstün kıldığı bir fazilettir; zira bizi en 
büyük düşmanlarıyla karşılaşmak üzere konumlandırmış ve büyüklüğünde onunla 
çekişen kimselerle savaşmaya muktedir kılmıştır. 
Ölüm onları, çağırdıkları mezarlığa ve icabet ettikleri (ancak kendilerinin çağırmadığı) 
ecellere doğru sürmüştür. Sığınaklarımız Allah'ın hamdiyle güçlüdür, kılıçlarımız 
Allah'ın düşmanlarının kanlarıyla suya doymuştur. 
Bu yüzden herkesin bütün işlerinde ihtiyatlı olması, Allah'ın ganimet olarak onlardan 
vereceği mallar ve cesetler karşısında şükretmesi gerekir. 

                                           
                                                      Kitâbu'l-İstinfâr'dan Bir Fasıl 
Rezil Alman düşmanının vardığı bilinmektedir; bu makamda oturmalarının bir anlamı 
kalmamıştır. İslam'a yardım etmekten geri duranın saadetin meyvesini toplaması 
boşunadır. Bu, tüm belde halkının bütün gücüyle ve gayretiyle ayağa kalkmasının ve 
çaba sarf etmesinin vaktidir. Çünkü O, hazır ve nazırdır; O'ndan ancak nasibi 
olmayanlar gafil olur. 
Kim Allah'a verdiği sözde durursa, saadette onunla birlikte olma ahdi önceden nasip 
olmuştur. Bu, Allah'ın bize ulaştırdığı, bize hediye ettiği ve vesilesiyle bizi mutlu 
kıldığı bir ganimet ve fazilettir. O, ne yüzü nimet olan bir bela ne de zaferin vaadinde 
şüphe olan bir davadır; aksine Allah'ın onu defetmemizi seçtiği bir musibet, 
evliyalarını bastırmaya çağıran bir taşkınlık ve Allah'ın bize ateşini söndürmeyi ve 
topluluğunu darmadağın etmeyi yüklediği bir yangındır. 
Öyleyse soylu olanlar yardıma kalksın, büyük musibetlerin elbiselerini giyerek en 
büyük meselelere bürünsün. Aslanın avın üzerine atılması gibi atsınlar, asil 
nefislerin, yüce kaygıların, gayret meydanında önde gelenlerin ve ciddiyet ufkunda 
en mutlu doğanın İslam için gururla kabarmasıyla harekete geçsinler. Çünkü İslam 
onları beklemektedir; nurlarının parıltısına doğru bakan gözler, dinin ve devletin 
takdiriyle mutlu kılınmaya devam etmektedir. 

 



                                          Bir Kitaptan Bir Fasıl 
Başımıza gelen musibetlerin, karanlık felaketlerin büyüklüğü ve yürüyüp gelen 
düşmanın durumu anlaşıldı. Karşı karşıya olduğumuz bu felaket musibetlerin en 
büyüğü, olayların merkezidir. Şimdi vakti gelmiştir ki; İslam teslim olsun, iman teslisin 
(üçlemenin) yok olmasını ilan etsin, tevhid gizlenmeyip ortaya çıksın, küfür ise 
gerilesin. Hidayet küçülmekten kurtulsun; çünkü deniz Frenklerin köpüğünü fırlatmış, 
kar ise küfrün her beldesinden köpüğü ve libasıyla gelmekte olanları getirmiştir. Rezil 
Alman, sayısı ve hazırlığıyla ulaşmıştır. Bu kuşatan bir felaket, saldıran bir düşman, 
doğan bir şer, kızıl bir tehlike, gelen taşkın bir topluluktur; azgın ordular, başıboş 
kalabalıklar, mahşere gelen askerler, açılmış sancaklar, kahredici atlar ve şiddetli 
seller halinde gelmişlerdir. 
Bu, gayret sahiplerinin, yüce himmetlilerin harekete geçme vaktidir. Şüphesiz bu 
kavim yalnızca çoklukla savaşır, çokluklarıyla gurur duyarlar, güçlerine güvenirler, 
azgınlık yolunu tutarlar. Sel, dağın tepesine ulaştığında durur; gece sabaha 
ulaştığında yolcu için yol açılır. Bu sıkıntıyı gidermeye, bu musibeti kaldırmaya en 
layık olan meclistir; ta ki Alman'ın kuruntuları boşa çıkasın, imanı ve gücü ezilebilsin, 
Hristiyanlığın yardımcıları yüzüstü bırakılsın, Cenevizli ve Bizanslıların başları kesilip 
koparılsın. 
Hani cihadın farzını yerine getirenler? Hani doğru yolda yürüyenler ve hakkı 
arayanlar? Hani Müslümanlar? Haşa ki Müslümanlar İslam'a karşı olsunlar! Hani din 
yolunda öne atılanlar? Allah korusun, O'nun yardımında ölümden geri durmasınlar! 
Eğer bu düşmana bağlanmakla kayıt altına alınmamış olsaydım, kalkanların yularları 
ayaklanan düşmana doğru salıverilirdi. Toplanıp karşılaşmadan önce onunla 
buluşmaktan kaçınmak imkansızdır; lanetlilerin yüzleri, gözün görebileceği kadar 
ölümle gösterilmelidir. 

                               
                                                             Fasıl 
Şafak yolunu tıkayan kapıcı [tarak/gelen] onunla kapandı, hakka doğru sarsılmaz ve 
yok olmaya mahkum batılıyla ilerledi ve dehşet içinde geldi. Haçın intikamını almak, 
cemiyetinin korunu toplamak, sabahın tozu kalktığında söküğü dikmek, boşluğun 
karanlığını dağıtmak üzere haçın intikamıyla geldi; ta ki hidayet günü ışığıyla dalalet 
gecesinin karanlığını mühürleyene kadar. 
Ümit gerçektir ki Alman, imamı ile başarısızlığa uğrayacaktır; İslam, İslam'ından 
endişe etmektedir ve din, imamına yardım etmekle başarılıdır; Allah'ın eksiksiz 
koruması ise arkasında ve önündedir; alametlerini yüceltmekte ve hükümlerini 
uygulamakta kefil olan Allah'tır. 



                                   

 
                                   Adliye Vak'asının Zikredilmesi 
Frenkler, Alman kralının ülkeye geldiği yönündeki haberin kendilerine ulaştığını ve 
bunun vadilerin ve tepelerin bağrını insan kalabalığıyla doldurduğunu bildiklerinde 
şöyle dediler: "O, adımızı duyurmak için geldiğinde artık bizim için hikmet ve doğru 
yol kalmaz. Özellikle de İslam ordularının çoğu Şam'da durduğu için korktuk. O halde 
fırsatı değerlendirelim, ganimeti elde edelim, gafil avlayalım, bu defa onların üzerine 
saldıralım ve onlara tam zamanında tadını taddıralım. Henüz meşguliyetleri 
gelmeden önce onları meşguliyetten kurtaralım, azim ve güçlerimizle çoğalalım ve 
sınırlarını kılıçların haşriyle sınırlayalım." 
Böylece Cemaziyelahir ayının yirminci günü çarşamba günü öğleden sonra ortaya 
çıktılar. Sahire ve gündüzün siyahlığı onların karartısından göründü ve çadırlar 
asaletimize denk olarak göründü. Adliye çadırlarına ulaştılar ve her uyuz kurtta, her 
aç kurtda, yırtıcı kuşta, çorak arazide, kötü çehreli engerekte ve cehennem gibi 
hücum edenlerde beladan yanlarında ne varsa onunla şiddetle saldırdılar; en ileride 
olanlar, azgın, cehennem ateşi gibi hücum edenler, ateşin hizmetini körükleyenler, 
saldırganlık âdetine dönenler ve fetih meydanında koşanlar vardı. 



Baronlar savaşa talip, süvari akına rağbet ediyor, azılı hastalığın devası, dinden 
dönmeyen körü körüne biniciler, baş belası olmayan sergiler, kahramanların süvarisi 
ve savaşçıların atlısıydılar. Şövalyeler kahramanların rüya tabircisi, kırmızı ölümün 
rızkı, yeryüzünde yalın ayak yürüyen gri ve sarışın ve bedbaht olan sarışın, savaşta 
azıttığı zaman arkada kalanı bırakmayan çilli idiler. Adliye çadırlarına girdiler ve 
geçtiler; oysa daha geçmelerine izin verilmeden önce boşaltılmıştı. Adil Melik onun 
talebiyle sağında ve solunda duruyordu; yakınındaki mîrimiranlar, Nemci Kaymaz, 
Nurî İzzeddin ve mertliğiyle bilinen bir grup yiğit gibi duruyorlardı. 
Adil Melik, sinsi ve hileli düşmana karşı, askerin üzerine çıkıncaya kadar sabretti. 
Hırsları yayılmaya sevk etti, onları gurur ve gaflete sürükledi; o esnada en büyük 
oğlu Şemseddin Modud hücuma başladı. O her savaşta hazır bulunan, cidarı 
mücedded olandı; babasını destekledi, babasının oğulları ona yardım ve muavenet 
etti. Askerlerin çoğunu kendisiyle birlikte taşıdı ve askerler kavuşmadan hemen önce 
hücum etti. Böylece Frenklerin kırılıp yerle bir olmalarını sağladı ve Olaylar 
Vak'ası'nın ateş içinde gerçekleştiğini zikretti. 
Onlar bir fersahtan fazla uzaklaşmışlardı, arkalarına bakmadılar, kardeş kardeşin 
yüzüne bakmadı. Adliye süvarileri onların omuzlarına bindi, kılıçlarıyla kılıçlarını 
kırdılar, damarlarını ve tendonlarını kestiler, yüzlerini ve baldırlarını yaraladılar. 
Boyunlar içinde en kalın boyunları vurdular, boyunlardan katledenleri vurdular ve 
vahşi hayvanların etlerine doyarak o ekinlerde ölüm elçilerini yaydılar. Bütün kafa 
taslarında bulutlu bir bulut gibi gürlediler ve şimşek çaktılar; sallanan zülüflere 
bağlandılar, onları başarıya ulaştırdılar ve mücadele arzusuna erdirdiler. Onları 
zevksiz, kanı akmış olarak bıraktılar; geride kalanları çıplak, yaralı ve başsız cesetler 
olarak terk ettiler. 
Kimin nehrin kenarında boynu vurulmuş, kiminin eli kesilmiş, kiminin ciğeri sökülmüş, 
kiminin boynu vurulmuş, kiminin burnu kesilmiş, kiminin şahdamarı yarılmış, kiminin 
sırtı parçalanmış, kiminin boğazı kesilmiş, kiminin gırtlağı yarılmış, kiminin nefes 
borusu kopmuş, kiminin kanı dökülmüş, kan seliyle sulanmış, kalbinin üzerine göğsü 
kırılmış ve savaşın harbi onu yemiş, nehir kaynağında garip kalmış, doğu ve batı 
tarafında batmıştır. 
Sultan ise sağ tarafa binmişti ve sağ cenahın musibetle karşılaşmasından 
korkuyordu. Memluklerin ve emirlerin başlarından oluşan bir grubu öncüsüne doğru 
sürdü, sol cenahın hizmete kalkışmasını bekledi. Sungur el-Halebî'nin Aziziye 
grubundaki zaferine ulaştı ve kutlu fetihle zafer kazandı. Musul sahibinin o hareketin 
anındaki bereketi bildiği için zaferin tezliğini anladı; zaferin talihini bol bol aldı, 
nusretin yüzünü açıkça gördü ve sol kesimden kimse ata binmedi, kâfirlerle savaş 
uzatılmadı. Sultan akşam namazı vaktinde şahit olarak ulaştı. 
Frenkler onun sırrına erdi, Allah'ın lütuf, iyilik ve yardımının kıymetini bildiler, 
düşmanların savaş alanlarını ve bela projelerini orada gördüler. Onlar yeryüzünde bir 
fersah mesafede yayılmışlardı; denizden karaya kadar dokuz safta idiler ve her safta 
bin ölüden fazlası vardı, her kabilenin Frenklerinden öldürülenler yayıldı. 
Sultan ulaştığında İmadeddin'in ve İbn Zeyneddin ile sol cenah emirlerinin düşmana 
girmeyi ve saldırmayı azmettiklerini gördü; ancak onlar acele etmekten 
vazgeçmişlerdi. Onların niyetlerini engelledi, yönlerini çevirdi, niyetlerinin ve 



hedeflerinin güzelliğini övdü. Tatlı zaferle ve arzu edilen safayla kazandılar, nöbet 
sıkıntısız ve fetih lekesiz geçti. Onlardan on bine yakın adam öldürüldü; askerlerin 
takipçilerinden şehit olanların sayısı onu geçmedi. Böylece karlı bir ticaret, kolay bir 
ganimet ve zafer elde ettiler. 
Vak'a, zafer ve cemaat zaferi bilindiğinde, otuz veya kırk civarında müjde kitabı en 
beliğ anlamlar ve en üstün ibarelerle yayımlandı. Sultan konakladı ve hazır kitaplar 
ile uçan müjdeleri gördü. Ben ve kadı İbn Şeddad ile birlikte ata bindi; yaralıların, 
cesetlerin, soyulanların, kaçanların ve karınları yarılanların şahitliklerini izlemek için 
yola çıktık. Öldürülenlerin gözlerinin dikildiğini gördük. Savaşçı olduğu için 
öldürülmüş bir kadın gördük; onu işitmiştik, gözyaşları donmuş halde haykırıyordu. 
Gece karanlığı çökene ve gerçekliği müjdelerle tescillediğimiz kitapları alana kadar 
onların etrafında dolaştık, düşündük ve düşündük. 
Çadırlarımıza döndük; sultanın acele etmeme çağrısını, sabretmeme ve beklememe 
durumunu, müjde bittikten sonra gecikmemeyi beklediğini gördük. Müjdenin ufkunu 
aydınlık anlamlarla süsledi, hitabetin en beliğ dilleriyle donattı, delalet elbiselerini 
kılıçların sınırıyla daraltarak ufaladı, paraları sultan namına dolaşıma soktu ve 
mücevherleri süslerden uzaklaştırdı. 
Mutfakların, sarayların sorumluları, resmi yazarlar ve hafif ile süslü ibarelerle 
yazılmış o şerefli müjdeyi yazanlar geldi. Kötü ve kusurlu ibarelerle güzelliğini 
bozmuşlar, hallerini çirkinleştirmişlerdi; müjdeciler gitti, niyet edenler yürüdü. O 
vak'ada duran, onun hakikatine vakıf olan, Şam'da bunu minarelerde okutmak 
isteyen kimsenin susuzluğu giderilmedi. İbarelerinin süslemelerini, ifadelerinin 
zarafetini ve berraklığını güzel buldular. O durumda sultan bana dönüp şöyle dedi: 
"Bu müjdeyi Bağdat'a yaz ve aceleyle gönder." 
Ben de sitem yollu şöyle dedim: "Yazdığım şeyi istiyor musunuz, yoksa benim 
düzenleyip güzelleştirdiğim şeyde arzu etmiyor musunuz?!" 
Şöyle dedi: "Sanki müjdeleri sen yazmışsın gibi, ta ki yollarına rehberlik edilsin." 
Dedim ki: "Geçen geçti, hayretler olsun." 
Ona ülkelerin geri kalan müjdelerinden, kelimelerle inşa ettiğim, ibadet ve 
başlangıçlarını icat ettiğim anlamları çıkardım. Uzaktakileri ve yakındakileri açıkladı, 
yeni verimin çimlerinden pay çıkardı, minarelerin secemeleriyle şakıdı, minberlerin 
secileriyle seslendi, zaferleri işitmekle sıhhat buldu, övünçleri işitmekle doğruldu. 
İbretlerin ibareleriyle belirginleşti, kütüklerin zırhlarıyla kamaştırdı, manalarıyla 
şarkıları mamur etti, meclislerin caddelerini ve uzak ile yakın yolları neşeyle 
doldurdu. 
Ne şansa sahip bir zafer, ne apaçık bir nusret, ne aydınlık bir delil, ne sevinç veren 
ne neşe saçan, ne küfrü kahreden, ne de İslam şeriatını apaçık kılan bir zaferdi! 

 



                                        Fasıl fi zikri hâlihim 
Frenkler, büyüklerden bir cemaatin ayrıldığını, askerlerden pek çok sayının 
ayrıldığını bildiklerinde, cesurca dışarı çıktılar. Karşılıklı olarak uzandılar, düşmanca 
yayıldılar ve açılmış sancaklara saldırdılar. Adliye çadırlarına sağ cenahından 
ulaştılar, orası boşaltılıncaya kadar girdiler ve kalabalıkları arasında dağılıp içlerine 
girdiler. Sonra onlara doğru at sürdük, üzerlerine saldırdık ve onları açık arazide, 
boşlukta serilmiş halde bıraktık. Ne yer ne de gök onlara ağladı; kılıçlar kanlarıyla 
sulandı, vahşi hayvanlar cesetleriyle doymadan önce. Allah'ın onların belalarındaki 
nimeti bize zahir oldu ve İslam, onların helak olmasıyla canlandı. Ölüm tuzakları 
onları helak hırkasıyla sarıp sarmaladı ve savaş, on binden fazla kâfirin 
öldürülmesiyle sonuçlandı. Böylece İslam'ın üstünlüğü ve en açık delille zahir olduğu 
hükmü sabit oldu. Eğer merkezlerinden esir olarak çıkmaları ittifak etseydi, biz 
onların işinden kurtulur ve Allah'ın teyidiyle işimize bakardık. Şimdi ise onların 
korunun söndürülmesi, azimlerinin kırılmasıyla heveslerinin sıhhat bulması ve 
azınlığın çoğunluğumuza yol bulması bastırılmıştır. Allah'tan onların zor işini 
kolaylaştırmasını, tehlikeli hatalarını hafifletmesini umarız. Bizim onlara karşı 
zaferimiz sırtlarını kesmektir; bu olayın zaferi de onların tökezlemelerinin hakkını 
vermektir. Yüce Allah onların helaketini ve dökülmelerini tahakkuk ettirir. 

 
                                                        Fasıl Fihi 
Meymune sağ cenahındaki Adliye çadırına ulaştılar ve korunan hallerini 
yağmalamakla meşgul oldular. Biz de atlarımızın dizginlerini üzerlerine salıverdik ve 
mızraklarımızı boğazlarına doğrulttuk. Cennetin fiyatını teslim almak için canlarımızı 
sattık, onları yeryüzüne serdik ve elbiselerinin bir kısmını onlara giydirdik. Savaş, on 
bin müşrik ölüsüyle sonuçlandı; ölüm onları kuşattı, sanki helak edilecekleri bir 
randevuya gelmiş gibiydiler. Kılıçlarımızı kanlarıyla suya doyurduk ve onların 
organlarını vahşi hayvanlara ziyafet çektik, misafirlere değil. 
İslam, hamdolsun, korkudan kurtuldu; Allah, mazlum dinin ruhlarını teslim alarak 
yetişti. Bu, onların rüzgarlarının durgunluğuna ve lambalarının sönmesine dair 
apaçık bir delildir. 

 
                                                              Fasıl 
Askerlerimiz onların üzerine hücum etti, etraflarını kuşattı, mızraklarla onları ezdi, o 
çayırlarda serilmiş halde bıraktı ve o meydanı kan pınarlarıyla suladı. Açık araziler o 



cesetlerle büründü, kader onların korunu sönmeye, işlerini sona ermeye sevk etti. 
Mızrakların tilkileri otlaklardaki otlar arasında serbestçe dolaştı. Savaş, on bin ölümlü 
felaketle sonuçlandı; öyle ki kavmin orada serilmiş yattığını ve zafer rüzgarının 
leşlerinin kokusundan güzel koktuğunu görürsün. Zamanın yüzleri onların 
görünümünden cömertlik duydu ve şimdi Allah onların şiddetini kırdı, dikenlerini 
kesti, felaketlerinin kasırgası esti; umarız ki onların zor işini kolaylaştırır ve İslam'dan 
dağılanları bir araya getirir. 

                   
 

                                                  
                                                        Fasıl 
Çadırlara ulaştılar ve girdiler, topluluklar halinde dağılıp içlerini aradılar. Bu durum 
askerlerin tam olarak binmesinden ve zevacının denizlerinin dalgalanmasından 
önceydi. Âdil Melik ve ona yakın olan emirler ve memlukler; Hüsameddin bin Lâçin, 
Sârimeddin Kaymaz en-Nejmî, Beşare ve Cerdik hücuma geçti. Onlara yönelerek 
geri dönmelerini engellediler, ayrılmalarını önlediler. Keskin kılıçların izleri parladı, 
sırları nurlarla kuşatan keskin emirler üzerlerine çöktü. Nalçalı atların ayakları altında 
sırları gizlediler, onları açık arazide darmadağın ettiler ve yaşam kisvesinden soyarak 
çıplak bıraktılar. Böylece İslam'ın onlara karşı nimeti tamamlandı, dinin başları şifa 
buldu ve savaşın sahnelerinde kalmaları sağlandı. Eğer sol cenah yetişseydi 
köklerini tamamen kazırlardı; öldürme baştan sona ilkleri ve sonları kuşattı. Savaş, 
kâfirlerden on bin ölü ile sonuçlandı; her vadiyi doldurdular, her yolu kapattılar. 
Onların gururları zayıfladı, güçleri azaldı ve güç yetiremez hale geldiler. 



Bu vaka sona erdiğinde ve bize dönenlere katılma gerçekleştiğinde, memluklerimden 
birini gördüm; kılıcı ve azmi öfkeyle doluydu. Ona, "Ne kadar öldürdün ve nereye 
vardın?" diye sordum. O şöyle dedi: "Ben kalanı bırakmadım, denizde aşıp 
boğulmadım. Bu benim kölemdir, Şam'dan dokuz necis öldürdü." Saldıranlar ve 
bozanlar, binden az öldürdüler, kat kat fazlasını öldürdüler ve arkalarından gelenler 
yardım ve destekte bulunmadılar. 
Bu vakanın nadir olaylarından biri de şudur: Bir Frenk yaralanıp yere düştü, atlı bir 
binici yanında yardımcısı veya yardım edeni olmaksızın geçti. Frenk, atının kılıcını 
elinde tutarak yaraladı; at da onun şiddetiyle yere düştü. Frenk öldürüldü ve Hint 
kılıcından kanı sulandı. Belinden seksen dinar çözüldü; böylece zarar saydığı şey 
kâra döndü, eller ganimetler ve kazançlarla doldu, hesaba gelmeyen miktarlar elde 
edildi. Demir zırhlar ucuz fiyata satıldı ve pazarın kârı arttı, bu eksiklikle kazançlar 
çoğaldı. 
Yirmi bir Cemaziyelahir Perşembe günü, Halep'ten beş gün sonra gelen bir ulak 
eliyle, her arzuyu içeren bir mektup geldi. Mektupta, kâfirlerden bir askeri birliğin 
yağma için uçlara ve bölgelere çıktığı, askerin de yola çıktığı ve yolu kestiği 
bildiriliyordu. Topluluk sıkışık bir hezimet aradı, onlara doğru bir yol bulamadı 
vekurtulan olmadı. Bu haberin yayılması açık bir kanıtla kâfirlerin zilletini ortaya 
koydu, seçkinlerin ve avamın sırrını sevindirdi, genel bir neşe yarattı ve ufuklar 
aydınlandı. Frenkler hile yolunu seçtiler, her iki taraf için barış ve fayda konusunda 
mektuplaştılar, barış istediler ve savaştan gece yarısından sabaha kadar çıkmayı 
talep ettiler. Sultan onlara o çayırlarda serili olanlara bakmak için sabah çıkma izni 
verdi; onlar da kokmuş, kurumuş, güneşin cesetleri üzerinde ısıttığı, etraflarında 
çadırların ve kalabalıkların dolandığı, kokuşmuş yerleri dolaştılar, biz de onayladık. 
Frenkler İçin Mal ve Riyasalarda Canlanmanın Yenilenmesi ve Sultanın 
İhtiyattan Dolayı Aşırılık ve İhmalden Kaçınması  
Frenkler hâlâ zayıf ve güçsüz durumdaydılar, aralarında bölünmüşlerdi; ta ki denizde 
"Kınd" denilen ve onların yanında ulu kader sahibi olan biri ulaşana kadar. Eksik 
olanlarla birleşti, ölümlerinden sonra nefislerinin hırslarını canlandırdı, üzerlerine 
mallar akıttı, hallerini bozduktan sonra onları süsledi, ellerini öptüler ve dişlerini 
sıkarak pişmanlık duydular. Kararlarını değiştirdiler; çünkü ihtiyat, deniz onlara güç 
katmadan önce zayıflıklarında onlara saldırmaktı. Ancak Allah'ın takdiri, öne alınması 
gerekenin ertelenmesi ve ertelenmesi gerekenin öne alınması şeklinde gerçekleşti. 
Kınd ulaşıp imkân bulduğunda ve küfür ehli her imkânla güçlendiğinde, askerlerimize 
geceleyin gafil avlayarak saldırmak istediğini gösterdi. Bu haber casusların ve 
sığınanların dilinde yayıldı. Sultan, emirlerini, güvenilir yardımcılarını ve seçkin 
memluklerini huzuruna çağırarak doğruluk konusunda istişare etti. Kapıların 
açılması, yararlı maslahatların gözetilmesi, bölgenin yönetilmesi, düşmandan uzak 
durulması ve Yunus'a kadar savaşmaktan kaçınılması yönünde görüş bildirdiler. 
Sultan bu görüşü onayladı, kalbinde güzelleştirdi ve yirmi yedi Cemaziyelahir 
Çarşamba günü ilk konak yeri olan El-Mahrûbe'ye doğru hareket etti. Arzu edilen 
zaferi elde etmek için tedbirle meşgul oldu. 
Askerler bu tepelerin üzerine ve eteklerine indi; her çadırda ruhunu teslim edenlerin 
cesetleri bulunuyordu. Birinci konak yerinde her gün bin atlıyı nöbetçi olarak 



görevlendirdi; doğru sözlüler ile yalancıları ayırdı, düzeni ve tedbiri öğretti. 
Nöbetlerin, küçük ve büyük dönüşlerin zamanlarını bildi. Postalar, güvercinler, 
kanatlarında mektuplar taşıyan kuşlar gidip geliyor, karadan tekneler girip çıkıyordu. 
Alman kralının yardımcısının olmadığı, zayıfladığı, Antakya'ya ulaştığı, orada 
engellerle karşılaştığı ve ulaşmayı umduğu hedeflerden mahrum kaldığı haberleri 
geliyordu. Yürümekten durmuş, zorluklar kolaylığı yenmişti; toplamaya acele etmişti 
ama hedefine ulaşmadan engellenmişti. Aslanlarımız onları esir alıyor, yollardan ve 
sokaklardan kaçırıyordu. 
Konstantinopolis kralından bir mektup ulaştı; bu mektup dostluk ve uzlaşı içeriyordu. 
Konstantinopolis'teki Müslüman camisinde cuma namazının ve hutbenin ikame 
edilmesini sağladığını, dostlukta samimi olduğunu, Alman kralının geçişinden üzüntü 
duyduğunu, yolda zahmet çektiğini, azlığının ve zorlukların onu perişan ettiğini, 
ülkesine ulaşamayacağını, ulaşsa bile kendisine fayda sağlamayacağını, orada 
öleceğini ve geri dönmeyeceğini bildiriyordu. Gayretinde doruğa ulaştığını belirterek 
bir elçi talep etti; sultan da onun bu isteğine olumlu yanıt verdi. 

 
                                        Mancınıkların Yanışı 
Recep ayında Kendehî, beraberinde gelen malı erkekler için harcadı. Bir günde on 
bin piyadeye savaşta kendisiyle beraber bulunsunlar diye verdi ve Akka şehrini son 
derece sıkıştırdı. Komite ve Kinud da bu konuda mutabık kaldı; oraya aralıksız atış 
yapan, şeytanların taşlanması gibi taşlar atan, küfür yurdundan din göklerine inen taş 
yıldızları fırlatan her mancınığı kurdular. Bunlar deli mancınıklar, yılanlar meydanları 
ve kurtlar sahneleri gibiydi. Şehirdeki dostlarımıza bunların vuruşları şiddetli geldi, 
yerleri üzerlerinde kızıştı ve şöyle dediler: 
"Buralardan nasıl bir kurtuluş yolu bulabiliriz, kötü huylarının uğursuzluğundan 
kurtulabilecek miyiz?" Böylece ileri atılmaya karar verdiler ve topluca harekete 
geçtiler. Korkuyu bırakıp ihtiyatla hareket ettiler; süvari ve piyade olarak dışarı 
çıktılar, hak adına batıl topluluğuna yöneldiler. Kurulan o mancınıkların ve çadırların 
yanından geçip arkalarında bıraktılar, karşılaşma ise önlerindeydi. Mancınıklar onları 
koruyanlardan boşalınca, neftçiler şehirden çıkıp ateşi attılar; hepsi yandı ve ateş 
denizinde boğularak yok oldu. O gün karşılaşmada yetmiş Frenk süvarisi öldürüldü, 
onlara ulaşanlar hayatta kalma yollarını kesti ve birçoğu esir alındı. Esirler arasında 
aralarında tanınan büyük bir süvari de dahil olmak üzere dört kişi vardı. Onu 
yakaladıklarında hiç bekletmeden öldürüp attılar; Frenkler ise durumu bilmeyerek 
onlardan mal talep ettiler. Ölü olarak onlara çıkardılar, bunun üzerine Frenkler çokça 
feryat figan edip ağıt yaktılar, ağlayarak yas tuttular ve onun aralarındaki ilerleyiş 



sırrını açığa vurdular. Sonra bu alev sönükleşti, arzu rüzgarı estikten sonra duruldu. 
Üzerlerine zillet vuruldu, bozuk akitleri ve hasta akılları onları vurdu. İnsanlar onlara 
karşı umutlandı, umutları ise ümitsizlikle sarıldı. Hendekler saldırıya uğradı, perdeler 
yırtılıp yakıldı, kılıç ağızlarıyla sınırlar yaralandı, yanaklar bıçaklarla öpüldü. Yılın 
Şaban gecesine kadar durum güzel bir hale döndü; çünkü dostlarımız gafil avlayarak 
çıkıp kavme zarar verici bir şekilde gittiler ve her biri önceden kurulan iki büyük 
mancınıktan ikisini yaktılar. Kendehî bunlardan biri için bin beş yüz dinar harcamıştı. 
Şaban'ın ilk gecesi mübarek bir geceydi; Allah düşmana karşı bize lütfunu, düşmana 
ise cezasını o gece ulaştırdı. 

 
                 Recep Ayının Son On Gününde Batısa'nın Beyrut'a Varışı 
Şehirden üst üste şikayetler gelmiş, erzakın tükendiği ve fikirlerin tükendiği 
bildirilmişti; zira cisimler gıdasızlıktan zayıf düşmüştü. Sultanın, Mısır'dan erzak 
getirilmesini emreden Batısa'nın varışını geciktirmesi, valilerin ihmalinden 
kaynaklanıyordu. Sultan, kuvvet ve erzakla acele edilmesini ve bunun belli bir süreye 
bağlanmasını düşündü. Bu maksatla Beyrut'taki İzzeddin Usame'ye mektup yazarak, 
İzzeddin'in elindeki her şeyle hazırlık yapmasını, temizlenmesini ve Akka'ya erzak 
sevkiyatı için hileyle çalışmasını emretti. 
Bunun üzerine Batısa büyük, hazırlanmış ve eskisinden daha azimli bir şekilde 
donatıldı. Cömert bir mizaçla idare edildi ve dört yüz çuval buğdayla dolduruldu. 
Oraya her türlü yemek türü, et çeşitleri ve koyun sürüleri taşındı. Bu Batısa, 
Frenklerden alınmış ve Beyrut sahilinde metruk halde duruyordu. Sultan onun 
onarılmasını, tamamlanmasını, içindeki istenmeyen durumların gizlenip giderilmesini 
ve hastalığın ortadan kaldırılmasını emretti. Oraya tahıl nakledildi, yağ ve etlerle, 
yiyecek ve içecek olarak ihtiyaç duyulan her şeyle dolduruldu. İçine ok yükleri, neft 
ve güç ile erzak arasında ne toplandıysa yüklendi. 
İçinde Beyrut'tan Müslüman ve Hristiyan erkekler vardı; denizdeki düşman 
gemilerine karşı Batısa kılığına girmek, Frenklere perdenin arkasındakileri belli 
etmemek istediler. Rahip kılığına büründüler, haçlar resmettiler, sakallarını sildiler ve 
tıraş ettiler, süslendiler, büründüler, her kılıkta onlara benzediler ki korkmasınlar. 
Kuşaklar taktılar, domuzlar yanlarına aldılar ve Frenklerin karışık gemileri arasında 
denizde yol aldılar. Konuşmalarında ve sohbetlerinde neşeli göründüler; cahillikleri 
sebebiyle kavim, onların kendi ehlinden olduklarından, hâdiseyi unuttuklarından, 
sohbetle vakit geçirdiklerinden ve kötü suretteki iyi bir tasvirden asla şüphe 
etmiyordu. 



Akka'ya doğru yaklaştıklarında, rüzgâr arkalarından esiyordu ve Frenk gemilerinden 
seslenip kendi teknelerinin arkasından ne yaptıklarını soruyorlardı. O, sanki 
üzerinden geçen ve arkadaşlarının hızını kesen delip geçen bir ok gibiydi, neredeyse 
durduracaktı. Limana girdi, her hayır içeri sokuldu, insanlar ondan hayret etti ve 
yürüyüşündeki hileden şaşırdılar. Şehirde bir ay kaldı, orada her kırığın onarımı 
bulundu, içinde latif bir amaç gerçekleştirildi ve ondan hiçbir eksiklik görülmedi. 

 
Mısır'dan Akka'ya Şaban Ayının On Dördünde Tahıl Batısa'larının Varışının Zikri 
Sultan, İskenderiye'deki valilere büyük batısa teknelerinin hazırlanması, tahıl ve gıda 
maddeleriyle doldurulması, maharetli okçularla donatılması ve uygun rüzgar 
çıktığında sınıra gönderilmesi yönünde daha önce talimatlar yazmıştı. Bunlardan 
sadece bir tanesinin bile sınıra ulaşması fakirlik sonrasını zenginleştirirdi. Ancak 
aradan günler geçti ve deniz kâfir gemileriyle doluyken bunların varışı uzak bir 
ihtimal olarak görüldü. Neredeyse ümitsizlik galip gelecek, umut sarsılacaktı. 
Akka'daki dostlarımıza, "Şaban ayının ortası leylinden başka bir zaman bu sürenin 
kalmadığı, bu vadenin belirlenmiş olduğu" yönünde mektuplar gelmişti. Bunun 
üzerine nefisler acıdı, sefalet hissedildi, kalpler kederle doldu ve musibetler arttı. 
Dararda kalanın duasına icabet eden, duadan umut kesmeyeni mahrum bırakmayan 
ve isteyeni zayi etmeyen Allah'a sığındık. 
Şaban ayının on dördüncü Pazartesi günü öğleden sonra, denizin en derin yerinden 
sancaklar gibi görünen üç batısa ortaya çıktı. İslam bunların ortaya çıkmasıyla müjde 
buldu, güzel gelinler gibi süslenmiş gemiler rüzgârın önünde ilerliyordu. Hud Suresi 
42. ayetteki "Ve o, dağlar gibi dalgalar arasında onları yüzdürüp götürüyordu" ayeti 
zikredildi. Rüzgâr onları deve kuşunu kovar gibi sürüyor, su ise cehennem ehlinden 
olan (hayvanlardan bile daha sapık) kâfirlerin istememesine rağmen onları 
gönderiyordu. Görünür hale gelene kadar Frenklerin ve şuvaniyelerin gemileri onları 
karşıladı. Onları uzak ve yakın yerlerinden kuşattılar, onlar ise yarıp geçerek, 
dalgaları yararak, arkalarından gelenleri engelleyerek ilerlediler ve sonunda iman 
yurdunun sahilini geçerek dağlar gibi yükselen o tepeleri sarıp sarmaladılar. 
Küfür ehli mahcup ve şaşkın bir şekilde bakarken, izzet yükseldi ve düşman zillet 
çukurunda bocaladı. O üç batısa sapasağlam, Muvahhitler ise galip ve boyun eğmiş 
bir şekilde ulaştı. Allah bu sayede sınır şehrinin sıkıntısını giderdi, acıları döküp 
rahatlattı. Uçuruma düşmek üzere olanlara yetişen, rızıkları bollaştıran, ruhları telef 



olmaktan kurtaran ve şifa arayan nefislerden zorlukları kaldıran ihsan sahibi Allah'a 
hamdolsun. 

 
                                İslam Kılıcından Bu Anlamda Bir Kitap Faslı 
Akka'daki dostlarımız bize şöyle yazmışlardı: Şaban ayının ortasına kadar ne 
yiyecek ne de yiyeceğin kalacağını, hayatta kalmamızın imkânsızlaşacağını 
düşünüyor, bu mühim meseleyi düşünerek kederleniyorduk. Biz bu düşünce 
içindeyken, gözlere güç, kalplere karar ve neşe göründü. Suların üzerinde yerleşmiş 
üç batısa, Allah'ın lütfuyla gönderilmiş, güçlü rüzgarların hızla sürüklediği şekilde 
belirdi. Sanki ön taraflarıyla korkutucu dağlar, yelkenleriyle ürküten kartallar 
gibiydiler. Frenkler bu durum karşısında dehşete kapıldı, daraldı, gemileri öne çıktı 
ve şuvaniyelerinin sertliği arttı. İçindekilerin gücüyle kuvvetlendiler, dağlar gibi 
dalgalar arasında yüzerek insanları korudular. Süslemesi harika, dalgalı denizde 
bayraklarıyla süzülen gelinler gibiydiler. Hatta fakirlere sadaka taşıyan tüccarlar 
gibiydiler, tam zamanında ve uyumlu bir şekilde geldiler. Hiç kimse onlara 
yaklaşamadı, Allah'ın koruması onları her kötülükten korudu. Küfür ehli mahcup bir 
şekilde bakarken, onlar izzetle kazandılar, düşman ise zillet içinde bocaladı. 
Varışları erzakların tükenmesi anına denk geldi. Şehirdeki tahılları, azıkları 
doldurdular, boyunları korudular, yolları açtılar, rızıkları taksim ettiler, açlığı 
doyurdular, çatlakları birleştirdiler, boyun eğdirdiler ve kuraklığı giderdiler. Bollukla 
özellik kazandılar, arkalarından ferahlık geldi. Fakirlikten kurtuldular, endişe dindi, 
karanlıktan sonra şafak söktü. İslam'ın düşmanlarını helak eden, velilerine zenginlik 
veren Allah'a hamdolsun. 

 
      İsa el-Avvâm'ın Zikri ve Recep Ayının Son On Gününde Başına Gelenler 
İsa el-Avvâm adıyla tanınan bir adam, Akka'ya mektuplar ve nafakalar taşıyarak 
gidip geliyordu. Güvenilir, sır saklama konusunda emin ve nasihatçi bir kimseydi. 
Geceleri denizde yüzerek kâfirlerin gemilerinin arasından geçer ve sınıra ulaşarak 



yanındakileri teslim ederdi. Tehlikeleri ve acıları hiçe sayarak kendi hayatını tehlikeye 
atardı. 
Bir yıl, yine bir gece yola çıkmış, yolundaki tehlikelere ve acılara hiç aldırmamıştı. 
Belinde üç bin dinar bulunan üç kese ve yanında askerlerin nafakalarından 
emanetler ve kıymetsiz eşyalar vardı. Ancak kendisinden bir haber alınamadı ve 
hiçbir izi ortaya çıkmadı. İnsanlar hakkında kötümser zanlarda bulundu ve ölümün 
onu yakaladığından emin oldular. Allah katında şüphesiz yüksek bir mertebesi vardı; 
bu yüzden halinin kapalı ve ihtimalli kalması istenmedi. 
Nihayet Akka limanında, deniz tarafından sahile ölü olarak atılmış halde bulundu. Bu 
durum, zanların batıllığını gidererek gerçeği ortaya çıkardı ve Allah onu 
söylenenlardan temize çıkardı. Keseleri belinde aynen duruyordu; beraberindeki 
altınlar gitmemişti, insanlar onun bu durumuna şaşırdılar. Allah onu kirden arındırmış 
ve altını da muhafaza etmişti. 

 
Frenklere Karşı Babasının Makamına Kaim Olan Alman Kralı Oğlu'nun Akka'ya 
Varışının Zikri 
Alman kralının hadisesini, olayın sebebini, küfür ve bais dirliklerinin ona neye sevk 
ettiğini anlatmıştık. Antakya'dan yürüyüşü Recep ayının on beşinci Çarşamba günü 
idi. Lazkiye yolunda dert, hüzün ve kederle karşılaştı; atlarının zayıfladığını, 
güçlerinin azaldığını gördü. Lazkiye ile Cebel arasında, hatları bozulmuş yetmiş 
kadar at buldu. Siyah kargaların kemikleri üzerine hatlar çizilmişti. Merkiz onu 
karşılamış, sakinleştirme niyetiyle güvenli yollara ve geniş geçitlere yönlendirerek 
onu doğru yola iletmek istemişti. Şaban ayının ilk on gününde Trablus'a ulaştı; 
sultanın huzuruna varış haberi altıncı günde ulaştı. Onu yolda görenler beş bin ila on 
bin arasında tahmin ettiler; azını ve çoğunu geride bırakmışlardı. Sonra denize 
geçerek Ramazan ayının altıncı gününün sonunda kuşatma yerine, Akka'ya ulaştı. 
Denizde gördüğü hava muhalefeti ve hava değişiminden ötürü ona hiçbir vuruş 
kalmamıştı, kavmin helakı için hiçbir çatlak meydana gelmemişti. Askerleri arasında 
Kinud gibi biri olarak kaldı. Frenk ise şöyle dedi: "Keşke bize hiç gelmeseydin ve 
üzerimize saldırmasaydın; çünkü o kendi yerinde kalsaydı, bolluğu ve yardımı 
kaynağındaydı, heybeti ve azameti büyüktü, dehşeti ve korkusu büyüktü, bizden 
umuyordu ve Müslümanlar ona yaklaşmaktan korkuyordu." 



Ondan beri bizim için hayırlı bir zafer kesilmişti, denizdeki o tekne yalnız başına 
ulaşmıştı ve askerlerini yanına almamıştı. Sonra arkadaşlarına ulaştı, sebepler 
ondan koptu ve gelişinin ardından hiçbir vuruş görünmedi, ne bir fayda belirdi ne de 
tozu dumana kattı. Kavmin arasına oturup şöyle dedi: "Kavmin oturmasına kadar ne 
duruyorsunuz ve bugün onlara karşı harekete geçmekten başka ne kaldı? Onlarla 
çarpışmaya gitmek ve onları defetmek zorundasınız!" 
Ona dediler ki: "Sen ne savaşın ne de vuruşun sancısını bıraktın, ne mızrakların izini 
sürdün ne de onlarla savaşla harp ettin, ne onların sıkıntısını çektin ne de 
mızraklarımıza arkadaş olacak şekilde askerleri hizaya soktun." 
Ancak o direndi, gençlik ve cahillik gösterdi. Cehlini anladığında, işin zor ve kolay 
olmadığını bildi. Onlar dediler ki: "Çıkışta öncüyü başlatalım, belki onları şirk içinde 
kuşatabiliriz." Süvari ve piyadeler çekirge sürüsü gibi yürüdüler, vadiler ve tepeler 
atlarla doldu, çayırlarda umut ettiler ve o yolları geçerek yürüdüler. 
Gecenin karanlığında eğerlerin yerine tozlar kaldırarak mızrakları tutuşturdular, 
Ayaziye ve Yezkiye çadırlarının oradaki çadırlardan yerleştiler; nöbet buharları 
Mansure, Nasiriye ve Musul birliklerindeydi. Askerlerimiz onlara karşı 
ayaklandığında, üzerlerine döndüler; kavisli yayların kızları yanaklarından köklerine 
kadar kalktı, ceylanların susuzluğunu pınar suyuyla suladılar ve gözlerden pınarlar 
akıttılar. Kılıçların darbesiyle boyunlardan diyetleri çıkardılar, okların uçuşuyla göz 
bebeklerinden bebeklere ulaştılar. Kirpikleri ve göz kapaklarının ıskaladıklarını 
diktiler, her ok ve mızrak hedefi vurdu, düşünceden bile daha hızlı bir şekilde tehlike 
yerinde tehlike saçıldı. 
Sultan çadırından bindi, Tel Kısan'a doğru ilerledi. Süvarilerin ardından süvarileri 
dikti; beyaz yüzler kızarmaya, esmer dişler gülümsemeye, toz kuyrukları uzamaya, 
havanın yüzleri değişmeye, zafer ümidinin yeşermesi karanlıkların cinlerine kadar 
devam etti. Küfrün avucu kapandı, İslam'ın selameti sağlandı; çember kâfirlerin 
üzerine döndü, kılıkları değişmiş yüzlerle karşılaştılar, aydınlık nurlarla açıldılar. 
Alman kralı acı içinde, zalim bir halde karanlık bir kalple, karışık ve konuşan bir 
kalple geçti. Çektiği ezayı, çektiği çileleri, çektiği şakaları, başına gelen belaları, 
cahilliğini, işin zorluğunu, daralan göğsünü ve vurulduğu yeri gördü. Neredeyse 
ölecekti, az kalsın canı çıkacaktı. Ancak acılardan ölüm yudumu ona kolay geldi, 
tövbe etti, döndü, kavuşmaya dönmeyi reddetti. O zaman şehirle savaşmaya ve onu 
kuşatmaya koyuldular, gecenin çalışmasını gündüzün çalışmasına takip ettirdiler. 

 
                                                 Sinek Kulesi'nin Zikri 



Akkâ limanındaki denizde Sinek Kulesi adıyla bilinen bir burç vardır. Bu burç limanı 
büyük bir ihtişamla korur. Şehirden ayrı, asker ve sayı bakımından korunmaktadır. 
Franklar, Alman kralının gelmesinden önce burayı kuşatmayı amaçladılar. Yirmi ikinci 
Şaban günü büyük batralar, büyük donanımlar, büyük gemiler, burçlarını zapt edecek 
aletler hazırlayarak geldiler. Hile ve kötülük planladılar, hırsla aşırı gittiler, 
bayraklarını çekerek rüzgara karşı yürüdüler. Şer tuzakları kıvılcımlar saçtı, hileleri 
öfkeyi biledi, inat dizginlerini salıverdiler, kin dillerini uzattılar. Sert vuruşlarla ellerini 
uzattılar, tırmanma araçlarını askıya aldılar. O gemilerden biri bir direğin tepesine bir 
burç kurmuştu ki dağ ile boy ölçüşemez, onunla yarışamazdı. İçi neft ve odunla 
doldurulmuştu. Çeşitli afetlerin zehrinin sıkıntısı o kadar arttı ki, Sinek Kulesi'ne 
yaklaşıp mazgallarına yapışana, afetlerini ona ulaştırana kadar sürdü. Ateş içine 
atıldı ve yandı. Yanındaki ve yapışık olduğu tahtalar tutuştu. Savaşçıların 
mevzilerindeki ateş her yeri sardı, bu yüzden onlardan uzaklaştılar, yanına 
yaklaşmadılar. Böylece buraya tırmanmak onlara kolay geldi, tırmanması zor 
gelmedi. Başka batraları odunlarla doldurdular, içinde neft süratle alevlendirildi, 
limanımıza yönelen gemilerimizin üzerine doğru sürdüler. Düşmanlıkları iade edildi, 
ateşleri kendilerini aydınlattı ve sardı. Onlar savaş gemilerinin arkasında savaşa 
hazırdılar, şerre de hazırdılar. Ta ki burçtaki ve limandaki umutlarına ulaşıp, zafer ve 
üstünlük ganimetlerini elde edene kadar. 
Zırhlı ve direkli batra sura bitişik olarak gelince, iş tersine döndü. Planladıklarının 
aksine hareket ettiler ve geri çekilme planları boşa çıktı. Çünkü rüzgar doğudan 
esiyordu, bu yüzden onların ateşi Sinek Kulesi meydanında kendilerini buldu. Sinek 
Kulesi'nin ateşi sahiplerine döndü ve azledildi. Cahillerin cahillikleriyle yaptıklarının 
cezası verildi. Savaş batralarını arkalarından yaktılar, ateşin sıçraması onların 
tutuşmasını körükledi. Ateş Franklara döndü, demirleri onları yaktı, bu yüzden 
sarsıldılar ve karıştılar. Gemileri alabora oldu, yandılar ve boğuldular. Kurtulanlar ise 
onlardan ayrılıp dağıldılar, dağılmadılar. Sinek Kulesi korundu, ondan sonra hiçbir 
sinek bile uçmadı, düşman için hile kapısı açılmadı. 

 
Seyfü'l-İslam bi'l-Yemen Kitabından Sinek Kulesi'nin Kuşatılması Anlamında 
Doyurucu Bir Fasıl Bir Kez Daha 
Franklar kendi aralarında durum üzerinde düşündüler, akıl küplerini ve hile 
düşüncelerini tartıştılar ve şöyle dediler: "Bu Sinek Kulesi olarak bilinen burç, şehrin 
ortasında, denizin orta yerinde müstakil bir yerdedir. Eğer onu alırsak, limandaki 



tekneleri ele geçirmede üstünlük sağlarız. Eğer alamazsak, buraya gelmemiz bize 
hiçbir zarar vermez." 
Bu burcun hikayesi şöyledir: Deniz onu her yanından kuşatmıştır ve o, limandaki 
gemilerin kilididir. Biz onu yükselttik, yücelttik, sayı ve adamlarla güçlendirdik. 
Cerrahlar, okçular, atıcılar, mancınıklarla donattık. Allah'ın himayesi, koruması ve 
desteğiyle onu sağlamlaştırdık ve koruduk. Onlar etrafında dönüp dolaştılar, güç ve 
kudret elde edemediler. Bunun üzerine en büyük batralarına yöneldiler ve onda bir 
merdiven gibi olan bir iskele edindiler. O, öncül bir geminin ön kısmındaydı. Bunu 
öyle bir şekilde ayarladılar ki, burca yaklaştığında adamlar merdivenin başındaki 
siperlere bindiler. Adamlar o burcun çıkıntılarına tıkandılar ve orada günlerce 
yoruldular. Onu iyice sağlamlaştırdılar ve muhkemleştirdiler. Dostlarının gözü önünde 
ona bakıyorlar, bekliyorlar, görüyorlar, yardım diliyorlar ve onlardan yardım 
istiyorlardı. Topluluk o batra ile yaklaşmış, adamları o sırada merdiven üzerinde 
sayısız duruyorlardı; ta ki burca yapıştığında neft kavanozları ile burca yapıştı. 
Felaketler yağmuru yaralar ve taşlardan ardı ardına geldi. Ve ateş batrada mevcut 
bulundu, merdiven teslim olmadı. Kavim, onlara gelen musibetten dolayı başlarına 
gelen felaketi tattı. Savaşanlardan acı ve keder isabet edenler oldu. Savaş savaşına 
başlayanlardan öldürülenler oldu. Çarpışmaya girişenlere azap indi. Hamd olsun 
Allah'a ki, O'nun dininin ortaya çıkış ayetleri birbiriyle yardımlaşıyor ve dostlarına 
yardımın delilleri zahir oluyor. 
Sonra Franklar en büyük gemide yüksek bir burç yaptılar, onu odunla doldurdular. 
Direğin tepesinde zırhlı adamın oturacağı ve yakma işini kolayca yapabileceği bir yer 
yaptılar. Onu Sinek Kulesi'ne doğru yaklaştırdılar ve yan taraflarına ateşler 
saldırdılar. Amaçları Muzaffer Burç'un perdelerini yakmaktı. Yapıdaki binanın 
yıkılmasının zor olduğunu gördüler ve sandılar ki perdeler ateş aldığında, onun 
adamlarına karar kılmak zor gelecek, kaçmakta acele edecekler. Perdeler neredeyse 
tutuşacaktı, düşünceler tutuşuyor, haller sarsılıyor, bal (gönül) iltihap buluyor, kalpler 
çarpıyor, kederler şiddetleniyordu. Derken Allah, korunan burçtan ateşi defeden bir 
lütuf rüzgarı estirdi. Frankları yüzleri ve başları üzerine devirdi, çabalarını boşa 
çıkardı ve niyetlerinin tersini verdi. Onlar için hazırlanan rüzgar kendi üzerlerine 
döndü ve azap okları onlara yöneldi. 

 
                                    Anlam Hakkında Fasıl 
Ve Allah'ın emri kaim olduğunda kavim şöyle dedi: "Bugün bizim gücümüz yetmez, 
döndüler, zarar ettiler, burunları sürtüldü, azmettikleri ve iddia ettikleri şey boşa çıktı." 
Onlar, içleri yağlar, odunlar, yağlar ve ahşaplarla dolu batralarıyla meşgul oldular, 
içini ateşe verip tutturdular. Bunu fırtınalı bir rüzgar gününde gemilerimize doğru 



saldılar, ona yönelttiler ve iyice yaklaştırdılar. Neredeyse gemilerimiz yanacak ve 
teknelerimiz parça parça olacaktı ki, sıkıntı anında Allah'ın ferahlığı indi ve şiddetli 
korkudan güvene erdik. Rüzgar aleyhlerine döndü, daha önce onlara uygun eserken 
bu kez onlara muhalif olmaya başladı. Alışılmışın dışındaki bu olağanüstü durum 
karşısında kendi ateşleriyle yandılar, dumanlarıyla boğuldular. O köpeklerin batraları 
kancalarla çekilip yakalandı, ardı arkası kesilmeyen borulardan musluklar gibi bolca 
akan Allah'ın lütufları art arda geldi. 

 
Koçun Zikri, Düşmanın Onu Sağlamlaştırma Konusundaki Eziyetinden Sonra 
Yakılması ve Yok Edilme Yolu 
Franklar, kocaman bir deve ve fevkalade afetlere yol açan bir makine yapımına 
yeniden başladılar; bu makinenin başında "koç" adı verilen büyük bir şekil 
bulunuyordu. Bu koçun, kilitli surların kilitlerini kıran kalın sütunlar gibi iki boynuzu 
vardı. Bir sura darbe vurduğunda onu öğütürdü, nice müstahkem kaleyi ve zamanın 
sığınaklarını yerle bir etmişti. Bu deve, büyük bir harbe benzer biçimde yapılmıştı ve 
tavanını demir sütunlarla koçuyla birlikte sağlamlaştırmışlardı. Sağlamlaştırma işini 
son derece eksiksiz yapmışlar, koçun iki başını demirden sonra bakırla kaplamışlar, 
diğer savaş elbiselerinin ateşinden korumak için üzerini giydirmişlerdi; böylece ateşe 
gidecek hiçbir yol kalmamış, hasar görmesine imkan bırakmamışlardı. Etrafını 
kalabalık muhafızlar, çarpışma koruyucuları, göz bebekleri okçuları ile donatmışlar; 
halkaları, ölüm koruyucularını, hücum zırhlılarını, zırh seçicileri, zulüm seçicileri 
doldurmuşlardı. Oradaki her süvari, yılan derisinden başkasına bakmıyor, savaşın 
cehenneminden başkasına atılmayan her şeytan, ancak cesur birini seçiyor, kanın 
kırmızısından başkasını görmüyor, ganimetten başkasını aramıyordu. 
Bu deve, demir elbiseler giyinmiş ve abasını dalgalandırarak onlara doğru 
ilerlediğinde, o kibirli koç sürüsü etrafını sardı, yangına karşı emniyete aldılar, gidiş 
geliş yolunu toprakla düzlediler, boyunu ve enini döşeyip çektiler; ta ki onu sürükleyip 
gözlerimize yakın bir yere, nefeslerin kesildiği ve yaklaşıldığı yere getirene kadar. 
Görünümü dehşet verici, çayırları otlatanları aciz bırakan, heybeti kalpleri korkutan 
bir manzaraydı. Şehrin yakınındaki bela en yakın belaya ulaştı, ram edenin gözü ve 
bakanın gözü şaşkına döndü. Arkadaşlarımız dedi ki: "Bu, tehlikesini defetmede ne 
bir çaredir, ne de kazananın parıltısı, ne işin keyfiyeti, ne umudun yeri, ne büyük 
koçun başının kesilmesi, ne demir binasının ve temelinin sökülmesidir! Eğer bu deve 



yeryüzünün bir hayvanı ise, bu onun ne vakti ne de zamanıdır, onun kıyameti 
kopmuş demektir." 
Bunun üzerine delillerini ikame ettiler, mancınıkları ona doğru diktiler ve ağır taşlar 
attılar; bu, o keskin adamların erkeklerini etrafından uzaklaştırdı, önlerinde koşanları 
kovdu. Sonra onu odun demetleriyle, iki boynuz arasını doldurana kadar attılar, onu 
namlusuyla ateşe verdiler ve alevler arasında şarkı söyleyerek koçun gövdesine 
isabet ettirdi. Alevlerin dumanı koçun gövdesinden yükseldi ve devenin kapısından 
içeri girdi, kaburgalarının ateşi tutuştu. İçinden çıkmaya başladığında ve giriş çıkışları 
başladıktan sonra, o gece Franklar geldiler ve sirklerde yattılar; sirklerde sirkeyle 
şarap söndürüyorlar, zahirdeki ateşi söndürüyorlar ama batındaki ateşi bilmiyorlardı. 
Kaburgalarından gizli olan yangının farkına varamadılar. Közler ve korlar sönüp 
korlar söndüğünde ve tavanlarını yiyen alev sönmeyene kadar, ahşaplar ve demirler 
örtülene kadar kaldılar. O zaman zikredilen koçun ince yapıları ve sağlam yapısı 
zayıfladı; o zarif çayır kurudu, o sağlam yapı zayıfladı, o deve öldü, o deve yandı ve 
küle döndü. Korunan limanda bulunanlar, mutlu yüzlerle dışarı çıktılar, koçun başını 
külün altından çıkardılar, demirlerin ağırlığını taşıdılar, göğsünün karı gibi eriyen ve 
hararetini dindiren serinliği hissettiler, ağırlığını hafife aldılar ve demirden ne 
yağmalandıysa yüz kantarla ölçtüler. De ki: "Bu miktarda bir alet, böylesine büyük bir 
azametle düşmanlarına açıkça galip gelen, küfür partisini kahreden, hepsi inleyen ve 
şarkı söyleyen, her biri şiir okuyan arkadaşlarımıza döndü." 

●​ "Koçlarıyla saldırdılar fakat koçun saldırısı başlamadı." 
●​ Kafir ve inkârcı perişan oldu, şeytanın öfkesi azdı ve öfkeden köpürdü. 

Franklar amellerinin boşa gittiğini, umutlarının söndüğünü anladılar. Şüphesiz 
ki mutsuzluk onların ayrılık ve ihtilaf getirdiğini, yöneticilerinin mahvedici 
olduğunu, düzenlerinin yıkıcı olduğunu, aletlerinin faydasız olduğunu ve 
içtikleri suların sindirilemez olduğunu anladılar. 

●​ Hamd olsun o ulu, cömert ve büyük lütuf sahibine ki; o, Saffat Suresi 107. 
ayette geçen "Ve onu büyük bir kurbanlık kurbanla fidye verdik" mealince, iki 
alından sonra burcun eserini diriltti. 

●​ Bu olay Pazartesi günü, Ramazan'ın on üçüncü günü oldu ve batra Çarşamba 
günü on beşinde yandı. 

Ve bu gün, yani Pazartesi günü, kabul ve iltifat sahibi olan Kuzey orduları geldi; 
onların öncüsü Halep meliki Ez-Zahir idi. Yanında askerler ve kalabalıklarla 
akşamüstü geldi, babasıyla buluştu ve akdini tazeledi. Sonra Salı günü sabahı, 
yanında Cende askeri ve öncüsü Shayzar meliki Sabi'u'd-din Osman ile birlikte tekrar 
geldi. Yanında Müqaddem'in izzeti, büyük kadri ve en kerim asilzade, hüsamü'd-din 
Hüseyin Barik ve makam sahibi, cesaret ve kahramanlık sahibi emirlik cemaati vardı. 
Melik El-Emced Majdü'd-din Bahram Şah bin Ferruhşah bin Şahinşah bin Eyyüb 
Baalbek meliki olarak geldi ve beraberinde Akadilerin gılmanlarını ve Türklerin 
memluklerini getirdi. O günün neşe ve berraklığı benzeri olmayan bir güzellikteydi. 
Pazartesi günü bu düşman üzerine ülkenin büyük halkı şiddetli bir hücumla saldırdı; 
cehennem ateşiyle tutuşan cehennemlikler gibiydiler ve arkadaşlarımızı surlardan 
yaklaşana kadar terk ettiler. Düşmanın cüretkar ve gözü pek adımları yaklaştı. 
Kalabalıklaşıp çoğaldıklarında, hiddetlenip savaşa tutuştuklarında, yayların inlemesi 



onlara seslendi; oklar onlara isabet etti ve kaderlerin inlemesiyle kalplerin inlemesi 
onlara seslendi. Hamamlarındaki banyolarında onlara cevap verdi ve yaralardan 
gelen ziyaretler onları ziyaret etti. Ateşleri kaynamaya başladı, mancınıklar taşlarla 
onları ezdi, kan pınarları patlamaya hazır hale geldi. Arkadaşlarımız çadırlardan 
dışarı çıktılar, onları perişan ettiler, kılıçların keskinliğiyle onları dağıttılar ve düşmanı 
uçuruma sürükleyip o halkın kökünü kazıdılar. 

 
Yeni ve Yeniden Meydana Gelen Olayların Zikri 
Haber, Ramazan'ın on altıncı günü Halep'ten ulaştı ki, Antakya sahibi gafil bir anda 
saldırıya geçmiş, casus haberiyle gelmiş, memleket de onun tehlikesine yakın bir 
konumdaydı. Arkadaşlarımız ona karşı bir pusu kurdular, ardından sağdan ve soldan 
üzerine çıkarak adamlarının çoğunu öldürdüler. O ise perişan bir halde, o zillet ve 
zayıflık içinden kaçıp kurtuldu. Bu tarihte rüzgar, Zib sahilindeki Zeyb'e doğru esti; 
Akkâ'dan sürgün için erkek, çocuk, kadın ve kızlardan oluşan bir topluluk taşıyan iki 
batra çıktı. Bunların arasında iffetli, zengin ve saygın bir kadın da vardı. İkisini de ele 
geçirdiler, aldılar ve Franklar onu kurtarmak için çok çabaladılar fakat kurtaramadılar. 
Düşmanın kötülüğüne sevindik ve Allah bize umulan ihsanından lütfetti. 
Pazartesi günü akşamüstü, Ramazan'ın on dokuzuncu günü, Şafrum olarak bilinen 
bir menzile göç ettik ve bu göçle sevinç ve bolluk yayıldı. Bunun sebebi, sığınan 
Frankların çoğalmış olması ve onların Merj'e çıkma azminde olduklarını, intikam için 
yanıp tutuştuklarını, savaş meydanına coşkuyla koştuklarını, kan sevgisiyle kanlarda 
dalgalandıklarını haber vermeleriydi. Bu haber doğru ve sıhhatli çıktı, hak ve gerçek 
açıklığa kavuştu. Bunun üzerine Sultan, asil emirleri, zamanın saatleri için sadık 
yardımcıları olan aslanlar gibi gerçekleri bilen adamları huzuruna getirdi. 
Onların kararlılık anındaki hazinelerini ortaya çıkardı, istişarelerde bulundu, 
içlerindeki sırları açığa vurdu ve vicdanlarının definelerini çıkardı. Doğru olanı 
keşfettiler, yanlarındaki doğruyu öğrendiler ve dediler ki: Doğru olan, bu ovayı onlara 
bırakmaktır; ta ki oraya çıkma arzularına girsinler, biz de onları diğer gün pusuya 
düşürelim ki askerlerin kuşatması onlara zor gelmesin. Onlar ancak toplu bir halde 
saldırmaya güç yetirebilirler; eğer ellerimiz yardımlaşır ve görüşlerimiz birbirine 
uyumlu olursa, yaya askerleri piyadelerden ayırırız, onları kırar ve esir alırız. Eğer 



yaya askerler için dururlarsa, kastettiğimiz yere ineriz, onları karşılar ve püskürtürüz. 
Şefin seferine ve tepesindeki ordugaha taşınmayı, düşman üzerinde gece 
baskınlarını iptal etmeyi kararlaştırdık. Hesapta olan yere vardık, orada en güzel 
şekilde konakladık, buluşma sebeplerini eksiksiz kıldık. Konak yerleri neşelendi, su 
başları tatlılaştı, o cihad diyarının alametleri geri döndü, vadiler ve tepeler canlandı. 
Bayrakları o bayraklar üzerine diktik, kışlak için kış mevsimine hazır olarak indik. 
Yağmurların eziyetinden korunan sebeplerle, direkler üzerine direkler dikerek 
sağlamca yerleştik. O direkler üzerinde yüceldik, dallar o hörgüçleri vurdu, o binalar 
o mekanları kurdu, o dağların sakinleri hareket etti ve adamlar vatanlarını vatan 
edinmeyi sevdi. Piyasalar canlandı, rızıklar bollaştı, ufuklar aydınlandı, kılıçlar 
yalaklarında parladı, atların sağrıları parıldadı ve koruma, savunma, nöbet, savaş, 
takip, yürüyüş, ard arda gelen saldırılar, arka arkaya gelen olaylar ve karşılaşmalar, 
yardımlaşan yardımcılar ve kollar, cihad sevgisi için kişneyen ve koşan atlar, dar 
anlar için hazırlanan ve bağlanan atlar birbirini izledi. Kafirlere karşı imanın, triklere 
karşı tevhidin, kıssalara karşı kıssaların yerleri kılındı. Sadece savaş konuşuldu, 
sadece barış sözü edildi. Sadece eğer, ne zaman, ileri, öne, en sağır ve kör, en 
zararlı ve en büyük yakıcı sesler duyuldu; ta ki hayretten hayretler edilene, vuslat 
kesilene, mızrakların çatışması tamamlanana, çalkantılar ve heyecanlar artana 
kadar. Her davetçiye bir icabet, her acele edene bir isabet, her menzilde bir ok, her 
merada bir pay, her vurulacak düğümde bir hal, savaşta her teçhizatta bir fel, her 
ezici kılıçta bir keskinlik, her şanslı kişide bir nasip vardı. Cesarette cesaret hissesi 
olmayanlar hüsrana uğradı, heyecan cesaretine sahip olanlar hızlı çığlıkla kükredi. 
Günler bize bu durumda akıp gitti, damarlarda kanlar karıştı, gözler bekledi ve baktı, 
ve karanlıkların koyu karanlığında sabahın aydınlığı parladı. Her bela ve her 
meselede Allah'ın nimeti ve sırrı vardır. 

 
                       İrbil Sahibinin Zaynüddin'in Vefatının Zikri 



Sekizinci ayın (Ramazan) sekseninci (on sekizinci) salı gecesi ve sonrasında olanlar 
gerçekleşti. Bu emirin durumu, cömertlik ve hayırla süslenmiş olmasıdır; o da Ali 
Küçik'in oğlu Yusuf Nialtekin'dir. Ceddinin saadeti, cömertlikte son noktaya ulaşması 
ve onun varlığına esir olmaktan başka bir şey değildir. Onun ölüm günü sevinç günü 
olmuştur, çünkü o birlikler için bir komutan, uzaklar ve yakınlar için iyilik sahibi, 
bağışlarda bulunarak sevindiren, rağbetlerin zıddına evler kuran, fazilet yollarında 
yürüyen, belaların endişesine karşı okuyan birisiydi. Görkemli baharında, yaygın 
şöhretinde, tazeliğinde, gençliğinde, kibarlığında, sevginin düğümlerini bağlayan 
emellerin sevgisinde idi. Günlerce hastalıkla hastalandı, kalplerimiz ona olan özlemle 
tutuştu ve meskeni şiddetli bir hastalık halini aldı. Hekimlerin tedavisini istemedi, 
onlara ısınamadı, tedavisini kabul etmedi; çünkü kardeşi Muzafferüddin ile olan 
rekabetini biliyordu ve onun mısraında iyileşmesini istemiyordu. Kendini onu tedavi 
eden hekime bıraktı, onun sevdiği şeylerde ona muvafakat etti; halini ve mizacını 
bilmeyen biridir, tedavisini şaşırmıştı. Gençliğinin ateşinde hamamda yandı, ateşinin 
alevleri söndü, dalının çiçekleri sarardı; ne güzelliği kaldı, ne de tazeliği taze kaldı. 
Allah onu cennet hayatına nakletti, iyiliğine iyilikle karşılık vermek için acele etti. 
Toprağın arasından toprağa, toprak yurdundan gurbet ve yabancılık yurduna, sevap 
yurduna ve kurumuş topraklardan sonrasına zamanı çağırdı. Kardeşi Muzafferüddin 
onun ayrılığından ayrılmadı ve ölüm sırrı ona uyum sağlayana kadar ondan 
ayrılmadı, ta ki ondan ayrılıncaya kadar ona gam görünmedi. 
Taziye için oturduğunu sanarak ona başsağlığı diledik; o ise mutluluk gününde 
çadırında, kardeşinin çadırında, her şeyi kapsayacak şekilde ve surların emirlerinin 
teslim etmesi için kale sahiplerine emir vererek, emirlere itaat etmeyeceklerinden 
korkarak geri döndüklerinde taşıyacakları ve İrbil ile beldelerini alıncaya kadar elli bin 
dinar hizmetle, Horan, Rha ve semisat ile beldeleri ve iade ettikleri ile birlikte 
konakladı. Şehrizor sultanı onun yolunu, işlerin ve amellerin tedbirini artırdı. Muzaffer 
 Takiyüddin'in kutlu ordusuyla birlikte uğurlu refakatinde konutuna varmak için الملك
gecikti. Şevval ayının üçüncü pazar günü ulaştı, durumlar durduktan sonra Cizre 
sahibi Muizzüddin Sencer Şah ayrılmış, kızgın bir şekilde ayrılmıştı. Sultan onun 
ayrılığına küserek karşılık verdi ve Takiyüddin yolun doğrulğunu ve 
muvaffakiyetsizliği terk etmenin güzelliğini ona anlattı. Sencer Şah, mutluluk 
gününün sabahı tebrik için girdi ve ayrılmak için izin istedi, durumuyla dışarı çıktı. 
Arkadaşlarıyla yürüdü, inadı arttı ve arkadaşları zorluk çıkardı. Takiyüddin onunla 
birleştiğinde ve ceddinin sultan nezdindeki çabasını korumada gayret gösterdi. 
Sencer Şah'ın konak yerindeki makamı uzun sürdü, ayrılmak için izin istemede önem 
gösterdi, azmi doğru çıktı, bıkkınlığı kararlaştı ve sorusu tekrarlandı; sultan ona 
yazdı: 



 
          Benzeri benden zayi olanın... Keşke bilsem ne fayda buldu 
Bu beyit ne ravuh ne de gadi içinde okunduğunda, Frenkler nezdinde fiyatlar 
galeyana geldi, hububat piyasası kızıştı, onlara ne tür illetlerin musallat olduğu 
açıklandı, veba ile illetlendiler, beladan nasiblerini aldılar, kıtlıktan dolayı fiyatlar 
yükseldi, sıkıntıdan kıvrandılar, şekavetlerinin sürekliliği içlerini yaktı, kıtlık topluluğu 
bürüdü, itaat ve güç yetirmeyi kaybettiler, açlıkları arttı, açlık hisleri dindi ve yurtlarını 
terk etmekten aciz kaldılar, yurtları kurudu, hareketleri imkansızlaştı, korku onları 
kaçmaya sevk etti, kıtlık uçurumlardaydı, lakin onlar ölüm üzerine karar kıldılar ve 
yok oluşa teslim oldular ve zor işlerle imtihan edildiler. Onlardan bir topluluk peşi sıra 
bize sığındı, ilk zayıflık hali üzerlerinde belirmişti ve alışılmışın dışındaki darlık onları 
kuşatmıştı, bu yüzden kaçışlarının sebebini ve kararlarının zıddını sorduğumuzda, 
açlığın onu büktüğünü haber verdi, felaketten kaçarken felaketin bizzat kendisinin 
içine düştü, çocuk ve ebeveyn sevgisini ona çirkin gösterdi, hıyanet mahalli ona 
unutulmuştu, tahılın ırara miktarı yüz dinardan ve artan fiyattan fazlasına ulaşmıştı ki 
bu durum onlarda ödünç almaktaydı, kim geldiyse ancak kavgaya ve çarpışmaya 
güç yetiremeyen zayıf biri olarak geldi ve hastalıktan dolayı son nefesini veren kimse 
için tutunacak hiçbir şey yoktu, bizi kabul ettiler ve aramızda infak ettik, onlara 
zararlarını defedecek ve yetecek kadarını verdik, ta ki güçlendiler, kuvvetlendiler ve 
bizden sonra zenginleştiler, kimisi Müslüman oldu, kimisi hizmet etti, kimisi pişmanlık 
duymayan pişmanlardan oldu, kimisi de nasihat edenden nasihat alarak kazançlı 
döndü. 

                                                



                               

                                     
                Su Başının Hatırlanması ve Buluşma Azmiyle Çıkışları 
Kavmin işi daralıp boğazlarına düğümlendiğinde, yudumları boğazlarına 
tıkandığında, kuraları başlarına geçirildiğinde, sabırlarının sabırsızlığı ve darlıklarının 
sıkıntısı arkalarından gelip çattığında dediler ki: Çıkıyoruz, ok atıyoruz, kılıç 
kuşanıyoruz, namaz kılıyoruz, kastediyoruz, tasdik ediyoruz, karşılıyoruz, sarsıyoruz, 
açıyoruz, coşuyoruz, nehyediyoruz, nehirleri aşıyoruz, seçiyoruz, deniyoruz, açığa 
vuruyoruz, süratle ilerliyoruz, kazıyoruz, hırsla sarılıyoruz, korkutuyoruz, aciz 
bırakıyoruz, gayret gösteriyoruz, cehaletle savaşıyoruz, koruyoruz, taşıyoruz, 
kesiyoruz, ulaştırıyoruz, yayıyoruz, saçıyoruz, dönüyoruz, korkutuyoruz, yarıyoruz, 
yarım veriyoruz, cezalandırıyoruz, tanıyoruz, ferahlatıyoruz, yakıyoruz, kökünden 
kazıyoruz, dışarı çıkıyoruz, sıkıştırıyoruz, deliyoruz, keskinleştiriyoruz, vuruyoruz, 
coşuyoruz, galip geliyoruz, seçiyoruz, kurtarıyoruz, yüceltiyoruz, reddediyoruz, 
yardımlaşıyoruz, infak ediyoruz, yönlendiriyoruz, denetliyoruz, adaletle 
hükmediyoruz, takdim ediyoruz, sayıyoruz, adede döküyoruz, karşılık veriyoruz, 
sakındırıyoruz, koruyoruz, yaralıyoruz, sarsıyoruz, yardım ediyoruz, soyuyoruz, 
dehşete düşürüyoruz, korkutuyoruz, yok ediyoruz, karşılık veriyoruz, avlıyoruz, 
görünüyoruz, temizliyoruz, ezici bir üstünlük kuruyoruz, sarsıyoruz, süzüyoruz, 
kırıyoruz ve ufalıyoruz. 
Sayılamayacak kadar çok bir kalabalıkla dışarı çıktılar ve eğri yolları doğru yola 
çevirerek istikamet buldular. Bu durum, onbir Şevval Pazartesi günü, şehir üzerinde 
savaş hazırlıklarını tamamlayıp, kendilerinden dört günlük yiyecek ve azık aldıktan 
sonra, savaş meydanının en seçkin ve yiğit süvarilerini yanlarına alarak gerçekleşti. 
El-Yızk, Tel el-İyaziye tarafındaydı; biniciler bindiler, kavim kılıçlarının parıltısını 



tutuşturup alevlendirdiler ve düşman o gecenin karanlığında, Türklerin terk ettiği o 
göç beyhude kalıntıları üzerindeki daha önce kazdığımız sular kenarında konakladı. 
Düşman etrafı sardı, oklar attılar, bağrıştılar, oysştular ve direndiler. Sonra Sultanın 
karargâhının ağır yüklerinin Kaynumun tarafına intikal ettiği haberi onlara ulaştı; 
Allah kalpleri güven ve sükûnetle sabitledi. İnsanlar atlarının üzerinde gazetelerle 
kaldılar, savaş meydanının acısından tattılar. Düşman salı günü, dalgalanan 
dalgaları, coşan kabarık dalgalı denizi, yürüyen kükreyen ormanı ve kabaran 
okyanusuyla, alevli ve kıvılcımlı koruyla yola koyuldu. Ordularımız en güzel düzende, 
savaş duası en açık çağrıyla karşılık buldu. 
Cevşen dağlarındaki orduların bölikleri, dağa kadar uzanan sağ kanat ve nehre yakın 
deniz hizasına kadar uzanan sol kanat ile saflar sımsıkı ve muntazamdı. Sultan ise 
kalbin merkezinde, ayın hale içindeki duruşu gibi nurlu bir ihtişam içinde, etrafındaki 
celal ve sevgi tacıyla ilerliyordu. Mukaddimeye devletin ileri gelenlerini, Şam Sahibi 
sevgili oğlu Melik el-Efdal'ı, Haleb Sahibi Melik ez-Zahir'i, Busra Sahibi Melik 
ez-Zafir'i, amcası Melik el-Adil'i ve ordunun arkasındaki diğer emirleri yerleştirdi. 
Hüsameddin bin Lacin, Kaymaz en-Necmi Sarimuddin, Paniyas Sahibi Emir Beşara 
–ki kendisiyle karşılaşmayı ancak ümitsizlik içindekiler arzu eder–, Bedreddin 
Dildırım el-Baruki Tel Başar Sahibi ve İslam'a müjdeler getiren diğer birçok emir yer 
aldı. Sencerşah Cezire Sahibi, Melik el-Muzaffer Takkeddin,<<Selahaddinin kardeşi>> 

Seyfuddin el-Meştub, Hakariye, Mihraniye, Hamidiye ve Zerrariye gibi Kurt 
 kabilelerinin emirleri de buradaydı. Savaşçılar, kılıç kuşananlar ve çelik zırh 

giyenler merkezde duruyordu. 
Urfalı mateosda geçen  bu kelimeyi Edouard Dulaurier'nin Fransızca kevirisinde Kourt Türkçe karşılığı olan 
Kurt olarak görmekteyiz. Arapçada geçen Ekrat yazımının karşılığı Kurtlardır. 

Arslanlar, yırtıcılar, keskin kılıçlar, mızrak uçları ve Kur'an okuyanlar meydandaydı: 
Şüphesiz Allah müminlerden canlarını ve mallarını satın almıştır (Tevbe, 111). Kur'an 
vaadine güvenerek, ömrünü cihadla geçirerek, şehadet meydanında yarışarak, 
saadetin zirvesine ulaşarak ve hediye olarak huzura vararak bu yolu tuttular. 
Frenkler nehrin doğu tarafına geçtiler; nehrin karşısında bizi bekliyorlardı ve savaş 
onlara zor gelmesine rağmen ilerlediler, ta ki nehrin başından ulaştılar. Kahredici 
güçten korktular, denizin ve tepenin arasındaki batı tarafına döndüler. Okçularımız 
etraflarını sarmıştı, gözleri akıyor, kanlı ok uçlarımız onlara ulaşıyordu. Salı günü, 
yani Üçlü Yortusu ehli olanlardan birçoğu yaralandı ve Naipliğin haberi ulaştı. 
Sultan ise gözle görülebilir bir çadırda izliyordu ve mücahit bunun şahidiydi. 
Çarşamba günü Frenkler buluşma yolundan bineklerine binip geri çekilerek gün 
ortasına kadar atlarının üzerinde durdular. Yaya olanlar duvar gibi etraflarını sarmıştı, 
ordumuz onlara çok yaklaştı, hatta neredeyse karışacaklardı, ancak onlar katılaşmak 
istediler. Sultan okçuları okçularla destekledi, yiğitleri yiğitlerle destekledi. Biz öylece 
duruyorduk: Sabit, sükûnet içinde ve suskundu. Kendi kendimize şöyle diyorduk: 
Belki öfkelenirler, belki cehaletlerinden dolayı sinirlenirler, böylece hareketlerinin 
detaylarını anlar, topluluklarını dağıtır ve dertlerini ferahlatırız. 
Düşman zayıflığını ve helâketin ta kendisinde olduğunu hissetti, bu yüzden geri 
döndü ve mazereti yüzünden topalladı. En şiddetli hastalıklarla, sağında nehir ve 
solunda denizle ilerledi. Savaşta sebat etmenin doğruluğundan emin oldu. Ordumuz 



kılıçlarla karşılaştı, çarpışmalarla yetindi, onları ok yağmuruna tuttu, şiddetli 
sıcaklarla kavurdu, yakıp yaktı, sağır etti ve kesti. Keskin nehir yataklarında aktı, 
keskin kılıçların sularında kan aktı. 
Kafirlerin iki hançer arasındaki toplanmasına, zırhların iki düğümü arasındaki 
konumuna öfkelendiler, arkalarını dönüp kaçtılar, nefesleri daraldı, ordumuz onları 
takip etti, arkalarından yetişti ve onları yok etti. Yürüyüşlerinde topluydular, ileri ve 
geri adımlarında kararlıydılar, gölgede, gün batımında hareket ediyorlardı, 
sığınaklarda eriyorlardı, durgunluk içinde eriyorlardı, sığınaklarda yanıyorlardı ve her 
ölen insanı taşıyıp gizliyorlar, gömüyorlardı, ta ki durumları gizli kalmasın ve 
kırıldığımız belli olmasın. 
Perşembe gecesi, geçişimizi engelleyen ve bağlayan köprüye vardılar, köprüyü 
kestiler. Müslümanlar o gün cihadda pek güzel bir imtihan verdi, mümkün olan her 
şeyi yaptılar. Eyyaz et-Tavil o gün kâfirlerin arasından hiç uyumayan bir konumda 
durdu, bütün azimleri uyardı, aslanlar gibi kükredi, korku geldiğinde tek başına uçtu, 
imdat isteyene yetişti, her gün silahlarını kuşanmış, safa durmuş bir halde düvele 
çağrıda bulundu. 
Seyfüddin Yâzkûc  da o gün cihadda büyük bir imtihan verdi, kılıcıyla kavimle 
vuruştu ve yaralı olarak çıktı. Düşmanın kalbinde ve gözünde intikam korkusu vardı 
ve onun oklarının yarası açılmıştı. 
Perşembe sabahı şafak vaktinde uyanıp atlarına bindiler. Sultan çadırına hamd 
ederek, yaratılmışların yaratıcısına şükrederek, tozlu gece yolculuğunda aydınlık bir 
şekilde döndü. Ordugâhına yükleri taşıdı, Allah'tan kaynak ve varış yerinde lütfunun 
artışını diledi. Yerlerin krallarına benzemekten münezzeh, göğün meleklerinin 
yardımıyla övünen bir zaferle gururlandı. Almanya Kralı Akka üzerinde iyileşmeye ve 
tedavi olmaya devam ederken, Frenkler, Markiz ve Kenderi dışarıda kaldılar. 

 
                               Anlam Kitabından Bir Fasıl 
Franklar, on birinci ayın on ikinci pazartesi günü, kalabalık ve büyük bir kuvvetle 
karargâhlarından dışarı çıktılar. Krallarından hazrîler de görünüş ve öğle vakti 
gücüyle beraberdi. Akka merasında, suyundan büyük bir nehrin denize aktığı bol 
sulu bir su gözü vardı. Nehrin doğu tarafına çıkarak şehrin yakınındaki çadırlarında 
gecelediler ve kaleyi korumak üzere arkalarında halktan güçlü binlerce kişi bıraktılar. 
Sonra salı günü sabahladılar; nehir sağ yanlarında, arslan ise yuvalarında sinsi 
şekilde yürüyordu. Göğüslerinde gözler ve hırs tutuşmuştu, göz pınarları ve sınırları 



ateş içinde kalmıştı. Gözün baş tarafına indiler ve Mansur askerlerimizden ve tarık-ı 
hıyn'den (ölüm yolundan / felaketten) bir grup onlara yöneldi. Sabahladıklarında 
onları etrafları sarılmış, mızrakların alevleri ve kendileri için yakıcı mızrak uçlarıyla 
kuşatılmış buldular. 
Şöyle diyorduk: Onlar saflar için hareket ediyorlar, mesele ise bunun aksidir. Onlar 
ölüm oklarının hedefleridirler; cephanelik onların etrafında dönüyor, hücum ediyor, 
vuruyor, hedef alıyor, uzatıyor ve uzatıyordu. Okçular durmuş hamlelerini bekliyor, 
sebatları ve kararlılıkları için hazırlanıyorlardı. Frankların başına gelen felaketi, 
dönüş yolunda düşmanın yağmasını gören Franklar, dönüş yoluna koyuldular. Gidiş 
yolunda çabucak yürüdüler; nehrin batı yakasından geri dönerek çadırlarına doğru 
koştular. 
Arkalarındaki arkadaşlarımız onları vuruyor, gözetliyor ve muhafaza ediyordu. 
Onlardan bir kısmı öldürüldü, bir kısmı ise hayatlarının perdelerinde rüsvaylık içinde 
geceleyip köprü üzerinde o gece konakladılar, köprüyü kestiler ve geceyi korku 
içinde geçirdiler. Korkudan kalpleri yaralı, sağ kalan atları yaralı, yürekleri çarpan ve 
yaralanmış olarak haince ve hüsran içinde sabahlayıp göç ettiler. Örtüsüz, çıplak ve 
kumsallarda serili cesetleriyle hayat örtüsünden mahrum kaldılar. 
Bildiler ki hareketleri helâketlerinedir; eğer harekette kalırlarsa helâk olacaklar, zar ve 
azaksız (azıksız) kaldılar. Her biri için ayrı ayrı musibet paylaştırılmış ve nasip 
kılınmıştı. At etinden başka yiyecekleri yoktu, paylarına düşenler bölüştürülmüştü. 
Onlara kötülük, horluk, sefalet, dert, kıtlık ve pahalılık çağrısıyla seslenildi; sayıları 
çok olduğu halde kederleri azaldı, umutları boşa çıktı, felâket ve yoksulluk içinde 
alçaldılar. 
Franklar hedeflerinden hayal kırıklığına uğramış, muratlarına erememiş olarak 
çadırlarına döndüklerinde arkalarında kalan arkadaşlarımızı gördüler; onların 
kanlarını içmeyi uman, susamış bir halde pusu kurduklarını anladılar. 
Atlarının üzerine sıçradılar, muratlarına erdiler ve hep birlikte topluca karşılaştılar. 
Kaynağımızdan coşup taşarak saldırdılar. Dostlar, tebrüz edinceye (kılıçlar parlayıp 
vurmaya başlayıncaya) kadar atıldılar. Sonra onlara karşı hamle yaptılar, saldırdılar 
ve işi bitirdiler. 
O büyük savaşta çok büyük bir کند (kınd / kund) öldürüldü. O, parlayan ateşin 
hırsından bir şeytan idi. Savaşın ayrılmasından sonra cesedini istediler, başını 
aradılar fakat bulamadılar. O, mallarla erkekleri ve halkı sayan bir adamdı. Eğer 
sultanın mizaç değişiklikleri olmasaydı, şeytan partisinden kurtulan hiç kimse 
kurtulamazdı. Allah her gizli işin sahibidir ve her felâkette bir iyilik vardır. 



 
                                   Zikru Vak'ati'l-Kemin (Pusu Olayının Zikri) 
Sultan, ilahi yardımlarla aydınlanan isabetli görüşleri, üstün ve başarılı hamleleri, 
kârlı ticareti sayesinde her zaman başarılı olmayı sürdürdü. Düşmana karşı bir pusu 
kurmayı ve düşmanın pusumuzu sezmemesini planladı; nitekim pusu girişiminin 
başarıya ulaşmasını Allah takdir etmişti. 
Bunun üzerine, yirmi ikinci Şevval Cuma günü, seçkin askerlerini, yiğit 
kahramanlarını, Türk hanedanının has kullarını ve cesur genç neferlerini topladı. 
Bilgisi önceden test edilmiş, celadetinde (yiğitliğinde) övülmüş, düşmanla karşılaşma 
alışkanlığı kanıtlanmış ve şiddetli çarpışmalardaki gözü karalığı bilinen kişileri seçti. 
Onlara, Eski Âdiliyye'ye yakın bir yerde, deniz sahiline pusu kurmalarını emretti. 
Bunun üzerine hareket edip Cumartesi gecesi, yüksek bir himmet ve uyanık bir 
azimle pusuya yattılar. Sabahın hemen ardından bir müddet sonra, "Haydin felaha" 
diye seslenen bir münadi (çağrıcı) kabilelerin hendeklerinden çıkıp "Bugünden sonra 
oturmak yok, oklarımızı atın ve hızla üzerlerine gürleyin" diye bağırmasını beklediler. 
Franklar onların üzerine atıldılar ve onlarla karşılaşacaklarını, avlanmış bir av gibi 
onları yakalayacaklarını, serbest bir sürüyü ele geçireceklerini sandılar. Handan 
hendekleri geçtiler, bağlarını kopardılar, en öndeki atlarını sürdüler ve savaş 
denizinin en coşkun dalgalarına daldılar. 
Savaşta kendi kıyafetlerini, zırhlarını ve saflarının parlaklığını ortaya döküp 
savurdular. Yiğitliklerinden soyunup sapkınlık içinde kaldılar, cehalet yükünü 
yüklendiler ve delaletleriyle öne atıldılar. Arkadaşlarımızın önüne geçip onları 
kovaladılar, önlerimizde bozguna uğradılar. Nihayet pusuya doğru sürüklenip 
pusunun üzerine geldiler ve apaçık bir helâkin içine düştüler. 
Pusu, üzerlerine aniden çıktı ve onlara yöneldi. Öyle ki, hiçbir süvari kaçarak 
kurtulmayı başaramadı; gafletinden dolayı ani bir hamleden kaçınamadı. Onların 
sayısı iki yüz kantarî (büyük süvari birliği) kadardı. İçlerinde baronların en ulusu, Dâvî 
ve İsbittâr'ın kahramanı da vardı. Çoğu öldürüldü, Hazinedar el-Melik es-Sâlih'in 
esaretine düştüler. Frenklerin ileri gelenlerinden birçoğu, komutanları esir alındı, 
malları yağmalandı, mülkleri ele geçirildi, yolları kesildi, kökleri kurutuldu ve hepsi 
darmadağın edildi. 



Bu haber bize ulaştığında Sultan hemen ata bindi ve Tel Kısan'a vardı. Orada, 
Allah'ın ihsanının mucizesine şahit oldu. Memlukleri, o aziz ve üstün kişileri horluk 
hazineleriyle birlikte önlerinde sürüklüyorlardı. Esirlerin ulularından o kalabalıktan 
kurtarabildiklerini buluyorlar, biz de onların ardından şu ayeti okuyorduk: "İnsanları 
sarhoş görürsün; oysa onlar sarhoş değillerdir..." [Hac: 2]. Aslanların pençeleriyle 
kıstırılmış, güçten düşürülmüş ve ecellerinin belirdiği muharebe meydanlarına 
sürülmüşlerdi. 
Sultan, ganimetleri ve atları onları alanlara bıraktı; ki bunlar büyük mallardı. Onlara 
ne dönüp baktı ne de bu konuda bir tereddüt gösterdi. Orada kaleler gibi sağlam 
zırhlar, dokuma zırhlar, gözleri kamaştıran süslü elbiseler ve zihnini şaşırtan keskin 
kılıçlar vardı. Memluklerimiz de boyunları vurulmuş ve bağlanmış vaziyette 
duruyordu. 
Bizi doğru yola ileten Allah'a hamdettik. Sultan, krallık tahtındaki çadırında oturdu ve 
zafer bağı onun silsilesine düzenle bağlandı. Kimin yanında esir varsa onu huzura 
getirdi; Sultan ona ikramda bulundu ve teşekkür etti. 
Ben de Sultan'ın huzurunda, neşeli ve mesut bir şekilde elbise giymiş olarak 
oturuyordum. Sultan bu sır sahiplerini toplamıştı; Allah o şakilerin (kötülerin) o 
saatten başka ne zaman yüzünü güldürmüştü ki? Onlarla yüz yüze sohbet uzadı, 
arzu ettikleri meyvelerden yedirdikten sonra onlara yemek ikram etti. Sofrayı açtı, 
karınlarını ve ruhlarını doyurdu. 
Sonra onlara giysiler getirtip giydirdi. Büyük komutana da özel kürkünü giydirdi; 
çünkü zaman soğuktu, kış mevsimi gelip çatmıştı. Gılmanlarına (uşaklarına) 
istediklerini getirmeleri için izin verdi ve tanıdıklarının haberlerini öğrenmek 
isteyenlere haber ulaştırıldı. Daha sonra sorgulanmak üzere Şam'a nakledildiler ve 
ağır demir zincirlerle hapsedildiler. 

 
Halin Açıklanması ve Hastalıkla Birlikte Makamın Tasviri Hakkındaki Kitaptan 
Bir Fasıl 
Kardeşimiz el-Melik el-Âdil'in nöbeti/görevi Şevval ayının on üçüncü cumartesi 
gecesi olduğunda, pusu yerinde bir birlik bulundurulmasını ve aslanların ormandaki 
inlerinde kalmaları gibi pusu yerinde ikamet edilmesini işaret etti. Bunun üzerine 
memluklerimizden bölük bölük gizli kimseler gönderdik; nefisler sükûnet bulup karar 
kılıncaya kadar pusu yerlerinde sessizce oturdular. Franklar cumartesi günü 
sabahladıklarında, âdetleri üzere dışarı çıktılar ve habercileri vasıtasıyla 



münadilerine seslendiler. Araplardan ve Yizkiyye'den yanlarında bulunanları önlerine 
katıp sürdüler ve üzerimize üstün geldiklerini, kaçıp korkuyla adımlarını attıklarını 
gösterdiler. Arkalarından saldırmaya ve kovalamaya devam ederek onlardaki umudu 
güçlendirdiler; nihayet onları güvenli yerden uzaklaştırdılar ve pusudan geçirdiler. 
Bunun üzerine pusu, arkalarından üzerlerine atıldı; onlara ecel kapılarını açtı, 
ölümlerin yüzlerini parlak atların alnında gösterdi. Savaş kıyafetlerini sırtlarından 
çıkardılar, beyaz kılıçları beyazlarla tokuşturdular, demiri demirle sürdüler, 
mızrakların ateşini şah damarının suyunda tutuşturdular, onları açık alana yayıp 
çıplak bir şekilde çöllerde bıraktılar, boyunlarını ve şah damarlarını kesip öldürdüler. 
Onlardan sağ kurtulan kimse olmadı; hayatta kalmak için umut besleyen hiçbir 
tanınmış kişi de geride kalmadı. İleri gelenlerinden ve tanınmış simalarından birçok 
kişi esir edildi. 
Bu gazve (savaş), hamdolsun ki ne bir sürçme ne de yanılgı olmaksızın gerçekleşti; 
diğer gazve ise bundan çok daha üstün bir paya ve kusursuz bir zafere sahne oldu. 
Bu savaş sadece bir zafer getirmekle kalmadı, tatlı ve taze bir zafer kazandırdı. 
Nimetleriyle bizi sulayan Allah'a hamdolsun; O'nun ihsanları Şâkiriye için yeni bir 
yenilenme olarak tecelli etmektedir. Eğer ilk nöbette hastalığımız olmasaydı, onların 
hepsiyle çıktıkları yerde başa çıkardık; ancak hastalık onların kaderini hızlandırmak 
yerine bizim mukadderatımızı öne çekti. 
O gün ata binmeye güç yetiremedik; fakat o gün biniciliğe gücümüzün yettiği 
kadarıyla savaş alanına yakın bir tepe üzerine oturduk, görevli askerin durumunu 
bekliyoruz. Şimdi hamdolsun ki sağlık payı fazlasıyla sağlandı ve nimetin ihsanı sabit 
oldu. İki ayın başında başlayan hastalığımız da iki yıllık mühlet boyunca hamdolsun 
ki devam etti. Hastalıkla birlikte makamımızda kaldık, hastalığımızla sabrettik, sabır 
gösterdik, hazırlık yaptık ve savaştık. 
Bu uzun süre zarfında Gûr bölgesindeki ikametimiz, oranın havanın rutubeti 
sebebiyle sağlık suyunu ortadan kaldırıyordu. Bizden başka kimse kalmadı; Allah da 
fazlı ile imdada yetişti, üç günden beri devam eden yağmurunu lütfetti. Yardım eden 
ve imdada koşan Allah'a hamdolsun. 

 
Kışın Hücumunun, Sultan'ın Cihat Üzerindeki Makamının ve Sefere Çıkan 
Askerlerden Ülkeye Dinlenme ve Hazırlık Amacıyla Dönenlerin Zikri 



Yaz günleri dağılıp yaz mevsimi sığınakları terk ettiğinde, şiddetli kışın şiddetiyle 
sonbahar hırpalandı ve sonbaharın yön değiştirmesi yaz sığınağının yön değiştirmesi 
gibi oldu. Dağların tepeleri karla beyazlaşarak tutuştu, çayırlardaki çadırların merası 
çamura büründü, her tepe soğuk şiddetiyle örtündü. Göletler buzdan donuk zırhlarla 
kaplandı, kolların kollukları beyaz kürklerle giydirildi, eteklerin kuyruğu akıp gitti ve 
yağmur vadileri ve selleri bastı. 
İnsanların parmakları cihattan tutuldu, şaraplar donduruldu, korlar söndürüldü, 
kalpler ürperdi, karınlar ürktü, eller dondu ve akşam vakti hava bulutlu, hüzünlü ve 
koşuşturmacalı geçti. Hava akımları vadilerde güç bağlarını çözdü, refah sahipleri ise 
ateşin başında ısınma sevgisini ve çadır kurmayı seçtiler. 
Krallar, kışlık konaklama yerlerinde kalmayı, birbirleriyle dertleşmeyi, neşeli sohbetler 
yapmayı, seçkin ve nadir beyitler okumayı, güzel şiirler söylemeyi, içki meclisleri 
kurmayı, küplerin yanına yaklaşmayı, bahçelerin meyvelerini devşirmeyi, şarkıcı 
kızlarla nazlanmayı, üçlü ve ikili nağmelerle mırıldanmayı, zülüflerin ve kadehlerin 
sarhoşluğuyla sarmaş dolaş olmayı, latifeleri ve nazik dokunuşları paylaşmayı iş 
edindiler. 
Lakin Sultan'ın azminin ateşi şiddetli kışın soğukluğunu yaktı; geçmişteki azim ve 
kararlılığıyla ayakta durdu, kışlık konaklama yerlerinden vazgeçen kimseden 
ayrılmadı. Soğuk onu amacından alıkoymadı, ne hedefini saptırdı ne de 
kaynağından geri çevirdi. Kutlamalardan ötürü şımarmadı, ıslanmaktan ürkmedi, bir 
musibetten korkmadı, yeni bir olaydan çekinmedi. 
Aksine, savaşın denizinde ateşte ısınmayı alışkanlık haline getirdi; düşmanlarla 
boğuşma ve meydanlarda at koşturma âdetini sürdürdü. Allah katında hiçbir 
reddedilen vazifesi yoktu; lütufların ve arzların göğüne yükseldi. Düşmanlarının 
toprağını onların kanlarıyla temizlemek ona nasip oldu, cihattaki gayretini sürdürdü 
ve ahitlerin cefası onu geriletmedi. 
Şöyle diyordu: "Ben bu arz ile ancak övünürüm, benim rahatım bu yorgunluktadır. 
Kalbimin huzuru, göğsümün karda Allah'ın lütfu ve kışın şiddetiyle soğumasındadır; 
sıcak ve soğuğun çatışmasında kalbimi serinleten ancak zafer ve fetih serinliğidir." 
Lakin Sultan, bütün askerlerin makamından ayrılıp ülkeye ve kalelerine dönmelerini, 
ülkelerinin durumunu, işlerinin bozulmasını ve sarsılmasını tartan bir karara vardım 
dedi. Franklar tehlikelerinden emin olmuşlar, nöbetleşe savaşlarında savaşmaya kâfi 
gelmişlerdi. Bu yüzden topluluğa ayrılmalarını, ilkbaharda yeniden buluşma ve 
korkunç korku muradına dönme konusunda sözleşmelerini, zaferin yardımına hak ile 
katılmak üzere seçkin erkeklerin sayısını çoğaltmak için hazırlık sebeplerini 
almalarını izin verdi. 
Zenginlik ve şarkı ehli olan Sancar Sahibi İmadeddin Zengi, on beşinci Şevval 
Pazartesi günü yola çıktı. Onu Cezire sahibi kardeşi Sencer Şah takip etti; ikisi 
buluşarak yolculuk ettiler. Onlardan sonra Musul sahibi İlaneddin Zilkade'nin ilk 
gününde yola çıktı. 
Onlar gitmezden önce Sultan onlara her türlü şaşaalı ikram, göz alıcı hil'atler, 
muhteşem elbiseler, Mısır'ın kullanılmış kumaşları, altın işlemeleri, saf atlar ve 
hayırlı, mutlak hediyeler ihsan etti ve uğurladı. 



 

 
Musul Sahibinin, Oğlunun Kendisine Dönmesi Üzerine Ona Yazdığı ve el-Melik 
el-Saîd Alâi'd-Dîn ile Nitelediği Kitaptan Bir Fasıl 
Ne kadar da mutluyuz el-Melik el-Saîd'in yakınlığıyla, ne kadar da şanslı buluyoruz 
nurunun parıltısıyla, varlığıyla bolluğumuzu, sadakatiyle adaletinin şahitliğinin en 
doğru şahitlerini, İslâm'ın yardımcısının zaferini ne kadar da neşeli buluyoruz, 
velisinin ve dostunun yardımıyla ve gücüyle. Günleri kutlu olsun, makamının 
bereketleri düşmanları utandırmış, Allah'ın velileri için ayetlerinin lütufları tezahür 
etmiş, müşriklerin korkuları gerçekleşmiş ve vakalar kımıldamıştır. İstedik ki ona 
refakat ederek işleri muvafakati üzerine inşa edelim; ne kadar kutludur talihi, ağırlığı 
ne kadar büyük, bulutu ne okludur. Lakin meclisin onun sena nazarına kavuşma 
özlemini bildik; makamının adapları gereğince ki o, yükselme yollarında en üstün 
erdemleri tamamlamıştır, ergenlerin reyinin sağlamlığını yaşlıları aşmıştır, kökleri 
asillere benzediğinde en temiz kollar ne kadar da güzeldir. 
Ne kadar kutludur el-Melik el-Saîd Alâi'd-Dîn, Allah yüksekliklerini daim eylesin, 
evliyasının faziletleriyle sırrını gizlesin, kalpler onunla yönelmiş ve nefisler gaybı için 
korkuyla uyanıktır. Gözler gecelerin korkusunun karanlığını gözetlemekten uyanıktır, 
günler gecelerin korkusuyla birbirine benziyor, ve arzular Allah'ın onun samimi 
dönüşüyle ünsiyetin dönmesini ve tertip edilmiş ahlakını zikretmekle dillerin 
tazelenmesini ve güzel niteliklerine şükretmede taşkınlık yapmasını lütfetmesini diler. 
Mutluluk günlerinin tecessüm ettiği hatıralar, güzelliklerinin çiçek açmış 
meşherlerinden neşelenenlerin tasvirleridir. Kuşkusuz o, belagatli diliyle anlatıyor; 
kârlı ticaretlerden elde ettiğimiz, başarılı çabalardan sunduğumuz, gaziler arasında 
başarılı sonuç çıkardığımız, doğru savaşlardan elde ettiğimiz, şanı yüce 



cesaretinden gösterdiği, tozlu gecede sabahın neşesiyle parlak yüzünü ortaya 
koyduğu, her zaferde Allah'ın İslâm'a bağışladığı en bol nasip. Küfrün kökünü her 
talihsiz okla en mükemmel şekilde kurutan, hidayet feryat edicisine en hızlı koşan ve 
en hızlı icabet eden odur; şüphesiz Allah ona saadetinin sabahının açıklığını ve 
iradesinin başarısının bolluğunu en üstün şekilde nasip etmiştir. 
        Bu Senede Bundan Sonra Yeniden Başlayan Şeylerin Zikri 
Deniz dalgalandı ve coştu, şiddetli kış sarmaladı, ve hisse duygu değdi, ortaklar 
ortaklığa katıldı, dinin terk edenleri terk etti, ahlak ahlaksızlığa ve tabiat tabiat 
bozulmasına büründü. Cimriliğe sığınmak ve tefsirden kaçınmak, az vermede 
kötülüğü çoğaltmak, az vermede kusurlu ahlak, dilsizler, dilsizlik isteyenler, kazanç 
için koşanlar, katılmaya uygun olanlar, Müslümanlar arasında hazineden sorumlu 
olanlar, sultanın emanetinden razı olduğunu görenler, emanette becerikli olanlar, 
kifayette ehil olanlar. Kışın çıkışını engellemek için hatları kesenler, onların 
önderliklerinde mahir olanlar, hakka en layık olanlar, hıyanette müttefik olanlar, dış 
görünüşte farklı olup korumayı izhar edenler. 
Bu işsizleri getirmek, onları istihdam etmek, hitaplarıyla onları ürkütmek, sözleriyle 
onları nefret ettirmek, yüzleriyle onları karşılamak, kötülükle yüzleşmek, yüzlerde 
kötü davranmak, teminat talebinde bulunmak için ortak olmak, imkân dahilinde 
olmayanı şart koşmak, emirlerin huzurunda bulunmak, askerlerin mevcudiyetini 
doğrulamak, bulutların varlığını göstermek, hesapta cömert olmak, ashabın 
bazısında bulunmak. 
Şöyle diyordu: "İnfak edin, azlıktan korkmayın, erkekleri hafif ve ağır olarak ayağa 
kaldırın, yiyene yediren ve infak eden kimseden başkasının işini yarına bırakmayın, 
ihmal veya kusur olarak ertelemeyin, bu farzı ne farz ne de nafile olarak öne 
geçirmeyin, bilin ki bu bizde bu işten daha önemlidir." 
Divan valileri cehalet ve âdetleri üzere devam ettiler, zenginlik yokluğundan 
korktukları için infak etmekte sürekliydiler, orada bir emir, bir önder ve hepsi fakir 
olmayan kimseden bahşiş kabul etmeyenlerin sapkınlıkları sürdü, sınırdan çok az 
şey girdi, ve mecburî olanlar hariç batıldan doğrusu sahih olmadı. Zorunluluğun farz 
hakkı mancınık çekmede halka fayda sağlıyor ve kuşatmada daralmaya uyuyordu. 
Avam, asilzadeler dışındakiler avamdan dışarı çıktı ve nizamlarının düzeni bozuldu. 
Sultan, amirler topluluğuna şehre girmelerini emretti ki onlar bağışta bulunmaktan 
muaf tutulsunlar, onlardan hiçbiri bahşiş kabul etmesin, bazılarının azıklarını diğer 
azıklılara taşısınlar, girenlerin kalplerini ferahlandırsınlar, ta ki Frank gemileriyle 
dönene ve yoldan geçişleri kesilene kadar, tarafındaki yoldan ayrılana ve Allah'ın 
korumasıyla şehre dönene kadar. Şevval'in ikincisi Pazartesi günü Mısır'dan şiddetli 
bir acıyla ulaştı, ve ihtiyaç duyulan şey orada gerçekleşti, ve zilhiccenin ilk gününde 
açlar için baharatlar ulaştı, ve şehir deniz kıyısına döndü, ve onların cemaatinin 
yardımlaşması ve yardımı görüldü, malların taşınması, eşya ve yiyecekler, yeniler ve 
gıdalar, içecekler, parfümler ve kokular tamamlandı, bu ahdin hepsi uzadı ve son 
derece sınıra ulaştı, ve gılmanların (uşakların) infakları için her sağlam günde hoca 
hazır bulundu. 
Divan vekilleri, emirlerin dinarda tasarruf etmeleri ve vergiden infak etmeleri 
hususunda titiz davrandılar, ve Hristiyanların çoğunluğu Mısır'dandı ve o Mısır'da 



Hristiyanların yardımcısıydı, ve kolaylaştırılması gereken hususta ve güç olanların 
kolaylaştırılması ve akitte. 
Tüccarların esir edilmesi, malların alınması, gemilerin sahile çekilmesi, meşgul 
olmaları, felaket kâselerini içip kavuşmaları, ölüm girdaplarını görüp öpüşmeleri, 
savaş değirmenini döndürüp onu idare etmeleri, şehadet balını emip içmeleri, 
şehitlerin lezzetine kavuşup atılmaları, aslanların üzerine atılıp şehitlerin gözlerini 
uyandırmaları, cömertler için bir zira bolluğa yayılmaları. Beyazları akıtıp, kana 
boyanmış keskin kılıçları akıtıp, öldürüp, kırıp, yırtıp, arkalarına dönerek 
noksanlıklarıyla geri dönüp, insanlar halkın acısını açığa çıkarmakla meşgulken, 
buluttan gölge kalkan, hububat taşımakla zahmet çekenler, otlakları ve ekinleri 
bırakanlar, deniz azdı ta ki dalgalar kantarî ağırlıklara yaklaşıncaya kadar, Sultan'ın 
saraydaki mevcudiyetinin özrü zorlaştı, ve o zenginlikleri bıraktı, kimseye bakmadı. 
Esirlerin en asillerinden ve reislerinden bazılarını kurtarıyorlar, ve biz de arkalarından 
okuyorduk: "İnsanları sarhoş görürsün, oysa onlar sarhoş değillerdir". Sultan, 
ganimetleri ve atları alanlara bıraktı, ki bunlar büyük mallardı. Aralarında kaleler gibi 
zırhlar, dokuma zırhlar, gözleri kamaştıran elbiseler ve zihinleri şaşırtan keskin 
kılıçlar vardı. Bizleri doğru yola ileten Allah'a hamdolsun. Sultan, çadırında kraliyet 
tahtına oturdu ve zafer onun silsilesine bağlandı. Kimin yanında esir varsa onu 
huzura getirdi, ikramda bulundu ve teşekkür etti. Ben de Sultan'ın yanında neşeli ve 
mesut olarak oturuyordum. O şakilerin (kötülerin) o saatten başka ne zaman yüzü 
gülmüştü ki? Onlarla yüz yüze sohbet uzadı, meyvelerle neşelendikten sonra onlara 
yemek yedirdi, sofrayı açtı, karınlarını ve ruhlarını doyurdu. Sonra onlara giysiler 
getirtip giydirdi; büyük komutana özel kürkünü giydirdi, çünkü zaman soğuktu, kış 
mevsimi gelip çatmıştı. Gılmanlarına istediklerini getirmeleri için izin verdi, ve 
tanıdıklarının haberlerini öğrenmek isteyenlere haber ulaştırıldı, daha sonra 
sorgulanmak üzere Şam'a nakledildiler ve ağır demir zincirlerle hapsedildiler. 
Halin Açıklanması ve Hastalıkla Birlikte Makamın Vasfı Hakkında Bir Kitaptan 
Fasıl 
Kardeşimiz el-Melik el-Âdil'in nöbeti Şevval'in on üçüncü cumartesi gecesi 
olduğunda, pusuda bir birlik bulundurulmasını ve aslanların inlerinde kalmaları gibi 
pusu yerinde ikamet edilmesini işaret etti. Bunun üzerine memluklerimizden bölük 
bölük gizli kimseler gönderdik; nefisler sükûnet bulup karar kılıncaya kadar pusu 
yerlerinde sessizce oturdular. Franklar cumartesi günü sabahladıklarında, âdetleri 
üzere dışarı çıktılar ve habercileri vasıtasıyla münadilerine seslendiler. Araplardan ve 
Yizkiyye'den yanlarında bulunanları önlerine katıp sürdüler ve üzerimize üstün 
geldiklerini, kaçıp adımlarını korkuyla attıklarını gösterdiler. Arkalarından saldırmaya 
ve kovalamaya devam ederek onlardaki umudu güçlendirdiler; nihayet onları güvenli 
yerden uzaklaştırdılar ve pusudan geçirdiler. 
Bunun üzerine pusu arkalarından üzerlerine atıldı, onlara ecel kapılarını açtı, 
ölümlerin yüzlerini parlak atların alnında gösterdi. Savaş kıyafetlerini sırtlarından 
çıkardılar, beyaz kılıçları beyazlarla tokuşturdular, demiri demirle sürdüler, 
mızrakların ateşini şah damarının suyunda tutuşturdular, onları açık alana yayıp 
çıplak bir şekilde çöllerde bıraktılar, boyun damarlarından kesip öldürdüler. Onlardan 



sağ kurtulan kimse olmadı, hayatta kalmak için umut besleyen hiçbir tanınmış kişi de 
geride kalmadı. İleri gelenlerinden ve tanınmış simalarından birçok kişi esir edildi. 
Bu gazve, hamdolsun ki ne bir sürçme ne de yanılgı olmaksızın gerçekleşti; diğer 
gazve ise bundan çok daha üstün bir paya ve kusursuz bir zafere sahne oldu. Bu 
savaş sadece bir zafer getirmekle kalmadı, tatlı ve taze bir zafer kazandırdı. 
Nimetleriyle bizi sulayan Allah'a hamdolsun, O'nun ihsanları Şâkiriye için yeni bir 
yenilenme olarak tecelli etmektedir. Eğer ilk nöbette hastalığımız olmasaydı, onların 
hepsiyle çıktıkları yerde başa çıkardık; ancak hastalık onların kaderini hızlandırmak 
yerine bizim mukadderatımızı öne çekti. 
O gün ata binmeye güç yetiremedik; fakat o gün biniciliğe gücümüzün yettiği 
kadarıyla savaş alanına yakın bir tepe üzerine oturduk, görevli askerin durumunu 
bekliyoruz. Şimdi hamdolsun ki sağlık payı fazlasıyla sağlandı ve nimetin ihsanı sabit 
oldu. İki ayın başında başlayan hastalığımız da iki yıllık mühlet boyunca hamdolsun 
ki devam etti. Hastalıkla birlikte makamımızda kaldık, hastalığımızla sabrettik, sabır 
gösterdik, hazırlık yaptık ve savaştık. 
Bu uzun süre zarfında Gûr bölgesindeki ikametimiz, oranın havanın rutubeti 
sebebiyle sağlık suyunu ortadan kaldırıyordu. Bizden başka kimse kalmadı, Allah da 
fazlı ile imdada yetişti, üç günden beri devam eden yağmurunu lütfetti. Yardım eden 
ve imdada koşan Allah'a hamdolsun. 

 
                           Beş Yüz Yetmiş Sekiz Senesine Girilmesi 
Beş yüz yetmiş sekiz senesine girildi. Kış, dağınıklığını toparlamadı, soğuğunun bağı 
çözülmedi. Yağmurun yeri ve yurdu belli olmadı, baharın bitkisi cılız, bulutun yağişi 
sağanaktu. Güneşin gözü kırpıştı, bulutun yüzü parıldadı. Yeryüzünün elleri açılıp 



kapandı, gözlerin bakışları çaktı ve süzüldü. Kışın azı dişleri sırıttı ve ısırdı, faslın 
mührü basıldı ve söküldü. Kânun ayının denizindeki her avcı dondu, su sanki sıraya 
dizilmiş zırh gibi buzla kaplandı. Havaların halleri, rüzgârların yönleri değişti; kuzeyin 
rüzgârı esişleri kapsadı. Kabul rüzgârı kabule erdi, güney rüzgârının günahları oldu, 
batı rüzgârı gidiş ve gelişlerde esti. Sabah rüzgârı esintiler ve meltemler saçtı, çiğ 
taneleri cinayetler ve sırurlar yayan izler bıraktı. Gizli kalplerin hüzünleri acılar ve 
yaralar getirdi, bulutların tepeleri dumanlı bulutlardan taştı, felaket rüzgârları 
musibetler estirdi. Şubat ayının şubatları, savrulan yıldırımlar, haykıran şimşekler ve 
seslenen havalar belirdi. Rüzgârların gidişleri ve gelişleri, hareketleri ve sakinlikleri, 
sevgileri ve tesellileri, inişleri ve yokuşları, sertlikleri ve yumuşaklıkları oldu. 
Rüzgârların artıkları çaresiz insanları hırpaladı, kırların gizli köşelerinde biten otlar 
gizli karları örttü. 
Fırtınalar kükredi, saldırganlar azdı, geniş yeryüzünde felaketler çoğaldı, şiddetli 
kasırgalar koptu. Deniz coştu, dalgalar dalgalandı, bulutlar yağmurunu döktü. Sultan, 
çadırında sefere hazır bir şekilde kalmaktaydı. Allah'ın lütfu ona has ve genel olarak 
ihsan edilmişti. el-Melik el-Âdil Seyfeddin, Akka sahilinde, Hayfa Nehri yakınında 
inmişti. Gemileri Akka'ya ulaştırmak, azıkları gemilere yüklemek, oraya giren ve 
çıkan erzakları denetlemek, askerlere geri dönüp yardım etmek, kışkırtmak ve teşvik 
etmek amacıyla kıyıya inmişti. Sultan'a haber gönderiyor ve onu harekete 
geçiriyordu. Sultan ise bu konularda vekillerle müzakere ediyor ve işleri onlara 
havale ediyordu. 
Her gün erzakları sergiliyor, malları infak ediyor, işlerin sürekli ve kararların sabit 
olmasını sağlıyordu. Nöbetleşe savaşlarda üstün başarılar gösteriyor, temiz ve yüce 
kerametler sergiliyordu. Memluklerin ileri gelenleri, kendilerine düşmanlık eden 
amcaları ve akrabalarıyla kurtuluş için savaşıyor, savaşı bırakmıyor, kaçmıyor ve 
düşmanı kahrediyorlardı. Düşmanı cezalandırıyor, karşılıklı çarpışıyor, birbirlerine 
bağırtılar koparıyor, karşı duruyor ve bir an bile ayrılmıyorlardı. Akka'daki kalabalık 
düşmana karşı azimle direniyor, onların yollarını kesiyor, onları ateşe veriyor, taşlıyor, 
ok atıyor, yakıp yıkıyor, kılıçtan geçiriyor ve azap kamçılarıyla kâfirleri 
cezalandırıyorlardı. 
Sultan, emirler arasındaki surları, burçları paylaştırmıştı. Mutluluk sahipleri bela ve 
sevinç içindeki zorlukları göğüslediler. Mutsuzların sıkıntı olarak gördüğü şeyleri 
sevinçle karşıladılar. Ne zaman bir bela baş gösterse onu fırsat bildiler, ne zaman bir 
korku ve sıkıntı karşılarına çıksa onu hafife aldılar. Bir musibetla karşılaştıklarında 
onu savdılar, bir sıkıntıyla yüzleştiklerinde onun kederini açtılar ya da yüzlerini başka 
yöne çevirip felaketi defettiler. 



 

                      
Olayların Yenilenmesi, Kararların Tekrarlanması ve Sebeplerden Dolayı 
Azimlerin Yenilenmesi Zikri 
Çarşamba günü, Muharrem ayının dokuzunda, Zâhir el-Melik, kararlı azmi ve sağlam 
görüşüyle ülkeyi safça kastetmek üzere yola çıktı. Safer ayının üçüncü gününde ise 
sefer ehlinden kalanlara yolculuk izni verdi. Sultan, onlara ülkelerine geri dönmeleri 
için izin verdi ve onlar da ülkelerine yöneldiler. Sultan ise ashâbı, hassası, kapısının 
müdavimleri, cenâbının elbiselerini taşıyanlar, ricali, ricâcili, evliyâsının hâlisa ve 
yakın emirleriyle birlikte kaldı. 
Bugün, Muzaffer Melik Takıyyüddin, Fırat'ın doğusundaki ülkelerden kendisine 
Müzafferüddin ile birlikte Mayyâfârikîn'e ek olarak verilmiş olan toprakları teslim 
almak üzere yola çıktı. Böylece Cebel, Lazkiye, Maarra, Hama, Selmiye, Erha, 
Harran, Semisat, Muvazzar, Semîsât, Elbistan ve Mayyâfârikîn onun oldu. Şu şartla 
ki; Âmid ve Mardin sahiplerinin ahitlerine sadık kalacak, muzaffer ülkeler ise bu 
aşamada vilayeti isteyenlerin çokluğu sebebiyle öğrenciler için gizli tutulacak ve 
öğrencilere herhangi bir şekilde izin verilmeyen bir hitapla kalacaktı. Çünkü o, 
Sultan'ın kardeşinin krallarından veya çocuklarından birinin bu topraklardan istemesi 



halinde, ancak Diyarbekir'e ev sahibi olarak katılmayı şart koşma fesatlığıyla hareket 
edebilecekti; ülkesine geri dönmesine başka bir yol yoktu, kimsenin ülkesini gasp 
etme veya elini uzatma niyeti bulunmuyordu. 
Çünkü sözleşme yaptığımız kişilerin çoğu makamlarımızda ve yerlerimizde 
oturuyordu, işimizde yardımcıydılar; bizden uzak olan ve bizden uzak duran 
kimselere gelince, onun ne ödüllendirme zamanıdır ne de zamanın afetlerinin elini 
ondan çekme zamanıdır. O, bizim korkularımızı kuşatmaktadır; bu kâfir düşman ise 
işimizle meşguldür ve azmimiz onu ezmekte kararlıdır. Bu yüzden Müslümanların kin 
gütmekte olan ve kıskançlıkta toplanan kişilerini üzerimize kışkırtmıyoruz; farzı ve 
doğru reyi yerine getirmekten bizi alıkoyacak bir işle meşgul olmuyoruz. 
Takıyyüddin dedi ki: "Ben bu taraftayım, Mayyâfârikîn tarafındayım; Harran, Semisat 
ve Erha'yı aldım ve askerlerin çoğaltılması, gücünün artırılması ve en yüksek 
noktaya ulaştırılması gerektiğini idrak ettim. Ben şartımı koyuyorum, çıkmaktan 
vazgeçmiyorum, askerleri toplayıp aksak zaferinize geliyorum ve bir ay sonra en 
kusursuz askerle, senior elbisesi giymiş, korku ve kaynak mekânında olan kimselerle 
size geleceğim." 
Sultan, amcasını o vilayete tahsis etmekte ısrar ediyor, yalvarıyor, yakarıyor, elçi 
gönderiyor ve bağ kuruyordu; ta ki meclisi onun fermanını yazdırdı ve fermanı 
yayımlandı. O, geri döneceğini ve sebeplerin evine hükmedeceğini, ancak söz 
konusu ülkeleri kesicilerine bölünceye kadar ve orada nâhiye düzenini kuruncaya 
kadar bir süre kalacağını, ardından bulutların doğuşunun kabaran suyla geleceği gibi 
geleceğini, hesapta yer almayan askerleri arzedeceğini, istişare edip Allah'tan hayırlı 
olanı istedikten sonra hemen göç edip yola çıkacağını bildirdi. 
Cumartesi günü, Safer ayının dördünde, Mücahit, Cömert, Yüce Melik Esedüddin 
Şirkûh b. Muhammed b. Şirkûh'un (bu zat, zafer meydanında kralların emsallerinden 
olup ne yetişilebilen ne de ortak olunan biridir) elçi olarak gönderdiği kitap geldi. 
Kitabın içeriği şuydu: Muharrem ayının sonunda cebe üzerine çıktı düşmanı 
Trablus'ta darlığa düşürdü; kâfirlerin elebaşları yardıma yetişemedi ve özel olarak 
onlardan dörtyüz baş elde etti. Yolda onlardankiler olmayan kırk kişi telef oldu; ayrıca 
o, sığırlar ve büyük baş hayvanlar da ganimet olarak ele geçirdi, ganimetle neşeyle 
döndü. Bana yüksek ve muhteşem bir Frank katırı hediye etti; resûlü onu görüp 
beğendiğinde şöyle dedi: "Bu katır, eyerlendiğinde zarafete layıktır." 
O gece ki cumartesi gecesiydi, rüzgâr Frankların Akka sahilindeki gemisini batırdı, o 
batışta Franklardan bir halk yığınını yuttu ve denizde boğuldular. Esirlerin denizinde 
kim ona gizlice yaklaşmadıysa boğuldu; aralarında iki de kadın esir vardı ki onlar ne 
hediye ne de armağandı; esirlerin önünde Sultan'ın huzuruna çıkarıldılar ve esir 
edilenler de onlara iade edildi. 
Rebiülevvel ayının ilk gecesi, dostlarımızdan en şiddetli, en korkunç ve en güçlü olan 
naipler ordudan çıkarak düşmanın çadırına gece bastılar ve kampında kamp 
kurdular. Franklar o kadar gafil avlandılar ki hepsini esir edip öldürdüler, onları 
kıstırıp bozguna uğrattılar ve sağ salim, kazançlı, iki kez kazanç elde etmiş, on iki 
kadın esir ve bu arayışın hakkını bilen kimselerle birlikte döndüler. 
Ayın üçünde, Harp Ehli Kalkanı Ayı'nda, kâfirler silahlarını kuşanıp dışarı çıktılar ve 
Yizk üzerine yürüdüler. Nöbet, Sultan'ın has muhafızlarından oluşan Mansur 



Halkası'ndaydı. Savaş çok büyüdü, korku saldı, çarpışma şiddetlendi ve Franklar 
ölüm ateşiyle sarsıldı. Birçokları yok oldu, ileri gelen büyük komutanlardan biri 
öldürüldü ve bizden yalnızca Rumi hizmetkâr, o küçük köle, hücum anında atında 
can vermediği, hayatta kalıp ahirette Allah yolunda şehit olarak yaşamak için 
ölmediği halde hayatını kaybetti, o yaşamadı. Bu hadım, İslam için kâfirlere karşı 
ayağa kalkmış, intikam almaya koşan yiğit bir aygırdı. 
Frankların evlerinden çıkmaya niyetlenip çevre meralardan ot toplayacakları ve çalı 
çırpı toplayacakları bize ulaştı; çünkü hayvanları için ne otlak ne de yem kalmıştı ve 
eğer bu otları toplamayı başaramazlarsa telef olmaktan korkuyorlardı. Bunun üzerine 
Sultan, kardeşi el-Melik el-Âdil'e sahile gidip sahil yolunu hedef almasını, askeriyle 
birlikte eskiden beri kendi yeri olan o tepenin arkasında pusuya yatmasını emretti. 
Orada zaferi ve olayların yardımı gerçekleşti. Sultan, bizzat hassası, memlukleri, 
akrabaları ve evlatlarıyla birlikte Ensuriyye el-Nâsiriye birliğinde pusuya yattı. 
Bu olay Rebiülevvel ayının dokuzuncu cumartesi günü gerçekleşti. Sultan, yanında 
oğlu el-Melik el-Efdal ve küçük çocuklarıyla birlikte, çocukların savaşa alışmaları, 
mızrak saplamayı ve vurmayı doğrudan deneyimlemeleri için yola çıktı. Düşman 
haberi aldı; ancak kimse dışarı çıkmaya cesaret edemedi. Sultan için kırmızı bir çadır 
kuruldu; krallar ve emirler etrafında gecelediler. 
Beyrut'tan kırk beş Frank esir deniz yoluyla derin denizdeki gemilere bindirilmiş 
olarak ulaştı. Aralarında yaşlı, küfürde ömrü devrilmiş, yaşı ilerlemiş, gücü tükenmiş, 
kamburlaşmış, ölümden emin olamayan, hamam güvenliğine eremeyen, gecelerin ve 
halkın günlerinin denizinde yüzmüş biri vardı; o, dişleri dökülmüş, sakalı yolunmuş, 
evet evet demiş, hayatın uzunluğundan bıkmış, hayatından ve zatından uslanmış, 
yokluktan bıkmış, kaç asır devirmiş, bir asrı diğeriyle aşmış, bir asrı diğeriyle 
savaşmış ve bir asırla mücadele etmişti; öyle ki derisinden başka hiçbir şeyi 
kalmamıştı, gidişinden başka onu gözleyen yoktu. 
Sultan, geniş ülkelerden gelip en geniş belâhları bırakarak bu dar yeri ve geniş 
arsalardan burayı seçmesini hayretle karşıladı; ona: "Vatanınla aranda kaç mesafe 
var ve ne sebepten buraya yerleşmek için hareket ettin?" diye sordu. O da şöyle 
dedi: "Benim ülkem ile aramda aylarca mesafe vardır; ben sadece makbul hacca 
erimek gayesiyle Kıyamet Kilisesi'ni ziyarete çıktım." 
Sultan ona acıdı, kölelik zindanından özgürlük onuruna çıkardı, ata biner bir halde 
Franklara geri gönderdi; ne onu öldürdü ne de esir etti; çünkü onun kendi adına rehin 
alınmış bir can olduğunu gördü. Küçük çocukların hizmetçilerinden, çocukların esir 
düşmanları yaralamak için kılıçlarını denemelerine izin vermesini istedi; ancak o 
buna izin vermedi ve babası da izin vermedi. Bunun üzerine her biri babasının emrini 
yerine getirmekten hoşnut kaldı. Kendisine: "Çocukların cihat sevabından mahrum 
kalmasının sebebi nedir?" diye sorulduğunda, şöyle dedi: "Çocukların kan dökme 
konusunda cesaretlenmelerini istemem." Şefkat ve cömertliğin altındaki bu sözün 
derinliğini düşünün! 



 
                          İslam Askerlerinden Gelen Bir Cemaatin Zikri 
İslam askerlerinden ilk gelen, İslâm ilmi Süleyman b. Cender oldu. Halep'te mukim 
bir önderdi; görüş sahibi, deneyimli, büyük bir mevki ve rütbe sahibi bir şeyhti. 
Yanında A'zâz ve Beğrâs kaleleri bulunmaktaydı. Sultan'a yakın olmak ve onunla 
samimiyet kurmak arzusundaydı. Rebiülevvel ayının başında askeriyle birlikte geldi. 
Beyazı, esmeri, sarısı, mızrağı, zırhı, miğferi, askeri, atlarının kişnemeleri, 
silahlarının parıltısı ve ihtişamıyla göz kamaştırıyordu. 
O tarihte, Ba'lebek sahipsiz el-Melik el-Emced Mecdüddin Behram Şah da yanına 
memlukleri (Türkleri) alarak geldi. Müşrikleri öldürmeyi, onların örtülerini yırtıp 
kanlarını akıtmayı niyet etmişti. Keskin kılıçları, kınları, silahları, öncüleri, artçıları ile 
geldi ve menkıbelerini anlatan her türlü güzelliği huzura sundu. 
Gözlerin ve bakışların bahar bahçelerinde gezindiği, esvapların yayı yayıldığı, okların 
ses çıkardığı, düşmanın ölüm feryatlarının işitildiği o gün bizim süvarilerimiz gelinler 
değil, genç savaşçılardı; bekârlar değil, yiğitlerdi. 
Rebiülâhir ayının on yedisinde ise Bedreddin Modud Şam'a geldi; askerlerin 
soğuğunu ve bol cemaatin varlığını müjdeledi. 

 
Fransız Kralının Akka'daki Frenklere Yardım Etmek Üzere Gelişinin Zikri ve Adı 
Filip'tir 



Rebiülevvel ayının on ikisinde Fransız Kralı, topluluklarına ulaştı, bağlarını ve 
şemlemlerini korudu. Varması, Bet ve Şit aylarında oldu. Gelişi battı; Franklardan her 
bir taşıdığı şey şum ve mefruşat idi. Gelişinin ve vargısının gelişiyle bizi tehdit 
ediyorlar, tehdit ve vaatlerimizle konuşuyorlar; dediğine göre her hüküm ve karar 
geldiğinde, bozup bağladığında, önceden ne getirdiyse ve öne geçtiyse, biz ise bir 
vaat üzereyiz; o bize her türlü yardımla geliyor ve fıkradan uzaklaşmayı buluyor. 
Onlara dedik ki: "Rabbim, altındaki gürültü ve bu palavralardan hiçbiri bir tanesi bile 
değildir." Sayının azlığına, nazarın azlığına ve kilisenin nazarına varınca, azametimiz 
ve zilletimiz bize hayran kaldı ve dedik ki: "Neredeyse şiddeti ulaşır veya devleti 
kalır." 
                                                     Nâdire 
Bu kralın yanında boz renkli bir doğan vardı; sanki o gönderildiğinde ortalık tutuşan 
ateş gibiydi. Günün birinde ondan uzaklaştı, o kadar ki elde edilmesinden âciz 
kalındı; elinden uçup gitti ve içinde o ateşin bulunduğu doğanın avladığı ateşin 
yuvasına, Akka surlarının üzerine düştü. Kralın hüznü, onun ayrılığından ötürü günü 
gününe ağladı ve feryat etti; ancak cevap verilmedi, ne geri döndü, ne sâbit kaldı, ne 
de tövbe etti. Arkadaşlarımız onu görüp yakaladılar ve Sultan'a götürdüler; Sultan 
onu kurtardı, sevinçle karşıladı, doğanı tutanın kıyafetini süsledi ve doğanı zapt 
etmesini bir zafer, bağış ve nişan olarak gösterdi, uğur saydı; onda bin dinar değer 
biçti; ne korku vardı, ne heybet, ne ayıp, ne de kusur. 
                               Bol Ganimete Dair Nâdire Bir Haber 
Frenklerden bize sığınan müsteminler, berrak yerlerde onlarla birlikte gazalara 
katılıyor, yanlarında dolaşıyor, süvarileri ve reisleriyle birlikte ata biniyorlar, akrep ve 
yılan gibi sokuyorlardı. Kıbrıs adasından bir tarafa, bayram günlerinde oraya vardılar; 
papaz, yakın ve uzak herkesi Kıbrıs'taki bir kilisede topladı. Onlarla birlikte namaz 
kılmak için girdiler, sonra kilisenin kapılarını kilitlediler ki kaçmaktan emin olsunlar; 
hepsini esir ettiler ve mallarını yağmaladılar. Belanın şiddetiyle onları gafil avladılar, 
başlarına ve mallarına çöktüler ve her şeyi süpürüp götürdüler. 
Kilisede bulunan değerli kıymetli eşyaları alıp papazlarına zulmettiler, bunları yedi 
heybe içinde yükleyip onlarla birlikte Lazkiye'ye sığındılar ve kiliseden aldıkları her 
şeyi orada sattılar. Toplamda yirmi yedi cariye, köle ve çocuk satıldı; onları çok ucuza 
sattılar ve bunları aralarında bölüştüler. Ne aldılarsa onunla zenginleştirdiler, 
çoğalttılar, arttırdılar ve ele geçirdikleri ganimetle sevindiler. 
Denildi ki: Çokluklarına rağmen her birine dörtyüz dirhem düştü. 
Rebiülâhir ayının on altıncısında, gizli askeri birlikten başka bir grup saldırdı; böylece 
Frenklerin koyun sürüsünden bir kısmını kesti, çadırlarına daldı ve onları ok 
yağmuruna tuttu. Onların peşinden atlarıyla ve yaya olarak koştular, ancak hiçbir şey 
elde edemeden elleri boş döndüler. 



                

                             
           İngiltere Kralı'nın Kıbrıs'a Göç Ettiği ve Orayı Ele Geçirdiği Haberi 
Haberler ulaştı ki İngiltere Kralı, Rebiülâhir ayının yirmi altıncısında Kıbrıs adasına 
vardı; coşkun bir denizdeki taşkın sel gibi kalabalık topluluklar taşıyordu. Adacığa 
doğru ilerledi, ada şuanlarına yöneldi. Kıbrıs'ın sahibi ona karşı çıktı, orayı ele 
geçirdi, mallarını yağmaladı ve adamlarını darmadağın etti. 
Azmi bileyip keskinleştiğinde, öfkesinin taşkınlığı yumuşaklığının öfkesine dönüştü; 
ne öfkelenmişti ne de öfkelendirilmemişti. Kin ağrısından hasta, şifası şifa bulmakta 
olan hastalıklı bir halde kaldı. Düşünüp durdu, şaşkınlık içinde kaldı, düşünüp taşındı 
ve sonunda Kıbrıs'ın içindekileri elinde gördü. Ciddiyetinde ciddiyetle saldırdı, savaşı 
kızıştırdı, çarpışmayı sürdürdü, mızraklarla mızrak mızrağa vuruştu. Ölüm 
temennileri, beyazların boyunları kucaklamasını, kalınların ince olanlarla sarılmasını 
sağladı. 
Frenklerden Akka'ya yardım istemek için biri gönderildi; şiddetli bir şiddet ve var olan 
bir şiddet bulunması için adam gönderildi. Böylece yaşlı ve eski Kral, refakatçi 
topluluklar içinde yola çıktı. Savaşlar uzadı, sıkıntılar şiddetlendi ve onun içinde 
bulunduğu durumun değişeceği, işinin uzayacağı görüldü. Rumlardan olan 
Frenklerin, Frenklerin de Rumlardan olduğu anlaşıldı. Her biri, çıkış yolu daraldığı 
için barış istemek üzere haberleştiler. Karanlık savaş gecesinden esenlik 
merdivenine çıkarak sabrın ışığına ulaştılar. 
Kıbrıs adasının sahibi, İngiltere Kralı'nın yanına toplandı; yakınlaştırma ve rapora 
güvendi, ona hediyeler ve zarif hediyeler taşındı. Azıklar genişletildi, iaşeler sağlandı, 
emin olduğu yerde yakalandı; gizli yerinden çıkarıldı, zırhı ve boyun bağı giydirildi, 
zincire vuruldu. Üzerindeki elbiseleri bağlandı ve aziz kıldığı kişiye onu aşağılayarak 
karşılık verildi. Onu bağ ve kilit altında haince bıraktı. Hile ve tuzaktan başka hiçbir el 



yoklukla vurmadı. O adayı ele geçirdi, bol mallarını denizde boğdu. Yakında onun 
gelişleri ve şeytan partileri ile askerlerinin yaptıklarının zikri gelecektir. 
Rebiülâhir ayının son gününde, Beyrut limanından müjdeleyici mektuplar ulaştı. 
Yenilenen başarıya göre; dostlarımız, İngiltere Kralı'nın denizdeki gazve 
gemilerinden beş gemisini ve kalyonunu liman yakınında yakaladılar ve onları takip 
ettiler. Adamlarının boyun eğmeye alışkın olmaması, kahramanlıklarından 
vazgeçmemeleri ve kahır kemerini kuşanmaları sayesinde içinde kadınlar, erkekler, 
erzak, mal, teçhizat, yükler, ganimetler, ağırlıklar, eşyalar, aletler, yükler ve haller 
bulunan pek çok kalabalık ele geçirildi. Küheylan atlardan kırk tanesinin bulunduğu 
kalyon da ülkenin getirdiği belaları getirmişti. Onlar ele geçirildi, Beyrut'a götürüldü ve 
geçişleri sağlandı. Cariyeler nakit ve nisai satışa çıkarıldı; esirlerin sevinci ise sırların 
satın alınmasına mahsustu. 
Cemaziyelevvel ayının dördüncü Perşembe günü düşman, ciddiyet, güç, sayı, 
hazırlık, kalabalık, yığılmış ateş, beyazlar, keskin kılıçlar, esmer zırhlar, yağmalar, 
çığlıklar, uğultular, tozlar, çığlıklar, kargaşalar, uğultular, uğultulu sesler, savaş işleri, 
oklarla atışlar, zırhlar, demirler, sayılar, yakınlar, uzaklar, takipçiler, köleler, 
ayaktakımı, başıboşlar, köpekler, kurtlar, canavarlar, sırtlanlar, aç yırtıcılar, aslanlar, 
karalar, siyahlar, kırmızılar, sarılar, daldılar, koştular, savurdular, çarptılar, bağırdılar, 
saldırdılar, ilerlediler, yedi mancınık getirip yaklaştırdılar, kurdular ve kaleler gibi 
yaptılar. Onları tepe gibi yükselttiler; göklerin semasına, sıcak korunaklı ateşin 
sahiplerine, yüksek yerlere, mancınıklarla taş söken, duvarların yıkılmasına sebep 
olan, surların çöküşünü savuran yükseltilere yerleştirdiler. Kuşatanlar, dikenler, 
dikenli yerler, yıldırım saçan şimşekler, çarpan sesler, keskin kılıçlar, dağlardan gelen 
oklar, hıncın çığlıkları, kalplerin iniltileri, mahallelerin, diyarın mahalleleri, doğuranlar, 
halkı dehşete düşürenler, ölümlerin binekleri, felaketlerin gizli sırları, afetlerin 
kefaretleri, hareketlerin idrakleri, tatlı azapların cezaları, çekiciliklerin korkutmaları 
vardı. Suçların en büyüklüğü, sapkınlıkların en karanlığı, Rum okçuları, sürüngenler, 
yıkıcılar, çöl esenleri, uğultulu sesler, hüzünlü çığlıklar, musibetlerin ortakları, 
belaların ortakları, felaketlerin ortakları; çektiğinde çeken, attığında deviren, 
uçtuğunda halka oluşturan, yok ettiğinde yok eden, ağzına aldığında yutan türdendi. 
Yolların açıklıklarına ve yollarına saldırmaya yaklaştı; arkadaşlarımızın üzerine 
beldede gedik açtı. Bizi yardıma çağırdılar, canlandık, bahtımıza ve talihimize 
sarıldılar, savaşa teşvik ettiler, savaştılar, yardımlaştılar, hazırlandılar ve seslendiler; 
nihayet Sultan, askerler arasında atlı olarak yerini aldı. 
Askerleri kuşatan kafir düşmanın işini talep ediyor, gizli bir pusu veya gömülü bir hile 
olup olmadığını keşfetmek için düşmanın bulunduğu yere doğru ilerliyordu. Sonra 
askerlerden uzak durdu, Fudul Tepesi'ne yakın bir yere uğradı, mancınıkları ve 
onların kaldırma ve dikilme şekillerini, zarar ve darbe vermedeki etkilerini gördü. 
Savaş yerlerini ve erkeklerin gizli yerlerini öğrendi. Frenkler askerlerimizin uzaktan 
uzandığını, gölgelemdiğini gördükçe toplulukları küçülüyor, her şeyden korkuyor, 
ilerlemeyi terk ediyor, ganimetten vazgeçiyorlardı. Ne zaman geri dönseler 
düşmanlık ediyorlar, savaşta ateş saçıp aslan kesiliyorlardı. 



 
                                         Süt Çocuğunun Hikayesi 
Hırsızlarımız gece vakti bir annenin kucağından bir bebek çaldılar. Çocuk henüz üç 
aylık bir emzikteydi ve sütten kesilme zamanı gelmemişti. Karanlığın kanatları 
altında cihad hükmüyle hareket ettiler, kadını tek kolu ve pazısıyla sarstılar, 
kaynaklarının berraklığını bulandırdılar, ciğerinin köşesini ondan kopardılar, keder 
korunu üzerine sıçrattılar, süt akışını gözyaşıyla haram kıldılar, onu her türlü işitilen 
ve söylenen sözden uzaklaştırdılar. 
Çıktı, perişan, şaşkın, yanan, şaşırmış, şoke olmuş ve dehşete düşmüş bir haldeydi; 
kaybolmuş, yapayalnız kalmış, aklı gitmiş, bebeği çalınmış, zihni kaybolmuş, evladı 
kaybolduğundan beri inlemesi tekrarlanmış, inlemesi ve tiplemesi tekrarlanmıştı. 
Kalpler için felaketlerin şokuyla yankılanıyordu. O, her vadide feryat eden bir 
haykırışla feryat eden bir çığlıkçıydı. Sultan ise kapıda duran, ağlayarak feryat eden, 
solukları yükselen, gözyaşları dökülen bir kadından başka kimsenin hissetmediği bir 
şekilde—halkın hali, ülfetinin gitmesinden ötürü ürkütücü, göğsünü parçalayan, 
emziğini kaybeden bir bebeği kaybetmenin telaşıyla perişan, nezakete aykırı bir 
şekilde feryat eden, örfün tanıyamayacağı kadar yabancılaşmış, ağlayan, hüzün 
ateşi yakıcı, gözyaşları süzülen, iç çekişleri yükselen, hasretleri yanan, ağlamaktan 
ağlayan, dertlerinden şikayet eden, kaybolanını arayan ve kalbinin mahiyetini talep 
eden, zayıflığından soran, yatağındaki ateş kalbinde yanan bir kadındı. 
Sultan onu gördüğünde, hüzünlü, zavallı, sakin, çılgın, tutkulu, deli, şaşkın bir halde 
şikayetini ve derdini anladı; onun belasına ve merhametine acıdı, ince, nazik bir 
şekilde zarif çocukla ilgilendi ve başarı yoluna girdi. Emzikteki çocuğu talep etti; 
ona "Bu satılık bir kayıp çocuktur" denildi. Onu ucuz bir fiyatla satın alan biri 
aldı; onu ne bir pazarda ne de bir nigehban pazarında araya koydular. Sürekli 
araştırdı, aradı ve onu aşağılayarak kınadı; onu nasıl koruyacağını bilemedi. Nihayet 
kundak içinde bir şey getirildi; nerdeyse hırpanî bir abanın içine sarılmıştı. Kadın tek 
kolunu gördüğünde, ona sarıldı, veda etti, vaatlerde bulundu, elini sıktı ve sıktı; 
böylece ona hayatı geri verdi, ruhunun serinliğini bahşetti, yaralarının, ülserlerinin, 



ruhunun ruhunun ve dalının feryadını acıyla giderdi, sevincinin ağlamasıyla ağladı ve 
inlemesine karşılık şarkı söyleyerek şükranlarını gösterdi. 
Ağlayışının sevinciyle sevindi, onunla birlikte yerine ulaştıranlar eşlik etti ve yerli 
yerine kadar götürüldü. Süt anne ile çocuğun ailesi bir araya geldi; çocuk, onu satın 
alan kişinin memnun olduğu bir fiyatla satın almasından başka bir nedenle geri 
verilmemişti. Bu, lütuflar arasında nadir bir olaydır. 

 
                                  Sultan'ın Tel el-İyâdî'ye Naklinin Zikri 
Frenkler her gün Akka'yı sıkıştırmakta ısrar edip her gün erzak edinme çabasına 
girişince ve her savaş dalgasıyla, her havuzla ve genel olarak savaşmaya devam 
edip çevrelerini sardılar. Sultan'ın askerleriyle birlikte her sabah ve akşam onlara 
binmesi, kavmi her korkunç ve sakınılması gereken sınırla korkutması kaçınılmaz 
oldu. Mesafe uzak, afet ise yakındı. Sultan, geçmişteki azimleri, kararları, 
memnuniyet yaratan geçmiş eylemleriyle askerlerini ve ağırlıklarını tamamen Tel 
el-İyâdî'ye taşıdı. Bu nakil bir defada ve tek bir yerle sınırlı değildi; aksine bir hazırlık 
niteliğindeydi. 
Çünkü Salı günü, Cemaziyelevvel ayının dokuzunda, kavmin avdet ettiği, 
göçebelerin geri döndüğü, sapkınlıklarından ayrılanların yollarını uzatarak beldeyi 
şiddetli bir şekilde kuşattıkları, köleleri esir alıp muhafızları astıkları haberi ulaştı. 
Bunun üzerine el-Câvûş (Çavuş) emrederek nida ettirdi. Sabah erkenden askerlerle 
ve gönüllülerle yola koyuldu. Süvari ve piyade el-Harrûbe'ye, oradan da el-Yizk 
kuvvetlerine ulaştı. Önde gelen emirleri ve komutanları, devriyeleri korumakla 
görevlendirdi. Düşman bir grup atlı gönderdiğinde, azlıklarını, kalabalık içinde 
tökezlediklerini görünce onların azlığını fark ettiler, buna hiç aldırmadılar, kalplerini 
başka tarafa çevirmediler, aksine inatlarından vazgeçmeyip yönlerini o tarafa 
döndürmediler. Beldeye doğru ilerleyişleri şiddetlendi, hırsları arttı; nihayet Sultan, 
askerlerle birlikte hücum edip saldırdı ve düşman kuşatmayı bırakıp geri çekildi. 



Öğle vakti gelince Sultan, düşmanın toplanma yerine geri döndü ve çadırına ulaştı. 
Tel el-Harrûbe'ye vardığında, orada kendisine mahsus kurulmuş nazik ve hafif bir 
çadıra indi. el-Yizk'ten haber getiren biri, düşmanın ne yaptığını bildirdi; düşmanın 
geri döndüğünü, ne yaptığının en şiddetli şekilde tekrarlandığını, o günün son derece 
korkunç, dehşetli, ürkütücü, keskin, nefes kesici, yakıcı, dehşet salan, korkutan, 
hayrete düşüren, sarsan, iz bırakan, ateşiyle savaşı alevlendiren ve aydınlatan bir 
savaş olduğunu, Sultan'ın bu haber üzerine askerlerin çadırına elçi göndererek onları 
harekete geçirdiğini, avı üzerindeki aslanlar gibi kükremelerini sağladığını, 
cengâverlerinin hırs meydanında at koşturmalarını emrettiğini, kılıç darbeleriyle 
mızrakların batırılmasına çağrıda bulunduğunu bildirdi. Savaşın dönemeçlerini 
bükerek kılıçların kavislerini sarstı, savaşın emirlerini yerine getirdi ve kanları 
akıtarak ortalığı kana buladı. 
Sonra, Cemaziyelevvel ayının onu Çarşamba gecesinin sonunda, Tel el-İyâdî'ye 
doğru düşmanın karşısına geçmek üzere yürüdü. Çadırını, görünen yerin en yüksek 
noktasına kurdu. Düşman kuşatma halindeydi, Mısır ordusu ise hücum ediyordu. 
Sıkıntısı, çabası ve inadı sürmekteydi. Sultan her gün kavimle savaşıyor, onlarla 
cenk ediyor, onları yokluyor, gidiyor, açıyor, ortaya döküyor, kılıçların ve mızrakların 
uçlarıyla vurarak daha önce kararlaştırıldığı gibi darbeler indiriyordu. 
Kargı uçlarıyla, ölümün dilediği gibi öldürdü, yayın inlediği gibi ok attı, küfür 
mancınıkları sapkınlık üzere duran kafirlerin üzerine sürekli taş yağdırdı, kıyılarda ve 
her tarafta taşlar çarpıştı, kaya parçaları ve kesici kayalarla kaleler yıkıldı. Frenkler 
hendekten taşları çıkarmayı başardılar, hendeklere yaklaştılar, hendeklerin dibine 
ulaştılar, hücuma geçtiler, avlarına koştular, ölülerin cesetlerini, domuz ve ölmüş 
hayvan leşlerini buraya atmaya devam ettiler; öyle ki ölülerini buraya atar oldular, 
ölülerini ve leşlerini buraya taşıdılar. Arkadaşlarımız ise onlarla karşılaşmak ve 
savaşmak için iki gruba ayrıldılar; bir grup hendekten atılanlarla meşgul olurken, 
diğer grup düşmanla çarpışıp onlarla karşılaşıyordu. 

 
                                         İngiltere Kralı'nın Gelişinin Zikri 
Sözü edilen ayın on üçüncü cumartesi günü, küfrün yaylacıları sevinç sırlarını 
yaydılar ve sevinçle düğüm attılar. İngiltere Kralı, çok kalabalık ve büyük bir topluluk 
içinde ulaştı. Onunla birlikte yirmi beş adet şovâni (büyük gemi) vardı; her biri kale ve 



dağ gibi parlıyordu. Kalplerde korku ve nefislerde ıstırap yarattı. Çadırlarından bize 
doğru parlayan o geceki aşırı ateşler, yükselen kıvılcımlar, parlayan alev dilleri, 
havadaki safhalara yansıyan kıvılcım ışıkları adeta cehennemi, ateşi geleceklerin 
ateşine ulaştırmıştı. Çadırlarının kıvılcımları bizim üzerimize sıçradı, onların alevleri 
ortalığı sardı. 
Karanlıkların ehli üzerine karanlık örtüsünü yırtmak için aydınlıkları açtık ve 
yeryüzündeki o sükûneti gördük. Çokluklarını, ateş ehlinin içindeki ateşlerinin 
çokluğuyla tanıdık. Yerlerinde duruşları ve eklenişleriyle ateş ehli oldukları anlaşıldı. 
Kral, işini kendi emriyle yönetiyor; yararının ve zararının kimin elinde olduğunu, kimin 
gözleri kör ettiğini gösteriyordu. Şeytanların azgınlığı uzadı, kuyular için tuzaklar 
kazdı, hile izlerinde eserler bıraktı, şer için ateş yaktı, Hıristiyanlığa yardım izleri 
bıraktı, insanlarla hadiseleri ve sözleri hakkında konuştu. 
Kalpler bu etki ve tarihten etkilendi, şüpheye düştü, titredi ve korktu; taun ve taunlular 
yayıldı. Diller kurudu, kalpler kurudu, cesur olan neredeyse korkacaktı, batıl ise 
hakka boyun eğiyor, hak yumuşuyor, din ve Sultan ise güçlü kalpli, imanı sulu, yakini 
saf, dini vefat etmiş, öğüdü şifa bulmuş, başarısı kefil, İslam'ın gözüne yolculuk eden, 
arkadaşlarına hayırlı, kafirlerin kalbinde yaralayıcı, azmi geçen, hükmü infaz eden, 
ordusunu sebatla pekiştiren, düşmanına karşı hazırlanan, hakka geçiminde yardım 
eden, düşüncesinde ağırbaşlı, tedbirinde başarılı, dinine yardım etmede Rabbi 
üzerine tevekkül eden, yardımında ve kudretinde kendisine ulaşılan bir şekilde kaldı; 
onu korkunç olaylar sarsmaz, dağ gibi vakarı sarsılmaz, felaketlerin gürültüsü 
korkutmaz, şiddet karşısında yumuşamaz, korkunç sesler karşısında sarsılmaz. 
İslam onun hareketleriyle sakinleşti, günler bereketleriyle bereketlendi, uyuyanların 
uykusuyla anomalar yatıştı ve Mısır ile Şam onun hamleleriyle güvende oldu. Ne 
karşılaştığı bir şey onu korkuttu, ne bildiği bir şey azmini kırdı, ne de niyetinden ve 
yöneldiği hedeften yüz çevirdi. Güvendiği konudaki inancı doğruluğundan sapmadı; 
aksine basireti güçlendi, gaybın sırlarını aydınlatmak için sırrı aydınlandı. 
Gökyüzüne yöneldi, göğün mızraklarından sönük mızrakları ödünç aldı. Yeryüzüne 
indi, toprağını kılıçların mızrak uçlarına hediye etti. Biliniz ki İngiltere Kralı, keskin 
kılıçların küfrünü toplamak için yola çıkmıştır; onun nefsinin faaliyeti parçalamak 
içindir. Tevhid ehline ait mızraklar, aldatıcı halkın boğazlarını deşmek için tutkuludur. 
Ölüm kadehlerindeki kollarını bükmek, düşmanların boyunlarını kucaklamak, 
kılıçlarıyla kesişmek, kıvrık kılıçlarıyla birleşmek, hor görülmeyi reddeden 
küheylanlarla, izzeti gibi gururlu bir şekilde, toz minaresi sancağın yerine geçerek 
geldi. Yüzü şimşek çakışı gibi parlıyor, kalbi ise keskin kılıcın keskinliğindeki gibi bir 
kalp taşıyordu. 
Sultan, heybetin yükseliş yerlerinde bu haliyle yüce bir şekilde ikamet etti; ne silahını 
indirdi, ne kanadını indirdi, ne mızraklarını dikmekten vazgeçti, ne de dehşet 
karşısında korumasını geri çekti. 



 
                                          Batısa'nın Batışının Zikri 
Sultan, Beyrut'ta Batısa adında büyük bir gemi hazırlamıştı; teçhizatını, silahlarını ve 
araç gereçlerini artırmıştı. Ona her türlü erzak, tahıl ve mühimmat yüklemişti. İçine 
Akka için savaşacak, arınmış, temizlenmiş ve İslam'ın kendisinden şikayetçi olduğu 
küfrü şükürle değiştirecek yaklaşık yedi yüz savaşçı bindirmişti. 
Gemi açık denizin ortasına varıp doğru yolda ilerlediğinde, Allah'ın kaza ve takdiriyle 
İngiltere Kralı'nın gemileriyle karşılaştı. Büyük gemileriyle (şovânî) etrafını kuşattılar, 
yardımcılarıyla kuşatmayı sardılar ve yarım gün boyunca onunla savaştılar. Gemi 
boyun eğmeyi reddetti. Düşman gemilerinden birçoğunu devirdi, batırdı, yaktı, 
boğdu, delik deşik etti, parçaladı, yelkenlerini ve direklerini indirdi. Üzerindeki Frenk 
halkından birçoğunu öldürdü; düşman elleri onlara uzanamadı. 
Ne zaman ki geminin selameti umutsuzluğa düştü, dengesi bozuldu, bağları çözüldü, 
yüksek zirveleri alçaldı, direkleri yıkıldı ve teslimiyete meyledip teslim olmak zorunda 
kaldı, öncüsü (komutanı) şöyle dedi: 
"Neden teslim olalım ki? İzzetle ölmek, zillet içinde yaşamaktan bizim için daha 
hayırlıdır. Cimrilik ve dine kıymet vermek, bize fedakârlıktan daha sevgilidir." 
Bunun üzerine Batısa'ya indi, onu deldi ve batırıncaya kadar engelledi. Halkı şehit 
oldu, darmadağın oldu ve cennet diyarında bir araya gelecekler. 
Bunun hayırlı haberi Cemaziyelevvel ayının on altıncısında bize ulaştı. Biz de şu 
meşhur sözü söyledik: 
"Zaman iki gündür: Biri nimet, biri sefalet. İkisi de yok oluncaya kadar bu böyle 
kalacaktır." 
Bu olay, zayıflık yaratan ilk yeni olaydır; onlara keder ve acı miras bırakmıştır. 

                                



                                         
                             Dübabenin (Kuşatma Kulesinin) Yanışının Zikri 
Frenkler, kötülükte büyük bir afet ortaya koyan, dört katlı, sağlam bağlantılarla 
birbirine tutturulmuş, ahşap, kurşun, demir ve bakırdan yapılmış devasa ve korkunç 
bir kuşatma kulesi (dübabe) edinmişlerdi. Bunu yaklaştırarak beldeye beş arşın 
mesafede kalacak şekilde yerleştirdiler. İçinde vahşi canavarlar, kör kurtlar ve her 
türlü beladan ve felaketten bir parça bulunuyordu. Bu kule, ecel sebeplerini 
yaklaştırarak aceleyle öne sürülmüştü. Bu yüzden kalpler korkuyla doldu, dostlarımız 
neredeyse güvenlik istemek üzereydi, her gururlu ve boyun eğmez kişi boyun eğip 
ezildi. 
Bunun üzerine en şiddetli şekilde karşı koydular, son derece sağlam malzemelerle 
savaştılar ve üstlerine neft şişeleri ardı arkasına yağdırıldı. Soğuk demirle vuran, her 
asi şeytandan vuran, yanma haberini veren ve şaşmayacağını bildiren bu neft 
şişelerinden bir şişe, sanki gökten düşen bir şahap gibi o şeytanın üzerine atıldı. 
Kuleyi ve daha cesetleri alev almadan önce kalplerini yaktı. Bunun üzerine hemen 
"Necm Sûresi"ni okuduk: "Andolsun batarken yıldıza ki, arkadaşınız sapmadı ve 
azmadı." 
Şişenin kalplerin karar yerinde ters dönmesi, nefeslerin serinliğini kederlerin 
karanlığından kurtarması, yüzlerden neşenin çekilip hüzün elbisesinin giydirilmesi, 
ateşinin bizim için her türlü nura dönüşmesi, onların ise helak olan bir kavmin 
helakıyla yok olması gerçekleşti. Ateşin alevi kuleye ve yan taraflarına yayıldı, Allah 
sahiplerini günahları yüzünden yakarak yok etti. Ateşin alevleriyle ufuklar 
aydınlandığı gibi, dumanıyla dakarardı. Siyahın içindeki zaferin beyazını gözler 
önüne serdi; öyle ki bu, kalplerin merkezindeki siyah noktanın ta kendisi gibiydi, hatta 
mürekkebin karasından bile daha karaydı. Nitekim bu kulenin yanışı, boğulan Batısa 
gemisinin haberinin ulaştığı gün gerçekleşti; bu yüzden bu felakete "hapşırana 
'yerhamukellah' denilmesi" gibi bir mukabelede bulunuldu. 



 
                                        Bu Ayda Gerçekleşen Olayların Zikri 
Akka'da bizimle ve arkadaşlarımız arasındaki işaret, düşman davul çaldığında 
hücuma geçmekti; ta ki düşmanın canlar ve nefislerle hücuma geçtiğini sesimizle 
duyana dek. 
Ayın on dokuzuncu Cumartesi günü sabaha ulaştığımızda, memleketin davulundan 
gelen sesleri düşman tarafın tozunu kaldırdığını duyduk. Onların harekete geçtiğini 
anladık, kendi ecelimiz için harekete geçtik ve sultanî davul, o davulun sesine karşı 
bir çığlık olarak vuruldu. Kahramanların omuzları, davulların hararetinden büküldü. 
Sultan, her zırh giyen, kılları kırpılmış, zayıf, geniş sırtlı, aslan gibi vahşi, yollara 
susamış, gülün suyuna aşık, Türklerden, Akâdislerden, Araplardan ve Kurtlardan 

 oluşan, kılıçların boyunlara yönelmesini dileyen, susamış mızraklara su 
vermek isteyen saf atına bindi; öyle ki Arap atlarının kişnemelerinin yankısı 
gökyüzünden yeryüzüne kan sızıntısı gibi iniyordu.  
Türkçeye çeviren İbrahim Şimşek'in dipnotu: Metinde geçen "Akâdis" (أقاديس) kavramı, Orta Çağ İslam ve Eyyûbî 
dönemi tarihyazıcılığında, Kurtistan coğrafi havzasından gelen unsurları ve o bölgenin 
yerel coğrafi karakterini tanımlamak amacıyla kullanılan coğrafi temelli bir nitelemedir. Dönemin metinlerinde Türkler, 
Araplar ve Kurtlarla birlikte zikredilmesi, bu kavramın Eyyûbî ordusunun teşkilat yapısındaki bölgesel 
ve coğrafi çeşitliliği, özellikle de dağlık Kurtistan coğrafyasından gelen unsurları ifade etmek için tercih edildiğini 
göstermektedir. Bu bölgelerden gelen insanların etnik kökenini yansıtmamaktadır. 

Solgun yüzlü topraktan gelen her darbe, hafifliğin zevkinden dolayı neredeyse kılıcın 
bıçağını taşıyordu; hiddetinin ağırlığı olmasa, her uyuyan göz uykusunda kalmaz, 
kınında durmaz, asilerin tozunda mızrakların yıldızlarıyla parlayan her yalın kılıç 
yerinde duramazdı. 
Dizginlerin denizlerinde yüzen, her dar geçidin uçlarına saldıran, keskin mızrakların 
elleriyle parçalanan, silahı tam olan her şüphelinin hakkını vermede şüphe 
edilmeyen, zırhı kusursuz, okları beğenilmiş, kılıçları paslanmamış ve kubbeleri 
vurulmamış çadırları sürekli ayakta tutan askerler ilerledi. 
Sultan yürüdü; atlarının ayak seslerinin yerleri karartmasıyla, çadırlarının kalıntıları 
parladı, tozları arıların renklerine karıştı, mızrakların uçları buluştu ve güneş sanki 
örtünün arkasındaki güneşlerden kıskandı da battı. Toz bulutu, bulut hesabından 
düşen ok yağmurlarına dönüştü. Askerler onların çadırlarına daldı, karanlık geceler 
gündüzlere dönüştü, göğüslerdeki kinler kaynadı; ta ki ocakların üzerindeki 
tencerelere ulaşıp kırdılar, öldürdüler, kana buladılar. 
Bunun üzerine Frenkler geri çekilip hendeklerinin etrafında saf tuttular, mancınıkları 
ve kuleleriyle durdular. Askerlerimiz toplandı; belki korunurlar, taşırlar, dökülen 



kanlarından yudumlarlar diye beklediler. Öğle vakti ve sıcağın ateşi girince iki 
topluluk ayrıldı, iki taraf da çadırlarına geri döndü. 

                                
                                                      Başka Bir Çatışma 
Ayın yirmi üçüncü Pazartesi günü, kafirler şehri kuşatma altına alarak sıkıştırdılar. Bu 
çatışma önceki çatışmaya benziyordu, hatta ondan daha şiddetli ve çetin geçiyordu. 
Ancak bu nöbette neredeyse bir aksilik ve felaket gerçekleşecekti; çünkü Frenkler 
şehir önünden geri çekildiğinde, askerlerimizden bir grup onların hendeklerine kadar 
vardıklarını fark ettiler. Bunun üzerine hemen atlarıyla ve yaya olarak üzerlerine 
saldırdılar. 
Savaş kızıştı, mızrak ve kılıç vurulmaları şiddetlendi, yaralar çoğaldı ve cesaretler 
sınandı. Müslümanlardan ismi bilinen iki kişi şehit düşerek cennete teslim edildi; 
müşriklerden bir grup ise Malik'in ateştir (cehennemdir) diyerek hızla öldürüldü. 
Bu çatışmanın tuhaflıklarından biri de şudur: Yüksek makam sahibi, 
Maverandünnehirli bir adam o saatte heyet olarak geldi, Sultan'ın huzuruna çıkıp 
selam vererek mücahit olarak öne geçmek için izin istedi. Savaşın şahidİ olduğunda 
şehit düştü ve ahdine sadık bir şekilde Allah'a kavuştu. 

 
                                               Başka Bir Çatışma 
Ayın yirmi sekizinci Cumartesi günü, düşman atlı ve yaya olarak, mızraklar ve oklarla 
dışarı çıktı. Deniz kenarı tarafında uzanıp gruplar halinde o genişlikte gruplaştılar. 
Sultan, her zamanki meclislerinden saadet meclisine bindi; düşmanı helak etme ve 
yok etme ibadetini yerine getirmeye kesin olarak inanmıştı. Öncü birlik ileri atıldı ve 
saldırdı, ateşleri ileri atıldı ve geri durmadı. 
Kılıçların yıldızları oynaşmaya, boğazların mühürleri sökülmeye, gözlerin pınarları 
akmaya devam etti. Girişlerin borçları ve kinlerin hakları talep edildi. Zırhların 
bakirleri erkeklerin keskin sınırlarıyla oynaştı, kayıp helak edicilerin ışığında yeşil 



kıvılcımlarla yakalandı. Sahiplerine ait kuyrukları olan ve üzerinde yüzülen bir deniz 
olan, içinde canların ölüm kadehiyle doğrulukla içtiği bir deniz vardı. Yayların 
akreplerinden fırlayan okların siyahlıkları tozluydu; mızrak yılanlarında oynayan 
mızrakların boyları tilkiler gibiydi. 
Keskin kılıçların pırıltıları kurtların kulaklarına saplanıyor, bayrak kartalları bulutların 
doğuşuna doğru uçuyordu. Keskin kılıçların nehirleri akan pınarlara taşırıyor, karanlık 
sislerin içinde batıp giden siyah atlar görünüyordu. Ruhlar kınlarından kurtulmuş, 
bedensiz kalmış, aslanların kalpleri ise ölüme karşı cesurlaşmıştı; ta ki gecenin 
tozunun üzerine çökene, kan selinden sağanaklar akın edene, atlar atlara bakıp dar 
geçidi akan kumlarla açana kadar. 
Müslümanlardan bedevilerden ve Kurtlardan bazı kişiler şehit düştü. 
Müşriklerden ise kimisi uçuruma düştü, kiminin üzerine cehennemin uğultusu 
yükseldi. Düşmandan atıyla, ümmetiyle ve miğferiyle bir süvari esir edildi. Karanlığın 
çöktüğü o savaş meydanında iki taraf ayrıldı, üzüntü ve gam her tarafı sardı. 

                                  
                                               Başka Bir Çatışma 
Yirmi dokuzuncu Pazar günü düşman sabahladığında nehir kenarından göç ederek 
çıktı. Kum taneleri sayısınca, keskin bıçaklarla, yıkıcı kılıçlarla, batan güneşin 
batışında ve zırhların parıltısında yayıldılar, uzandılar ve dağıldılar. el-Yizk kuvvetleri 
onları karşıladı; şahidi kadı gibi olan, mızrağın ucundan daha hafif, her sığınanı ve 
kılıcını kuşanan, sulanmış meşriki kılıçla donanan, atının yelesini öpen, mızrağının 
lütfünü kucaklayan, yüzü sabah aydınlığı gibi parlayan, yüz hatları gömülü olan, 
kararlı ve azimli her kahraman karşılarında yer aldı. Yaya askerlerimiz önlerinde 
uzandı, ayaklarını sabitlediler, savaş uzadı, oklar uçuştu, erkekler çarpıştı, kanlar 
coştu, tozlar kalktı. 
Bizden birini esir alıp yaktılar, böylece o nuru karar evine taşıdı. Biz de onlardan 
birini esir alıp yaktık; alev o ateşe sıçradı ve ateşleri iki yandann birleşerek tutuştu, iki 
saf ayakta savaşıyordu. 
Geçen Cumartesi günü, İngiltere Kralı'nın kız kardeşine hizmet eden iki köle kaçtı. 
Onlar imanlarını gizliyorlardı ve Sicilya kralının karısı olduğunu bildirdiler. Kral bu 
kadını yanına almak isteyip onu yanında götürdüğünde, o facir kadından kurtulmanın 
diğerinin kurtuluşundan başka çaresi olmadığını anladılar. Sultan da ikisine ikramda 
bulundu ve onları bol ihsanlarla ödüllendirdi. 



                                   
   Markis'in (Marquis'in) Halktan Ayrılması ve Bunun Sebebinin Açıklanması 
Ayın son pazartesi gününde, Markis'in Sur'a kaçtığı zikredildi. Gizli cemaat için 
keşifler yaptığı, arkasından papazlar gönderdiği ve onlara saptırma dersleri verdirdiği 
ortaya çıktı. Kabulü kesilmiş, gelişi kesintiye uğramıştı. Nefretinin sebebi ve 
duygusunun gereği şuydu: Onferiy'in karısı, el-Melek el-Hâlik'in (ölen kralın) kızıydı 
ve Kudüs onun elindeydi. Onların adetine göre, bir kral öldüğünde krallığı oğluna 
geçerdi. Bu mirasta erkekler ve kadınlar eşitti; eğer oğul büyük erkek çocuğa 
bırakmazsa, krallık önce büyük çocuğa kalır, eğer büyük çocuk çocuksuz vefat 
ederse küçüğe geçerdi. el-Melek el-Atîk (eski kral), kralın karısıyla olan bağı 
sebebiyle krallığı eline geçirdi ve kışkırttı, ölüm eli onu kuşattı ve Onferiy'in karısı bu 
şekilde kaldı. 
Bunun üzerine Markis onun üzerine cesaretlendi ve şöyle dedi: "Ben kral ailesinden 
değilim ki kraliçe senin karın olsun; bu işi düzeltmem, onda hiçbir eğrilik 
bırakmayana kadar doğrultmam şarttır." Onu zorla elinden aldı, onu kendisinden 
uzaklaştırdı, kendisine gelin olarak aldı ve nikâhlaması için papazlar getirdi. Kimileri 
onun hamile olduğunu, gebelik ipinden henüz çıkmadığını söyledi. Ancak meşgul 
oldukları hamile rahim haramı onları meşgul etmedi ve Markis, krallığın kendisine 
geçtiğini, Frenklerin işinin kendi yasalarına göre kendi ellerinde olduğunu iddia etti. 
İngiltere Kralı gelince, Onferiy ve el-Melek el-Atîk ona şikayette bulundular. Bu durum 
karşısında İngiltere Kralı, Markis'i yoldan alıkoymak için harekete geçti. Bunu sezen 
Markis kararını verip korkuya kapıldı ve kraliçeyi de yanına alarak kaçtı. 

 
                      Bu Tarihte İslami Askerlerden Ulaşanların Zikri 



Cemaziyelevvel ayının sonunda, Pazartesi günü Sincar askeri geldi. Gündüzü 
çoklukla kaplayan bir karaltıyla, nurların beyazlığı ve demirin parlaklığıyla geldiler. 
Onların öncüsü, katı okları atan, şiddetli oku fırlatan, parlak zekâlı, zeki, saf yakalı, 
iffetli ve takva sahibi Mücahidüddin idi. O, gaza konusunda yüksek bir gayrete, 
yürüyüşte yüksek bir azme ve yüksek bir değere sahipti. Sırrı saf ve kirden uzaktı. 
Sultan, onu bizzat karşılayarak kendisine ikramda bulundu ve neşeyle karşıladı. 
Askerleriyle birlikte düşmana doğru, deniz tarafında kurdun bulunduğu yere kadar 
yürüdü. Düzen ve tertipte çok güzel bir sergileme yaptıktan sonra, Sultan'ın 
hizmetine ikram ve saygıyla, yanındaki bir öncü olarak geri döndü. Sultan onu 
çadırında konuk etti, yemeklerinde ağırladı ve sol kanatta yer alması için 
görevlendirdi. 
Çarşamba günü, yani Cemaziyelahir'in ikisinde, Mısır ve Kahire askerlerinden bol 
teçhizatlı ve açık kuvvetli bir grup ulaştı. Bunlar arasında, akranlarıyla karşılaşmak 
için acele eden, eşi benzeri beklenmeyen Alemüddin Kerci, Kutbüddin Sunkur 
ed-Duvi, Zü'z-Zend el-Vera, es-Seyf er-Ruvî ve Memâlikü'n-Nâsırî ile 
el-Esediyye'den misafirler, aslanlar gibi kükreyen yiğitler yer alıyordu. 
Bu günün ikindisinde, Musul Hükümdarı'nın oğlu Alâeddin el-Harrûbe'ye ulaştı 
ve orada konakladı. Ertesi sabah en güzel hazırlıklarla askerlerin arasına 
katılmak üzere erkenden karargâha hareket etti. Sultan da ona karşı bizzat at 
sürdü, ikramını ve misafirperverliğini tamamladı. Perşembe günü Alâeddin, 
ordusundan her atlıyı kendi çadırından alarak, sanki yırtıcı kuşlar ve soylu atlar 
gibi bir coşkuyla, çadırların ve atların pırıltılarıyla, dalgalanan bayraklarla, 
kalkanların çarpışmasıyla ve vadileri dolduran coşkularla yola çıktı. 
Sultan'ın oğulları el-Melik el-Muizz Fethuddin İshak ki onların bütünü denizdir, 
el-Melik el-Müeyyed Necmeddin Mesud ki adı Mesud ve müceddettir, emirler, 
ulu kişiler, havas, evliyalar onu karşıladılar. İslam'ın çağrısına icabet ederek ve 
deniz tarafında küfür ehlini korkutmak için hazırlıklarını sürdürdüler. Sultan, 
Alâeddin'den ayrıldığında onu çadırına götürdü, ikram sebeplerini hazırladı, 
neşeyle ağırladı ve arkadaşlarını kendi sofrasında düzenledi. Yanına oturttu, 
hırslarını bağladı, elbiseler, değerli zırhlar ve her kapıya uygun atlar hediye etti; 
ardından ondan ayrılarak kendi sağ kanadında ilk konağında yerini aldı. 
Cuma günü, yani Cemaziyelahir'in dördünde, Mısır'dan ikinci bir birlik daha 
ulaştı. Atlarının dizginlerini ikinci ciihada çevirmişlerdi, küfrün şiddetine karşı 
saldıranlardı. Olayların, demir yaprakların ve yeşil renklerin düşmana arz 
edildiğini, okların uçuştuğunu, ecel elçilerinin yaylardan fırlatıldığını ve 
birliklerin peş peşe geldiğini öğrendiler. 

 
                                         Şehrin Zayıflamasının Zikri 



Frenkler şehri öylesine sıkıştırdılar ki oradakiler ümidini kesti, kalpler onlardan 
uzaklaştı. Mancınıklar surların tepelerini hedef alıp felaketler yağdırdı; yan taraflarını 
yıkık, dişlerini kırık hale getirdi ve boyunu bir boy miktarı kısalttı. Öyle ki kimse orada 
ikamet edemez oldu, şehirde güç ve sabır zayıfladı, kalplerdeki huzur kalmadı. 
Düşman tarafı hendeklerini korumaya aldı ve süvarilerini buralara görevlendirdi. 
Biz ise cihad yolunda hiçbir gayreti esirgemiyor, var gücümüzle çalışıyor, onları her 
türlü vesileyle sıkıştırmaktan geri durmuyorduk. 
Derken şu haber geldi: İngiltere Kralı hastalıktan iyileşmiş, yatakta ölüm eşiğine 
gelmiş, hatta başını ve sakalını tıraş etmiş, ölümünü beklemek üzere sırtüstü 
uzanmıştı. Bunun üzerine Frenkler durakladı, sükûnet buldu ve sessizliğe 
büründüler. Ta ki binip atı koşturana ve sıçrayıp saldırana dek. Bu süre zarfında 
şehirde kalan son bir nefes, birliğin zeval bulması, kibrin dirilmesi, kırıklığın telafi 
edilmesi, kor ateşin sönmesi ve gediğin kapanması gibi durumlar yaşandı. 

                             
Musul Hükümdarına Yazılan Mektuptan Bir Fasıl: Oğlunun Gelişine Şükretmek 
ve Şehrin Zayıflamış Halini Tasvir Etmek Üzeredir 
Alâeddin (gölgesi daim olsun) kahraman askerlerin öncüsü olarak geldi ve cihad 
makamında gayretini ortaya koydu. O, yüce ve ulu makamda büyük bir hitabetle 
karşılandı. 
Başarı kanatlarının vuslatı gerçekleşti, göğüsler inşirahla ferahladı ve ruhları alıp 
götüren savaş, kılıç sayfalarında öncünün su dağıtıcısı oldu. Kılıç kınlarındaki erkek 
kızlar kılıçlarla buluşmak üzere dışarı çıktı, cihada katıldı, arkaları sağlamlaştırıldı, 
işler yoluna konuldu, destek olundu, yardım edildi ve mutlu kılındı. 
Frenklerin bu yıldaki durumu, krallarının ve inkar edenlerin bir araya gelmesi, 
kalabalıklarının yardımlaşması gizli değildir. Şerleri azdı, hırsları şiddetlendi, dertleri 
büyüdü ve işleri çığırından çıktı. Akka şehrine vardıklarından beri mancınıklar 
kurmak, aletler ve dubabalar (kuşatma kuleleri) monte etmekle meşgul oldular ve 
bütün topluluklarıyla oraya yürüdüler. Topraklarını ateşlediler, orada delikler açtılar, 
surlarda delikler açarak mancınık darbeleriyle vurdular. 



Şu an sınır şehri (Akre/Akka) tehlikeye girmiştir, düşman sınırı aşmıştır. İslam 
askerleri sınıra doğru her yöneldiğinde düşman onlara saldırmakta, düşman ise 
hendeklerinde korunmaktadır. Gözetleme fırsatını kollamakta, ihtiyatlı bir şekilde 
ölüm gölgelerinden sakınmaktadır. Allah, lütfuyla sınır şehrini koruyup kurtarana, 
kendi zafer ve örf adetiyle muamele edene kadar başka çare kalmamıştır. 
Mücahitlerin canları onlara hafif gelmiş, cennetsel yöntemlerin kararlılığı onlara 
açıklanmıştır. Her gün saldırganların cesetleriyle açılan yaraları kapatmakta, karanlık 
ateşlerinden neftler yapmaktadırlar. Düşman derinlere dalmış, demir sesleri birbirine 
karışmış, şehir tehlikeye girmiş ve imtihanı ağırlaşmıştır. Ancak Allah'tan umulan, 
hesaba gelmeyen bir zaferle gelmesi, işleri sahiplerine iade etmesidir. Zorlukların 
nöbeti bu zor günlere kafidir. 

 
                          İmâdüddin Askerlerinin Tasviri Hakkında Fasıl 
İmdat dileyen askerler en uygun zamanda ulaştı; arzuları en mükemmel şekilde 
karşılandı. Aslanların süslü yuvalarındaki gelişleri gibi göründüler; denizlerin 
dalgaları dokuma pulların havuzunda dalgalandı, savaş gemilerinin şimşeklerinin 
doğuşu parladı, gece gelen ziyaretçilerin önderliğiyle yöneldiler. 
Gerçekten de en güzel zamanda, ciddiyetle ve her küfre karşı intikam alma öfkesiyle 
dolu olarak imdada geldiler. İslam, onların görünmesiyle güç kazandı; zaferin yüzleri 
parlaklığıyla açıldı ve küfür onların adımı karşısında geri çekildi. Müşriklerin göz 
bebekleri oklarının düğümlerinde hizaya girdi, çadırlarının vuruş yerlerine keskin 
vurma yerleri kuruldu ve tozlarının karanlığı boşlukta dağıldı. 
İslam'ın ve dinin azimleri, dayanakları ve koruyucuları ne kadar da övülse azdır; 
zaferin yardımını ve zafer bıçağının titreyip harekete geçmesini ne kadar gönderseler 
yeridir. 

                               
                                  Seferberlik (İstinfâr) Hakkında Fasıl 
Düşmanın bütün krallarıyla toplandığı, yollarını ve geçitlerini tıkadığı bilinmektedir. O, 
demirden silahlara sahip, güçlü ve teçhizatlıdır; sınır şehrini kuşatmaya, aletlerini 
kurmaya, mancınıklarını yerleştirmeye, vuruşları peşpeşe yapmaya ve tünellerde yer 
edinmeye koyulmuştur. Büyük bir tehlike ve ağır bir felaket kapıdadır. Eğer bu vakitte 
imdat yetişmezse, vakti geçmiş olur; vakti gelmeyende gelen ise gereksizdir. 



Şimdi uyuşukluğu reddetme, en uzaktakinden en yakındakine kadar Müslümanların 
ayağa kalkma vaktidir. Askerden gücü yeten herkesin ulaşması, Müslümanların 
desteklenmesi için en açık azim, en büyük gayret ve zorunluluk günü olan bu günde 
ordumuzun yardımına koşması şarttır. Mazeret üretme zamanı değildir, 
Müslümanların bu önemli vazifeden başka yöne bakacak hali yoktur. Böylesine kerim 
ve büyük bir makamdan kim geri durabilir? 
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ordumuzun yardımına koşması şarttır. Mazeret üretme zamanı değildir, 



Müslümanların bu önemli vazifeden başka yöne bakacak hali yoktur. Böylesine kerim 
ve büyük bir makamdan kim geri durabilir? 

 
                                       Frenk Elçilerinin Çıkışının Zikri 
Günler önce bir elçi çıkmış ve Sultan'ın huzuruna çıkıp onunla görüşmeyi talep 
etmişti. Bunun üzerine el-Melik el-Âdil ve el-Melik el-Efdal bir araya geldiler ve ona 
şunları söylediler: "Her gönderenle Sultan'ın görüşmesi mümkün değildir. Herkesin 
gönderdiği kişinin maksadı önce kendisine arz edilir; kabul edip etmeyeceği ya da 
reddedip reddetmeyeceği böylece bilinir." Durum kendisine anlatıldı, gönderiliş 
sebebi soruldu. Elçiyi kulübe getirerek Sultan'ın huzurunda ayağa kaldırdılar ve 
İngiltere Kralı'nın selâmını iletti. 
Elçi şöyle dedi: "O, seninle görüşmeyi ve mektubunu bizzat dinlemeni tercih ediyor. 
Eğer kendisine bir eman verirsen, çıkıp seninle görüşmek istiyor. Ya da istersen 
mervde (çayırda) ordusundan ayrı olarak ikiniz baş başa, gizli bir yerde 
görüşebilirsiniz." 
Sultan, elçiye şu cevabı verdi: "Eğer buluşursak, o benim lisanımı anlamaz, ben de 
onun lisanını anlamam. Beyanımızı tercümanımıza, tercümanımızı da onun 
tercümanına havale ederiz. Bu durumda tercüman bir elçi gibi cevap verir, elçi gibi 
mesaj iletir." 
Elçi ısrar edip talebinde ve muradında inat edince, konuşmanın el-Melik el-Âdil ile 
yapılmasına karar verildi. Ondan sonra mesajlaşma ve elçiler gelip gitme işi bir süre 
kesildi, ahit alınıp içeri girildi. Ardından bu durum uzun süre kesintiye uğradı. Bizim 
tarafta, krallarının yasakladığına ve tehlikeyi göze almanın korkutucu olduğuna dair 
haberler yayıldı. Bunun üzerine İngiltere Kralı kendi elçisini gönderdi. 
Günler sonra, Frenklere karşı komplo kurduğu iddia edilenleri inkâr ederek şöyle 
dedi: "İşler bana havale edilmiştir, ben hükmetmem, bana da hükmedilemez. Ancak 
bir arıza ve hastalık sebebiyle geciktim, bu yüzden maksat kaçtı." 
Sonra elçi şunları söyledi: "Kralların âdetindendir ki, aralarında savaş ve düşmanlık 
olsa bile elçilik ve hediyeleşme devam eder. Kralın elinde Sultan için uygun hediyeler 
var; bunları taşımak ve elçisinin elinden aldırmak için izin veriyor musunuz?" 
el-Melik el-Âdil cevap verdi: "Hediyeyi karşılık şartıyla kabul ederiz, karşılığın 
devamlı olması şartıyla." 



Elçi dedi ki: "Bizde doğan şahinler ve av kuşları var. Bunları deniz yolculuğunda 
bulduk, ancak yolda zayıfladılar; şu an avcı kuşların öncüleridirler. Onları beslemek 
için kuşlara ve tavuklara ihtiyaç duyuyoruz. Hediyeyi kuralına uygun olarak 
taşıdığımızda el-Melik el-Âdil cevap verdi: "Kralın hasta olduğundan şüphe yok, 
tavuklara ve piliçlere ihtiyacı var; biz de ihtiyaç duyduğu her şeyi ona taşıyoruz. O 
halde doğan kuşlarına avlanma bahanesiyle hediye talebini karıştırma, başka bir yol 
seç, çünkü bu yol doğru bir yol değildir." 
Elçinin mesajı ve konuşması bittikten sonra "Size söyleyecek başka bir sözümüz var 
mı?" dendi. Biz de dedik ki: "Siz istediniz biz istemedik, bizim ne eski ne de yeni 
söyleyecek bir sözümüz var." 
Bunun üzerine elçinin mesajının konuşması kesildi. Ayın altıncı günü, yani Pazartesi 
günü, el-Melik'in öncüsünün yanından yanında Müslüman bir esirle birlikte bir elçi 
çıktı. Hediyeyi takdim etti, Sultan'a selamları ulaştırdı; Sultan ona hilat giydirdi ve 
hediyesi karşılığında ikramda bulundu. 
Daha sonra ayın dokuzunda, Perşembe günü üç elçi daha çıktı. Mesajları açık değil, 
aksine dağınık ve değersizdi. Bunlar Kral için meyve ve buz istediler, ancak bunu acil 
olmayan bir yolla talep etmediler. Sultan da onlara hak ettikleri şekilde ikramda 
bulundu, istediklerini bolca verdi, kendileri için ne istedilerse temin etti. Ayrıca 
çarşıları gezmek istediler, bunun üzerine kendilerine tamamen serbestlik tanındı. 

 
                Kuşatma Gücünden Dolayı Sınır Şehrinin Zayıflamasının Zikri 
Frenklerin mektupları tekrarlamasındaki amaç, azimleri zayıflatmaktı. Onlar sürekli 
mancınıkla atış yapma, kurulanları düzenleme, aletleri hazırlama, arbaletleri 
ayarlama ve taşları ağırlaştırma ile meşgul idiler. Öyle ki sur çözüldü, yok olma vakti 
yaklaştı, çatlaklar büyüdü, köşeler sarsıldı, bedenleri zayıfladı ve nerdeyse yıkılacak, 
kalacak gücü kalmayacak duruma geldi. 
Şehir halkı, nöbetlerin çokluğundan, sayı azlığından, taşların hırpalamasından, 
uykusuzluğun tüketmesinden, sürekli çalışmadan, bozulmanın kaçınılmaz 
olmasından, kalplerin telaşından, zanların korkusundan, meşakkat ve zorlukların 
yorucu olmasından ötürü yorulmuştu. Haller zorlaşmış, korkular artmıştı. Şehirde 



mancınıklar kuruluyor, güçlü erkekler oraya dikilip çalışıyordu. Saldırı şiddetlenip 
zayıflık artınca, mancınık erlerinin savaşmak ve çarpışmada nöbetleşmek için adeta 
sayının yetmediği, azın yetmediği, ne gelirse gelsin kâfi gelmediği, şehirden çıkıp 
gitmenin veya içeriye adam almanın doğru olmayacağı görüldü. 
Sultan Cemaziyelahir'in yedinci Salı günü şehre gelen belanın büyüklüğünü, 
askerlerinin taarruz edip hendeklere girdiğini, onların karargahlarına yol bulduğunu 
ve çadırlarını yağmaladığını öğrendiğinde, el-Melik el-Âdil bizzat aşırı bir çaba ile 
saldırıya geçti. Gündüzü toz duman içinde, geceyi ise beyaz kılıçların parıltısıyla 
geçirdi, günlerce kan akıttı. Sultan o geceyi uykusuz geçirdi, ne bir yemek tattı ne de 
rahat bir uyku uyudu. Sonra sabaha karşı köslerin çalınmasını emretti; ta ki askerler 
binmeye, süvariler atlamaya, yayalar ve süvariler birliklere dönmeye, güneşin 
batışından doğuşuna kadar her ordu karşı karşıya gelmeye, canlar vahşiler gibi 
ürkmeye, göğüslerin sesleri duyulmaya, korkulu yerlerden eman dilenmeye, alınlarda 
ve mızraklarda vurma nişanları belirginleşene kadar devam etti. 
Sabahleyin onlar sınırda idiler, dokunmuş kubbelerin elleri onu dokunmuştu 
Ve karanlığı Yemen kılıçlarının parıltısıyla parlatıyorlardı 
O günün savaşı dünkünden daha şiddetli geçti; seher vaktinden güneşin batışına 
kadar kesintisiz sürdü. O gün şehirden gelen mektupta aczin son dereceye ulaştığı, 
zayıflığın son həddine vardığı, eğer şehir teslim edilmezse hiçbir şey 
yapamayacakları ve savunmada başarılı olamayacakları bildirildi. "Bu mektup bizi 
sıktı, la havle vela kuvvete illa billah dedik, ne nefsimize bir zarar ne de bir menfaat 
verebiliyoruz" denildi. Sultan ise büyük bir işin içinde idi, ikametgâhı oradaydı; her an 
gayret gösteriyor, Allah'ın lütfunu diliyor ve her sabah zafer kanatlarıyla buluşmaya 
dönüyordu. 
İşte bu Çarşamba günü Sultan askerleri karşılaşmaya gönderdi; yayalarımız 
hendeklere girip onlarla kaynaştı ve iç içe geçti. Frenk sınırındaki bir gediğin başında 
durup savunan, direnen ve o gediği koruyup savuran bir adamın şöyle dediği 
zikredildi: O sanki şeytana uymuş bir azgın gibiydi, o yarığın üzerinde savunma 
yapıyor ve o yarıktaki mızrak ve okların hedefi haline geliyordu. Demir zırh 
delinmiyor, neft şişesiyle yakılana kadar durmuyordu. Hatta ahşap yaylardan ok atan 
ve kulaklarını ve kulak memelerini kanatan, ölünceye ve cehenneme intikal edene 
kadar savaşmaktan vazgeçmeyen bir kadın bile durup savaşmıştı. 

 
           Seyfeddin el-Meştûb'un Frenk Kralının Yanına Çıkışının Zikri 



Frenkler Akka üzerinde güç kazanıp her yandan çoğaldıklarında ve Akka'da 
toplandıklarında, arkadaşlarımız şehitlerin ve yaralıların çokluğundan, önerilen 
bedelin azlığından ve düşmanın suru delip bedenine kadar ulaşmasından ötürü zor 
durumda kaldı. Korkunun artması ve artık güven kalmaması üzerine el-Meştûb, 
eman alarak Frenk Kralı'nın yanına çıktı. Yanında bir tercümanla kralın huzuruna 
varıp ona şöyle dedi: 
"Memleketlerinizi aldığımızda size nasıl muamele ettiğimizi biliyorsunuz. Şehir halkı 
eman dilediğinde onlara eman verdik, muratları üzere hareket ettik. Bizleri ve 
yoldakileri güvenli yerlerine ulaştırdık. Şimdi bize eman vermeniz ve teslim olmamız 
şartıyla şehri size teslim ediyoruz. Eğer bunu yaparsanız ganimeti hak etmiş 
olursunuz." 
Kral ise şu karşılığı verdi: "O krallar benim kölelerimdi, bugün ise sizler benim 
memlüklerim ve kölelerimsiniz. Hakkınızdaki görüşüm, vaadim ve tehdidim 
ortadadır." 
Bunun üzerine el-Meştûb onun yanından öfkeyle kalktı. Hiç vakit kaybetmeden 
sert bir üslupla, Yüce Allah'ın "Ey iman edenler! Kâfirlerden size yakın 
olanlarla savaşın ve onlar sizde bir sertlik bulsunlar" (Tevbe, 123) ayetini 
hatırlatarak ağır bir karşılık verdi. Şöyle dedi: "Biz, hepimiz öldürülmedikçe ve bizim 
ölümümüz sizin ölümünüzden önce gerçekleşmedikçe şehri asla teslim etmeyeceğiz. 
Bizden bir kişi öldürüldüğünde mutlaka elli kişi öldürmüş olacaktır. Aslan yuvası 
teslim olmayı bildiği sürece ayaktadır." 

 
                       Bir Grup Emir ve Askerin Şehirden Kaçışının Zikri 
el-Meştûb'un dönüşünün bilindiği ve istenilen amaca ulaşılamadığı anlaşıldığında, 
emirlerden bir grup yorgunluk ve meşakkatten dolayı sıkıldıklarını dile getirdiler. 
Onlardan biri şöyle dedi: "Bu büyük emir, danışman ve müşir, aklı karışmış, durumu 
bozulmuş, işi tersine dönmüştür. Kaçışlarında kötü bir görüş ve batık bir kazanç 
görmüşlerdir." 
Bu olay dokuzuncu Perşembe gecesi gerçekleşti. Emir, durumu onların üzerlerine 
yaklaştırdı ve gizlice askere gelip, vefa ve sözleşme bağından kopmuş bir halde 
katıldılar. Sultan'a, bu grubun kaçtığı, Allah'a itaatten ve O'nun emrinden çıktıkları, 
itaatsizlik ettikleri ve güç yetirebilecekleri halde cesareti düşürüp aydınlığı karanlıkla, 
güveni ise zayi etmekle değiştirdikleri haberi ulaştı. 
Aralarında cesaretleriyle bilinen şu tanınmış emirler de vardı: Şecaati destanlaşan 
İzzeddin Yarsel, babası Cavlı'nın vefatından sonra genç yaşta kalan Hüsameddin 



Temrtaş bin Cavlı, Esedîlerin büyüklerinden ve askerlerin öncülerinden olan Sunkur 
el-Uşakī. Her birinin bol miktarda iktası (toprak geliri) bulunuyordu. Sultan onların 
iktarlarını ve topraklarını kesti, rızası sonrasında uzun bir süre güler yüz ve men 
etmeksizin hapsedildiler. Sonra el-Esedî el-Melik el-Efdal el-Mufaddal el-Mü'emmel'e 
sığındılar; İbn Cavlı ise el-Melik el-Âdil'e sığındı. Hepsi er-Radi el-Fadıl sayesinde 
aracı oldular, ancak geçimleri tatlılaşmadı, hayatları zindan oldu ve sevilmeyen 
kimseler olarak geri döndüler. Dilleri keskin eleştirilerle, kalpleri zayıflıkla ve 
korkaklıkla nitelendirildi. 
Kaçanlar arasında el-Halebî Nakibi Abdülkahir el-Cândâriyye en-Nâsıriyye ve 
öncüsü de vardı. Onun için şefaatçi olunmuş, döneceğine ve buna bağlı kalacağına 
dair kendisi kefil olunmuştur. Böylece gecesinde geri döndü, dönüşündeki ayıplama 
üzerinden kaldırıldı. Daha sonra esarete düştü ve Sultan tarafından sekiz yüz dinar 
karşılığında serbest bırakıldı. 

 
İrbil Sahibi Muzaffereddin'e Gönderilen Mektuptan Bir Fasıl: Durumun 
Anlatılması Hakkında 
Daha önce durumları açıklayan mektuplarımız gönderilmiştir; biz ise umutlarımızın 
bağlı olduğu zafer ümidiyle hareket etmekteyiz. Frenk kralları ve toplulukları ulaştılar, 
sınır şehrine konaklayıp yerleştiler. Mancınıklarının sürekli vuruşlarla suru sarstığı, 
tünel açılan yerlerde sur çatlaklarının çoğaldığı, tehlikenin büyüdüğü, savaşın 
şiddetlendiği, şehrin eşiğine gelindiği, düşmanın aşırı derecede intikam aldığı 
bilinmektedir. Düşman taarruzda ısrar edip şehre giden ölüm yolunu 
kolaylaştırdığında, ordumuzla onlara doğru bindirdik, suruna ve hendeğine saldırdık; 
ancak bu durum onun uzak hedefini ve işini sağlamlaştırmasını engellemedi. 
Şehirdeki arkadaşlarımız maruz kaldıkları tehlikeyi, uçurumun eşiğinde olduklarını 
gördüklerinde, emirlerden Allah'a olan bağı ve takvası zayıf olan, kalbi fücur ve fıskla 
körleşen bir grup kaçmıştır. Onlar sınır şehirlerindeki Müslümanlara ihanet etmiş, 
ihanetlerinin vebaliyle baş başa kalmış ve düşmanın şehirdeki ümidini sadece kendi 
kaçışları güçlendirmiştir. Geri kalan savaşçıların kalplerinde ise ancak onlardan 
korku yer etmiş, geride kalan kerim arkadaşlarımız ise ölümü göze almışlardır. Onlar, 



düşmandan sayı katbekat fazla insan öldürmedikçe teslim olmamaya sözleşmişler, 
sınırlarını korumak için son gayretleriyle çaba sarf etmişlerdir. Frenklerle teslimiyet 
üzerine konuşmuşlar, şartlar öne sürmüşler, sabredip ellerini uzatmışlardır; bazen 
onları başuradan bazen de tünellerden dışarı çıkarmaktadırlar. Allah Teâlâ, içinde 
bulundukları sıkıntıları hafifletsin. 
Bizler her ne kadar onları sıkıştırıp kuşatmış, etraflarını çevrelemiş ve dağınık 
topluluklar halinde olsak da, onlar bizi surların arkasından parça parça aşıp 
savaşmaktadırlar. Bilmektedirler ki eğer dışarı çıkıp bize katılsalar, toplu bir şekilde 
birleşmiş ordumuza karşı saldırı yapmaları imkânsızdır. Allah'ın geri çevrilmeyen 
takdiri, engellenmeyen hükmü, ilminde kimsenin ortak olmadığı sırrı ve hükmünde 
galip gelen emri vardır. Doğru yol Allah'ındır, derinlemesine düşünmek ve büyük 
felaketleri defetmek ince bir lütuftur. Başarımız ancak Allah'adır, O'na tevekkül ettik 
ve O ne güzel vekildir. 

                              

 
                                                O Anda Yaşananların Zikri 
O gün, ordunun taarruz günü, aslanların inlerinde hareketlendiği, havanın karardığı, 
ışığın kapandığı, kılıçların yıldızların düşmesi gibi indiği ve benzeştiği bir gündü. 
Kırmızı, alaca ve kır atlar parıltılı şimşekleriyle birbirine karıştı; esmerlerin yüzleri 
şarkıcıların nağmeleri üzerinde dans etti. Rüzgarların öncülüğündeki zülüfler 
hareketlendi, çarpışmaların gürültüsü, sancakların rüzgardaki dalgalanmaları, 
mızrakların batışları, zaferin yakınlaştırılması için yakınlaştırılanların iniltileri, savaşın 
şiddeti, çarpışmanın ateşi ve inatçı savaşın gürültüsü birbirine girdi. 
Öncüler, arkadakiler, şimşek gibi çakan hızlı birlikler, Türklerin dolunaylar 
üzerindeki titiz titremeleri, kafirlerin gözlerinden fışkıran ölüm okları, boyunları 
koruyan mızraklar, aslanın yelesindeki tilkiler ve kükreyen aslanlar sahnede yerini 
aldı. Sancaklar göklerin kolunun çektiği kartallar gibi yüzüyordu; mumların ışığı 
onların alınlarına parıltı veriyordu. 



Sultan ilerledi; emirler atlarından indi, indiklerinde oraya çöktüler ve aslanlar gibi 
inlerinde taarruz ettiler. Sınırları zorlayarak ileri atıldılar. Sârimeddin Kaytmaz da 
kendi sancağını Frenk surunun üzerine dikti ve cesaretiyle orada durdu. 
O gün Ezzeddin Cüerdik, yanında en-Nuriye Memlukleri ile geldi; atından inip 
savaştı, büyük bir kahramanlık gösterdi ve savaş ateşini yaktı. Savaş demiri altında o 
geceyi geçiren askerler, uzak başarının ümidiyle sabaha kadar beklediler. Bizimle 
şehir halkı arasında şöyle sözleşilmişti: Geceleyin yaya ve atlı olarak çıkacaklar, 
nehir kenarından akıp gidecekler, kılıçlarıyla kendilerini savunup canlarını 
kurtaracaklar, burunlarının dikine ve şerefleriyle kaçacaklar; eğer bu buluşma doğru 
çıkarsa maksat hâsıl olacaktı. 
Fakat Frenkler bu sırrı öğrendiler, kötülüğü sezerek yanları ve kapıları kuşattılar, 
tasarlanan plana karşı uyanık davrandılar. Bu durumu haber alanlar, kaçan iki 
köleden ibaretti; onlar melunlara gidip durumu ve askerlerin niyetini haber verdiler. 
Cuma günü askerlerin durumu, atların ve erlerin oluşturduğu topluluk, safların düzeni 
ve düşmanın kılıçlarına karşı duruşuyla sabahı karşıladı. O gün savaş düzeni ve 
duruşu sürdü, halktan kimse hareket etmedi, düşmandan da görünen kimse olmadı. 
Bilakis üç elçi çıktı, el-Melik el-Âdil ile görüştü, bazı mesajlar iletip saatler sonra geri 
döndüler ve hiçbir kesin sonuca varamadılar. 
Gün ve ordu şehri kuşatan düşmanla çevrili olarak geçti; biz de sapkın halkın 
gözetimi altında ohalde kaldık. 
Cumartesi günü sabahladığımızda, İfranciyye'nin (Frenklerin) bindiğini, hazırlandığını 
ve toplandığını gördük; hatta onların karşılaşmaya azmettiklerini sandık. Heyecanlar 
savaşa doğru kabardı, kapılarından kırk atlı dışarı çıkıp durdular ve durakladılar. 
en-Nasıriye Memluklerinden bazılarını çağırdılar, onlar da dönüp onlara yanaştılar ve 
dışarıdakilere, arkadaşlarından Sidau'nun (Sultan'ın güvendiği isimlerden biri olan ve 
geçmiş zamanlardaki elçilik tecrübesiyle Frenklerin aşina olduğu Necibeddin 
Muhammed el-Adl'ün) çağrıldığını haber verdiler. 
Elçi Sultan'a gönderildiğinde, eman hükümleri çerçevesinde bizzat kendilerinin 
'Bekaa'dan çıkması hakkında konuşmak üzere geldi. Mümkün olanın ötesinde 
taleplerde bulundular, şart koşmada aşırı gittiler ve bunu iyice uzattılar. Bunun 
üzerine Sultan, el-Melikler el-Âdil ve el-Efdal'i gönderdi; ayrıntıları açıklasınlar, işin 
özünü ortaya koysunlar diye. Adl (Necibeddin) tekrar tekrar gidip geldi, ancak 
onlarda ısrar ve inat görüldü. Hiçbir kural belirlenemedi, bir fayda görülmedi; 
herhangi bir karara varamadan ve net bir sonuca ulaşamadan ayrılıp geri döndüler. 

 
                         Askeri Birliklerden Bir Grubun Gelişinin Zikri 
Ayın on dördüncü Salı günü Şeyzer sahibi Sâbıkeddin geldi. Çarşamba günü 
Bedreddin Eyyüp bin Kenan kalabalık bir orduyla geldi. Perşembe günü Esededdin 
Şirkuh ulaştı ve ordusunun gelişi sevinç yarattı. Bu tarihte şehrin zayıflığı ve telafi 



edilemeyecek düzeydeki aczi öne çıktı. Ancak kerim arkadaşlarımız duruma el 
koydu, göğüsleriyle sınırı kapattı, mızraklarını düşmanın boğazına doğrulttu ve 
düşmanı galip gördüklerinde yan tarafa geçip taşınabilecekleri yeni bir sur inşa 
etmeye başladılar. 

 
                Frenklerin Şehir Üzerine Barış Antlaşması İçin İstediklerinin Zikri 
Onlar bütün memleketlerin iade edilmesini ve esirlerinin kayıtlardan kurtarılıp serbest 
bırakılmasını şart koştular. Akka'nın içindekilerle birlikte kendilerine teslim edilmesini 
istediler, ancak bunu yapmadılar. Her bir esire karşılık bir kişi verilmesini teklif ettiler, 
bunu da kabul etmediler. Bunun üzerine kendilerine Salibût (Gerçek Haç) haçının 
geri verilmesine izin verildi, fakat onlar da bu konuyu karara bağlayamadan ve 
neticeye varamadan ayrıldılar. 

                                  

 

                                                



         Frenklerin Akka'yı Ele Geçirmesi ve Buraya Giris Biçimleri Hakkında 
Cuma günü, Cemaziyelahir ayının on yedisinde, Frenklerin çok büyük kalabalıkları 
coşarak denize akın etti ve beldenin gelecekteki karar yerine giden sınırına kadar 
ulaştı. Yıkık sur da engebeli yerlerdeki dağ keçilerinin tırmanışı gibi yukarı 
tırmandılar ve sarp yerlerin geçitlerine doğru ashabımızın üzerine indiler. 
Karşılarında sert ve asil aslanlar gibi durdular, onları en çirkin ve kötü bir geri 
püskürtmeyle geri ittiler ve çok daha korkunç, vahşi bir darbeyle onları durdurdular. 
Mermiler, ardı arkası kesilmeyen hücumlar ve hamleler eksik olmadı; ta ki erlerin 
elleri nasırlaşın ve kılıçların keskinliği körelinceye kadar. Frenklerin bizzat içeri 
girdiklerini, hiçbirini bırakmayacaklarını ve orayı boş bırakmayacaklarını anladılar. 
Bunun üzerine Seyfeddin Ali bin Ahmed el-Maştub ile Hüsameddin Hüseyin bin Barik 
dışarı çıktılar ve Frenklerden, mallarından ve canlarından eman alarak çıkmayı kabul 
ettiler. Beldenin teslimi karşılığında bir milyon iki yüz bin dinar, bir bin beş yüz esir, 
belirsiz olanlardan yüz esir, tanınmışlardan haçlı beş yüz esir ve Markiz için de on 
bin dinar vermeyi kabul ettiler. 
Mevzilerinden hızla uzaklaşıyorlar, mallarının konak yerlerini geri alıyorlar ve 
halklarının kalabalıklarını, meselelerinin barınaklarını, şövalyelerinin ve 
kahramanlarının meşhurlarını reddediyorlardı. Karadan ve denizden onların üzerine 
dikiliyorlar, kıyıları ve boğazları arasında sıkıştırıyorlar, burçları ve kuleleri dövüşerek 
kuşatmaya devam ediyorlar, hücumlarıyla yorgunluk veriyorlar, yaralılara tedavi 
merhemiyle ilaç bulmaya çalışıyorlar, gece gündüz onlarla savaşıyorlar, çadırlarının 
ağızlarından taşlar fırlatıyorlar, uzun mancınıkların dilleriyle sesleniyorlar ve 
hamamların hamamında kargaşa, fitne, günlerin kırılması, kaderlerin kitaplarını 
okumak suretiyle okuyarak savaşıyorlar, en yakın mesafeden adım adım taciz 
ediyorlar, koçbaşlarıyla savaşıyorlar, kılıçlarıyla ve keskin hançerlerle savaşıyorlar, 
tırmık yılanları ve zehirli yılanlarla savaşıyorlar ve her yaratılışın en büyüğü olan 
mancınıkla onları her yönden bombalıyorlar; sanki gebe bir dişi deve gibi asla o 
korkunç şeyleri terk etmiyor ve ayağının kökünde yer alan başını kaldıran kimse 
zayıf ve zayıf olmayana rastladığında Allah o sayıdan birçoğunu öldürüyor, kalabalık 
okyanusu ve binlerce ölü yok oluyor; hatta milyonlarca insan için isyancılar geri 
dönüyor ve sayıyı aşmış, ondan sonra geçenleri buluyorlar. O müddet zarfında 
sıkıntı ve şiddetten helak olanların dışında elli fıkra, bu işi tafsilatla bilende durmuyor, 
hakikat ehline göre bu yılın olaylarında ve müminlerin kalplerindeki sevincin gitmesi 
ve düşmanların kalbinde ateşin tutuşmasıyla olaylar gerçekleşti. İnsanlar olaylar 
arasında konuştular, intikam için ayaklandılar ve pazar yerlerini ziyaret ettiler. 
Fransız, İngiliz kralları ve diğer krallar tedbirleri planladılar, hükümetleri 
kararlaştırdılar, deniz savaş gemileriyle geldiler, Frenk hamalları ve katırlarıyla 
geldiler, denizden seller akıttılar ve yelkenlerin uçlarından eteklerini uzattılar. Atları, 
develeri ve katırları bindirdiler ve bütün birlik kale gibi görünen yere ulaştı, her yıldız 
kule gibiydi, her gemi sanki büyük bir şehir gibiydi, göklerdeki burçlar düşen yıldızlar 
gibiydi, kazif süslemeliydi. Denizde ve karada her gemi kufa gibiydi ve İslam merkezi 
kâfirlik çemberiyle kuşatılmıştı; dış ve iç aydınlıkların surlarından ve karanlıklarından 
çıktı ve mühimmat taşıyanı, silah taşıyanı, kılavuzları ve yolları taşıyanı ve her 
güvenilir kuleyi ve yerin yüzündeki her canlıyı Kıyamet koptuğu zaman düşmana 



gözcülük etmek, karşılamak, öldürmek, selamı kucaklamak ve eteğiyle çömelmek 
üzere durdurdu. 
Büyük bir kalabalıkla toplandı, ordu sürüleriyle onlara ulaştı ve kalabalık dalgalar 
halinde okyanusu önüne kattı, önlerinde dalga dalga nehirler gibi akın etti, surların 
önünde ve derinliklerinde saf tuttu, kalelerini, surlarını ve hendeklerini savundu, 
surlarını ve hendeklerini gizledi, bela yolcularından, istihkâf ve yollardan kaçanları 
gizledi, onlardan dışarı çıkan olmadı, savaşlarına giren olmadı, dar geçitlerin 
yollarına giren olmadı, koruyucu koruyan, zırhlı koruyan, saldıran yabancılara 
saldıran, zoru bırakmayan ve sınırı yumuşatmayan biriydi. 
Durum hâlâ uzayıp gidiyor, olay bir ses vereni bulamıyor, süre uzuyor, kalabalık 
devam ediyor ve dava birbirini aşıyor, atışma ve kavga bitmiyor, sınırda duranlar 
sabırlı ve sert bir şekilde direnerek savaşıyorlar, muharipler direniyor. Kimi şehit, kimi 
yara bekleyen, kimi yarasının cefasından medet uman, kimi yarasından dolayı 
dökülen kandan bıkmayan bir haldeydi. 
Odağından yay çeken, ondan acı çeken, ölüme yüz çeviren ölüm korkusundan çarih 
olan, barıştan savaşa buyuran ve kalkan, üzerinde izler olan ve darbe izleri olan, 
demir sesinden, demirin tıkırtısından, şeffaf şefkatten ve şah damarından vurulan her 
savaşçı ve her gün azalan ve sabrın varlığı azaldığı ve varlığın olmadığı ve oturma 
yerlerinde kalanlar için kalkma ve kalanlar birbirine veda ediyor, mülakatlar 
buluşuyordu; fakat onlar sadece bazı önemli kimselerin ve ileri gelenlerin arkada 
kalıp gizlendiklerini, korku ve sakınma hissettiklerini, korkaklığı cesaretle 
değiştirdiklerini, güçsüzlüğü itaat ve boyun eğmeden yararlanmaya sevk ettiklerini 
fark ettiler. Kararlı azimde bir başarı olmadığını, yenilgiden başka kurtuluş 
olmadığını, korkaklar arasından benzerlerini seçtiklerini ve emirlerinden bir grup 
emirin yanına çıktıklarını düşündüler; beldeden bir kaçak olarak gittiler ve onun 
yüzüyle beraber gittiler, yürüyerek geçtiler, korkarak kaçtılar ve hesap ederek 
çekildiler. Böylece geride kalan kalplerin zayıflığına bir korku hissi verdiler ve 
kararsızlıklarının kararsızlığını gösterdiler; ancak onlar sabra, emirlerine sebep ve 
sebat etmeye ve düşmanın hilesini hileleriyle defetmeye döndüler. Mücadele, güreş, 
karşılaştırma, çatışma, mülakat, çarpışma, çarpışma, vuruşma, tırmanma, hamle 
yapma, hendekler üzerinde sabır ve güçle sebat etme, çatlaklarına toprak atma, 
toprak atma, düşmanın surlara ve aydınlık yollarına kötü yollarla saldırması ve gece 
karanlığında karanlık yollardan saldırması, dizginle hücum etmesi ve savaşın 
kızışmasına kadar, şehrin gelinini kubbeyle örtmesi, burçlarında hendeklerin çokluğu 
ve açılan çukurların çokluğu ile çökmesi, yolun kazanı ve açılan yolda düşmanın 
girmesi, hiçbir şeyin bulamaması; ne mecnun, ne yaralı, ne çıkış, ne kapıya dalış ve 
beklenen kurtuluş kapısını bulamamasıyla devam etti. Ashabımızın her biri gedikleri 
kendisi kapattı, halkın vuslatına yabancıları terk etti, bataklıkta ölümü sabitledi, 
nöbetçiler durmaksızın yürüdü, yürüdü, doldurdu, doldurdu, yaktı, yaktı, topladı, 
topladı ve dağıttı. Ta ki bedenler düşüp düzensiz ve bükülmüş kılıçlar daha da 
uzayıncaya kadar; yüzlerin önü mızrakların önüne açıldı ve kılıç hamlelerinin 
sıcaklığıyla iman donduruldu, imanın direkleri soğudu. Şirk zincirlerini döven 
ashabımız, o hayranlık uyandıran duvarın arkasına eğilmeden, dehşet verici 
uçurumlardan korkmadan, felaket çanı onu caydırmadan, korkunç korku onu 



korkutmadan dayanıyorlardı. Onlar olaylar üzerinde duruyor, savaşlarda buluşuyor 
ve şanslarının akşamüstü gölgesiyle geri dönüyorlardı; onlar evlerin sınırını 
götürüyorlar, düşman nerede yayılırsa düzene giriyorlar, nerede ortaya çıkarsa oraya 
tırmanıyorlar, yukarı çıktıklarında orayı fethediyorlar, içeri girdiklerinde orayı 
fethettiyorlar, vücutları surların yerini alıyordu ve onlar bu mezarın karşılığında o 
mezarı bırakıyorlardı. Ne kadar çok beden terk ettiler ve o ölüm meydanında 
iskeletlerinden ne kadar çok kalıntı bıraktılar. Onlar hâlâ öldürüyor, öldürülüyor, kan 
pınarlarından içiyor, içiyor, geçiyor, geçiyor, sesleniyor ve sesleniyorlar. Savaşların 
şarkısında yarışıyorlar, seyyahların ölüm vedasına cevap veriyorlar ve fısıldaşıyorlar. 
Mızrakların dilleriyle karşılaşıyorlar, şimşeklerin yüzleriyle karşılaşıyorlar, söz 
kelimeleriyle birbirleriyle konuşuyorlar, barış selamıyla buluşuyorlar, kılıçların 
sayfalarında yarışıyorlar, eğlence şakalarıyla yürüyorlar ve çarpışma darbesini tatlı 
buluyorlar. Kılıç sayfalarının boyunlarından ayrılışını kaydediyorlar; ta ki savaş 
evlerden perdelere, perdelerden tüllere, yollardan ve çatılardan dar sokaklardan 
geniş yerlere, gözcülerden yokuşlara geçinceye kadar; mücahitlerden sürünmeler, 
ölüm emanetleri, dilim kalıntıları, izlerin kırıntıları, sürülen yaralar ve doğranmış 
dilimler kalmayana kadar. Onların saf demirleri, muhteşem yayları, katı yayların 
okları ve suskunların okları ile keskinleştirilmişti. Güçlüleri yorgunluktan kalkmıyor, 
gruplarından hiçbir yağmacı yağmalamıyor ve dar geçitleri doldurarak o yaratıkların 
ilkini karşılıyorlar. Kıyılarından içeri girdiklerini, surlarından içeri daldıklarını, 
sokaklarında ve yollarında düşmanın kalabalıklaştığını ve halkın gafleti anında şehre 
girdiklerini fark ettiler. 
İçerideki düşman ve ilerleyen yabancı, kavmin öleceklerini ve ölüme 
hazırlandıklarını, direnecek güçleri olmadığını, güçlerinin ve yeteneklerinin 
kalmadığını, teslim olmayacaklarını, teslim olmayacaklarını, kalmayacaklarını, 
kalmayacaklarını ve eman vererek misafirlik saldırısına girdiklerini bildi. Ashabımız, 
imkânları dahilinde olanı vererek yüceldi, ne hakaret ettiler, ne zayıflık gösterdiler, ne 
pes ettiler, ne de Allah yolunda başlarına gelenler karşısında zayıf düştüler. Ne 
zayıfladılar, ne de teslim oldular; Allah'ın iradesine, ülkedeki ve kullardaki emrine 
karşı ne bir itiraz ne de bir geri çevirme oldu. Şehir ve din gitti ise, din gitmemiştir ve 
eğer yardım giden olursa, o zaman yardım eden kaybolmamıştır ve eğer batıllar 
şüpheye düşerse, o zaman kesin hak kaybolmamıştır ve eğer beklenen açılış 
kaybolursa, karanlıklar sabahın yayılmasından kaçınılmaz olduğu için gecenin 
karanlığı kaybolmuştur ve gizli kavim sabahı övecektir. 

 
      Kutup Din Bin Nur Din Bin Kara Arslan'a Yazılan Bir Mektuptan Fasıl 



Meclis, bu yılda krallarının yardımıyla küfrün toplanması hususunda küfrün neyi ihata 
ettiğini ve İslam'ın gündüzü üzerine küfrün karanlıklarının ve koyu karanlığının 
çoğaldığını, İslam'ın yardım aradığını, dinin, Nur'un oğlunun nurundan onun kederini 
açmayı talep ettiğini, savunduğumuz Akka'nın bu olduğunu ve onun sınırını 
savunduğumuzu, denizde gelenlerin kanlarını amacına ulaşması için denizinde 
akıttığımızı, düşmanın hilelerini boğazından geri çevirmek için geri çevirdiğimizi iyice 
bilmiştir; öyle ki küfür İslam'a karşı onda güç buldu ve İslam'dan iman eden, 
sabreden ve İslam'a sabır gösteren biri istendi; oysa o sevimli ve diri toprağa 
gömülmüş bir kız çocukuydu, sonra küfrün çıplaklığından reddedilmiş bir halde 
iken gasp edilmiş bir mülk haline geldi. Meclis, onun ihmal edilmesinin bir esir ve 
hatasının ihmal edilmesi olduğunu bildiği ve meclisin bu gıybetten razı olmaktan ve 
gerektiğinde imdada yetişmekten uzak olduğu halde, onun kimin tarafından 
terkedildiğini, kimin tarafından alındığını ve kimin yokluğunun ve kimin hazır 
bulunduğunun hatırlandığı, Frenklerin orayı ele geçirmesiyle geriye ne kaldığını ve 
ihtiyacın ne zaman gerçekleşeceğini görmezden geldiği düşünülürse. 
Mekânda aşırı güçten başka bir şey yoktur, o da hırs ve tamah yerindedir. Biz ön 
cephelerde azmettik ve küfrün darbesini kâfirlere yeten ciddi bir gayretle defetmeyi 
amaçladık; Allah, dinine zafer vermeye ve hilecilerin hilesini boşa çıkarmaya kefildir. 
Bu zayıflık zamanı değil, aksine emellerin başarıya ulaştırılması zamanıdır; çünkü 
hain düşman artık şafak vaktinin gelmesi ve rehberliğin gecesinin aydınlanmaya 
başlaması zamanına yaklaşmıştır. 

 
İrbil Hükümdarı Muzaffereddin'e, Akka Olayı ve O Sıradaki Durumu Anlatan 
Başka Bir Mektup 
Müslümanların başına gelen felaket, küfür ve taşkın kâfir ve toplayıcı haşir ehlinden 
denizde ülkelere ve adalara saldıran, İslam'ın yumurtasını ve bölgesini hedef 
almaktan başka bir niyeti olmayan kimseden gelmiştir ve Yüce Allah Teâlâ, onların 
düşmanlarının ziletiyle izzetini garanti edendir. Şüphe yok ki Akka'dan sonra ne 
bilindiği, bu iki yılda ondan savunduğumuz, her ne zaman bir iş planlasak ve 
düşmana bir hile yapsak ve mancınıklar getirip köreltsek ve onları yıksak ve burçlara 
binip bir kule yaksak ve her zaman ateşi söndürmek için bir ateş yaksak Allah'ın 
söndürdüğü, hilelerinin ve düzenlerinin kalmayıncaya kadar olduğu, onlara alan 



kalmadığı, bu sürenin çoğunda onlara durumun uymadığı, günlerin kılıç yaralarının 
sebeplerini izlediği ve kurtuluşun kurtuluşta sandığı gerçektir. 
Bu yıl Akka'da bizden olan ashabın ve askerlerin durumuna acıdık ve dedik ki: 
Bunlar cihadı omuzlayan, ellerinden gelen gayreti gösterenlerdir ve belde için 
yenisini bulmayı, eşeği değiştirmeyi ve on binden fazla erin her müezzin ve şüpheli 
kahramanla oraya girmesini istedik; fakat o miktar o teçhizata girmedi ve o şiddette o 
denli zorluğa girmedi. Deniz, kaptanın binmesini ve donanmanın düşmana ulaşıp 
gemileri acele ettirmesini engellemeden önce tamamlanmasını engelledi; beldede 
bulunanlarla ve oradakilerle yetindi ki o kadarı kâfi idi ve tam bir ciddiyet, azim, birlik, 
ilgi, hırs, düşmanın cehennemden acele etmesi ateşi ve savaşı ile savaşı 
şiddetlendirdi, olayla ve şiddetle savaştı, cesaret ve ileri atılma ile savaştı, insanlarla 
ve kabilelerle savaştı, gemilerini doldurdu, şehrinden dışarı çıktı, kralları, Fransızları 
ve İngilizleri ulaştırdı, tedbirlerini sağlamlaştırdı, develerini, katırlarını ve ayaklarını 
eşitledi ve bütün haşmetiyle oturdu. 
Onların buluşmaları ve mızrakların uçları dışında hiçbir şeyi unutmada tereddüt 
etmediler, ancak keskin kılıçların uçlarına gitmek için ayrıldılar. Bununla birlikte, 
bazen cephelere çıkmakla, bazen bazı uçlara doğru yükselmekle titriyorlar ve iki 
maksadın her ikisinde de, inşallah, Allah onların acele yıkımını, ümit edilen sonlarını 
ve beklenen helaketlerini getirecektir. Biz nerede karşılaşırlarsa onlarla karşılaşır ve 
nerede yönelirlerse onlarla yöneliriz, nerede kalkarlarsa onları buluruz ve nerede 
dinlenirlerse ölüm için onları ayağa kaldırırız. Akka'nın gururu onları aldattığı ve 
hırslandırdığı, cephelerde ve toplantılarda anlaştıkları, savaş ateşine düştükleri, 
yatağın düşmesi gibi oldukları, benzerlerinin savaş alanları ve yatakları ve toprakları 
için yatak olduğu gibi değiştirdikleri için, eğer düşman belirirse, o zaman ölüm 
belirgindir ve ona meydan okumak azimdir ve İslami ordular ona doğru ilerlemekte ve 
üzerine yürümektedir. Meclis, himaye eden, koruyan ve sığınanların en evvelidir ve 
bu amaca ulaşmak için küfrün kahrından yana atılır, katılır, toplulukların en şereflisi, 
parlayan koru, kızgın ocağı, şiddetli akıntısı, keskin kılıçları ve uçurumları ile birleşir, 
düşmanların parçalarını yarar, ateşli savaşta akan kılıçların deryasında tek başınadır, 
biçilen başakların sınırlarında biçer ve o, şüphesiz arkasından kalkan, çağrıldığında 
icabet eden ve gelen kimsedir. 

 
Frenklerin Akka'yı Ele Geçirmesinden Sonra Olaylarda Meydana Gelenler 



Cemaziyelahir ayının perşembe günü sona ererken, Frenkler bol miktarda teçhizatla 
merceden çıktılar ve ordugâhın kazdığı merdivenlere doğru meralara yayıldılar. 
Sultan'ın yayı atıldı, kalabalık uçtu, mahşer dikildi, Sultan'ın güçlerinden yaya olanlar 
onun peşinden gitti ve yardım etti. Toz bulutu uçtu, toz toprak meydanında koştular, 
savaş ateşi alevlendi ve atlılarının binicilerinden başka kimse karşı koyamadı. 
Güneşin sıcağı tırnaklarının dokumasını ve üzerindekileri değiştirdi; keskin kılıçlar 
gibi keskin kılıçlarda, batmakta olan gün batımlarından ve batan karanlıklardan 
batma uçlarında, batılın iptali için taşıdılar ve hakkın koruyucuları küfrün geniş deliği 
ile küfrün deliliğini kırdılar ve Frenkler arkalarına dönüp kaçtılar; böylece aralarından 
elli adamı ezip geçtiler ve onlardan elli adamı öldürdüler, onlara ölü ve yaralı olarak 
saldırdılar ve onları yaya olarak merkezlerine ve yerlerine geri döndüler ve onlar 
zayıflar üzerinde cömertliğe muktedir olamadılar. Sonra Frenklerin Müslümanlar 
üzerine yaptığı ikinci taarruz büyük bir hezimete yol açmak üzereydi. Ashabımız 
durdu, sebat etti ve demir ateşini yakıp alevlendirdiler, mızraklarımızı ve yaylarımızı 
zıpkınla düzenledik ve onlar otlarla kaçtılar, düşman hayatı için firar etti ve hayattan 
kaçmayı kurtuluş saydı, beldeden kaçtı ve bu sürede kendisi için hazırlanan şeyin 
kanı ve kılıç yaralarının sebep olduğu duruma yetişemedi; eş değerini benimsedi, 
kaçışta uzaklaştı, en zayıf kalple arkada kalanların zayıf kalbini zayıflattı ve inatçı 
kâfirlerin küfrünün ashabını hırslandırdı; oysa ashabın teslim olmaya izin verdiğini, 
vurarak çarpmayla çarpışmadıklarını, devam edenlerle ortak olmadıklarını, gürültü 
çıkaranlar için dinlenmediklerini, mezarın mezarına karşı canlarını harcadıklarını, 
cübbelerden kıvılcımlara ve sokaklardan sokaklara dövüşün savaşından taşınana 
kadar kavgaya devam ettiklerini gördüler. 
Şehir dengine barışla girdi, en korkunç ve en vahşi yolla girdi, feci bir kesinti ve güç 
yetirilemeyen her türlü minnetle girdi; eğer Allah'ın takdiri olmasaydı zayıflatıcı 
sebeplerden biri olmazdı, Akka imkânsızdı, düşman için mümkündü ve iddia ediciydi. 
Şehir giderse din gitmez; kral bozulursa, mülk bozulmaz ve o giderse İslam felakete 
uğramaz. Hükümranlık mülk ve servetle kalır, Allah'ın dini ise kararlı niyetlerle, 
durgun iradelerle, nefislerin heyecanlı taşkınlıklarıyla ve karşılıklı hırslarla dirilir, 
yeteneğimizin ve gücümüzün her şeyi gösterdiği gibi, yardımına olan inancımızla ve 
gücümüzle bugüne kadar kaldık; hendeklerindeki sığınaklardan sıktığımız, dar 
geçitlerinde onları felaketlere boğduğumuz, her gün savaşlarımıza ve savaşımızın 
şiddetine ve şiddetine hazırlık için onları çektiğimiz, insanları ve kavimleri 
sürüklediğimiz, gemilerinin yüklerini doldurduğumuz, onların şehirlerinden 
boşalttığımız, Fransız kralının ulaştığı, tedbirlerinin hükümlerini kırdığı ve rütbelerini 
ayaklarına ve bellerine giydirdikleri halde çadırlarında kalmadıkları ve kamplarında 
kalmadıkları ve göç etmeyi istemedikleri zamanlarda. 
Birbirleriyle buluştuklarında, keskin kılıçların keskin ağızları dışındaki keskin kılıçların 
kavşaklarını unutmadılar; bununla birlikte bazen çatışmalara çıkmakla, bazen bazı 
taraflara doğru yükselmekle titriyorlar ve inşallah her iki maksatta da Allah onların 
acele yıkımını, ümit edilen sonlarını ve beklenen helaketlerini getirecektir. Biz nerede 
karşılaşırlarsa onlarla karşılaşır ve nerede yönelirlerse onlarla yöneliriz, nerede 
kalkarlarsa onları buluruz ve nerede dinlenirlerse ölüm için onları ayağa kaldırırız. 
Akka'nın gururu onları aldattığı ve hırslandırdığı, cephelerde ve toplantılarda 



anlaştıkları, savaş ateşine düştükleri, yatağın düşmesi gibi oldukları, benzerlerinin 
savaş alanları ve yatakları ve toprakları için yatak olduğu gibi değiştirdikleri için, eğer 
düşman belirirse, o zaman ölüm belirgindir ve ona meydan okumak azimdir ve İslami 
ordular ona doğru ilerlemekte ve üzerine yürümektedir. Meclis, himaye eden, 
koruyan ve sığınanların en evvelidir ve bu amaca ulaşmak için küfrün kahrından 
yana atılır, katılır, toplulukların en şereflisi, parlayan koru, kızgın ocağı, şiddetli 
akıntısı, keskin kılıçları ve uçurumları ile birleşir, düşmanların parçalarını yarar, ateşli 
savaşta akan kılıçların deryasında tek başınadır, biçilen başakların sınırlarında biçer 
ve o, şüphesiz arkasından kalkan, çağrıldığında icabet eden ve gelen kimsedir. 
                       Gizli Bir Hakta Allah'ın Lütfunun Anılması  
Sultan, Frenklerin Akka'yı ele geçirmesinden önce, ashabın mektuplarını yazmak için 
özel bir iş yapmıştı; öyle ki onlara cevap yazmak için tercüme tek başına kadı İbn 
Kureyş'e ait idi ve el yazısıyla ilk ve cevap mektuplarını yazıyordu ve Akka hükmü 
benim şartım üzerine çıktı ve arkadaşıma şöyle dedim: "Kafamın kalemi Akka 
hakkında Allah'tan başka ne bildiğimi saptırdı ve oraya girmesi ve ondan refahı 
uzaklaştırması kaçınılmazdır ve onun şakası, mutluluğumdan sonra onun 
mutsuzluğuna yol açtı." Kalemim ömrümün dağınık ilimlerini topladı ve Allah'ın 
hayatımda işlediğinden başka bir şey işlemedi; bu yüzden Allah O'nu koruduğu ve 
şanını yücelttiği için hamdolsun, O'nun ihsanı ve fakihler ve fetva verenler için 
dünyadaki dini çıkarlar ve dünyada bilinen ve bilinmeyen şeylerden hiçbiri 
kaybolmadı; onun seyahati sadece başarı ile oldu ve seyahatinden başkası kâr 
etmedi; o, devletin ve eminin sağ eli, mezhebin yardımcısı, tedarikinin desteği, 
sınırların düzelticisi, dertlerin ilacı, sorunların çözücüsü, sıkıntıların hatlarının 
yazıcısı, kutupların başı, hastalıkların şifası, kederlerin başlangıcı ve akılların 
düzeninin başlangıcı idi ve güler yüzlülükle açılma, kabul ve cihad, şerefler için çaba 
harcama ve kalabalığın sükûnetinin hareketi ile yürüyordu ve servetin rızkı ve ümidin 
bereketi ile herkesi esirlerin güvenliği ve emanı ile güvenlikte almak ve ashabımızın 
hayırlarına havale etmek için serbest bıraktı; biz de onlara şöyle dedik: "Tutsaklarınız 
teminattadır, çünkü onlar teminata girdiler ve Sultan'ın onlar hakkındaki zannı 
kötüleşti ve şöyle dedi: Onlara onlarsız teslim edilirse, tedbirin ihtiyatı olmaksızın, 
İslam için büyük bir utanç ve ebedi bir utançtır, eğer fark ederse." 
Ashabımızın kurtuluşunu tamamladık ve ashabımızın kurtuluşunun düzenini bildik, 
haçlı salibinin durumunda onlara izin verdik ve esirler ve mal kaldı. Ve emir, vade son 
buluncaya ve birinci dönem sona erinceye kadar ayakta kaldı, elçiler geldi ve esirler 
huzurda ve mal dengeli ve bol olarak görüldü ve haçlı salibinin hilafet evine 
gönderildiğini ve onun varlığının olmadığını zannettiler, bu yüzden onu huzura 
getirmelerini istediler ve onlar şahitlerdi. Huzura getirilip secdeye kapatıldıkları ve iki 
şahit huzurunda ikrar ettikleri ve sözün vefa ile muktiran olduğunu, ifanın ise 
esirlerimizin kurtuluşuyla merhun olduğunu bildikleri zaman, onların hile alametleri 
belirdi ve ihanetlerinin alametleri göründü. Recep ayının yirminci çarşamba günü, 
Sultan Frenkleri Merç'in zahirine çıkardı, orada çadırlar kurdular ve kubbe diktiler ve 
İnkitir kralı çadırına çıktı ve beraberinde süvarilerinden ve piyadelerinden bir halk 
vardı. 



 
İngiltere Kralı'nın Hainliği ve Akka'da Alıkonan Müslümanların Öldürülmesi 
Recep ayının on altıncısı salı günü ikindi vakti, Frenk tekerleği bütün gücüyle bindi 
ve yuvasından çıktı; atlarıyla, adamlarıyla, ihtişamıyla, kalabalığıyla yürüdü ve Tel 
Iyadiye ile Tel Kisan arasındaki Merç'e geldi. Yüksek rütbeli görevli yola çıktı ve 
Sultan'a haber verdi. Askerler art arda, keskin kılıçlar ve sadık niyetlerle onlara doğru 
bindi. Lanetliler, iplerde duran Müslüman esirleri getirdiler, hepsine birden saldırdılar, 
onları topluca katlettiler ve kavmi kendi savaş yerlerine attılar. Askerler üzerlerine 
saldırdı, onlara hücum etti, dalgaların dalgasıyla dalgalara vurdu ve onlardan 
birçoğunu öldürdü, aralarında büyük bir delik açtı ve Kurt Hamidî (كردى 
 ve Bedevî aramızda şehit düştü; ikisi de cesaretle nitelendirilmişti ve Kevser (حميدى
suyundan rahmet suyuyla sulanmıştı. 
Türkçeye çeviren İbrahim Şimşek'in dipnotu: Kürt Hamidî ( حميدى كردى ) Terminolojisi Üzerine Tahlil: Orijinal Arapça metinde yer 
alan bu ibare, ilk bakışta etnik bir aidiyet (Kürt ve Hamidî) olarak okunmaya müsait gibi görünse de, İslam askerî teşkilat tarihi 
ve klasik lügat terminolojisi açısından incelendiğinde durum farklıdır. Metindeki "k-r-d-y" kök yapısı, klasik askerî kroniklerde 
ordunun askerî birliklerini, taburlarını veya askerî kümeleşmelerini ifade eden "kurdus" (كردوس / pl. kerâdîs) terimi ile doğrudan 
ilişkilidir. Askerî terminolojide ve lügatlilerde kurdus, kalabalık askerî birlik veya süvari taburu manasına gelmektedir. Dolayısıyla 
buradaki ibare, etnik bir kimlik bildiriminden ziyade, ordunun askerî düzeni içerisindeki belirli bir askerî birliğe (kurdus sınıfına / 
Hamidî birliğine) mensubiyeti harfi harfine ve terimsel bağlama tam sadık kalınarak tanımlayan askerî bir unvan niteliği 
taşımaktadır.  
"Kürt / Kürdistan " İfadesinin Paleografik ve Filolojik Tahlili: İlgili döneme ait 
kaynak metinlerin harç ve matbu/el yazması görselleri incelendiğinde, kök kelimenin transkripsiyonu ve fonetik aktarımı 
doğrudan etnik bir nitelemeden ziyade, Edward Dulaurier’in metin neşirlerinde ve sözlük çevirilerinde yer alan formlara 
dayanmaktadır. Görsel verilerde ve Dulaurier’in eserlerindeki transkripsiyonlarında bu ifadeler "Kurdes (Kourt)" ve "Kurdistan 
(Kertasdan)" şeklinde, harfî ve fonetik okunuşlarına tam sadık kalınarak aktarılmıştır. Buradaki kelime yapısı, paleografik 
incelemede doğrudan "kurt" ve "kurtistan" / "kertasdan" olarak okunması gereken orijinal karakterleri ihtiva etmekte olup, 
akademik çeviri disiplini gereği metnin aslındaki grafik ve fonetik görünüme mutlak bir sadakatle yansıtılmıştır.  
"Kerd / Kerdi / Kerdestan" Kelimelerinin Filolojisi ve Sürgün Coğrafyası Bağlamı: Kaynak metinlerde ve Edward Dulaurier'in 
neşirlerindeki transkripsiyon verilerinde geçen bu kök yapıları, klasik filolojik tahlillerde yalnızca coğrafi veya etnik bir aidiyet 
olarak değil; kelimenin kök türetimleri (kerd, kerdi, kerdestan) bakımından tarihî ve sosyo-politik bir bağlama işaret eder. 
Paleografik ve etimolojik incelemelerde, söz konusu ibarelerin coğrafi terminolojide "sürgün edilenler" manasını ihtiva ettiği ve 
"Kerdestan" tabirinin de bu bağlamda "sürgün edilenlerin coğrafyası / yurdu" anlamını karşıladığı görülmektedir. Akademik çeviri 
ve metin şerhi disiplini çerçevesinde, ilgili ifadeler bu derinlikli sosyo-politik ve coğrafi anlam katmanları göz önünde 
bulundurularak okunmalıdır.  

Düşman çadırlarına dönüp toz dindikten ve şehitler çıplak olarak görüldükten sonra, 
cennetin ipek elbiseleriyle kerim kılınan ve insanların kendilerine yönelip bilgi 
bildikleri, Allah yolunda makamlarını vasfettikleri, en kerim erkeklerin ve şehadet ile 
saadette en güzel olanların çıplak görüldükleri ortaya çıktı. Frenklerin vefanın 



örtüsünü yırtarak hıyanet etmesi üzerine Sultan bu malda tasarrufta bulundu, ihsan 
elini uzattı ve Şam'daki halka geri dönmesi ve sahiplerine rücu etmesi için ihtiyaçtan 
dolayı belde halkından para toplayan Frenk esirlerini geri verdi. Esirlerden 
vazgeçildiğinde, onların üzerinden alındı ve Haçlı Haçı, yüceltilmek için değil hakaret 
için Hazine'ye geri verildi; çünkü kâfirlerin öfkesi Haç'ı korumamızda şiddetliydi ve 
yenisiyle üzerlerindeki musibet büyüktü ve Rumlara ve Gürcülere zilletle mal verildi 
ve sonra bir elçi gönderildi fakat ne kabul buldular ne de bir elçi buldular. 
Recep ayının yirmi sekizinci perşembe günü, Frenkler çadırlarını söktü ve nehri 
geçti, denize yaklaştı, çadırlarını ikisi arasına vurdu ve mızrakların dikildiği yerlerden 
pars ve avcıları aslanların kalınlıklarına dikti. Sultan'a kavmin hareketinin 
Ascalan'dan başkası olmadığı söylendi; bunun üzerine dertleri coştu ve cübbesi şişti 
ve ashabının fikirlerinin kıvılcımlarını yakmak için toplandı, havassı genişledi, hesabı 
doğru çıktı, hükmetti, parlattı, istişare etti, işaret etti, istişare etti ve izler bıraktı, fikir 
kıvılcımlarını parlattı ve emirlerin iradesini denedi ve şöyle dedi: Bu düşman azdı, 
büyüklandı ve ufku ve aydınlıkları ve uyanıklığı açtı. Durgunluğundan ve arkasındaki 
sükûnundan ve Akka'yı korumasından ve gafletinden sonra hareket etti ve 
Ascalan'da belirdi, şiddetli tarafımızı sertleştirdi, üzerimize saldırdı ve ele geçirdi ve 
bu topluluk bariz ve kaba grupları ve dikilmiş topukları, apaçık avretleri ve bilinen ve 
nitelendirilen hıyanetleri ve ihanetleriyle duruyor ve biz diyoruz ki: Belirdiğinde onunla 
çarpışırız ve çıktığında onunla mücadele ederiz ve yerini ayırdığında gurubundan 
ayrılabiliriz ve yoluna bindiğimizde yoluna bineriz ve nereye yönelirse oraya yöneliriz. 
Karşılaşma yerine ve yakınımıza ve uzak uzağımıza yöneliriz ve düşmanı darlıktan 
genişliğe çıkarırız ve onu engellenen surların ve hendeklerin arkasından çıkarırız ve 
eğer onu yürüyüş yolunda ve imhada tedbir ararken bulamazsak, Ascalan'a ulaştı ki 
bu bize Akka'nın meşguliyetinden daha zor ve daha zor geldi ve o zaman yorulduk 
ve doymayan bir yolla seslendik. Dediler ki: O, deniz boyunca korunarak, sahil 
yolundan yürüyerek, aşamaları kısa tutarak yürüyor. Sahili takip eden ve yolları 
birbirine dolanmış sazlıklar ve sık ormanlar, ya da dar kumlar ve sıkışık tepeler olan 
ve boğazlarda onu sıkıştırmanın ve engellerle karşılaşmanın mümkün olduğu yerler 
vardır. Sultan, Cinder'den Bilal bin Süleyman'a, yürüyüşün sonuna o rotalara usta bir 
emir olarak ve dışarıdan ve kalelerden ne olduğunu görmek ve düşmanın zafer 
bulacağı ve Allah'ın umulan zaferiyle savaşmasını umduğu yerleri ortaya çıkarmak 
için ilerledi. İkisi bu yolları incelemek ve savaşların yapılacağı yerleri ve kutlu 
amaçlar için bu yolların yerlerini ortaya çıkarmak için yürüdüler. Yerler, mekânlar ve 
buluşma yerleri belirlendi ve buluşma ile vuruşma üzerine icma gerçekleşti, yollar 
belirlendi, yollar açıldı, ovalar bilindi, mızraklar vasfedildi ve Frenkler geçitlerimizde 
ve geçitlerimizde yürüdüklerinde ciddiyetin yenilenmesi üzerine azim kesinleşti. 

                                   



                               
Franklerin Askalan yönüne hareketinin ve onlara yetişmemizin zikredilmesi 
Şaban ayının birincisi Pazar gününün seher vakti Frankler meskenlerinde ateşi 
yaktılar ve göğse vurma sesleriyle karışık seslerle, sarsılan toprakla, örtülü göklerle, 
çadırlarla, çadırların uçuşmasıyla, kıyafetlerin silkelenmesiyle, sadakların 
titremesiyle, tepelerin hareket etmesiyle, kurtların ulumasıyla, zırhların parıltısıyla, 
ölümcül kılıç darbeleriyle, atların eyerlenmesi ve selin akmasıyla, mızrak uçlarının 
dağılmasıyla, belaların diş göstermesiyle, sancağın düğümlenmesiyle, savaş alevinin 
tutuşturulmasıyla, sancakların dalgalanmasıyla, şimşeklerin parıldamasıyla, havanın 
ikiye bölünmesiyle, çeliğin dalgalanmasıyla, havanın toz dumana bürünmesiyle, 
ışıkların uğultusuyla, vadinin seslenmesiyle, düşmanların ilerlemesiyle ve sultanın 
tedbirinin, onların yürüyüşünün ve kuşların ötüşünün bilinmesiyle yola koyuldular. 
Himayesiyle, imdatlarının uzatılmasıyla desteklendi. El-Melik el-Efdal genişlik ve en 
iyisini gayret gösterdi ve açıkça ciddiyete sarıldı. Kendine ulaşanları öldürdü ve 
şüphesiz ki düşmanların sayısı iki katına çıkacak, sayıları katlanacak ve kalanı 
sıkıntılı bir durumda kalacaktı, fırsatı kaçırana üzülecekti ve o hisse payından 
mahrum kaldı, zira onun yeniden uyanması kafirliğin kanadını zayıflatmış, zaferin 
kapısının halkasını açmaya yaklaşmıştı. Ve o cümlenin içindedir ki, El-Melik 
el-Efdal'ın has emirlerinin ve memluklerin seçkinleri arasından Seyfeddin Yazkuc ve 
İzzeddin Cerdik ile birlikteydi. Düşmanın mağlup olduğunu, nizamının bozulduğunu 
ve bozguna uğradığını gördüklerinde, kendisine hiç kimsenin yardım etmediğini, 
düşmandan hiç kimsenin kalmadığını ve el-Meymun vaktinde mukim olanların 
Memluklerinin, kralların halindeki Memluklerin, yüzlerindeki soylu yüzlerin, hışırtılara 
sabretmek için yaratılmış olanların ve ahlakın darlığıyla ve Araplara karşı inatçılıkla, 
tepeler üzerindeki tepelerle, zırhlı kalelerle korunan ve kalkanlı muhafızlarla korunan, 
boğazları delik deşik olan, göz bebekleri kapalı olan, dizginleri arkalarında olan ve 
keskin kılıçlarla eğer ben kılıçları söylersem, düşmana isabet eder ve asla isabet 
etmez, akranlarını ayıplar ve her zayıfın eksikliğini kusur bulmaz, hızlıca koşana 
yetişir, delik için söküğü diken, dikiş için söküğü yırtan, boyunları vuran güçlü 
kahramanı yaratan, dizginleri ve gemleri koparan ve her ziraatın çoğunu kuşatan, 
pazu genişliğini taşıyan, süvarilerin kalabalığını saran kılıçların pırıltısı, 
kumandanların kükremesi, mızrakların şahlanışı, mızraklara binen atlar, gecenin 
rehberi. Askerler dalgalandı ve azametli dalgalar coştu, zırhlılar dalgalandı, hava 
koptu, gökyüzü çalkalandı, ışıltılar uğultu yaptı, gürültüler koptu, vadi inledi, adetler 
geri döndü, Adiler yürüdü, Sultanın sancağı onların tedbirini bildi, yürüyüşlerini bildi, 



davulları gümbürdedi ve kuskunları inledi. Ve Sultan lağva (düşman meclisine) doğru 
bindi; ki o, halkın yeri olan Hayfa’dan uzaktı ve etrafındakileri açığa çıkardı, oranın 
girişinde onlardan kimin isabet alacağını ve nerede bir ölüm yeri olacağını biliyordu. 
Sonra kendi evine geri döndü ve Salı günü konakladı, ağırlıkları Micdel Yafa çölüne 
yürüdü ve Çarşamba gecesi oldu, yeni bir yolculuğa başladı, öyle ki çölü susuzluktan 
başka bir şeyle canlandırmadı ve Kaiseriye’ye akan nehrin kıyısına indi, kara 
toprağın tabağı gibi olan askerleri ve güneşiyle oraya ikamet etti. Savaş günü durdu 
ve okların uğultusu, mızrakların ucu ve yollarını kesti, onları ayırmayı amaçladı, orta 
yerlerinde durdu ve kınama nidası seslendi, önlerindekilerden sonrakiler koptu ve 
ölüm oklarını savaşçılarına fırlattı ve onlar için eceli yaklaştırdı ve acele edenlerin 
üzerine yaktı ve yüzlerini korkuya çevirdi ve ilerleyen geriledi ve gerileyen geri kaldı 
ve çözüldü, halkın üzerine meşaleler yaktı ve mücahitler için savaş yerini bıraktı, 
hazır olanları meşgul etti ve babasına yardım etmesi için yalvardı, yardımcısının 
imdadına yetişti ve dedi ki: "Bin kişi ile destekle beni, ben bu bir kişiden neyi bıraktım 
ki, sen ne zaman bu fırsat bulsan bana yardım edersin." Sultanın elçilerinin imdat 
istemeleri ve istimdat etmeleri tekrarlandı ve bu onun takdiriyle mukadderdi, kudretle 
zaferi görme arzusundaydı, bu yüzden ordudan kim hazırsa onun yardımına ve 
sevincine koştu; sonra Sultan'a denildi ki: "Biz bu merhalede kervanı kurmadık ve 
insanlar menzile doğru çoktan öne geçtiler ve orada Kaiseriye savaşında muharebe 
imkanı var, kalp ise sükunet bulma arzusunda." Bağırmaktan vazgeçtiler ve 
Franklerin kalbinin boşalmasına ve inatçılığının bilinmesine işaret ettiler ve arkasında 
olanlar onun akıbetindeydi, bu yüzden dizgini çevirdi ve inadını çevirdi ve adiler geri 
döndü. 

 

 
Müzafferüddin'e, Akka'dan hareketinden sonra bu amaca yönelik olarak 
çağrılması için yapılanların zikredildiği Kitap'tan bir fasıl 
Düşman Akka'daki işinden tamamen kurtulduğunda —öyle ki her beyaz yağ içindeki 
yerini bulmuş, her siyah kömür kömürleşmişti— gölgesinde kendi ecelini arayarak 
Hayfa yönüne doğru hareket etti. İddiasına göre Askalan'ı kastediyordu ancak Allah 



onu kendi niyetinde ve iddiasında hüsrana uğrattı; zaten o, bizim engellememize ve 
istememesine rağmen bize ulaştı. 
Düşmanın hareketleri Şaban ayının başlarında oldu. Liderleri İngiltere Kralı helaka, 
ateş ehli de ateşe doğru gitti. Biz onları keskin kılıçlarımızla karşıladık. Biz 
hareketlerimizde onların yollarını kestiğimiz ve geçişlerini engellediğimiz için, hareket 
gününde onlara çok şiddetli bir darbe vurdular ve onlara yok edici bir dehşet 
yaşattılar. Düşmanın öncüsüne yetişerek artçılarını kestiler, hareketlerinin şiddetini 
kırdılar, atlı, süvari ve yaya askerlerini öldürdüler, güç yetirdiler, imkan buldular ve 
yaraladılar, böylece ezici darbeler vurdular, yağmaladılar, esir aldılar, başlarını kesip 
kopardılar, canlarını çıkardılar, kumaş ve silah ganimetleri elde ettiler. Ardından 
arkadan gelen atlılarının ve kanatlarının öncülerine yetiştiler, Hayfa nehrine indiler ve 
Hayfa'da onlara gün doğdu, kılıç hükmünü icra etti. Yaralılarını tedavi etmek, ölülerini 
defnetmek, artçılarını dinlendirmek ve rüzgarlarını dindirmek için bu amaçla orada 
konakladılar. Biz de yola koyulduk ve onların yolunu geçtik, onları darmadağın 
etmeye, gruplarını ayırmaya ve elleri saba rüzgarı gibi dağıtmaya kararlı olarak 
önlerine geçtik; nitekim Allah'ın yardımıyla ellerini bağlamaya, onları esir almaya ve 
öldürmeye muvaffak olduk. Allah bizim birliğimizi onların birliğini dağıtmak için bir 
araya getirsin ve Allah bugünden sonra bize mutluluktan yenisini, düşmanlarımıza 
ise gururlarından bir pişmanlık yenilesin. İslam'ın müjdesiyle müjdeleyelim, 
yardımımızın azminde takvaya varalım, duruşumuzun karakterinde başarı şimşeğini 
koklayalım, bahar yağmurunun zamanıyla umutlarımızı tazeleyelim, din pazarında 
değer kazanalım ki kim onun değerinin düştüğünü zanneder? Kerim olan, İslam'ın 
şerefiyle o esareti nasıl almasın ki, o zaten Akka'dan ve onun kerim olanından esir 
alınmıştı? İnsan büyük bir felaket olduğunu, bu büyük felaketi savmanın 
imkansızlığını, yerleşmiş hüznü ve daimi oturmanın cezası dışında bunun 
kaldırılamayacağını düşündüğünde anlar; bu borç, kefil olan bu din tarafından 
istenecektir. 

 
                                            Kaysariye Savaşı 
Şaban ayının dokuzuncusu Pazartesi gününün seher vakti Franklerin hareket haberi 
geldi; onlar uçuyorlar, kanatları üzerinde çekirgeler gibi uçuşuyorlar, atlıları ve 
yayaları atlarının etrafında dönüyor, tam bir topluluk halinde ilerliyorlardı. Diğer iki 
kısımdan biri arkasında, diğeri ise önünde olmak üzere üç kısma ayrılmışlardı; her 
piyade bölümü kendi atlılarıyla korunuyordu. Sultan ise gecenin evvelinde at binerek 
öne geçti. Atlılara bindi, her tehlikeye dalanların, azimle taşanların, cirit atanların, 
zorlukları aşanların, korkuyu akıl ve basiretle defedenlerin, savaş alanına atılanların, 
ceylan ateşiyle tutuşanların, sırtlarında ölüm taşıyanların, kişneyerek ölüm 



saçanların arasında yer aldı. Karanlığı alınlarıyla delen, kılıçlarıyla kılıçları 
karşılaştıran, mızraklarıyla mızrakları boyunlarından geçiren, zafer halkasının 
adamları arasında yer alan; önceki ölümün peşinden koşan her atlı, tozun içinde 
uçan her kuş, kana bulanmış her batıcı, bedevilerle hareket eden devasa bir 
bedevide, boyunları aşan tülbentlerde... Düşman yürüdü, biz de yürüdük; nebiye, 
nebiye, neccariye, necriye, calişiyeye atılıyor, yaralanıyor, sağır oluyor, kör oluyor ve 
ok sürüleri yuvalarından göz bebeklerini hedef alıyor, yaylar yay sesleri çıkarıyordu. 
Onlar delikleri kapatan demir elbiseler içindeydiler ve aralarında oklar savaşı tutuştu, 
öyle ki sanki delikler gibiydiler. Orada büyük, bol sulu büyük bir göl vardı ve onlar 
oraya ulaşmaya ve etrafını kuşatmaya azmetmişlerdi; biz onları oradan uzaklaştırdık 
ve uzaklaştırdık. Tedbir, dış alana çıkana kadar onları terk etmemizi gerektiriyordu; 
böylece onlardan gücümüzün yettiği kadarı adalet hükmü altında içeri girdiler, ancak 
şüpheye düştüler, korktular ve oraya inip yerleşmeyi istediler ancak başaramadılar. 
Sahile doğru saptılar, atlı ve yaya olarak ayrıldılar, toplandılar, yürüyüşe geçtiler ve 
toplu halde yürüdüler. Biz onları sıkıştırmaya, bozguna uğratmaya, korkutmaya ve 
ezmeye devam ettik; ta ki aşamaları tamamlanana, katliamları yayılana, kılıçlar 
körelene, mızraklar kırılana, nehirler yaralarla akana ve ruhlar bağışlanana kadar. 
Sultan, başarılı irade ve yürüme azmiyle Calişiye ile birlikte hazır bulundu. Nehr-i 
Kasab denilen nehir kenarına indiler, dikilitaşlar diktiler, umduklarını bulamadılar ve 
neredeyse kurtulacaklardı. Felaketler onların yürüyüşü sırasında üzerlerine 
indiğinde, keşke inmese ve kılıçlarımız ile mızraklarımız onlardan uzak durmasaydı. 

 
                                         Ayaz et-Tavîl’in Şehadeti 
O gün, o övgüye değer günde, kahraman önder, aslan, vuran, saldıran, cesur, yırtıcı 
arslan, cesur atlı Ayaz et-Tavîl şehit düştü. O, nefsini defalarca şehadet pazarına 
sunmuş, mutluluğa koşanların en önde geleni olmuştu. Seslenenlerin çağrısına kulak 
verir, tozun kokusunu en çabuk alan, ölüm misafirine en önce koşan, kılıcın 
hamlesine en çabuk davranandı. Azmi onu harekete geçirdiğinde dehşete kapılmaz, 
dehşet onu korkutmazdı. At binenlerin ilklerinden, inenlerin sonuncularındandı; 
yöneldiğinde başkası geri çekilir, o ise zarara ve gecikmesizliğe atılırdı. Mübareze ve 
çarpışmaya her zaman davet eder, saf tutanların arasında durur, kin güden 
savaşçıların saflarına doğru katılırdı. Kınından çıkan oklar ona yöneldiğinde, 
gözlerinden kanler fışkırdı. Kafirlik avucuna ne çok avuç açtı, zafer ise ne çok onunla 



coştu. Şirk burunları onunla kesildi, gençlerin burunları onun düşmesiyle gurur 
duydu. Mızrakların aslanları için sırtlanlar, kılıç kınları için uzun boyunlu kumandanlar 
oldu. Kirpikleri okların saplandığı yerler, cesurların yüzleri ise kılıcının hesabında 
detaylandırıldı. Ecel geldiğinde —ki o bir eceldir ancak cennete götüren bir 
aceledir— atı onu koruyamadı; çünkü atı o saldırı anında tökezlemiş, o da hamle 
yaparken yere kapaklanmıştı. Ağır demir yükünden dolayı kalkamadı, vuruldu, 
mızraklatıldı ve Kevser'in tatlı suyundan içmek için oraya geldi ve içti. Dostları ve 
ağzı dualı olanlar ona ulaştığında o çoktan göçüp gitmişti; o artık ölüler arasında 
değil, diriler arasında "illiyyîn"de yoldaşlık ediyordu. 
Savaştan sonra demir zırhlı gölün kenarında son derece güçlü bir şekilde 
konakladık. Sonra hareket ettik ve nehrin başında, düşmanın en alt kısmında yer 
alan nehrin yukarı kısmına indik. O gece mesafe aramızda kapandı; bizim 
tarafımızda güvenlik, düşman tarafında ise korku vardı. Sabah olduğunda, 
Sultan Salı günü sebat ve sakinlik üzerine kaldı, düşmandan gelecek haberleri 
bekledi. Frankler ise yorgunlukları, tükenmişlikleri, yaralarının sebep olduğu halleri 
üzere kaldılar; yaralarını iyileştirmekten mahrum kaldılar, dinlenme yollarından 
uzaklaştılar. Onların krallarını ve diğerlerini saran helak korkusu ve sarsıntı da bu 
durumdaydı. 

 
                                       İzzüddin bin Mukaddem'in Savaşı 
İzzüddin bin el-Mukaddem, yezek (öncü kuvvetler) artçısında, koruma ve gözetleme 
konusunda uyanık bir vaziyette idi. Karşılardan gelen bir grup Frenk'i gördü; onlar 
sayısız, arkası kesilmeyen, askerlerimizin haberlerini gözetleyen ve kendilerinden 
korkulmayan kimseler gibi sakınmaksızın geliyorlardı. Nehrin arkasından karşıya 
geçip üzerlerine saldırdı, onlarla karşılaşıp birçoğunu öldürdü, onlardan şiddetli bir 
darbe aldı ve imdat gelmeden önce üç kişiyi esir aldı. Sonra Frenkler onun üzerine 
atılıp saldırdılar. Bu büyük savaş bizim için bir ganimet ve onlar için bir bozgunla 
sonuçlandı. Esirler Sultan'ın huzuruna zillet ve hakaret kemerleriyle getirildi. Haber 



verdiklerine göre dün bin kişi yaralanmış, içlerinde zayıflık ve dermansızlık yayılmış, 
başlarına büyük bir emir ve kalıcı bir bela gelmişti. 
Öğle vakti yola çıktık, Arsuf'un engebeli yolundan geçtik ve güneşin batışından sonra 
"Deyr er-Rahib" denilen köyün üzerindeki mezarlardan çıkış yerinde konakladık. 
Sultan Arsuf yakınlarındaki Ceride'ye kadar ilerledi, orada uzun süre durdu; ta ki 
düşmanın karşılaşmasına elverişli, önünü ve arkasını kuşatmaya uygun bir yer 
bulana kadar. Çarşamba günü, düşmanla ilk menzilinde konakladığı yerde konakladı. 
                El-Melik el-Adil ile İngiltere Kralı'nın Görüşmesinin Zikredilmesi 
Yezek'te bulunan Cender bin Süleyman el-İlm, orada göründü ve güç kazandı. 
Düşmana elçi göndererek El-Melik el-Adil ile görüşmesini, onunla bir araya 
gelmesini, amacına ulaşmasını ve isteğini dile getirmesini istedi. Perşembe günü 
temel üzerine konuşmak, olaylar hakkında müzakere etmek, savaşların dönüşü, 
sonuçları, barışın karşılıklı olduğu, barış anlaşmasında menfaat ve faydanın tercüme 
edildiği hususlarında bir araya geldik. 
O dedi ki: "Biz sahil halkının çığlığından başka bir şey için gelmedik; eğer onları 
barıştırdıysanız ve aralarını bulup dinlendiysek, bize neyi dayatıyor ve neyi 
amaçlıyorsunuz?" El-Melik el-Adil ona dedi ki: "Ülkenin acısını dindirmek, imdat ve 
mutluluk yolunu izlemek için neyi amaçlıyorsun?" El-Adil dedi ki: "Bunda hiçbir ümit 
yoktur, bu batıl bir gelenektir, haktır, muafiyettir ve ülkelerin sınırları bellidir, çarpışma 
karıştırılmış ve diken taranmıştır, zahmetin dizgini inatçılıkla hareket edenlere 
çevrilmiştir." 
Öfke ve hiddet hükmü onu sarıp sarmaladı ve tercümanın sert sözleri karşısında 
damarları kabardı. İki tercüman Hanefiyye bin Henferi'ydi. İngiltere Kralı işittiklerini 
duyunca duydukları onu dehşete düşürdü, yakıcı bir boğucu öfke ateşi kabardı ve 
görüşmeleri ayrılıkla sonuçlandı. 

 
                                                Arsuf Savaşı 
Sultan, müttefiki kardeşinden, azgın saldırgan ile kendisi arasında geçenleri ve onun 
o isyankar saldırganlıkta ısrar ettiğini öğrendiğinde, Cuma günü seher vakti ashabı 
topladı ve ormandan bir aslan edasıyla çıkıp ağırlıkların göçünü emretti, erler 



arasında konakladı. Soylu cins atlara, asil atlara, safkan atlara, kurşuni ve al atlara 
bindi; izleri mızrak darbeleriyle, alınlarının nurları sağ elleriyle düşmanların kalın 
ciğerlerine karşı parlayan, çocuk emziren keskin oklarla, sert mızraklarla ve 
öğretilmiş kükreyen aslanın yumuşaklığıyla donanmış olarak ilerlediler. Düşman, 
kavminin arasında beyaz gündüzüyle geceyi geçirip gecesini uykusuz ve uyanık 
kıldı. 
On dördüncü Şaban Cumartesi sabahı ağardığında, düşman ordusu Arsuf yönüne 
doğru bindi. Adamları ve süvarileri geceleyin salik (seyreden), seyyal (akar), zeki 
atlar ve safkan atlar halinde bir araya getirmişti. Şeytanın partisi, imanın savaşı, 
cehennem ehli, kör sapıklığın kutupları, olayların hatipleri, musibetlerin vaizleri, 
izlerin inleyicileri, kılıçların safları, kafirlerin yabancıları, necisler, tapınak 
şövalyelerinin pislikleri, kıran kırana dövüşenler, engerek derisindeki engerekler, her 
derideki engerekler, her al ve esmer at üzerindeki her mavi gözlü kişi oradaydı. 
Askerlerimizin ittifakı onu kuşattı, ateşle kuşatıldı, gökyüzüne kadar tırmanan suları 
ve çölleri taşıdı, karanlıklar dalgalandı, korlar yayıldı, kalpler yayıldı, Hint ateşleri 
tutuştu, Arap rüzgarları esti, Yemen alevleri parladı, Frenklerin göz bebekleri yandı, 
Calişiye'deki askerler kütleler üzerine alev saçtı, kirpikleri göz bebeklerinin üzerinde 
oklar gibi ok attı, kılıçların beyazları boyunları kucaklamak için parladı, toz duman 
içinde mızrakların kıvılcımları parladı, kalplerin kızları göğüslerin perdelerini yırttı, 
mızrakların kaynakları acullerin acele etmesine ulaştı. 
Frankler yürüyüşlerinde acele ettiler, şiddetlendiler, yaklaştılar ve talepleri yaklaştı, 
ashablar karıştırıldı, boyunlar ve boyunlar kucaklaştı, kavim zor durumda kaldı, 
sebepler kesildi, Arsuf'a yaklaştılar. Ölüm ve husuf ile karşılaştılar, boğazları daraldı, 
onları yorgunluk sardı, calişiyeliler oklarla onlara karşılık verdi, o alçakların içinde 
Hind ateşleri tutuştu, derilerini ve yaralarını taşıdılar, üzüntüden uzaklaştılar, pahalı 
ölümü ucuz buldular, yıkım ile kurtuluş bulmadılar ve felaketlerin kendileri için 
kesintisiz olduğunu, karşılaştıkları zarar ve ziyanın taşınamayacak kadar büyük 
olduğunu bildiler. Mübarek kampın kalbine saldırmak için حملة (hamle) yaptılar, onları 
yerlerinden sarsmaya çalıştılar, neredeyse çadırların sokaklarını niyetlerinden 
caydıracaklardı, ancak o hamle mübarek kalbin zafer yüzlerinden şeref kazandı ve o 
kaynayan fırtınada şehit düştü. Talihli ve mesut olanlar mızrakların uçlarıyla 
karşıladılar, Cennet için Allah'ın davetine icabet ettiler, acele ettiler ve çarpıştılar, ta ki 
çarpışıp yere serilinceye kadar. Adamların seçkinleri onları o saldırıdan geri 
püskürttü, onları oradan uzaklaştırdı, süvarilerini yere serdi, buluşma yerlerini bozdu, 
gövde ve uzuvlarını açıkta bıraktı, onları mızrak ve oklarla delik deşik etti. Arsuf'a 
indiler, kırıldılar, kaybettiler, kavimden bir kısmı öldürüldü ve esir alındı. 
O günde el-Melik el-Adil Seyfeddin kavmin çarpışmasına karşı sebat gösterdi, 
ashabından aslanlar gibi hamle yaptı, sokaklarının boğazlarına yöneldi, kalelerinden 
bazılarını söktü ve Musul askeri ile Kaymaz en-Necmi ilk yerlerinde sebat ettiler. 
Askerler sanki çöllerdeki ağaçlar gibiydi. Düşman, Müslümanların önlerindeki atılışını 
görünce, geri dönüşlerinin ve ileri atılışlarının güvenliğinden emin olamadı; geri 
döndü, Arsuf'u geçti ve suya yakın bir yerde konakladı. Sultan o gece Nehr-i Uca 
üzerinde konakladı. Pazar günü düşman musibetli ve yorgun bir halde yerinde kaldı, 
ardından Pazartesi günü Yafa'ya doğru hareket etti. Zayıflığını ve telafi etmeye 



çalıştığı şeyleri telafi etmek için orduları karşı karşıya getirdiler, yollarını kesip 
varıncaya kadar devam ettiler. 

 
Akka'dan Ayrılıştan Sonra Zikredilen Olayları İçeren, Sultanın Yüce Divan'a 
Yazdığı Kitaptan Bir Fasıl 
Onlar için geçit vermeyecek yerlerde, askerlerimiz onları her dar geçitte ve yolda 
darlıkla kuşattı; balçıkla, belayla ve ölümle karşılaştılar. Onlar her zaman denizin 
kıyısındaydılar, denizden ayrılmazlardı ve her menzilde sudan suya geçerlerdi, hiçbir 
merhaleyi geçemezlerdi; çünkü sular birbirine çok yakındı ve yürüyüşlerinde 
konaklama yerleri arasındaki mesafe kısa olup iki menzil arası çok uzaklaşmıyordu. 
Her çatışmada, her aşamada, her katliamda, her savaş yerinde, her hedeften bizi 
uzaklaştırmayan her amaçta onlarla birlikte olduk, onları her şiddetle hedef aldık, her 
amaçta onlara ölüm getirdik ve her yolda onları ölüme götürdük. Her sabah ve 
akşam bir yiyecek ve öğle yemeğimiz oldu, onların yolu tamamen deniz 
kenarındaydı, yolları dar geçitlerden, çalılıklardan ve kumdan oluşuyordu, hiçbir alan 
savaşmaya elverişli değil ve dar bir alandı. Ne zaman dar bir yer bulduysak onları 
sıkıştırdık, azim ve kılıçlarımızın sınırlarını keskinleştirdik, onları yorduk ve onlarla 
birçok çatışma gerçekleştirdik ki bu çatışmalarda kafirlik neredeyse yok oluyordu ve 
kötülük dairesi ehline geri dönüyordu. Eğer Yüce Allah, velilerini desteklemede ve 
düşmanlarını kahretmedeki vaadini, boşluk anının gelmesiyle ve nimetini onların 
birliğini dağıtmakla kuşatmasıyla geciktirmemiş olsaydı, Akka'dan ayrıldıkları gün 
aralarını zekice bir darbeyle yorar ve onlardan ölüm okunu atardık. Velakin o an 
doğan çocuk öncülük görevindeydi, çarpışmanın alevini tutuşturmayı üstlendi, dar 
geçitte önlerinde durdu, topluluklarını dağıttı, öncekilerin sonuna ulaştı ve en 
öndekilerin arkasını engelledi, menzile varmalarını engelledi, kesti, biçti, yağmaladı, 
katletti, aradı, buldu ve Fransızlar Yafa nehrini geçip hayret içinde kaldılar, zorluk 
evinde barındılar. Askerlerimiz ulaştı, onların inşalarından ve ovalardan inmesine 
engel olundu, ulaşma yolu bırakılmadı ve Frankler günlerce o menzilde ikamet ettiler, 
zorla da olsa isteklerine ulaştılar. 



Asker ve destek istediler, arkalarından yeni sayılar ve destekler buldular, tedbiri 
sağlamlaştırdılar ve yürüyüşe yeniden başladılar. Kaiseriye'den ayrıldıkları gün, 
okçularının üstünlüğüyle ve bağışlarıyla onlara iyilikle eriştiler, hedeflerine doğru 
oklar yöneltildi ve öldürücü darbeler indirildi, ta ki inmeyi göze alana ve o belanın 
düğümünü onlardan çözene kadar. Atlarının başından bin tanesi öldürüldü, 
binicisinden başka kimse kalmadı, o da kan elbisesinden başkasıyla ayrılmadı. 
Sonra suları yollarında yakın mesafelerle birbirine yakındı ve konaklama yerleri uzak 
değildi, bu yüzden inecekleri zaman inmeye acele ettiler, ateş ehli suyun 
başındayken acizlikten sığınmaya yöneldiler. Sonra Şaban'ın ortasında yola 
koyuldular, deniz boyunca, adetleri üzere yürümeye devam ettiler, güçleriyle ve 
silahlarıyla korunan sağlamlık içinde, atlar sel gibi akarken, yaya olanlar gecenin 
karanlığında taraflarında dolaşırken, İslam askerleri kenarlarında dolaşıyor, 
menzillerine meyilli ve hedeflerine yönelmişti, okları için hedefleri seçilmişti, 
cehennem ehlinin ateşi alevlenmişti. 
Oklar onlarda çakıştığında, onları aciz bıraktı ve rahatsız etti, çok sayıdaki kayıplarla 
onları ortadan kaldırdı ve onları zorladı, direndiler, savaştılar ve Arsuf'a varana kadar 
sabrettiler, oysa güneşin tutulmasına yaklaşmışlar ve ölüme yaklaşmışlardı. Tek bir 
hamleyle saldırdılar, bulut gibi şimşekli ve gürültülü olarak geldiler, İslam'ın talepleri 
önlerine fırladı ve önlerinde tutunamadılar, hamlelerinde uzaklaşıp dağıldılar, 
savaşlarında hareketleri ayrıldı ve akıbet zaferin Sultan'a ait olduğunu gösterdi. 
Mansur'un kalbi mevzide sebat eden fırka için sabit kaldı, tedbirli ve sakınan için 
sığınak oldu, kardeş el-Adil kalbinde sabit kaldı, talebinde ileri atıldı, onları 
hedeflerine ulaşmaktan alıkoydu ve geri püskürttü, böylece nispeten büyük bir 
nebzeden kurtuldular ve güç azminde sebat ettiler. Onlardan büyük bir topluluk, çok 
sayıda insan öldürüldü, cesetleri açık alanda çokça bırakıldı ve Arsuf'a çıplak bir 
şekilde indiler, ordularının öncüsü öldürüldü ve öldürülenler arasında kınandı. O gün 
el-Melik el-Adil Seyfeddin kavmin çarpışması karşısında sebat gösterdi, ashabı 
aslanlar gibi hamle yaptı, sokaklarına yöneldi, kalelerinden bazılarını söktü. 
Ve o gün, o büyük şerefe sahip olanlardan bir grup, kılıç kınından çıkmadan önce 
öldü; önde gelenlerin ve ileri gelenlerin cemaatinden katilinin önünde yere serilenler 
oldu, hepsi öldürülünceye kadar canlarını verdiler. İngiltere Kralı'nın kölesi de 
öldürüldü, su başından uzaklaştırıldı. İslam askerleri, kafirlerin kampından uzak 
olmayan bir yerde su yakınında konakladılar ve zorunluluk hükmüyle oraya çadır 
kurdular. Sonra askerler göç etti ve kafirlerin ordusu Yafa yakınlarında karşılarına 
çıktı. Her biri maksadıyla onun telef olmasını telafi etmeye çalıştı, bu yüzden 
ordumuz onların seslerini kısarak aralarına girdi, toplanmalarını dağıttı, halklarını 
korkuttu; ta ki bahçelerindeki aslanlar yuvalarında kükreyene, esirler merhamet 
edilmek üzere yola çıkana ve şehre varıncaya dek. Kalplerine savaşın şiddetinden 
ve dehşetinden korku hakim oldu ve savaş meselesinden korktular. 
Ne nasıl kurtulduklarını ne de nasıl kaçıp kurtulduklarını doğruladılar; şeytanın 
kuruntusu üzerine yerleşip sebat ettiler ve bildiler ki eğer çıkarlarsa helak olurlar, 
eğer kalırlarsa mülk sahibi olurlar iddiasında bulundular. 



 
Frenklerin Yafa'ya Girmesinden Sonra Sultanın Aldığı Kararların Zikredilmesi 
Sultan, Şaban ayının on yedinci Salı günü Ramle'ye doğru göç etti; ağır yüklerin 
tamamı o yolculukta bir araya geldi. Geceleyin yola çıkıp Yabna'ya ulaştı ve 
Yabna'daki Hz. Ebu Hureyre'nin (r.a.) kabrini ziyaret edip oradaki nehrin karşısına 
geçti. İnsanlar Teymen'e doğru yöneldi. Sultan göç ederek ikindiden sonra Askalan 
dışına indi ve aklındakini uygulamaya koyuldu. 
                       Askalan'ın Harabiyetinin Zikredilmesi 
Ramle'ye indiğinde kardeşi El-Melik el-Adil'i ve emirlerin ileri gelenlerini huzuruna 
çağırdı; Askalan'ın durumu hakkında görüş alışverişinde bulundu ve fikir sahiplerine 
danıştı. Cender bin Süleyman, şehrin harabedilmesini önerdi; çünkü oranın 
korunmasından aciz kalınmıştı. Cemaat de bu görüşü onayladı ve şöyle dedi: "Bu 
şehir, Kudüs ile Askalan arasında orta bir yerdedir; ikisini de korumaya yol yoktur ve 
hal bu ki her biri yirmi bin savaşçıya muhtaçtır. Eldeki erzakı korumak da zordur; en 
doğru görüş, düşmanın oraya gelip burayı ele geçirmesini önlemek, tehlikenin önüne 
geçmek ve en şerefli yerleri muhkem hale getirmektir." 
Askalan'ın oraya ulaşıldığında sağ salim teslim edileceğini, halkının başka yerlere 
gideceğini ve amaçlarına ulaşacaklarını kesin olarak anladılar. İstişareler neticesinde 
Askalan'ın Yafa yakınında tutulması ve emirlerden on kişinin orada kalması 
kararlaştırıldı; ta ki düşman hareket edene kadar herkes planından haberdar olsun. 
Sultan Askalan'a ulaştı ve Şaban ayının on dokuzuncu Perşembe günü buranın 
yıkılmasına başladı. Eğer burası korunabilseydi, muhafaza edilir ve dokunulmazdı. 
Lakin her halükarda korunması imkansızdı. 
Bu arada, İngiltere Kralı pazartesi günü kılık değiştirerek karargahından dışarı çıktı. 
Pusuya yatmış olan lanetli düşman üzerine saldırdı ve büyük bir savaş meydana 
geldi. Ashabımız tedbirsiz yakalandı. Soylu süvarilerimizden biri, kralın üzerindeki 
güzel elbiselerinden onu tanıdı; krala yetişti, onu yaraladı, mızrakla vurdu ve lanetli 
kral ortadan kaybolarak ordusundan kaçtı. 
Cuma günü ise, İslam ordusu ile inkar ehli (Haçlılar) arasında büyük bir savaş 
yaşandı. Zafer bizimle oldu, tanınmış kimseler öldürüldü. 
Sultan, on üçüncü Cumartesi günü yola çıktı; Zül-Qade'nin başlarında Adil ile 
evlenen Melik Adil, kardeşinden ve babasından bağışlanma dileyerek Sultan'a geldi. 
Sultan, Al-Natrun tepesinde bulunan ve gölgeleri, pınarları, kaleleriyle harikulade bir 
yer olan kaleye indi. Buranın surlarının yıkılmasını ve hendeklerinin doldurulmasını 



emretti. Halk oradan göç etmek zorunda kaldı, değerli eşyalarını ucuz fiyatlara 
sattılar, vatanlarından ve evlerinden ayrıldılar. 

 
Bir Kitaptan Aziz Divana Savaşın Uzamasını, Yaraları, Atların, Askerlerin ve 
Silahların Tükenmesini Anlatan Bir Fasıl 
Askerler uzun savaşlardan ve gece gündüz kâfirlerle savaşmaktan, özellikle de bu 
dört yıl boyunca bıkıp usanmış; savaşmaktan, musibetleri göze almaktan, yazlık 
veya kışlık demeden, sadece düşman saflarını dizdiği durumlar haricinde 
dinlenmemiştir. Üzerine ardı arkasına hücumlar tekrarlanmış, ölüm tuzakları 
kurulmuş, kılıçlar sıyrılmış, saflar sarsılmış, binler tek bir kişi gibi saflaşmış, yeşil 
yapraklı demir yaprakların hasadı için en ince detayına kadar çalışılmıştır. Öyle ki 
askerler bıkkınlık ve usanç getirmiş, kararlılık düğümleri atılıp çözülmüş, zafer 
pınarları kâfirlerin kanıyla sulanmış, zafer umuduyla "belki ve olur" denilmiştir. Binek 
hayvanları cihatla yorulmuş, takiplerle zayıflamış, cengaverlikle derileri yırtılmış, 
yaraların çokluğundan dolayı kenara çekilmek zorunda kalmışlardır. Ak atları bile 
keskin beyaz kılıçların sınırları gibi dönmüş, yaralardan ötürü içlerine korku düşmüş, 
okların beden ile ruh arasında ayrılık yaratması nedeniyle yay sesinden ve 
inlemeden kaçar hale gelmişlerdir. Öyle ki çadır kazıkları onlar için birer ok, 
göğüslerine isabet eden ok uçları ise yuva olmuştur. Sanki onlarla yarışıyor ve 
meydanda boy ölçüşüyor gibi intikam almak için ayaklanmışlardır. Bu kaçışların 
sebebi budur. Askerlerin teçhizatı tamamen kaybolmuş, kırılmış, paramparça olmuş, 
un ufak edilmiş, onlarla savaşılmadan önce bile ölmüşlerdir. Şehit olanların elinde de 
şehit düşmüşlerdir. Oklar ise ağaçlarından bulunabilen her şeyin yapılmasıyla 
tükenmiştir. Yetiştiği yerlerdeki ağaçlar bile kalmamış, yas tutulan yerlerde odunlar 
tükenmiştir. Mısır ve Şam ülkelerindeki ve İslam topraklarındaki zanaatkârlar 
hazinelerde saklanan her şeyi tüketmiş, okları yivlemiş, tüylemiş, temrenlemiş, 
çalışmış, konuşmuş ve taşımışlardır. Savaşın devam ettiği bu yıllarda, ne 
zanaatkârların yetirebildiği ne de işçilerin taşıyabildiği kadar çok sayıda yüke ihtiyaç 
duyulmuştur. Demir madenlerinin ok uçlarıyla tükendiği ve depoların boşaldığı 
görülmüştür. Bu durumdayken bile tek başına farzları yerine getiren, Müşriklerin 
kökünü kazımada kararlılığında tek başına hedef olan, yardımı, desteği ve ahdinde 
sebat eden sadece Musul ve Sincar Sahibi olmuştur. O, hem bizzat hem de 
oğullarıyla hazır bulunmuş, yardımı ve gayretiyle desteğini sürdürmüş, sayısı ve 
hazırlığıyla yardımı uzatmıştır. 



İngiltere Kralı'nın Mektuplarının Yenilenmesine ve Bağlantı Kurma Arzusuna 
Dair Zikir 
İngiltere Kralı'nın elçileri, el sıkışarak, buluşarak, karşılıklı yardımlaşmayı sürdürerek, 
barışı kabul edip düşmanlığı terk ederek, evlilik bağıyla akrabalık kurarak Adil'e 
ulaştılar. Elçiler birkaç gün gidip geldiler, maksat gerçekleşti, bir düzen sağlamaya 
yaklaşıldı. Tağutun (Kralın) Haç ile evlenmesi neredeyse gerçekleşecekti ki tedbir 
bozuldu, takdir tatil edildi; bu olay bayramın ikinci günüydü. 
Adil, İngiltere Kralı'nın kız kardeşi ile ilgili olarak iki taraflı tedbir alınmasını, ülkede 
Adil'in hükmetmesini ve işlerin düzgün yürümesini, kadının Kudüs'te kocasıyla birlikte 
kalmasını ve güneşinin en yüksek makamda olmasını istedi. Frankların önde 
gelenleri ve Tapınakçılar ile Hospitalierler bazı köyleri Adil'e razı ettiler, ancak yüksek 
kaleleri onlara vermedi. Kudüs'te onunla birlikte sadece papazlar ve rahipler 
kalacaktı, onlara güvenlik ve ihsan verilecekti. Adil, beni (Kadı Bahaeddin bin Şedad) 
ve rey ehlinden olan bir grup emiri çağırdı. Bunlar Alemüddin Süleyman bin Cender, 
Sabıkeddin Osman, İzzeddin bin Mukaddem ve Hüsameddin Beşara idi. Bize şöyle 
dedi: "Sultan'a gideceksiniz ve ona bu durumu bildireceksiniz, bu ülkede bana 
hükmetmeme izin vermesini isteyeceksiniz. Ben de elimden gelen gayreti 
göstereceğim." Sultan'a vardığımızda doğru olanı gördük, başka cevap yoktu. Rıza 
gösterdik ve bu işin tamamlandığına inandık. Bu olay Ramazan'ın on dokuzuncu 
pazartesi günü gerçekleşti. Bağlantı meselesini çözmek, genel rahatlığı sağlamak ve 
engeli kaldırmak için İngiltere Kralı'na elçi döndü. Biz bu işin bittiğini, birleşmenin 
sağlandığını, iyiliğin yayıldığını, adaletin yerini bulduğunu sandık. Kadının erkeğe 
meylettiğini, düşünce vesveselerini giderdiğini düşündük. Ancak onların önde 
gelenleri kadına karşı çıkıp dediler ki: "Bizi en acı felaketle nasıl yaralarsın, 
mahremini bir Müslümana nasıl teslim edersin?" Kadın korktu, pişman oldu, haç 
üzerine yemin ederek dini uyum şartıyla bu işe razı olduğunu bildirdi. Bunun üzerine 
Adil yüz çevirdi, Allah iyi ile kötüyü bir araya getirmekten korur. Kral, kız kardeşinin 
bu tutumundan ötürü özür diledi. Anlaşma gereği esirlerin değişimi yapılacaktı, ancak 
bayramın ikinci günü bu tedbir bozuldu. 
Bayram günü olan Salı günü Sultan, gece yarısı önde gelenlere hil'atlar hazırladı ve 
sabah onlara dağıttı. Herkesi en güzel şekilde karşıladı. Sultan, sağ tarafına Kayser 
Şah bin Kılıç Arslan'ı oturtup ona ikramda bulundu. Sol tarafına Musul Sahibi'nin 
kardeşi Hüsameddin Hızır'ı oturtarak makamını yüceltti. Musul Atabeyi'nin oğlu 
Alaeddin de sol tarafta oturuyordu. Sincar askeri komutanı Mücahideddin de 
oradaydı. Önde gelenlerin hepsi meclisteydi. Sonra insanlar camiye dağıldılar. 
Sultanın Düşmana Yaklaşmak ve Her Gün Savaşmak Üzere Ramla'ya İnişinin 
Zikri 
Frankların çıkış niyetinde olduğuna ve o ovalerde toplanacaklarına dair haberler üst 
üste geldi. Bunun üzerine Şevval'in yedinci Pazartesi günü yola çıktı, askerler savaş 
için bineklere bindi. Ramla'daki kilsenin önüne ulaştığında durumu iyi buldu, çadır 
kurdu, geceledi ve sebat etmeyi seçti. Ertesi gün düşmanın en bol takviyeyle Yazu'ya 
çıktığı, askerlerin hızla üzerlerine akın ettiği, çadırlarına yaklaştıkları haberi geldi. 
Franklar korku yaratarak insanlara saldırdılar, üzerlerinde toz bulutları koptu. 



Müslümanlardan üç kişi şehit oldu, ancak Sultan'ın her gün savaşa bindiği bu 
çatışmaların kaçınılmaz bir hızı vardı. 
Pusu Olayının Zikri 
Şevval'in on altıncı Çarşamba gecesi Sultan, Mansure halkına belirlenen gizli 
yerlerde pusu kurmalarını emretti. Onlar da pusu kurup beklediler. Franklar odun 
toplamak için ihtiyatla çıktılar. Sabah vakti ellerinde buluttaki şimşekler gibi parlayan 
kılıçlarla develer üzerindeki Araplarla karşılaştılar. Araplar onların önünü kesip 
hezimete uğrattılar. Pusu yerindeki askerlerimiz Frankların savaşa katıldığını 
görünce üzerlerine atıldılar, atları yoruncaya kadar takip ettiler. 

 
Sultanın Düşmana Yaklaşmak ve Her Gün Savaşmak Üzere Ramla'ya İnişinin 
Zikri 
Frankların çıkış niyetinde olduklarına ve o ovalerde toplanacaklarına dair haberler 
ardı arkasına geldi; bunun üzerine Şevval'in yedinci Pazartesi günü yola çıktı ve 
askerleri savaş için bineklerine bindirdi. Ramla'daki kilisenin önüne ulaştığında 
durum son derece yerindeydi; çadır kurdu, geceledi, gecelemeyi ve sebat etmeyi 
niyet etti. Ertesi gün, düşmanın en bol takviyeyle Yazu'ya çıktığına dair haber geldi; 
askerler hızla onlara doğru koştular, sayıca üstünlük sağlayarak çadırlarına 
yaklaştılar, arkalarından ve önlerinden kuşattılar, oklarla vurdular, ayak takımı ve 
döküntülerle sayıca baskın çıktılar. Bunun üzerine Franklar onlara karşı korku veren 
bir at sürüşüyle saldırdılar, insanlara tek bir hamlede hücum ettiler ve üzerlerinde 
koyu bir toz bulutu katmanı oluştu. Böylece ellerinin arasında yenilgiye uğradılar; 
bunlardan zayıf düşenler açgözlülükle üzerlerine atıldı ve Müslümanlardan üç kişi 
şehadetle kaybedildi, onların bu gidişi mutluluğa vesile oldu. Aynı şekilde, Sultan'ın 
her gün binek üstünde olduğu her çatışma mutlaka bir çarpışmaya sahne olurdu ve 
kâfirler için orada bir hezimet kaçınılmazdı. 
Pusu Olayının Zikri 
Şevval'in on altıncı Çarşamba gecesi Sultan, Mansure Muzaffer Birliği'ne belirlenen 
gizli yerlerde pusu kurmalarını emretti; onlar da pusu kurdular, güvende oldular, 
sabrettiler ve beklediler. Franklar ot ve yiyecek toplamak için (ihtiyaç amacıyla) dışarı 
çıktılar, açıklık alandaki mahrumiyetlerinin sıkıntısını ferahlığa çevirmeye giriştiler. 



Atlar üzerindeki Araplar onlarla karşılaştı; ellerindeki buluttaki şimşekler gibi parlayan 
keskin kılıçlarla çadırlardan onlara doğru atıldılar. Güvercin göğüsleri gibi karşılama 
coşkusuyla onları karşıladılar, Araplar önlerine atılıp kaçışlarını kesinleştirdiler. 
Yüksek gururlu aslanların mekânı olan yolun kapanmasından ötürü pusu yerine 
ulaşamadılar; bunun üzerine Araplar bir taraftan, pusu kuranlar ise diğer taraftan 
geçtiler. Atlar, yağmacının yağmalayandan, soyuncunun soyulandan kaçtığı bir 
tempoyla dörtnala kouştu. Araplar kurtuldu, takipçiler onları yakalayamadı; esirler, 
ganimetler, atlar ve ganimet eşyalarıyla birlikte geldiler. 
Pusudaki arkadaşlarımız ise Frankların harekete geçtiğini ve savaş meydanında 
koşturduklarını görünce, onların kendi niyetleri üzere çıktıklarını zannederek onlara 
doğru fırladılar. Onları görünce geri çekilmelerine ve dönmelerine izin vermeden 
üzerlerine atıldılar, uzaktan üzerlerine koştular ve aceleyle, şiddetle yüklenerek atları 
yordular. Franklara ve yarış atlarına ulaştıklarında güçleri yorulmuş ve zayıflamıştı; 
bu yüzden mecburiyetten savaştılar ve kâfirlerin ileri gelenlerinden bir grubu 
öldürdüler. Seçkin büyük memluklerden Ayas el-Mehrani, Cevahir el-Gaydi ve Saru 
şehit düşerek kendilerine vaat edilen nimet cennetlerine ulaştılar. Franklardan 
tanınmış iki şövalye esir alınarak Sultan'ın huzuruna getirildi. Öğle vakti savaş sona 
erdi, İslam tarafı küfür fırkasından ayrılıp döndü. Sultan, ganimetlerin ve atların 
kendisine sunulması için oturdu; esirler huzuruna getirildi, kardeşi Adil de yanında 
oturuyordu ve her ikisi de kardeşe yoldaşlık ediyordu. 

 
                            Adil'in İngiltere Kralı ile Görüşmesinin Zikri 
Şevval ayının on sekizinci Cuma günü Adil, İngiltere Kralı yakınlarında "El-Yizk" 
denilen yerde üç çadır kurdurdu; bu çadırlarda meyve, tatlı ve yemek türünden 
gereken her şey hazırlandı. İngiltere Kralı geldi ve ikisi arasında uzun bir sohbet 
gerçekleşti; karşılıklı iddialar ve tartışmalar devam etti, ardından onaylanan ve karara 
bağlanan mutabakatlarla ayrıldılar. Kral gitti ve yanına Katip Adil'i alarak zanaatla 
Yafa'daki esirleri teftiş etmeye, durumlarını araştırıp düzeltmeye gitti. Bu arada 
Sayda sahibinden, Markiz'in mektuplarından oluşan bir avlanma avı (haberi) gelmişti; 
bu mektupta, Sultan'a karşı samimi olması, itaat ve musafaha ile İngiltere Kralı'nın 
elinde güçlenmesi, krallık ve iddiada sadece kendisinin kalması isteniyordu. İngiltere 
Kralı'nın elçisi durumu hemen öğrendi ve onun elçisi de sorgulamada aşırı derecede 
acele etti. 



Adil, Sayda sahibi ile birlikte Markiz'e şartlar üzerine kararlar ve yemin kopyaları 
hazırlamak üzere gitti. Kralın mektubuna gelince, maksadı ortaya çıkarmadı, ne rengi 
ne de kuralı bilindi, verdiği her ahdi bozdu ve inkâr etti, her kavme zıddını ve illetini 
söyledi, söylediği her sözden vazgeçti, emanet ettiği her sırrı korumadı, "Kime 
söylersek o yerine gelir, bizi bırakırsak her güzelliği süsler, her rezilliği ise açığa 
çıkarır" sözü geçerli oldu. 
Şevval ayının on yedinci Pazar günü Sultan, Natrun'daki çadırlarına döndü ve sebat 
ile sakinlik üzere kaldı. Perşembe günü, Zilkade ayının başında Malatya sahibi 
Arslan bin Kılıç Arslan vedalaşmak için geldi; Sultan binitine bindi ve onunla birlikte 
uğurlamak üzere yürüdü. Kralın kızıyla Adil'in nikâhını kıydı; mehir olarak yüz bin 
dinar belirledi. Sultan gitti ve hazineler üzerinde büyük bir müjde, övünç, sevinç, 
aydınlanma, zafer, bolluk ve zenginlik elde etti. 
Franklar, Zilkade ayının üçüncü Cumartesi günü hareket ettiler, Ramla'ya doğru 
ilerleyip orada konakladılar. Kenarlarında ve ovalarında çadır kurdular; Kudüs ehline, 
pisliğe ve iğrençliğe kastettiklerinden şüphe yoktu. Sultan her gün kâfirleri yok eden 
şiddetli bir savaş ve baskınla onlara karşı durdu, her gün esirlerin güdüldüğü ve 
ganimetlerin elde edildiği bir gün eksik olmuyor, ardından yağmurlar ardı arkasına 
yağıyor, ovaler sarp ve pürüzlü hale geliyor, engebeli yerler zorlaşıyordu; bu yüzden 
Remil (kumlu arazi) yönüne dönüş emri verildi. 
Kudüs'e Göçün ve Zilkade Ayının Yirmi Üçüncü Cuma Günü Hareketin Zikri  
Sultan, Cuma günü (Zilkade ayının yirmi üçüncü günü) hareket etti; üzerlerine sürekli 
bir yağmur iniyor, genel bir zafer ve Allah'ın yardımı devam ediyordu. Bizler de 
onunla birlikte yürüyorduk. Kudüs'teki Cihad Bereketinden, Kudüs'ün bereketine 
varanlar oluyordu; Allah'ın lütfu sürekliydi ve bizler de onunla birlikte hareket 
ediyorduk. Bahaeddin ibn Şeddad solda seyrediyor, tartışma meselelerinde benimle 
konuşup gözetliyordu, ta ki Cengâverler Kilisesi'ne varana ve Kudüs'e ikindi 
namazından önce ulaşana kadar. Sultan zafer sancağını dikti ve rahipler Nebi 
Kiliseleri'ne inip konakladılar. Orada ikamet etmeyi niyet ederek şehrin surlarını 
sağlamlaştırmaya ve sükûnet kazanmaya koyuldular. Zilkade ayının başından 
itibaren Kubbetü's-Sahre'de Cuma namazı kılındı ve diller dua ile zafer için sesleri 
yükseltti. 
Zilkade ayının üçüncü Pazar günü, Mısır askerlerinin o mısır ordusundan sonra 
arkasından gelen Hüsameddin Ebu'l-Heyca, Musul'dan gelen bir grup taş 
yontucusuyla birlikte elli kişi oldukları halde ulaştı. Dağları yontmak için birleştiler, 
Musul sahibinin emriyle Kudüs'e çalışmak üzere yürüdüler. Perşembe günü yedinci 
ayda, düşmanın Ramla'da inişiyle ilgili haberler ulaştı; bu haber düşüncelerin 
karışmasına, zanların tercüme edilmesine ve sükûnetin ortadan kalkmasına yol açtı. 
Perşembe günü yedinci ayda düşman Ramla'da bir savaşa tutuştu, düşmana ani bir 
baskın düzenlendi ve bütçeyle desteklendiler. Sultan, geceleyin pız vaktinde Yizk'e, 
Beyt Nuba'ya yakın bir yere ulaştı; maiyetindekilerden bazıları ve hazinecilerle 
birlikte mektupçularla birlikte gitti, ücretli memurla birlikte her ay onlara dağıtılmak 
üzere para ayırdı, her ay birbirleriyle sözleşip durdular. Bütün yıl boyunca sınırları 
gözetip savaştılar ve yarım yıl kaldılar; Kudüs'e elli esirle birlikte zaferle geldiler. Bu 
durum kalplerimizi serinletti, gönüllerimizi ferahlattı; büyük bir müjde, kerim bir neva, 



mükemmel bir güzellik ve muazzam bir zenginlik oldu. Askerlerden, bayram günü 
öncülerinden dördü katledildi, dört tanesi esir alındı, savaş meydanında ölü olarak 
bırakıldılar ve onlardan atlar ile kazançlar elde edildi. 
Kudüs'teki Kurban Bayramı  
Bu yılda Mekke'deki Vukfe günü Cuma gününe denk gelmişti, bu yüzden hacılar için 
güzel olan sevap kat kat arttı. Ancak Kudüs'teki bayram Pazar gününe denk geldi; 
Sultan, Perşembe gecesi Halilas (Halilü'r-Rahman) yakınlarında konakladı ve 
Kubbetü's-Sahre'nin dışındaki özel Kubbe'nin arkasına bayram namazını kıldırdı. 
İnsanlar Arefe meydanını doldurdular, ardından Sultan işine döndü, emrini yerine 
getirdi, ecri bollaştı ve fecri ağarttı.  
Bir Savaş  
Zilhicce ayının on beşinci Cuma günü Seyfeddin Yazkoç ve Alemeddin Kayser, 
Ramla yolunda Franklara saldırdılar; ikisi de cihatta kusur etmedi, ganimetler, mallar, 
çok sayıda at, katır, yük, eşya, otuz kafile ile birlikte ele geçirdiler. Sultanın 
huzurunda diz çökerek zillete uğrayan kamçılara boyun eğdiler; Franklar hücumlara, 
yağmalara ve baskınlara devam ettiler. Savaşlar şiddetlendi, sıkıntılar arttı, yeryüzü 
onlara dar geldi, onların azim ve niyetlerinin çözülmesine iradeleri hakim oldu; 
gördüler ki onlar kahredilmişlerdir, belalar her taraftan onları kuşatmıştır, bu yüzden 
sabrettiler ve Ramla'ya doğru geri döndüler.  

              

 



 
Bu Yılda Vefat Eden Tanınmış Büyüklerin ve Takıyyüddin'in Vefatının Zikri 
Sultanın kardeşinin oğlu olan El-Melikü'l-Muzaffer Takıyyüddin Ömer bin Şahinşah 
bin Eyyub, Ramazan ayının on dokuzuncu Cuma günü vefat etmiştir. Kendisi, 
Erminiye amellerinden olan Melazgird kuşatmasındaydı. Daha önce onun Cezire 
bölgesine doğru yürüyüşü, pek çok askeri takviye istemesi, erzak temin etmesi, 
asker toplaması, cihad için tüm cihat unsurlarını ve kalabalık toplulukları bir araya 
getirmesi, ardı arkası kesilmeyen ordular, peş peşe gelen topluluklar, kesin kılıçlar, 
sağanak gibi yağan mızraklar, kılıçlarla tokalaşanlar ve mızrak uçlarının 
bükümlerinde gururla salınanlar zikredilmişti. 
Takıyyüddin'in vefatına gelince; o, Meyyâfarkin'e gitmeyip ordusunu Mardin'e 
yönlendirmiş, el-Suveyda'yı fethetmiş, sahiplerinin ellerinden almış ve tüm bölgeyi 
ele geçirmişti. Hani şehrini kuşatmış, orayı da ele geçirmişti; bizzat Bekir diyarındaki 
amaçlarına ulaşmıştı, öyle ki İbn Arslan'ın mülkünden ve vilayetinden topraklar 
fethetmiş, oraları kesip biçmiş, kalpleri korkutmuş, başlangıçta korku ve dehşet 
salmıştı. Bizim durumumuz Bekir diyarı askerlerinin bu durumu yüzünden gecikmiş, 
onlardan mazeret ve korku hâsıl olmuştu. Heybeti yayılmış, korkusu dehşet salmışti; 
ziyaret edenlerin kalplerine tehlike korkusu sızmış, o ziyaretçilerin kalpleri titremiş, 
ziyaret ettiği o günler dalgalanmış, mezarını ziyaret edenlerin ayakları oradan 
uzaklaşmıştı. O bölgenin halkı onun beldesiyle kalmış, düşmanlarının gözleri 
korkmuş, ilerlemekten ayakları kaymış, övünme bayrakları alçalmış, onun adaleti 
zorbalık tabiatını nefyetmiş, fitnenin alevlenmesini engellemek için gitmişti. Kalplerin 
derinliklerine girmiş, altın kılıçların adetlerinde adaletle hükmetmiş, askerlerini gizli 
bir orduya yönlendirmişti; onları kırıp kırmamakla serbest bırakmış, iyilik dağıtmış ve 
düşmanların ateşini tutuşturmuştu. 
Takıyyüddin'in Vefatı ve Geride Bıraktıkları  
Takıyyüddin; bahtiyarlık, talih uyumu, asiller için faziletler kabı ve ihvanlar sahibiydi. 
Doğru bir dost, şefkatli bir kardeş, yoldaş bir refik idi; toprak altında kalanların en 
hayırlısı olan, toprağa vatan tutan ve toprakla dost olan o kimsedir ki onun ölümüyle 
her kitap için hesaba katılamayacak büyük bir musibet yaşanmıştır. 
Bu yılda El-Din Süleyman bin Cender vefat etmiştir; fetihlerdeki zikri daha önce 
geçmişti, makamları ve mevkileri de malumdur. Hizmette mukim, dostluğa ve 
ünsiyete devam eden biriydi. Yaklaşan ecelin kazalarından habersiz, dünya 
kaygılarından gafil, ölüm korkularından uzak, ecelin ziyaretinden habersiz bir 
haldeyken, mukadderatın akışına kapılmış, ölüm dalgaları ona ulaşmış, toprağın 



garipliğinden ve meskeninden toprağa yerleşmiş, gaybın sırrı ona zahir olmuş ve 
mukadder kazaya uğramıştır. Vefat edişi, ecelinin gelip çatması, üzerinden günler 
geçmesiyle gerçekleşmiştir. Kudüs'e yakın Ghabik köyünde vefat etmiş, cenazesi 
Kudüs'e nakledilerek defnedilmiş, izleri ve menkıbeleri toprak altında örtülmüştür. 
Vefatının haberi bize perşembe günü, ayın on sekizinde ulaşmıştır. 
Atabek Muzafferüddin Kızıl Arslan bin İldeniz'in Hemedan'da Öldürülmesi  
Şaban ayının başında bu olay gerçekleşmiştir. İldeniz'in kardeşi Behramşah'ın 582 
yılında vefat etmesinin ardından Melik, Behramşah'ın yerine geçmiştir. Saadeti ve 
işlerinin iradesi üstün gelmiş, adetleri düzelmiştir. Ancak Selçuklu Sultanı Tuğrul 
bin Arslan onun hükmü altındaydı. O, Sultanın annesinin kardeşiydi, saltanat 
ismi ve Tuğrul ise hüküm sahibiydi. Sultan onun kontrolü altındaydı, hücre 
altındaydı ve emir ve yasakları o yönetiyordu. Öyle ki Sultan'ın yanında ne bir 
hizmetkârı ne de kendisinden başka kimsesi kalmamıştı, yalnız yaşamıyordu. 
Çevresindeki atlılardan ayrılıp Damğan taraflarında uzun süre kayıp kaldıktan sonra 
Behramşah'ın memluklerinden birçoğu ile irtibat kurmuş, zor durumda kalmış ve ona 
katılmıştı. Behramşah'ın memluklerinin yanına katılmış, ihlas yolunu benimsemiş, 
milki ve devleti tekrar onun saltanat tahtına oturtarak düzenlemiş, gücü yerine gelmiş 
ve kuvveti artmıştır. Sözü birleşmiş, emir ve nehiyde söz sahibi olmuş, arkadaştan 
yana güç kazanmıştır. Kızıl Arslan'ın dehşeti onu korkutmuş, sakınmasını gerektirmiş 
ve Behramşah'ın memlukleri ile Behramşah'ın adamları aralarındaki ihtilafları 
gidermiştir. İnsanlar birbirleriyle yarışmış, Sultanın emirleri ve Behramşah'ın 
memlukleri bu duruma karşı çıkmışlardır. 
Onlar "Bu Behramşah memlukleri suikast düzenliyor ve kötülükle kazanıyorlar, 
onlardan önce davranın" demişler, onların sözlerini dinlemişler ve huzurunda onları 
öldürmüşlerdi. Daha önce iyilikle zikredilen, adalet kanununda kalmış ve Harun gibi 
olanlar hariç, hepsi yok edildi. Onlar aşırılıkla suçlandılar ve ileri sürüldüler. İnsanlar 
onlardan nefret etti, dostları onlara olan düşmanlıklarında yalnız kaldı, rekabetleri 
azaldı, kıskançlıkları ortadan kalktı, hutbeler ve makamlar azaldı. Behramşahoğulları 
bu ihanetten kaçtı, o ise Tuğrul'un karşısında bizzat bulundu. Kızıl Arslan Sultan 
Tuğrul ile barışmaya çalıştı, barış yaklaşmıştı ki fitne gecesi savaşla sonuçlandı ve 
her iki taraftan biri diğerine saldırdı. Kızıl Arslan ve Türkmenler yeniden alevlenen 
ateşleri yaktılar. Sultan Tuğrul, Kızıl Arslan'a yönelip arkasından gitti, iman bağından 
kopanları uzaklaştırdı, dizginini çekti, onu yakalayıp engelledi ve bazı kalelerde 
hapsetti. Gözlerini ve kulaklarını uzaklaştırdı, böylece krallık ona kaldı ve sükûnet ve 
hareket ile istikrar buldu. 
Hüsameddin Muhammed bin Ömer bin Laçin El-Sultan'ın Kız Kardeşinin Vefatı  
Cuma gecesi, Ramazan ayının on dokuzuncu gecesinde Şam'da vefat etmiştir. 
Sultan'ın kız kardeşinin eşi Takıyyüddin vefat ettiğinde Sultan'ın kardeşi ve kız 
kardeşi aynı günde hastalanmış, ikisi de aynı gün yardım bulmuş ve imdat görmüştü. 
Allah aşkına, bir günde hem kardeşini hem de kız kardeşini kaybeden Sultan'ın 
haline acınır! 
Şeyh'üş-Şüyûk, ilim ve amel ile rüsûh sahibi olarak bilinir ve tanınır; onun için 
yazılmış, vakıfları ve müstakil dersleri tahsis edilmiştir. Bu durum seksen yılının 



sonlarında gerçekleşmiştir. Ardından Sultan tarafından medreseden uzaklaştırılmış, 
korku ve ıssızlık, ünsiyet ile değiştirilmiştir. 
 

 
 
Rebiülahir ayının bu yılında Kudüs valiliği için Husameddin Siyaruh 
el-Necmi’nin beratı yazıldı.  
Kudüs valiliği, Allah fethini kolaylaştırıp ümidin başarısını gerçekleştirdiği ve zafer 
gecesinin sabahını doğdurduğu günden itibaren; işlerini ve hallerinin zorluklarını 
görüşlerinin parlaklığı ve aletlerinin yardımıyla yola koyan fıkıh alimi Ziyaeddin İsa’ya 
havale edilmişti. Orada kardeşi ez-Zahir’i vekil tayin etmiş ve bu durum, seksen beş 
yılı Şaban ayında şehit düşene kadar şanlı ve meşhur bir şekilde devam etmiştir. 
Fıkıh alimi İsa, o yılın Zilkade ayında vefat ederek illiyyene intikal etmiştir. Sultan, 
ahdini koruması için ondan sonraki vekillerini yerinde tutmuş; Emir Saruh ise 
Kudüs’te ikamet ederek maslahatlarını sürekli gözetmiş ve uygun gördüğü emirleri 
berata eklemiştir. 
Ankebut tarihinde kendisine bağımsızlığı hakkında bir berat yazıldı: Hamd olsun o 
Allah’a ki, küfrün ve pisliğin yakınlaştığı kimseleri Mescid-i Aksa’dan uzaklaştırmış, 
müşrik düşmanların pisliğinden Beytitmekdis’i tevhit ehli velilerinin elleriyle arındırmış 
ve kutsal kılmış, açık zikrin kıraatiyle mihrabını ve minberini konuşturmuş, çanı 
susturmuş ve dilsiz bırakmıştır. Sığınağı koruduğu, sıkıntıyı giderip nefes aldırdığı 
için O’na hamd ederiz. Dinini kanunlaştırıp açıklayan, şeriatı temellendirip kurان, 
küfrü batıl kılıp etkisiz hale getiren, şirkini hor ve hakir kılan Mustafa Muhammed’e, 
Allah’ın dinin işaretlerini yücelttiği, elbisesini arındırdığı, kaynağını duru ve fidanlığını 
en güzel kıldığı ehline ve ashabına salat etmesini dileriz. 
Bundan sonra; Allah bize Beytitmekdis’i fethedip bayraklarımızı yücelterek küfür 
sancağını alçalttıktan ve bozguna uğrattıktan sonra, mutsuzluktan sonra dinin 
yüzüne günlerle neşe giydirmiş, bizi fetih faziletiyle özelleştirmiş ve bize bunun en 
bol, en üstün, en cömert ve en değerli payını nasip etmiştir. Biz her zaman Allah için 
bir veli, kendisine vali olacak birini istemekteyiz; onun boş kalmış yerleri ihsanının 
etkisi, güzel eserleri ve tercihleriyle süslenmiş olarak geri döner. Şifalı bakışı ve 
yeterli tedbiriyle hidayet işaretlerinden alçalanı yükseltir. Aklımızda her zaman, 
sapkınlık ehlinin makamında eskimiş ve yıpranmış olan iman alametlerini 
canlandırmak ve nişanelerini yenilemek vardır. Emir Husameddin’i imtihan ettik ve 
onu bu valiliğin ehliyetine sahip, bu hayır yarışında öne atılmaya hevesli bulduk. 



Emanet ağırlıklarını taşımaya kadir, samimiyet ve doğruluk hususunda gayretli 
olduğunu gördük. Bunun üzerine Yüce Allah’tan hayırlısı diledik ve Kudüs şehri ile 
işlerinde O’na güvendik. Doğru görüşüne ve başarılı çabasına işlerini emanet ettik; 
maslahatlarını elde etmede, başarılarını kolaylaştırmada, hududunu 
sağlamlaştırmada, işini dirlik içinde yürütmede, işlerini gözetmede, harem ve 
surlarını imar etmede, sakininin şerefini yüceltmede, mekanlarının mahallelerini 
yaşanılır kılmada, halkını yerleştirmede, meskenlerini mamur etmede, en alçak 
insanların pisliklerinden arındırmada ve hazırlık, güç, şiddet, kudret ve cesaretle 
bayındır hale getirmede onu yetkili kıldık. Öyle ki bunu, uyanık bir güç, güçlü bir 
uyanış, basiretli bir düşünce ve düşünceli bir basiretle üstlensin. Azimlerin 
güçlendiği, övgülerin çoğaldığı ve makamların kemale erdiği Allah korkusunu düstur 
edinsin. Çözdüğü ve bağladığı, takdir ettiği ve hazırladığı, sunduğu ve ulaştırdığı her 
şeyde şeriatın hükmüne riayet etsin. Aziz ve Celil olan Allah onu muvaffak eylesin, 
mutlu kilsin ve desteklesin. 
Bazı Büyük Kişilere Kudüs’e Giriş Hakkında Yazılan Bölüm  
Kışın girmesi, yağmurların peş peşe yağması, fırtınaların artması, yerin cimriliği ve 
göğün cömertliği, erzak sevkiyatının kesilmesi ve pahalılığın artması, düşmanların 
yakınlığı sebebiyle rahatın uzaklaşması, savaşın ve çarpışmaların kesintisiz 
sürmesiyle ordunun bıkkınlığı bir arada görüldü. Kudüs şehri ise adam, erzak, güç, 
silah ve mühimmat bakımından takviye edilmeye muhtaçtı. Biz onu şehirlerin en 
güzeli, en sağlamı ve en korunaklısı olarak gördük. Yıkıldıktan sonra yeniden imarını 
sağladık; surlarını vadilerin ve yamaçların kenarlarına inşa ettik. Bu bittiğinde artık 
hiçbir hırsın ona el uzatamayacağı bir hale gelecektir. Bu, Allah’ın emri, O’na itaat, 
O’nun evini korumak, dinini yüceltmek, kelimesini yükseltmek ve ümmetini muhafaza 
etmek içindir. Bizim bundan nasibimiz sadece sevap ve bağışlanmadır. Mücahit 
Müslümanlardan ve dini için hazırlıklı müminlerden birinin nasibi neyse o kadardır. 
Bu işe yardım eden ve sıkıntısına şifa olan ne mutludur. Küfür ise bütün ağırlığıyla 
çökmüş, ordusunu toplamış, İslam’a toptan saldırmış, belasıyla sarmış, kıyametini 
koparmış, makamının intikamını almak için ayağa kalkmış ve ölümüne kışkırtmıştır. 
Allah’ın şereflendirdiği, yücelttiği ve tıpkı harem bölgesini koruduğu gibi koruduğu 
mübarek Kudüs evi; peygamberlerin ve resullerin makamı, velilerin ve sıddıkların 
yeri, seyyidü’l-mürselîn ve Rabbü’l-âlemîn’in Resulü’nün miraç yeridir. Orada Cebrail 
Burak’la inmiş, Mustafa sallallahu aleyhi ve sellem yedi kat göğe yükselmiştir. Allah, 
İsra gecesinde oradaki parlak ışığın doğmasıyla ufuklara hidayet vermiştir. Bu 
lanetliler ise oraya yönelmek ve oraya varmak için hazırlık yapmışlardır. Bu zamanda 
tembelliği bırakmak, uzaktan ve yakından haysiyet sahibi kimseleri çağırmak farz 
kılınmıştır. Eğer gelecek baharda büyük orduların sevkiyatında yardımlaşmazlarsa, iş 
zorlaşacak, şiddetlenecek ve mesele kızışıp alevlenecektir. 
Musul Sahibine Hendek Kazımı İçin Ustalar Göndermesinden Dolayı Teşekkür 
Bölümü  
Beytitmekdis artık takdis ediliyor, tespih ediliyor; imdat edenin fazileti biliniyor ve dile 
getiriliyor. Yıldız gibi gelen adamlar, hendek kazmak için gelenler ulaştı. Onlar 
arasında dedesinden ve babasından bunu miras alanlar vardı; şimdi şiddet ve 
sertlikle onu kazıyorlar, demiri taşla dövüyorlar. Bu, savaşın neticelerinin bir 



mukaddimesi ve kuşatma için daha önce görülmemiş bir yöntemdir. Savaş sanatını 
bilen ve düşmanı kuşatma usullerini tanıyan kimse için; düşmanın deniz ve 
yükseklikler arkasında, ateş ve duman altında fırsat kollaması, cesaret ve gayretin 
hiçbir durumda eksik kalmaması gerektiği açıktır. 
[Beş Yüz Seksen Sekiz Yılı Girdi]  
Beş yüz seksen sekiz yılı girdi. Sultan Kudüs’تə, Kumame yakınındaki 
Darü’l-Aksa’da ikamet ediyordu. Şehrin imarını güçlendirmek için konakladı ve şehrin 
surunu oğulları, kardeşi ve askerleri arasında paylaştırdı. Yeni, kuşatıcı ve uzun bir 
sur inşa etmeye başladılar. Sultan her gün güneş doğarken atına biner, kayanın 
üzerine gelir, eyerinin kaşına oturur ve büyük emirlerle birlikte taş taşımaya 
koyulurdu. Onu taş taşırken görsen, sanki kalbinde bir dağ taşıyormuş gibi bir azimle 
çalıştığını anlardın. Kutsal kayayı korumak için taş taşımaya o kadar kendini vermişti 
ki, göğsü açılır ve taşlar göğsüne yapışır gibi olurdu. Cennette kendisine bir ev ve 
köşk kurulması için taşları oraya taşıyor gibiydi. Eksilen her taş için imarı durdurur, 
atına biner, askerleriyle birlikte gider, başka bir yerden taş toplar getirirdi. Kayalığın 
odalarında binalar yaptı. Râviler onun güzel eserlerini ve ömür boyu sürecek ihsanını 
anlatırlar. Erken kalkmayı, cömertlik için yüzünü göstermeyi ve emre uymayı adet 
edindi. Çünkü o, kayanın yeni demiri için vardı. Cömertliği artınca ve askerlerin 
gayreti çoğalınca hendek taşı sertleşti, kesilmesi zorlaştı. Demir aletler getirtti, çelik 
parçalarla çalıştı. Demirciler aletleri döverken demir zayıfladı, deriler yırtıldı, sertlik 
kırıldı. Kaya inledi, demir bağırdı, donmuş deriler parçalandı, kayanın kalbi açıldı, 
sesler yükseldi, kazmalar inledi, askerler çabaladı, demir sesi duyuldu, saldırı nidası 
yükseldi. Esaretten kurtuluş yarası açıldı, engeller kalktı, darlık genişledi, hendek 
derinleşti. Ümit uzadı, kararlılık arttı, hüzün kayboldu, güç kuvvetlendi. Artık ne bir 
sur yükseliyor, ne bir hendek alçalıyor, ne bir bina yükseliyor, ne bir kule inşa ediliyor, 
ne bir burç yükseliyor, ne bir el kaldırılıyor, ne bir taş örülüyor, ne bir yapı 
yükseltiliyor, ne bir kilise yakılıyor, ne bir temel atılıyor, ne bir çatı örülüyor, ne bir 
tavan döşeniyor, ne bir duvar yükseltiliyor, ne bir merdiven kuruluyor, ne bir yol 
açılıyor, ne bir hendek kazılıyor, ne bir kule dikiliyor, ne bir temel atılıyor... ta ki 
mekan her imkanla sağlamlaştırılıncaya ve burçlar sonsuza dek güvenli hale 
gelinceye kadar. Sultan her gün halkın işlerini görür, onları iyilikle ödüllendirir, 
güzellikleriyle süsler, işlerinin arasından cennet bahçelerini geçer, ihmal edileni 
yeniden başlatır ve faziletiyle donatırdı. İkameti süresince adeti bu idi. Harcadığı her 
şeyin karşılığını buldu; hatta harcadığının kat kat fazlasını gördü. O cömertlik 
sahibiydi; yanında cimrilik korkusu yoktu. Eli cömertlik ve ihsanla açıktı. Amellerinin 
güzelliği bir gün ortaya çıkacak. Allah’ın yardımıyla hendek kazmaya ve sur örmeye 
devam etti; geriye sadece bir ev kaldı. Mekke ve İslam’la birlikte Beytitmekdis 
zamanlar boyunca korundu; hiçbir Müslümana korku, hiçbir kafire de hırs kalmadı. 
Eğer Buhtunnasr yaşasaydı aczini bilir, İslam’ın izzetini elinden alır, gördüğü 
mucizeler karşısında hayrete düşer ve gücüne karşı koyamayarak geri çekilirdi. Kralı, 
kralların aciz kaldığı şeylere kadir kılan ve onları hidayet yoluna ileten Allah ne 
yücedir. 



 

                              
Bu Yılın Olaylarının ve Ferih'in Anılmasının Zikri  
Ferih, salı günü, Muharrem’in üçüncü günü Remle’den Askalan’a doğru hareket etti 
ve çarşamba günü şehirlerinin dışına inerek bayındır hale getirilmesi konusunda 
istişarede bulundular. Seyfeddin Yazkuj, Alimüddin Kayser ve Esedi, bazı işlerinde 
inmişlerdi; gıda maddelerinin nakliyesinde gayret gösteriyorlardı. İngiltere Kralı ise 
perşembe günü ikindi vakti, şeytan askerlerinden olan grubuyla birlikte yola çıktı; 
mesafenin arkasından bir duman gördü, hazırlanan askerden ne olduğunu bildi, o 
yöne doğru yöneldi, askeri ve takipçileri onu takip etti ve yayıldı. Arkadaşlarımız ani 
baskın dışında bir şey hissetmediler, kalpleri korkmadı bilakis sarsıldı; bu vakit 
akşam vaktiydi, onlar iftarda toplanmışlardı, kâfirlerin işinden düşünceleri boştu, iki 
kısımda inmişlerdi, iki menzilde ikamet ediyorlardı, düşman iki kısımdan başka 
kimseyi görmedi, biriyle kastederek kılıcını çekti ve dizginini serbest bıraktı, 
düşmanın diğer kısmı ise düşmanın saldırısını öğrendi, sakinliği ve sükuneti terk 
ettiler, düşmana doğru atlara bindiler ve onları sürdüler, ta ki hedeflenen arkadaşların 
kervanına ulaşana kadar; onlar mesut olanlar halinde birleştiler, düşmanı geri 
püskürttüler, bir vuruşla karşılık verdiler, kamçı darbesinin acısından bir vuruşla 
üzerine döktüler, sonra Ferih onlara karşı çoğaldı, birbirlerine ulaştılar ve öne 
geçtiler, önlerinden ve arkalarından kaçtılar ve Ferih onlarla yarıştı, ağırlıklarını 
önlerine sürdüler ve korumayı adım atmada sabit kılan kimse sabit kaldı, 
arkadaşlarımızdan bilinen dörtten başkası kaybolmadı ve kalanlar kurtuldu, onların 
kuruntuları dağınıktı ve büyük bir tehlike ve büyük bir olaydı, zararı hafifti. Muharrem 
ayının onuncu salı günü tarihinde Sultan, binalarda taş ve gayret taşımak üzere her 
zamanki adeti üzerine merkebe bindi ve imar işindeydi, çocukları, emirler, kadılar, 
alimler, sofular, zahitler ve veliler onunla birlikteydi. Şehirden herkes çıktı, imdattan 
sonra imdat geldi, merkebe bindi ve şeridinde istiva etti, insanlar da atlarının 



üzerinde, kâfurlarında ve kuyruklarında onunla birlikte taşıyorlardı. Öğle vakti 
yaklaşırken, çölde zafer kazanan oğlu Melek’in kurduğu çadıra indi ve emirlerden 
davet edilenler için semat orada hazırlandı. Semat üzerinde o semat hazırlandı ve 
mutfak yemekleri ile o yaygının üzerine yayıldı. Ben önden gitmiştim ve yaklaşması 
bana uzatılmıştı, bitirdiğimizde, işimizi bitirdiğimizde, amacımıza ulaşıp 
ulaştığımızdan ve öğle namazını kılıp geri döndüğümüzde, eserlerini tercih etmesi ve 
seçmesinin güzelliğine dönerek, sırlarının süratinden ve seçiminin hayırlısından galip 
gelerek döndü. 
Gizli ve Temiz Üç Seriyenin Zikri  
İzzeddin Cerdik, gizli bir seriyede, hırs sahiplerinin boyunlarına vurmak üzere gizli 
olarak sefere çıktı; çarşamba günü harem bölgesinden onuncu günde banne'ye 
saldırdı ve Ferih sakinlerinin binasını yıktı, birçok esir, at, davar ve çok sayıda eşya 
ele geçirdi. Seferin ikincisi ise Safer ayının ikisinde Cerdik gizli bir seriyede saldırdı; 
Kudüs askeri, Memluklerden ve Askalan dışındaki İslam düşmanlığı üzerine 
yardımlaşanlardan oluşan bir toplulukla birlikte saldırdı, yedi kapısı olan açılmış 
ateşe giden aç susuz bir nefse kavuştu, o da yiyen ve içen, doyan, yiyen ve öğle 
yemeği yiyen, dönen ama dönmeyen, binip atına binen, o dükkanların yanında 
kurulan ve biri kiliseye kaçan, ruhu kalan ve yaralı olan ve yaralı olan maruz kalan, 
kiliseye taşınan, onları taşıyan ve taşımak için çevrelediklerini zanneden, ancak 
birinin onu gördüğü ve yaralıların diğerine atladığı, yara üstüne yara kattığı, yaralı ve 
esir aldığı, Ferih'in esirleri ve yüklerini aldığı, Fedaicilerin İsmaililerinden olan ve 
ikisinin düzenini bozanları onlara teslim ettiği; onlardan birinin nasihate koyulduğu, 
kadınlardan ganimetler ve esirler alıp ihtiyaçlarını giderdiği, esirlerin yürümekten aciz 
kalanlarının boyunlarını vurduğu, kalanlara ise yürüyüşte boyunlarını vurmayı vacip 
kıldığı ve ganimet dolu, mutlu bir şekilde döndüğü bildirildi. 
Ebu Muhammed el-Kayseri’nin Süvarisinin Seriyesi  
Pazar gecesi, ayın on dördüncü gecesinde, kasapların kesim yerinden yola çıktı ve 
sabah olunca Mescid-i Aksa üzerine geldi ve pusuya yattı, Ferih'in yola ve güvenliğe 
çıkmasını bekledi, sonra Ferih kervanına çıktı, galip geldi ve kazandı, kırdı ve esir 
aldı, Ferih'in adamlarını, yüklerini ve ağırlıklarını aldı, sonra saldırdı ve saldırdı, kan 
döktü, rezil etti, esirleri ve ganimetleri aldı, kadınların nifaklarından yararlandı ve 
kadınların esaretinde aciz kalanların çoğunu bıraktı, boyunlarını vurdu, ganimetlerle 
ve ganimetli olarak mutlu bir şekilde döndü. 
Sıddık bin Ahmed el-Meşrub’un Esaretten Çıkışının Zikri  
Kendisi için elli bin dinar fidye ödemeyi kabul etti ve bunlardan otuzunu ödedi, 
rehinler verdi, yirmisinde Kudüs'e ulaştı ve Rebiülahir ayının başında Sultanla 
buluştu ve sarayında ibadet etti, onu kucakladı ve Başyüz vekaleti karşısında 
Nablus'u ve işlerini kesti ve Nablus'un durumuna göre Sarayında ikamet etti, Sultan, 
Nablus'un üçte birini ve Mescid-i Aksa'nın maslahatları ve işleri için Nablus'u tayin 
etti, temelleri kuranın sütununu sağlamlaştırdı ve kendisine yardım edene kadar oğlu 
ve mülkü üzerinde kalanı bıraktı. İngiltere Kralı'nın elçisi Sultan'a geldiğinde 
uyumaya ve boyun eğmeye yöneldi ve sohbeti yineledi, barış kararında sabırsızlıkla 
ve sabırsızlıkla açgözlülükle geldi, sabah aydınlanırken elçi sönük bir şekilde döndü, 
korku, dehşet, zeval, zillet ve hüzünle gitti, kalbi kapandı, emri düzene girdi, şehveti 



azdı, Hristiyan elçinin antik krala muhalefet etmesiyle tarafgirlik gösterdi, şefkatli 
şefkati gösterdi, adanın adalarını ve işlerini düzene koydu, düzensizliğini düzeltti, 
İngiltere Kralı helak olunca ve elçi onun düşmanından haberdar olunca, sükuneti 
buldu, sükuneti ve kıskançlığının öfkesini gördü, talihinin bolluğu taştı ve 
membaından kaynaklandı. 
Markis’in Basur’da Helak Olması  
Salı günü Rebiülahir ayının on üçüncü günü Piskopos Basur’da onu misafir etti, 
böylece ecelini karşılamak için rızkını topladı, kapıya ulaştı, umudunu kesti, 
cehenneme çağrıldı, cehenneme sevk edildi, gözcüsü ve bekçisi cehennem ateşi 
oldu, üzerinde sıcaklık ve zebaniler vardı, kâfirlerin kafirlerle yardım etmesi üzerine 
Memluklerin topluluğu ve Kudüs askeri, Askalan’ın dışında, azap çukurunda suçluyu 
infaz etmekteydi ve yedi kapısı açıldı, o aç bir nefisti, yiyenlerin doymadığı bir nefisti, 
yediğini, içtiğini ve doyduğunu zannediyordu, ama kusuyordu, yedi, içti, doydu, çıktı 
ve bindi, iki zenci derviş ona saldırdı, bıçaklarla hareketini kesti, dükkanların yanında 
katledildi, biri kaçtı ve kiliseye girdi, iğrenç nefsini dışarı çıkardığı ve henüz içinde ruh 
olduğu halde Markis dedi ki: Beni kiliseye taşıyın, onu taşıdılar ve nakletmek için 
çevrelediklerini zannettiler, ancak biri yaralılara ve yaralılara baktığında onu gördü, 
Fedaicilerin İsmaililerinden olan iki kişi ona saldırdı, her iki taraftan yaraladı, 
yaralandı, bu tedbirin bozulmasını anlayan Ferih'in rehineleri olan köleleri ve uşakları 
ona saldırdı, kadınlara el uzattı, rezil etti, ganimetleri ve esirleri aldı, esirlerin 
yürümekten aciz kalanlarının boyunlarını vurdular ve diğerleri için yürüyüşte 
boyunlarını vurmayı vacip kıldılar, kılıçtan geçerek, ganimet dolu olarak döndüler. 
İngiltere Kralı iki yıl önce Hristiyan olduklarını zikretti, manastıra girdiler, temizlendiler 
ve kiliseye bağlı kaldılar, dindar oldular, biri Barzan'ın oğlu, diğeri Sayda sahibi 
Markis'in akrabasıydı, yaşlılık sebeplerini bağlamakta sebat ettiler, sonra bir zincire 
bağlandılar, öldürüldüler, en kötü ölümle öldürüldüler, her ikisine karşı da cahillik 
cehaletiyle, kafirlerin kanını dökmek ve günahkarı öldürmekle kafir oldular. Markis 
basurda helak oldu ve cehennemde ters yüz oldu, İngiltere Kralı'nın hükmü onun 
üzerine hakim oldu, işlerin tasvirine katıldı, Markis'in karısı ile evlendi, Markis'in 
düğün gecesinde evlenmeye en hak sahibi olduğunu iddia etti, hamileydi ve gebelik 
doğumunu engelledi: Çocuk kimin soyundandır? dedi ki: Çocuk melikedir, bu ortak 
dinin topluluğunu helal kılmaya bakın! Kralın durumunu beğenmedi ve Kral'ın ve 
tahtın ve yatağın düşmanı ve azın ve çoğunlukla rekabet ediyordu, kral onunla 
yardımlaşmamıştı ve elinden ne aldıysa aldı. İngiltere Kralı'nın elçisi Sultan'a 
geldiğinde barış kararını kabul etmedi ve onlara inkar gösterdi ve onlara Yafa ve 
Askalan'dan inmelerini ve ellerinde kalanı almalarını emretti. Şirk çok çirkindi, buna 
rağmen o muharebeyi kesmedi ve mukatsasını yapmadı, elçilerin yazışmalarını 
görmedi ve hilekarlığının ve kandırmacasının okunu attı, adil kralın dostluğu 
iddiasından ve davasını tasdik etmekten vazgeçmedi, şehirler üzerinde yarı yarıya 
talepte bulunarak yazıştı, Kudüs hariç bizim şehrimizde ve kalemizde kalacaktır, 
bildiğimiz Kumame'deki kiliseleri hariç, çünkü onlar desteği onlara isnat ediyorlar, 
Sultan bunu kabul etmedi ve onlara inkar gösterdi ve onlara Yafa ve Askalan'dan 
inmelerini ve ellerinde kalanı almalarını emretti. Şirk çok çirkindi, buna rağmen o 
muharebeyi kesmedi ve mukatsasını yapmadı, elçilerin yazışmalarını görmedi ve 



hilekarlığının ve kandırmacasının okunu attı, adil kralın dostluğu iddiasından ve 
davasını tasdik etmekten vazgeçmedi, şehirler üzerinde yarı yarıya talepte bulunarak 
yazıştı, Kudüs hariç bizim şehrimizde ve kalemizde kalacaktır, bildiğimiz 
Kumame'deki kiliseleri hariç, çünkü onlar desteği onlara isnat ediyorlar, Sultan bunu 
kabul etmedi ve onlara inkar gösterdi ve onlara Yafa ve Askalan'dan inmelerini ve 
ellerinde kalanı almalarını emretti. 
Sıddık bin Ahmed el-Meşrub’un Esaretten Çıkışının Zikri  
Küfür çok çirkindi, buna rağmen o muharebeyi kesmedi, müttefikini değiştirmedi, 
elçilerin yazışmalarını engellemedi ve hilekarlık ile aldatma okunu atmaktan 
vazgeçmedi. Adil kralın dostluğu iddiasından ve davasını tasdik etmekten geri 
durmadı. Şehirler üzerinde yarı yarıya talepte bulunarak yazıştı ve Kudüs ile kalemi 
hariç diğer bölgelerin bize kalmasını, bildikleri Kumame kilisesi hariç diğer kiliselerin 
ise kendilerinde kalmasını istedi, çünkü onlar bu desteği onlara dayandırıyorlardı. 
Sultan bunu kabul etmedi, onlara karşı reddiye gösterdi ve Yafa ile Askalan’dan 
inmelerini, ellerinde kalan yerler konusunda ise kendilerine eman verileceğini şart 
koştu. 
Sıddık bin Ahmed el-Meşrub’un Esaretten Çıkışının Zikri  
Kendisi için elli bin dinar fidye ödemeyi kabul etti ve bunlardan otuzunu ödedi, 
rehinler verdi, yirmisinde Kudüs'e ulaştı ve Rebiülahir ayının başında Sultanla 
buluştu ve sarayında ibadet etti, onu kucakladı ve Başyüz vekaleti karşısında 
Nablus'u ve işlerini kesti ve Nablus'un durumuna göre Sarayında ikamet etti, Sultan, 
Nablus'un üçte birini ve Mescid-i Aksa'nın maslahatları ve işleri için Nablus'u tayin 
etti, temelleri kuranın sütununu sağlamlaştırdı ve kendisine yardım edene kadar oğlu 
ve mülkü üzerinde kalanı bıraktı. İngiltere Kralı'nın elçisi Sultan'a geldiğinde 
uyumaya ve boyun eğmeye yöneldi ve sohbeti yineledi, barış kararında sabırsızlıkla 
ve sabırsızlıkla açgözlülükle geldi, sabah aydınlanırken elçi sönük bir şekilde döndü, 
korku, dehşet, zeval, zillet ve hüzünle gitti, kalbi kapandı, emri düzene girdi, şehveti 
azdı, Hristiyan elçinin antik krala muhalefet etmesiyle tarafgirlik gösterdi, şefkatli 
şefkati gösterdi, adanın adalarını ve işlerini düzene koydu, düzensizliğini düzeltti, 
İngiltere Kralı helak olunca ve elçi onun düşmanından haberdar olunca, sükuneti 
buldu, sükuneti ve kıskançlığının öfkesini gördü, talihinin bolluğu taştı ve 
membaından kaynaklandı. 
Nükte  
Meşrub esaretten çıktığında, onu güçlü kollu oğlu Sırrı karşıladı. Onu Türk 
çocuklarının tarzında, saçları örülmüş bir şekilde görünce buna çok şaşırdı, bunu 
büyük bir hoşnutsuzlukla karşıladı ve "Kurtların saçlarında bu âdet de nedir?!" 
diyerek oğlunun saç örgüsünü ve perçemini kesti. Halk, babasının saçının 
kesilmesini uğursuzluk saydı ve "Bu, başına geleceğin bir felaket belirtisidir" dediler. 



 
Kudüs Üzerine 
Kudüs üzerine zanlara göre çadırlarını kurdular, sonra Çarşamba günü Kudüs 
halkına karşı geceyarısı nehir gibi ateşlerini ve şüpheli ateşlerimizi uyandırdılar ve 
felaketler üst üste geldi. Burçların grupları ve bedenleri emirler, askerler ve evlâtlar 
üzerinde, yakınlığında ünsiyet alanı olan yerin ıssızlığında Kudüs'te makamını 
gösterdi Sultan, kalplerin çarpıntısı, güç ve hazırlık taşıyanları emir verdi, sonra 
insanlar çadırlarına doğru saparak aceleyle koşuyorlar, onları eziyorlar ve 
sıkıştırıyorlar, arka arkaya olaylar oldu ve bir kerede kamplarına ani baskın yaptılar, 
bunlardan biri Cuma gecesi, ayın yirmi dokuzunda Bedreddin Dıldırım'ın Bezk'te 
olduğudur; asker arkadaşlarından birini ve ordusunu Yafa'dan yola gönderdi ki 
gizlenen atlıların arasından düzgün bir yolda Ferih'lerden ayrılmasınlar, böylece 
üzerlerine çıktılar, öldürdüler, esir aldılar, kazandılar ve zafer kazandılar. Sonra 
Cumartesi günü insanlar onlara doğru aktı ve çadırlarında onlarla savaştılar, onları 
kılıçlarıyla helak ettiler ve düşman bindi, Qalandiya'ya doğru yürüdü ki Kudüs'e iki 
fersah mesafededir, sonra durum berbat bir hal aldı ve askerlerimiz onların 
omuzlarına bindi, ki o etrafını kesiyor, beyaz kenarlarını eğiyor ve büküyor. Salı 
günü, Cemaziyelahir'in üçüncüsünde, diğer pusu grubumuz Yafa yolunda geçen 
yolcular üzerine çıktı, böylece zafer kazandılar, kazandılar ve kuşattılar, kırdılar ve 
esir aldılar. 
Ferih Askerlerinin Mısır Askerine Ani Baskın Yapmasının Zikri 
Sultan, Mısır askerine mektuplarıyla ve elçileriyle ısrar ediyor, Kudüs halkına yardım 
etmelerini çağırıyordu, Refah halkı toplandı ve çadırlar Bilbeis'te hazırlandı, 
katılaşmaktan geri kalanlar için hazırlık yapıldı, tüccarlar birliğine katıldılar ve coşku 
ve aldanma elde ettiler, düşmanı bekleme süreleri geldi ve casuslardan haberler 
geldi, Cemaziyelahir'in dokuzuncu gecesi pazartesi gecesi haber geldi ki İngiltere 
Kralı'nın süvarisi yedi yüz atlı ve bin yaya ile birlikte geldi, yazar pazar günü sinsi bir 
yürüyüşle yürüdü, ki o kurnazdır, katil bir naiptir ve Sultan Emir Âhir Aslan'ı İslam 
üzerine teslim olmaktan korktuğu için Müslüman olması için gönderdi, o da 
el-Adiliyye ve diğerleri ile birlikte hazırlık yaptı ve insanları kara yolunda almalarını 
emretti. Su yoluna düşman ulaşmadan ve düşmana ulaşmadan ve halkla temas 
kurmadan ve suyun açığa çıktığını ve kimsenin ona karşı olmadığını haber verdiler, 
Mısır askerinin öncüsü Adil'in kardeşi Melek idi ve aşamalardan ve konaklardan 
sormadı ve Türk'ün akrabasını hedef aldı ve gizli olanı ve Ferih ve Ferihler 
hakkındaki diğer her şeyi unuttu, her görünen izi terk ettiler ve ayın on yedinci 



gününde birbirinden ayrıldılar ve bir kısmı Askalan'a geri döndü ve bir kısmı 
Cebrail'in evine geldi, Sultan ve emirler yarışanlar olmak üzere askerlerin üzerine 
ilerledi. O gece çağırdık: Korku yerlerinden korkuyoruz ve güvenlik sağlığı ile 
korkudan kaçıyoruz ve sabah oldu, insanlar çığlık çağrı arasında uyandılar, teslim 
oldular, gafil olarak yattılar, sabahleyin ani şafak vakti ve ansızın ışık vermeyen 
sabah doğdu, kararsız siyah iplik beyaz iplikten ayrılmadı ve gözlerin uykusundan 
gaflet bilinemez oldu, her uykudaki kalp kendi güvenliği ile yürüyor, her yatakta bir 
yan üstünde, her uyuyan aldatıcı, hayret içinde kaldılar, kaçmayı ve kaçmamayı 
istediler ve birbirlerine çarptılar, her biri yüzüne, hatta bazen inat ederek, binek atının 
donanımından başka bir şeye binmemiş olarak kaçtı, kardeşlerinin ve çocuklarının 
esiri olarak teslim oldu ve ağırlıklara doğru kaçtılar, sayıları kalabalıklaştı ve o, 
güzellikler ve yükler arkasındaydı. Düşman onların eskilerine düştü ve arkalarından 
meşgul oldu ve Mısır diyarından gelenlerin çoğuna döndü ve Kerak yolundan acil 
olarak çöle dağıldı ve Kerak yolu ki şirk içine düşmedi ve delikte kalmadı, hakiki kâfir 
bir hamal olarak sayılmadı ve ağırlıkları sayılmadı, büyük bir felaket, ciddi bir musibet 
ve nöbet oldu ki nefes kesici, yutkunuşlu bir olaydı, zanlar koptu, şüpheciler titredi ve 
dediler ki: Ferih, sırttaki ve diğerlerindekilerden ayrıldı, onları ne taşıyor ne de 
besliyor ve onlarla birlikte mal yok, askerler ve savaşçılar yok, kim onlarla 
karşılaşacak, onların askeri ve savaş hazırlığı yok. Askerler perişan bir halde 
ulaştılar, askerler soyguna uğramış, yağmalanmış bir halde, mallarından Sultan 
onları mallarının güçlerinden destekledi ve umutların sahiplerine güç verdi, zarara 
karşı uğradı, halkın kalıntılarını ve mülklerini yok etme konusunda gayret gösterdi, 
lanetliler malın dolusu ile, dedikodu ile, adam öldürme ve savaş ile oynamaya 
başladılar ve en iyisi ve adil kral ile Adil Melek'in dönüşü ile olaylar o yöne doğru 
aceleyle gitti, Hran ve Ruh’a vardı, başarılı bir tedbirle arzulanan sonuca ulaştı ve 
nihai amaca ulaştı ve Cemaziyelahir'in sonunda İbn Takiyüddin ile istişare ederek 
Musul sahibi Alaeddin'in sahibi ve Musul sahibi Bedreddin ve Sincar sahibi Mücahid 
İrfenş'in öncüsü Musul sahibi Alaeddin ve İbn Takiiddin ile geldi ve Şam'da bu ayda 
Müslümanlar İslâm ile ve kâfirler ıssızlıkla ünsiyet buldukları halde askeri topluluklar 
toplandı ve Adil Melek'in ayın doğuşunda bayraklarının görünmesi için hizmetinde 
yürümeye devam etti. 
Ferih’in Darum Kalesi’ni Ele Geçirmesinin Zikri 
Ve bu Darum Kalesi Mısır sınırındadır ve kafirliğin olmasından dolayı ondan büyük 
bir zarar vardı, mülk muhafaza edildi ve terk edildi ve geriye kaldı, yiyecek, erzak, 
erkekler ve mallar ile Askalan ve Gaza’nın harabeleri ve onun ötesinde gazalar vardı, 
Kayser El-Din kaleyi muhafaza etmek için teslim aldı. Sonra Ferih, Askalan imaretini 
defalarca tekrar etme işine başladı, etrafını dolaştılar ve üzerine göz attılar ve Sultan 
orayı bir topluluk ve güç ile kuşattı, sahiplerinin kalplerine şiddetli korku saldı, sonra 
Ferih üzerine indi, kısrakları, simsiyahları ve beyazları ile, atlıları ve yayaları ile, 
kılıçlarıyla ve mızraklarıyla, oklarıyla ve nabeletleriyle onlara indi ve Cemaziyelahir'in 
dokuzuncu gününün ikindisinde onların üzerine yürüyüşleri ve saldırıları şiddetlendi, 
birincisinden sonra orada delik açtılar ve yaktılar ve halkını istediler ve güven 
istediler, bulamadılar, Kayser’den ve cemaatinden yardım istediler, yardım 
bulamadılar. Valinin kâfirler üzerinde mahcup olduğunu, kendilerinin alındığını, 



odunların yakıldığını ve oraya doldurulduğunu, halkının yakıldığını ve esir alındığını, 
birkaç az sayıdan başka esir aldıklarını ve İslam üzerine bu olayın çok az olduğunu, 
onda arzulamadıklarını, oradan göç ettiklerini ve çevrelerinden uzaklaştıklarını ve 
El-Hası denilen suya indiklerini öğrendiklerinde, azgınlık ve zulüm onlarla çalkalandı 
ve bu olay on dördüncü Perşembe günü oldu, ayın günlerinden ve zannettiklerinden 
ve aşırı kibir ve kahırdan dolayı, sonra atlarını Askalan Kalesi denilen yere sürdüler 
ve orada ipi kopardılar ve yeni bir yönelimle tekrar onlara doğru saldırdılar ve onları 
taraflarından ve yönlerinden yeni bir öldürme ve katletme ile öldürdüler ve Mısır 
askerinin öncüsü Adil kardeşi idi, gafil ve kör bir halde dönenlerden gafil idi, 
ferihlerden ve ferihlerden haber sormadı ve yükleri her gezginin üzerine bıraktı ve 
görünen güvenliği gördü, iki grubun ayrıldığını gördü ve bazıları Askalan’a döndü, 
bazıları Cibrail evine geldi, Sultan ve emirler yarışanlar olarak askerlerin önüne 
ilerledi. Ve o gece bağırdı: Korku yerlerinden kaçtık ve sabah oldu, insanlar nida ve 
çığlık ile saptılar, müsterih ve gafil olarak uyudular ve düşmanın şafağı ile sabahın 
doğuşu arasındaki ani vuruşla şaşkınlığa uğradılar. 
Adil ve Efdal’in Gıyabının Sebebi ve Birinciden Ne Olduğunun Zikri 
Efdal Malik, babasından Fırat’ı kesen beldelerin malını ve eyaletlerin malının 
tamamını kendisinden istemiştir ve o, Reha ve Hıran beldelerinin mülkünü, oradaki 
kralların mevcudiyetini ondan dilemiştir, uçlardan ve taraflardan, Kudüs’ten Safer'in 
üçüncü günü yola çıktı ve geçmiş geçen azmini yöneltti, seyahate niyet etti, seferde 
kaldı ve Kudüs’te hazırlık yaptı ve babasından izin istedi, Sultan için yirmi bin dinar 
ödedi, kıyafetlerden, kullanılmış elbiselerden, nakışlı kumaşlardan ve değerli 
eşyalardan ne varsa kendisine hediye edildi, dişi atların koşu yolunda cari olan yarış 
atı üzerinde, çadırın kuyruğu üzerinde, sırtların ve sırların sırlarının başlarında, 
safhalarının sayfalarında zafer tazeleyerek Halep’e ulaştı ve Tevfik ile İttifak'ın en 
güzel yollarıyla Halep’e ulaştı ve El-Melik el-Zahir kardeşini onu karşılaması için 
kutladı ve Halep’te ikamet etti ve kerem sünnetlerine ve geleneklerine göre hoş 
geldin dedi ve göğsünü ve yanını açtı ve cübbesini yârenlerinin ve arkadaşının ruhu 
üzerine çekti, fazilet sahibi olarak hizmetine durdu, hizmetine meyletti ve iltifat etti ve 
beldesinin anahtarlarını eline ve onun tasarrufuna ulaştırdı ve elinde her ne varsa 
hepsini ona verdi ve güzel olan hiçbir şeyi ve faziletten hiçbir türü tamamlamadan 
bırakmadı ve Arap çadırlarına, hediye ve elbiselere, askerlerin ve sıradan insanların 
ve emirlerin aralarındaki kıyafetlerin ve elbiselerin yayılmasına ve dağıtılmasına sergi 
sundu. 

 



 
İngiltere Kralı'nın Akka Yönüne Göç Etmesinin ve Beyrut Limanını 
Hedeflediğini Göstermesinin Zikri 
Frankların Kudüs'ü hedeflemesi kendilerine zor geldiğinde, oradaki hastalıklarının 
gerilemede olduğunu bildiler ve Beyrut limanının kendilerini yorduğunu, oradan 
kendilerini yoran bir güçle soyutlandığını ve gemileriyle deniz yolunu üzerlerinde 
kestiğini gördüler. Musibetleri ve felaketleriyle üzüntüye kapıldılar ve dediler ki: "Bu 
memleketi almak kolaydır, hedefi bellidir." Ve onu kuşattığımız zaman, Sultan ve 
askerleri onun yanına yöneldi ve Kudüs, çok sayıdaki birliklerinden ve çarpışma 
merkezlerinden boşaldı. Bunun üzerine Yafa ve Askalan'dan mülk edinmeye gücü 
yeten kim varsa oraya hızla koştular. Sultan, onların yönelmek üzere azmettikleri 
şeyi ve hileden planladıkları şeyi öğrenince, Melik el-Efdal'e göç hususunda kavimle 
yarışmasını ve o yoldan onları her türlü yolla kesmesini emretti. Onlardan önce Merj 
Uyun'a ulaştı; ta ki onların zannedilen hedeflerinden kesin olarak emin olduğunda, 
askerler Beyrut'a önceden ulaştı ve oraya girdiler. Frankların düzenini, yıkımını ve 
etrafındakileri altüst ettiler. Sultan, Şam'a ulaşan askerlere, oğluyla birlikte olmalarını 
ve takviye güçlerini diğer takviyelere katmalarını yazdı. Franklar ise Akka'dan sonra 
henüz ileri geçmediler ve aşmadılar. 
Sultan'ın Yafa Şehrine İnişi ve Burayı Fethetmesinin Zikri 
İngiltere Kralı göç edip yürüdüğünde ve diyarı arkasında bıraktığında, Yafa ve 
Askalan şehirlerinde, seçkin erkeklerden ve süvarilerden bir topluluk bıraktı ve onlara 
memleketin korunmasında sabırlı olmalarını vasiyet etti. Sultan, yokluk fırsatını 
ganimet bildi, onların adamlarının sığınaklarına hüsran sızısı ulaştırdı ve hazır olan 
askeriyle birlikte harekete geçti. Askerleri beklemekte gecikmedi, Yafa'ya ulaştı ve 
mancınıkla oraya taşlar yağdırdı, kan akıttı ve yıkım sürdürdü. İnsanlar hücum etti ve 
cesaret coştu; şehirde kim varsa öldürüldü ve kökünden kazındı, kiminin eline ve 
ayağına dokunulup kötürüm bırakıldı. Mısır kervanından alınan yükler bulundu, 
alındı, taşındı; eller ve kılıçlar kan ile para ve mallarla yıkandı ve suya doydu. 
Sadaklar silkelendi, hazineler temizlendi, gömüler çıkarıldı, gizli yerler bulundu. 
Eşyalardan istifade edildi, her türlü menfaatten yararlanıldı. Kâfir beldesi 
Müslümanlarla doldu, geriye kale kaldı. Halkının korunması, kendilerinin Müslüman 
olmaları şartıyla onlara yaklaştı. Bu fetih, Reçep ayının yirminci günü Cuma günü 
gerçekleşti. İçerideki kimseler helaka yaklaştı. Güvenlik istendiğinde halk geri durdu 
ve ellerini çekti, çünkü ganimetlerin saf olacağını sandı. Nitekim büyük patrik, 



yanında ileri gelen önde gelenlerden bir cemaatle birlikte dışarı çıktı. Şartları şuydu: 
Esaret hükmü altına girecekler, bütün malı, teçhizatı ve hazineleri teslim edecekler, 
her biri bir esir karşılığında serbest bırakılacak, küçük küçüğe, büyük büyüğه feda 
edilecekti. Saatler boyunca teker teker, onarlı ve ayrı gruplar halinde çıkmaya 
başladılar. Gece olunca sabaha kadar mühlet istediler ve korumaları hususunda öne 
sürdükleri istekleri kendilerine verildi. Güvenceyi artırmayı talep edenler ve ezici 
sıkıntılarla boğazları sıkılanlar çıkmaya devam etti; ta ki İngiltere Kralı gece 
karanlığında, hatta kâfirliğin karanlığında deniz yoluyla varıncaya ve deniz 
tarafındaki yandan kaleye girip hıyanet sloganları atıncaya kadar. Esarete düşenlerle 
yetindik ve lokma ağızdan çıktığı için pişman olduk, ancak fırsat kaçtıktan sonra 
pişmanlığın faydası yoktur. Eğer Sultan onların güvence altına alınmasında 
bekleseydi ve onları zayıflatmaya devam etseydi, o kalenin temelleri sökülür, o yerin 
toprağı silinip süpürülürdü. Şüphesiz bu büyük bir fetih ve yaygın bir ilahi lütuf idi. 
Şehrin ganimetleriyle eller doldu, sağlam olan temelleri zayıfladı. Mısır baskınında 
yağmalananlar geri alındı, yüce ganimetlerle kazandık. Şehirde kalanlar öldürüldü ve 
esir alındı, o yöneticinin derisi yüzüldü ve müjdelendi. Kalenin önde gelenlerinden 
yetmişten fazla kişi ele geçirildi, onlar ise azap içinde feryat ederek bırakıldılar. İlk 
baştaki amaç, Beyrut'u hedef almaktan vazgeçmeleriydi ve onun korunması fırsatının 
kaçmasından korkuluyordu. Yüce Allah'ın lütfuyla amaçlanan elde edildi ve 
mahsusatını harcamadan cihadın meyvesini kazandık. Yafa'ya, Allah Teâlâ'nın 
yardımının kendisine art arda geleceğinden emin olarak ulaştı. Mızrakların aslı ve 
arslanın hurma dalları ile aslan ve inin kızları oradaki tutsaklara taşındı. Uyarılanların 
sabahı felaket olsun diye onların sahasına indiğinde, gece karanlığında kılıçla 
zaptetti ve gecenin sonunda kuşluk vaktinde ateşleri yeniden yaktı. Kâfirlerden kim 
bulunduysa öldürüldü ve yağmalandı, oradaki mallar, teçhizat ve biriktirilenler 
çıkarıldı. Esarette olan Müslümanlar kurtarıldı ve Franklar orada birbirleriyle yarışır 
hale geldiler. Kaledekiler, öldürülmekten kurtulup esarete teslim olmaları şartıyla 
eman istediler. Patrik, kargılı, tüccar ve önde gelenlerden bir cemaat inip baskı 
altında içeri girdiler. Onlar bu inişle meşgul ve varışla kesilmişken, denizde yardım 
ellerine ulaştı ve onlardan hıyanet alameti belirdi. Düşman hedefinden döndü, Allah 
onu reddetti ve perişan etti, İslam'a yardım etti, ondan razı oldu ve ona dilediği ile 
bolca ihsanda bulundu. Kan yıkımının kılıcı, kanlarının sebebinden içmeye ve suya 
kanmaya doymuştu. Maksat, onları su kaynaklarından ve hedeflerinden alıkoymaktı. 
Allah'ın takdir ettiği hidayet fethi ve düşmanların helakı amaca uygun olarak 
gerçekleşti. Kırmızı ve esmer renkli olanların yan tarafları, yarasının kanı kadehinden 
sevinçle sallandı. 
Topluluk şimdi musibetleriyle meşgul olup dağınık sebeplerini toplamak için birleştiler 
ve Askalan'ı kendilerine bırakmamız şartıyla barış teklifinde bulundular ancak kabul 
edilmediler. Cehaletleri yüzünden planladıkları şeylerde başarılı olamadıklarını, 
bilakis arkalarına bakıp mağlup olduklarını anladılar. Bugün İslam orduları onların 
karşısında birleşmiştir ve helak yolları, onları daraltmak ve sıkıştırmak için geniştir. 
Onların muhkem sığınaklarının düğümlerini çözme vakti gelmiştir. Allah'ın yücelttiği, 
kahrettiği düşман, çiçek açan zafer ve zaferle parlayan kılıç her ne bulursa odur. Bu 
durum, makamların şerefli Nasiriyye İmamiyesi itaatiyle sımsıkı tutunmanın 



bereketleriyledir. Allah'a hamdolsun, O'nun günlerinin bereketliği ve ihsanının fazileti 
sayesinde zafer alametleri zahir, zuhur sebepleri yardımlaşan ve umut yüzleri 
başarılarını yaymakla ve talebindekileri kolaylaştırmakla açıktır. 
Aziz Divan'a Sunulan Durumun Tasviri Faslı 
Hizmetkâr, durumunu defalarca arz ettiği üzere; küfrün karargâhı kesintisizdir, zafer 
yolları açıktır ve defalarca zafer çadırlarına girmektedir. Savaşlar kesintisizdir ve 
İslam zafer meydanındadır. İş, bitiş sınırını aşmıştır; ne zaman bitmeye yaklaşsa, 
yeni bir olay baş göstermekte, iş sürekli ve geleceğe dönük olmakta, Allah 
evliyalarına en güzel geleneklerle nimet ihsan etmekte, düşmanlarını en acı şekilde 
cezalandırmakta ve her gün zafer yenilenmektedir. 
Bu günlerde küfrün sarsıntıları ve İslam'ın sevinçlerinden tamamlanan son şey, pek 
tatlı bir ganimet ve asla sönmeyen bir nöbettir: Franklara Kudüs'ü hedeflemek güç 
geldiğinde ve içlerinde kurdukları tasavvurlar kendilerine gerçekleşmediğinde, 
iddialarından vazgeçtiler, azimlerini tersine çevirdiler, hayal kırıklığına uğrayarak ve 
korku içinde geri döndüler. Yeni bir hileye başvurdular, küfrün kötü ardılları arasında 
akıp giden şeylere koyuldular ve Beyrut şehrini hedeflemeye karar verdiler. Allah'ın 
düşmanları, tağutun dostları bu yöne doğru ittifak ettiler. Bunun üzerine İslam 
orduları, dar yollarında onları sıkıştırmak için yarışarak yola koyuldu ve hizmetkâr bu 
durumun detaylarını arz etmeye devam etmektedir. 

                                  

 

                                



Genel Ateşkesin Zikri 
İngiltere Kralı, askerlerin toplandığını, kendisindeki deliğin genişlediğini, Kudüs'ün 
korunduğunu, oradaki azabın gerçekleştiğini, boyun eğip alçaldığını, hırsını kıstığını, 
kendisine yönelenlere karşı gücünün yetmeyeceğini, büyük kalabalık karşısında 
sebat edemeyeceğini bildi; eğer ateşkes yapmazsa kalıp savaşacağını ve savaşı 
karşılayacağını gösterdi. Ülkesine dönmeye azmettiğini, işlerinin sonucunun kendi 
amacına döneceğini, denizin artık binicisini korumaktan vazgeçeceğini ve dalgaların 
sırtını kabartacağını anladı. Eğer barış yapıp itaat ederseniz arzu ettiğim yoldan 
giderim, şayet savaşıp isyan ederseniz asamı buraya bırakırım ve niyetim burada 
karar kılar. Her iki taraf da yoruldu ve usandı. Kudüs'ten de Askalan'dan da ayrıldım. 
Taraflardan toplanan bu birliklere aldanmayın; çünkü kışın bunların toplanması 
dağılmaktır. Biz eğer ihtilaf ve meşakkat üzerinde kalırsak kendimizi ülkelere atarız. 
Öyleyse arzuma icabet edin, sevgimi kazanın, ahdi bana emanet edin ve beni 
uğurlayın, vedalaşın ve veda edin. 
Bunun üzerine Sultan, meşveret eden emirlerini huzuruna getirdi, Onlarla bu konuda 
istişare etti, sırrı onlara açtı ve düşüncelerini öğrendi. Başlangıçtan sonuna kadar 
konuyu onlara anlattı ve şöyle dedi: "Biz Allah'a hamdolsun kuvvetliyiz ve umulan bir 
zaferi bekliyoruz. Bize göç edip gelen yardımcılarımız din, cömertlik ve mürün sahibi 
kimselerdir. Biz cihadı benimsedik ve onunla amacımıza ulaştık. Alışılmış olandan 
ayrılmak zordur. Allah'ın bize yardımıyla bugün hiçbir topluluk bölünmemiştir. Bizim 
işimiz ve amacımız ancak gazadır. Biz oyunun peşinden koşan ve eğlenceye kapılan 
kimselerden değiliz. Eğer bu işi bırakırsak geriye ne kalır? Eğer umudu onlardan 
çevirirsek umut kime kalır? Korkarım ki ecelim bu boşluk halindeyken gelir. 
Süslemeye alışan kimse boş kalmayı nasıl benimser? Benim görüşüm, barış 
önerisini arkamda bırakmak, cihadı öne çıkararak izzetimi ve sığınağımı 
göstermektir. Ben boş kalmayı isteyen biri değilim, bu durumun imkansızlığından yüz 
çeviriyorum. Bu hususta bana rızık verilmiştir, ona sarılırım. Allah'ın yardımıyla işin 
en kesin ve sağlam olanını yaparım". 
Bunun üzerine dediler ki: "İş, bahsettiğiniz gibidir; tedbir sizin gördüğünüz, görüş 
sizin yönettiğinizdir. Sizin onayladığınız ve akdettiğiniz iş yürür, teyit ettiğiniz karar 
yerini bulur. Bağladığınız ve çözdüğünüz, ilettiğiniz ve çıkardığınız her şeyde başarı 
sizinledir. Ne var ki siz kendiniz için saadet âdetine, ibadet isteğine, üstün fazileti 
edinmeye ve başarılı vesileye yönelmeye baktınız. Boş kalmaktan gurur duyar, tecrit 
olunmaktan kaçınırsınız. Kendinizde güç ve kararlılık buluyor, kesin inancınızla 
dileklerinize ulaşabileceğinizi biliyorsunuz. Ülkenin hallerine bakın; zira harap olmuş, 
parçalanmıştır. Halk zorluk ve sıkıntı içindedir, askerler yorulmuş ve bitkindir, atlar 
işlevsiz hale gelmiş ve sakatlanmıştır. Otlaklar tükenmiş, azıklar pahalılaşmıştır. 
Mamur yerler bizden uzaklaşmıştır, hububat fiyatları yükselmiştir ve Mısır diyarı 
dışında hiçbir yerden celp yapılmamaktadır. Kırlarda tehlikeli ve ölümcül yolculuklara 
katlanılmaktadır. Bu birliktelik ayrılığa gebedir ve bu genişlik bu darlıkla sürmez. 
Çünkü iaşe kesilmiştir, atlar temin edilememektedir, toprağı olan fakirleşmiş, yoksul 
olan mahvolmuştur. Saman altından daha değerli hale gelmiştir, arpa ise şayet 
yüksek fiyatla bulunabilirse ne âlâdır. Bu Franklar barıştan ümitlerini kestiklerinde 
imkânlarını sonuna kadar kullanacak, bütün güçlerini harcayacak, arzu ettikleri yolda 



ölümüne sabredecekler, dinlerini korumak için zilleti kabul etmekten kaçınacaklardır. 
Doğru olan, Allah'ın indirdiği şu ayeti kabul etmemizdir: (Eğer onlar barışa 
yanaşırlarsa sen de ona yanaş) [Enfâl: 61]. O zaman ülke sakinlerine ve imarına 
kavuşur, barış süresince mahsulleri ve meyveleri çoğalır. Askerler teçhizatlarını 
yeniler, barış zamanı ve süresi rahatlık getirir. Savaş günleri tekrar döndüğünde biz 
de döneriz, güçlenir ve çoğalırız. Azık ve ot bulur, meşakkat ve yükten kurtuluruz. 
Barış günlerinde savaşa hazırlanır, mızrak ve kılıç araçlarını yenileriz. Bu ibadeti terk 
etmek değil, tam aksine ısrarla istemek, hazırlanmak ve mükemmelleştirmektir. Şu 
şartla ki Franklar ahitlerinde durmazlar, sözlerine bağlı kalmazlar. Onların 
topluluklarıyla barış yap ki dağılıp ayrılsınlar. Karşılaştıkları şeylerden dolayı sıkıntı 
çektiler; sahilde direnebilecek ve oraya sürekli tutunabilecek kimse kalmadı". 
Cemaat, Sultan'ı ikna edinceye kadar ısrar etti; o da razı oldu ve gerekeni kabul etti. 
Geriye şu kalmıştı: 
Kapsadığı herkes öldürüldü, esir alındı, tövbe eden müşrikler hariç, ki bu durum 
onun şanını yüceltmiş, sınırını ve haberini iletmiştir. Müslümanlar oranın mallarından 
hafif ve ağır ne varsa ganimet olarak aldılar, orada bulunanları esir ettiler ve 
öldürdüler. Kuşatma aletlerinden sayısız şey yağmalandı. Depolanan hububat, 
teçhizat ve ihtiyat olarak saklanan maldan ne varsa harcandı. Kale halkı, esaret hariç 
sadece ölümden güvence (eman) talep ettiler. Denizden yardım alarak kendilerine 
gelebilecek kimselerin içeri girmesine izin vermeyeceklerini şart koştular. Büyük 
Patriklik, Kastalân, Ma'rân ve süvarilerden o makamda bulunanlar gibi ileri 
gelenlerinden, ileri gelenlerinden ve önderlerinden yüz kişiyi rehin olarak çıkardılar. 
Sabah olduğunda denizden kralları geldi ve bunun üzerine hıyanet ettiler. Güçleri 
yetmesine rağmen acizlik göstererek itaat ettikten sonra direndiler. Düşman 
ordusuyla oraya kamp kurdu. Askerine geri dönmesini emreden emirler gönderdi. 
Karada büyük ordular toplandı, imdat çağrısına koşan kalabalıklar hızla akın etti. 
Bunun üzerine hizmetkâr (komutan), rehinelere kölelik hükmü uyguladı ve onları 
demir bukağılar içinde Şam'a gönderdi. Kavmin üzerine geri dönüp onları bozguna 
uğrattı, onlara büyük kayıplar verdirip kılıçları kanlarıyla güldürerek ve ağlatarak 
Akkâ'ya geri döndü. Düşmana karşı geri dönüp üzerlerine indi ve üzerine 
yürüdüğünde su kaynaklarını onlara dar etti. 
İslam ehlinin askerleri toplandı ve müşrikler üzerindeki sıkı çember daraldı. Mümin 
umut etti, kâfir ümitsizliğe kapıldı. Felaketler üzerlerine çöktüğünde vicdanlar 
dalgalandı. Gerçekleşen azabı bizzat gördüler, engelleyiciyi bulamadılar ve yakın 
tehlikeyi müşahede ettiler. Elçileri yalvarmakla, itaat sunmakla, aşırılıktan vazgeçip 
şartlar altına girmekle sürekli gidip gelmeye başladı. İslam'ın şefkatle sevindirdiği bu 
durumdan memnuniyet duyarak, ihtiyat eliyle bunu kuşattılar. Onlar ancak 
kaçınmakla yanıt veriyor, mektupları ise ancak kararlı bir buluşma azmiyle 
karşılanıyordu. Nihayet devletin büyükleri, emirleri, itaat ve bağlılık sahipleri huzura 
geldi. Ateşkes anlaşması yapılması ve mümkün olan fırsatın değerlendirilmesi 
yönünde görüş bildirdiler. İslam'ın gururunu yükselten, küfrün boyunlarını büken, 
iman ehlinin görüş ve dileklerini başarılı kılan şartlar üzerinde barış sabit kılındı. 
Sahip oldukları ülke ve kaleleri terk edip uzaklaştıktan, izledikleri yollardan uzak 
durduktan sonra bu gerçekleşti. Ulaşmak istedikleri kuruntular üzerine güvenlik talep 



ettiler; Askalan, Yafa, Darum, Banyas, Tel Safiye ve diğer mamur ve tam işler yerleri 
ve mekanları ele geçirdiler. Yafa, Akkâ ve Sur ile yetindiler; kibirlerini ve güçlerini 
acizlik ve kusurla değiştirdiler. İzzetlerini zilletlerinde, korunmalarını fedakârlıklarında, 
selametlerini barışlarında, zenginliklerini yokluklarında gördüler. Sertlikten sonra 
boyun eğdiler, itaate girdiler, gururdan sonra alçaldılar, gururlandıktan sonra 
korktular. İnkar ettikten sonra itiraf ettiler; ta ki gözleri uyanıklığa, işleri karara 
dönsün. Vatan ve amaç sevgisinden vazgeçerek diyarını boşalttılar ve terk ettiler. El 
uzattıkları ve yemin verdikleri barışın süresi üç yıl sekiz aydır. Başlangıcı, seksen 
sekiz yılı Şaban ayının yirmi birine denk gelen Salı günü, ilk Eylül ayıdır. Savaş 
kılıçları kınlarına girdi, barış suyuyla alevleri dindirildi, cehennem ehlinden intikam 
alındı. 
Yafa Nöbetinin Açıklanması ve Ardından Ateşkesin Yapılması Konusunda Aziz 
Divan'a Sunulan Kitaptan Bir Fasıl 
Hizmetkârın divana sunduğu raporlar; düşmanla yapılan cihat ve savaşın kesintisiz 
sürdüğünü, küfrün alevlenen topluluklar, azgın kalabalıklar halinde Kudüs'ü ele 
geçirmek üzere birleştiğini, canlarını ve mallarını feda etmeye azmettiklerini 
defalarca arz etmiştir. Her yoldan yürüdüler, her derin dereden akın ettiler. Fetih 
meyvesinin kendilerine yakın olduğunu ve ölüm korkusunun onlardan uzaklaştığını 
zannederek yaklaştılar. Yaklaştıklarında, hedefin ne kadar uzak olduğunu, İslam 
askerine karşı koyamayacaklarını anladılar. Bunun üzerine gerisin geri döndüler, 
kurdukları planları ve arzuları bozdular. Bilgisizliklerinin sonucunu gördüler, azim 
bağlarını çözdüler, amaç akitlerini bozup yeni bir tasarıya giriştiler. Yeniden 
hazırlandılar, takviye kuvvetler istediler, ülkelerini tahkim ettiler. Askalan ve Yafa'yı 
güçlü kuvvetle, etkili teçhizatla, caydırıcı ve keskin kılıçlarla doldurdular. Koruyucu 
güç ve ateşe dayanıklı yiğitlerle buraları tahkim ettiler. Ardından kalabalık ordularıyla, 
uzatılmış sapkınlık gölgeleriyle ve önderliğindeki sarsılmaz süvarileriyle hareket 
ettiler. 
Beyrut limanına doğru kuşatma niyetiyle yöneldiler. Allah'ın düşmanlarına karşı 
evliyalarına verdiği zafer âdetlerinden gafil oldular. Haberleri ulaşıp zararları 
korkutunca, hizmetkâr zafer kazanan askerleri onlarla karşılaşmak, yarışmak ve 
savaşmak üzere harekete geçirdi. Memlukleri, havassı ve önde gelen yiğitleriyle Yafa 
şehrine indi, burayı kılıç zoruyla fethetti. İslam için bu fethin şerefini ve zaferini 
tamamladı. 
Öte yandan Franklar deniz ötesindeki diyarından yola çıktılar. Şüphe yok ki bu 
müddet zarfında hazırlanmakta, güç ve teçhizat bakımından ellerinden gelenin en 
iyisini istemekte ve dönüş azmini yenilemektedirler. Hizmetkâr ise şehirleri imar 
etmeye, işleri yürütmeye, kalelerin bağlarını sağlamlaştırmaya, batılın izlerini ortadan 
kaldırarak hakkın temellerini perçinlemeye, Kudüs'ün surlarını ve hendeklerini 
tamamlamaya koyulmuştur. Öyle ki bu sayede diyar, düşmanın saldırılarından daima 
güvende kalacaktır. İşleri ve halleri önceki imar düzenine, parlak süsüne 
kavuşturmak, askerleri dinlendirmektedir; çünkü askerlerin yorgunluğu kendi 
rahatlığının ta kendisidir. Hizmetkâr barışa yabancı görünmek istemez, asrın lüks 
düşkünü kralları gibi gazadan kaçınan lüks içinde biri de değildir. Lakin çevresindeki 
emirler ve görüş sahipleriyle birlikte şu kanaatte birleşmiştir: Barış anlaşması 



yapmak daha uygundur. Küfrün ticareti bu durumda zararlı, İslam'ın ticareti ise 
karlıdır. Bu fitne ateşinin söndürülmesi genel bir sükunet, tam bir güvenlik ve 
kâfirlerin birliğini dağıtarak zafer şemsiyesini toplamak demektir. Bu, onlara karşı 
savaştan daha şiddetli bir barıştır; onları bu diyarlardan uzaklaştırır, hatta sürüp 
çıkarır. Ne zamana kadar bu düşmanların devasa kalabalıkları bir araya gelecek ve 
cehennem ehlinden olan bu sürekli destekler suda birleşecektir? Bu kalabalık, 
ufalanmak suretiyle beş yıldan önce onlara nasip olmamış, yüzlercesi hariç başka 
yardımlar da ulaşmamıştır. Kendi ülkelerindeki mallarından ne varsa buraya taşıyıp 
harcamışlar, amaçlarının zor olduğunu ve gerçekleşmeyeceğini anlamışlardır. Ne 
zaman dağılsalar, artık terk etme vakti gelmiştir. Bu tür toplulukların bir araya gelmesi 
ve gidenlerin geri dönmeye azmetmesi zamana bağlıdır; bu süreçte İslam gücüyle 
güçlenecek, yardımını ve tazeliğini artıracaktır. Bu sebeple ittifaka uymayı, 
yandaşların samimi öğütlerini dinlemeyi uygun görmüştür. Kâfirlerin topluluğu 
dağılmış, koru sönmüş, hilesi ve tuzağı güvenliğe dönüşmüştür. İslam'ın göğsü 
genişlemiş, kokusu yayılmış, zafer güneşi ve şafağı açıkça belirginleşmiştir. 

                               

 



 
Barış Sonrasında Meydana Gelenlerin Zikri 
Sultan Kudüs’e döndü ve eski mutluluğuna kavuştu; surların, hendeklerin 
tamamlanmasıyla ve imaretinin ikmaliyle meşgul oldu. Frankların tamamının 
Qumame’yi ziyarette serbest bırakılmasını sağladı. Geldiler ve emniyet ile selamet 
buldular, ziyaret ettiler, ziyaret ettiler. Aciz kalıp yiyeceğe ihtiyaç duyduklarında, öbek 
öbek bir gruba yol açıldı. Onlar yolun arkasında ve yolun arkasından ilerliyorlar ve 
diyorlardı: "Biz sadece bu barışı bulduğumuz kimseyle savaşıyoruz ve biz hâlâ yolda, 
gecenin maksadında yürümekteyiz ta ki sabaha ulaşalım." 
Ve İngiltere Meliki’nin elçisi Sultan’a geldi. Sultan, Frankların ziyaretten men 
edilmesini, ancak kendisine, kitabına veya elçisine ulaşanların bundan müstesna 
tutulmasını sorduğunu, bununla sorusuna cevap verilmesini arzuladığını ve bu 
hususta isabet ettiğini sordu ve suçlandı. 
Denildi ki: Onların maksadı, ülkelerine ziyaret üzerine hüsranla dönmeleridir; çünkü 
onlar ziyaret için istinfert ve ististhâr üzerine kalıyorlar. Kim kalp serinliği ve 
sıkıntısının hafiflemesi için ziyarette bulunduysa, onun için yolculuk meşakkatinde bir 
zevk kalmamıştır, bu diyarlarla da bir sebebi kalmamıştır. İş tamamenildiği gibi 
olmuştur. 
Sultan kendisine yazılan mektupta özür diledi. Ve ona şöyle denildi: Sen onları men 
etmeye ve dilleriyle geri püskürtmeye herkesten daha layıksın. Ve ona denildi: Sen 
onları men etmeye ve dilleriyle geri püskürtmeye herkesten daha layıksın. 
Şöyle ki: Onlar bize gelen konuklardır, kiliseyi ziyareti amaçlamaktadırlar ve bizim 
cömertliğimiz heyetleri reddetmemizi, maksadımıza ulaşamamamızı gerektirmez. 
İngiltere Meliki hastalandı, arzu ettiğinden hasta oldu ve bu maksatla hedefine 
ulaşamadı. Denize bindi, yelken açtı ve ayrılışında acele edip hızlandı. İşi, kendisini 
izleyene bıraktı. O, dayısının oğlu olan El-Kond’dur. O, Fransa Meliki’nin kız 
kardeşinin oğludur. O da Cezayir Franklarının tabidir. İkincisi, birincisinin üzerinde 
durmamıştır. 
Sultanın Azmettiği Şeylerin Zikri 
Hacca azmetti, kesin kararlı oldu ve Mısır ve Yemen’e, üzerine azmettiği şeyleri 
yazdı. Gemilere, kendisine gerekli olan azıkları, infakları, elbiseleri ve kisveleri 
yüklemesini emretti. 
Kendisine şöyle denildi: Eğer Emirü’l-Müminin’e yazarsan, ona haccını bildirir ve 
senin onun yolunda olduğunu tanıtersen, kendinden başka bir emrin olamayacağı ve 
yolunda gitme maksadını bildiği vakitte, geçişin geçtiği zamandır. Zaman daralmıştır, 



haber ufukları kaplamıştır. Bu beldeler ise terk ettiklerinde, saç ve sakaldan onda 
olanlarla, kırılmış ipin düğümünü çözmediler. Bu sınır boylarındaki kaleler, işlerin en 
mühimlerindendir. Ahdin akdedilmesiyle gururlanılmasın, çünkü kavim, makinenin 
gözetilmesini, adetlerinin hainliğini, korkularının kötülüğünü korur. 
Cemaat, Sultan’ın yanından ayrılıp onun akdettiği azimden çözülene ve dedesinin 
ateşinden onda tutuşturduğu ateşi söndürene kadar cemaat Sultan ile birlikte kaldı. 
Kudüs kaidesini, vilayetini, imaretini, işinin terbiyesini ve muamelesini tertip etmeye 
başladı. Kudüs Valisi ise Hüsameddin Siyaruh idi. O, Türki idi. Zühdünde, 
ibadetinde, sîretinin güzelliğinde ve hayırda metanet ipine tutunmasında kendisine 
uyulurdu. Eş-şehadete olan sevgisi ve hakkın emaneti hususunda tam bir müstefî idi. 
Korunma talebiyle vilayetten müstefiyen ayrıldı. Öyle ki arkasında övülecek bir eser, 
ölmüş kerim ve bir kaynak bıraktı. 
Sultan, Kudüs vilayetini İzzeddin Cerdik’e devretti ve ona şöyle dedi: İşlerde rehberlik 
etmek, seni hidayet aramaktan müstağni kılar. Bizim senin üzerinde ihtimadımız, 
kefaet, şehame ve diyanetin sende birleşmesindendir. Öyleyse azim, sebat, sükûnet, 
teennî, tervî ve tetik ile hareket et. 
El-Halil ve Askelan, Gazze, Darum ve ne varsa ve ora dolaylarının amellerini İlimdin 
Kayser’e tayin etti. Beldelerine doğru yola çıktı. Mısır’dan Belka’ya mahsuller 
taşınmasını, çiftçilere takviye yapılmasını ve kesintiye uğrayanların 
yardımlendirilmesini emretti. Aynı şekilde Mısır’dan Askelan amellerine mahsuller 
taşınmasını emretti. Böylece tarımı ve imarı yeniden oraya döndürecek ve sufilerin 
hallerinden sorup sual edecekti. Onların sualleri ve istekleri üzerine soruşturma açtı. 
Qumame Patrikhanesi'nin komşuluğu, onlar için bir ribat yapılması, her gün onlarda 
her çeşit semat olması, vakıflarda infakın yürütülmesinde hakem olmaları ve bilinenle 
infak edilmesi için tahsis edildi. 
Sondahna'da Asbât kapısının yanında Şafii fakihleri için bir medrese yapılması 
kılındı ve takva niyetine bina edilerek evkaflarında artırıldı. Mallarının ve kenarlarının 
aslı çoğaltıldı. Ve Qumame komşuluğundaki Kilise'nin, hastalar için bir bimarhaneye 
komşu olan Esbat bimarhanesine kılınması emredildi. Ve ihtilaflarına göre hastalık 
sahiplerinin ihtiyaçları için evler edinildi. Üzerlerine yerler durduruldu. Varlığı aziz 
olan ilaçlar ve sâir macunlar oraya aktarıldı. Kadılık ve bu vakıflara nazar kılma işi 
Kadı Bahaeddin Yusuf bin Rafi bin Temim’e havale edildi ve O’ndan emin olanlara 
tevekkül edildi. 
Sultanın Kudüs’ten Şam’a Azimle Çıkışının ve Kalelerin Üzerinden Geçişinin 
Zikri 
Sultan Kudüs’ten Şevval ayının beşinci günü kuşluk vakti çıktı. Olayları idare etti. 
İtidal ve adaletle ikamet etti. Fazilet ve ihsan taşkınlığı yaptı. Bire şehrini geçti. 
Celalinin alametleri parlak sancaklarını aydınlattı. Görüşün ve güçlü iradenin 
bereketiyle rüveye geceledi. 
Nablus’a Cuma günü kuşluk vakti indi. Dağınık çıkar menfaatlerini topladı. İmdatları 
çoğalttı. Seyfeddin el-Meşlub sahibinin üzerinde, yolun pınarlara giden yollarını 
kapattığı, su kaynaklarını, faziletler, cömertlik adamları, asırlar boyu adı anılmayanlar 
katında mezheplerini artırdığı ve bu kimseler için sulama yollarının açıldığı görüldü. 



Sultan, Perşembe günü Beyrut’a girdi. Verdiği süreli vaadini vuslatla yerine getirdi. 
Eşyaların yükleri Mercül-Füleytiye’ye indirildi. İstirahat ve ibda günleri beş gün ikamet 
edildi. 
Sultanın Beyrut’a Varışı ve Antakya Prensi Sahib-i Antakiyye’nin Kendisine 
Gelişi ve İsteceresi ile Usame’nin Zikri 
Sultan Beyrut’a vardığında Azzeddin Usame ile karşılaştı. Kereminin tamamıyla 
ulaştı. Dostları bol bir göğüs ve verimli bir gölge ile karşıladı. Sultan’ın gelişi 
yoksullukları giderdi, ihsan ışıklarını saçtı. Ekinlerin kıtlığı üzerine tahıl ambarlarını 
açtı. Sınırların kapalı yollarını ve dizginlerini kaldırdı. Ve şöyle dedi: Bu köyler imar 
edilmiştir, ne zaman ki tahkimin kalesinde kalırlarsa. 
Cid’ül-Kıtaf’ın en alçakları, Asaf’ül-Itaf, hediyelerdeki lütuflar ve incelerden en 
değerlileri, lütuflar bağışlandı. Küçüğe ve büyüğe hediyeler paylaştırıldı. Sultan ve 
tarafındakiler için hediyeler hazırlandı. Zengin kılındı, kanaatlendirildi. Var olan 
cömertlikte harcandı, yok edildi. Atlar, Memlukler, cariyeler, elbiseler, nefislerin 
bağışları verildi. 
Gelinlerin en faziletlilerinin ahlaklarına en lâyık olanı tertip edildi. Ferahlık mekânında 
göründü. Cimriliğin gölgesinde cömertlik bulutu gösterildi. Esirden çıkan ve karada 
ve denizde bize kavuşanlar için umut semasından ihsan esintileri esti. Çarşamba 
günü konakladık. Halkla karşılaştık. 
Perşembe günü sabahleyin hareket ettik. Dağın altında Safed kalesinin yanına indik. 
Sultan dağa çıktı. Deliklerin ne olduğunu tespit etmeyi emretti. Cuma günü Amile 
dağı yolundan hareket edildi. Caşiye denen bir köye kuşluk vakti inildi. Sakinleri 
üzerine kalabalık, sanki yuva gibiydi. 
Merg-i Tünbîn’de konakladık. Halini bilerek ve ihtilat sebeplerinden dolayı kalesi 
çalkantılı olan sakinlerinin ahvaline göre ikamet ettik. Valisine, çevresindeki köylere 
hâkim olmasını, kalesini ihtilal sebeplerinden arındırmasını, imarı hususunda 
maslahatlarını kefayet ile ve ona bağlı olanları bağlamasını emretti. 
Sultan baki kaldı, maiyetindekilerin her biri kendi makamında kaldı. Acayip olan, 
acizin ilgisinin doğruluğudur. 
Sultanın Beyrut’a Varışı ve Sultanın Huzuruna Girişi 
Sultan Beyrut’tan ayrılmak istedi. Bu ayrılış Şevval ayının yirmi birinci günü oldu. 
Antakya Prensi’nin hizmete geldiği, asalet bağını elinde tuttuğu, koruma hükmünün 
içine girdiği, gemgin ve uysal olarak dizginini kıvırdığı, indiği, ikamet ettiği ve hareket 
ettiği, Prense giriş izninin verildiği, huzurunda merasimle ağırlandığı, kabre 
kaldırıldığı, meclisinin yükseltildiği, tebessüm ve neşeyle karşılandığı, kalbindeki 
haşhaşın dehşetinin sükûnet bulduğu, esirlerden azat edilenlerin ileri gelenlerinden 
birinin kendisiyle birlikte bulunduğu, gizlice bir şereflendirme giydirildiği, cömertçe 
bağışlarda bulunulduğu, özen gösterildiği yazıldı. 
Antakya münasfetleri için yirmi bin dinar miktarında geçimlik yazıldı. Arkadaşlarına 
hünkar ayrıldı. Eşyalarının tasarrufuna, mülk kıralına, akra, qura, quraq ve veriye izin 
verildi. 
Alman Meliki’nin o zamanlardaki hadisesi geçtiği gibi, Şam’a geçildi. İslâm’da güçleri 
güçlü olanlar geçti. Babası ve kardeşi Nureddin Sultanshah ile birlik oldu, kuşattı. Ve 
babasının emri ve sırtının şeddi üzerine zuhur etti. Ülkenin askerini vasfetti, durdu, 



kesti, Arslan Kılıç’ın reisini gördü. Oğlu onunla meşgulken, onun gözetimi bozulmadı. 
Sınıftan ayrılarak ayrılanlar şehre girdiler. Oğlu diğerine ulaştı, ikram etti, üstün kıldı, 
saygı gösterdi, sevdi, hürmet etti. 
Konya’ya Melkşah’ın ayrılmasıyla o mekanların mülkünü aldı. Sultanlıkta istibdat 
kurdu. Kılıç Arslan ise beldelerinde geziniyor, evlatlarının ziyafetini çekiyordu. 
Şehirden şehre geçiyordu, evlattan evlada. 
Herkes sıkıntılıydı ve ondan yüz çeviriyordu. Kendisinde Gıyaseddin Keyhüsrev 
sahibi Burgulu vardı. Onu kolladı, yardım etti, zahir oldu. Topladı ve devşirdi. Oku 
kınından çıkarıp attı, kanununu bozdu, arızasını çıkardı. Kaba davranıp zorla almaya 
çıktı. Zorluk çekti, men edildi, zorlaştı. Ve harfiyle Ocvih, askeri cemiyet, hastalandı, 
hastalıkta ağırlaştı. Şiddetli hastalıkta ayakları üstünde yürüyemez hale geldi. Şehre, 
kalesine girdi. Memleketini ele geçirdi. İleri gelenleri çağırdı, onların korunmalarını, 
ülfetlerini ve ünsiyetlerini istihlaf etti. Babasının vefatını, kralının, velisinin, 
yöneticisinin, korucusunun, dininin kalbinin öldüğünü onlara açıkladı. 
Sultanın Şam’a Varışının Zikri 
Sultan Beyrut’tan Pazar günü ovada konaklamak üzere çıktı. Dostlarının meclisinde 
samimiyet ve meta ile gecenin letafetiyle hazırlandılar. Görüşlerin taraflarını 
değiştirdiler. Gerdanlıkların boyunlarını, nurlarını, safasını ve nimetin meyvelerini 
topladılar. Şehirlerin kapılarına doğru yol aldılar. Ebeveyne ve çocuğa ulaştılar. Her 
biri bir maksat önerdi ve bir teklifte bulundu. Sakini, meskeni, rahatı ve ferahlığı 
görüldü. 
Pazartesi günü yola çıktık. Ayn'ül-Cerr’i geçtik. Merc-i Yebus’a indik. Göğüsler açıldı, 
nefisler hoşnut oldu. Karşılamaya ve istikbale çıkan Şam’ın ileri gelenleri bize ulaştı. 
Rabi rubanın iplerini salladılar. Nesimün-nesim ve tayyibün-tıyb ile açıldılar. Bülbülün 
bülbülü ve andelib’in sesi çağrıştı. Baharın kokusu yayıldı. Şakayık tasviri sanki 
kıpkırmızı hamurdan mayalanmış gibiydi. 
Mer’ül-Müriye’ye vardık. Merc’ün-Müriye’den murad olunan onaylandı. El-Cenni 
el-Lüceni ve el-Nadir el-Nudari ve el-Uzar el-Banafsıgi ile mübarek kılındı. Nar 
kırmızısı tutuşturuldu. Göğün gümüş yıldızında su aleminde belirip taçlandı. 
Şam’da şehirdeki herkes çıktı. Şam dört yıl cihadla kaldığı için kıymetliydi. Gelişiyle 
sallandı ve gururlandı. Dililer fetva verdi, diller sırları yaydı. Neşeler çoğaldı. Nefisler 
gark oldu. Elbiseler giyildi. Diller dilleri takip etti. Edebiyatçılar, şairler kasideler 
okudular. Şam’ın sokakları, evleri, kapıları bayram yerine döndü. Herkes birbirini 
tebrik etti, sevinç gözyaşları döküldü. Sultanın adaleti, cömertliği ve zaferleri övüldü. 
Bu büyük dönüş, Şam halkı için unutulmaz bir bayram ve büyük bir saadet vesilesi 
oldu. Sultan, Mescid-i Aksa'dan ve Kudüs'ten sonra Şam'da da büyük bir coşkuyla 
karşılandı ve devletin merkezindeki huzur yeniden tesis edildi. 



 

 
Sekiz yüz yetmiş dokuz yılına girdi 
Sekiz yüz yetmiş dokuz yılına girdi ve padişah Şam'daki evinde ikamet ediyor, 
ufuklar onun gelmesini bekliyor, günler nurlarının doğuşuyla şerefleniyor, geceler 
aydınlanmak için sabahını gözetliyor, şehirlerin elçileri kapımda toplanmış cevabını 
bekliyor, gelenler huzurunun mahsulünü derleyenler oluyor, misafirler nimetlerinin 
taşkınlıkları içinde yüzüyor ve haklarının farzları üzere kaim oluyorlar, fakirler sadaka 
bahçelerinde otluyor, korumalarının otlaklarında huzur içinde otluyorlar, adalet evi 
faziletle onun evi oluyor ve temenni sırları ihsanlarla mutlu oluyordu. Padişah 
cömürdüğü sunmak, hor görülmeyi defetmek, şerefleri yaymak, mezalimi ortaya 
çıkarmak, merasimleri icra etmek, azimleri yerine getirmek, büyük dayanakları 
sağlamlaştırmak, İslam'ın maslahatlarını gözetmek, halkın hallerini gözetmek ve 
beldelerindeki felaketlerin kederini gidermek için her gece ve gündüz oturuyordu. O, 
sıkıntılardan kurtarıyor, alimlerle ve faziletlilerle oturuyor, evliyalarla dostluk kuruyor, 
seçkinlerle saf tutuyor, mazlumlara yardım ediyor ve iyilikler bahşediyordu. Her hak 
yol terk edilmiş, her şüpheli yol geride kalmış ve düzen bozulmuştu. Her ümit eden 
hüsrana uğramış, şüpheler artmıştı. Ta ki Melik el-Efdal Şam'da babasının makamını 
devralıp işi kendi azmi, kararlılığı ve uzak görüşlülüğü ile ele alana kadar. Benim 
marifetime ve fakirliğime olan ihtiyacını bildiği için, mülkün boşluğundan ve onun 
sütlerinin saflığından ve ziynetlerinin parlaklığından bana yazdı. Ben de ona yazdım 
ve mülk boşluktan süslendi, kitapları süsleyip bezedim, rütbeleri parlatıp genişlettim, 
kalemi sallayıp hüneri çoğalttım, cemaati terk edip kanunata razı oldum. 
Sultanın ve Zevatının Çocuklarının Anılması 
Sultan Salahaddin rahmetullahi aleyh, kendinden sonra on yedi erkek ve bir 
küçük kız evlat bıraktı. Birçok eser ve güzel hasletler bıraktı. Hazinesinde bir dinar 



ve otuz üç dirhemden başka bir şey bırakmadı. Çünkü o, mallardan girenleri 
ikramlarda ve cezalarda harcamaya düşkündü. Mal eline geçmeden önce dağıtır ve 
hazineden havalelerle keserdi. Bir kervanın geldiği bilindiğinde kat kat borç yüklenir, 
zenginlerin fertlerini binlercesiyle cihat için tahsis ederdi. Kendisine bir şey 
sorulduğunda kimseyi reddetmezdi, aksine mühlet istemiş gibi ona lütufta bulunurdu. 
Şöyle derdi: "Şu an yanımızda bir şey yok." Bunun anlamı, gecikse bile verileceğidir. 
O, ihsana kesinlikle ulaşırdı ve faziletinin nuru hali gibi apaçık ortadaydı. Vefatına 
katılan ve mülkünü kazanan kimse, vefatına katıldığı söylenen kimsedir. Taziyeyi 
sünnet edip babasına uymayı farz kıldı; nimetleri bahşetmekte, velileri 
yakınlaştırmakta, ileri gelenlere, emire, faziletlilere ve alimlere hil'atler giydirmekte. 
Kapıda elçiler, heyetler, melokler ve ümit yollarında yürüyen adamlar vardı; hepsi 
ümitsizliğe kapıldı, gözden kayboldu, gitti ve bir daha dönmedi. 
Sultan Rahmetullahi Aleyh'in Şam'daki Vefatının Anılması 
On altıncı Safer cumartesi gecesi adet olan meclisinde ve saadetinin parıltı 
merkezinde oturduk. Biz onun yanındayken en mükemmel neşe ve en mükemmel 
canlılık içindeydik. Gecenin üçte biri geçene kadar o bize hadis anlatıyor, biz de ona 
anlatıyorduk. Sonra imamı ona ve bize namaz kıldırdı, kalkma vakti geldi ve biz onun 
ihsanı ve minnetiyle bağlanmış olarak ayrıldık. Cumartesi günü sabahladık ve sofra 
için dışarı çıkmasını bekleyerek eyvanda oturduk. O ölüm vaktine hazır olan 
kimsedir. Melik el-Efdal yemek yerine oturmayı emretti, katip geldi. Sabah namazını 
kıldı, pazar gecesi ibadete daldı, hastalığı arttı ve çarşamba günü sabahı vefat etti. 
Sultanın Vefatından Sonra Onun Memleketlerini Kimin Devraldığı Hakkında 
Sultanın oğlu el-Melikü'l-Aziz İmadeddin Ebu'l-Feth Osman Mısır'ı ve bütün işlerini 
devraldı. Mısır'ı itidal üzere tuttu, onu bozulma ve zaaf şaibelerinden arındırdı. 
Cömertlik ve yiğitlik sünnetlerini yeniden ihya etti, siyasetin temellerini güzel bir esas 
üzerine sabitledi. Tüccarlardan ve diğerlerinden zekat adı altında alınan her şeyi 
kaldırdı, dilenciler adına verilenleri katbekat artırdı. Cömertlikte harikalar yarattı, 
cömertliği gösterip tekrarladı, verdi ve aldı, bağlayıp çözdü, akdetti, ihsan edip 
araştırdı, koyup kaldırdı, bağışlayıp menetti, görüp işitti, zarar verip fayda sağladı, 
kesti, ikta etti, asıl ve fer' oluşturdu, söz verip yerine getirdi, ihtiyacı olana zenginlik 
vadetti, öne çıkıp öne geçirdi, cihat edip hazırlık yaptı, divan defterini arzedip 
ihsanları paylaştırdı, sadakalar akıttı, maaşlar dağıttı, bolluk verip idare etti, bağışta 
bulunup sığınak oldu, zenginleştirip mutlu etti, yakınlaştırıp uzaklaştırdı. Mescid-i 
Aksa'nın işini öne geçirdi, cesur ve temel dayanaklara güvenerek ona on bin Mısır 
dinarı acele olarak gönderdi ki zaruri yerlerde harcansın. Sonra onu sevkiyatla 
destekledi, faziletlerinden bolca akıttı. Valisi İzzeddin Cerdik'i vilayeti üzerinde sabit 
kıldı, gözetimiyle elini güçlendirdi, Mısır'dan Kudüs'e hububat sevkiyatını art arda 
sürdürdü. Sultanın vefatından kaynaklanan onun korkusunu ünsiyetle değiştirdi. 
Adalet evinde oturdu, böylece ayırdı ve birleştirdi, güzellik sergileyip adaletle 
hükmetti, kadarda bulunup hikmetle karar kıldı, imza atıp sağlamlaştırdı. Divanının 
naiplerini eyvanında hazır etti, saltanatının kanunlarını onlardan gözden geçirdi. 
Köyleri ve iktaları inceledi, seçkin kılmayı ve ihsanda bulunmayı genelleştirdi. 
Şam'da ikamet edenlerin iktasını çözdü, Mısır askerine hizmet ve ikamet etmeyi 
zorunlu kıldı. Ellerindeki köylerden başka bir şey bırakmadı, haklarımı zayi olmaktan 



korudu. Beni ölümsüzleştirmesini emretti, atalarımın yadigarlarını yenilemesiyle çaba 
sarf etti. Bunun üzerine bana her türlü cömertlikle yazılmış kerim mektubu geldi, 
ihsanından sevilen şeyler ulaştı. Babanın ahdini gözetti, yanımdaki kadim ihsanlara 
yeni olanları ekledi. Ben gariptim, reyim şüpheliydi, başkası için katip ve naip idim. 
İhsan konusunda soru sorarak ne kadar da muhtaçtım; onun bana akışkan bir 
şekilde ihsanda bulunması, benim talepte bulunmama gerek bırakmadı. Amacım ve 
vesilelerim kaside ve mesaj göndermeye muhtaç kalmadı. Faziletliler diyarında 
ikamet etmek için fâsılası olan bir evde ne kadar da tuhaftır. Sonra gencin 
mütarekeyi bozmasından korktum; bu yüzden mümkün olan her şeyle Mescid-i 
Aksa'ya asker hazırlamaya geldi. Sonra onun irtibat hareketini, biat edip ona tabi 
olanların, yeminlerinde hainlik ederek ve yemin akitlerini bozarak çıktıklarını işitti. 
Bunun üzerine Cübb Pınarı'nda çadır kurdu, akıl ve fikir sahibi emirleriyle istişare etti. 
Coşkun bir ordu hazırladı, devletin sendelemesine karşı gayretli bir birlik gönderdi. 
Her öncüde bir kahraman, her büyük şahsiyette bir yiğit, her aslanda bir cesur, her 
ulu kişide bir önder vardı. Şam'a vardıklarında, el-Adil kavimle savaşı bitirmiş, onları 
selamete erdirmiş, onlara boyun eğdirenlerin bellerini bükmüştü. Hamd'in dönmesi 
daha hayırlı ve dönüşü daha övgüye değerdir. Bunun zikri yeri geldiğinde ve el-Adil 
ile Allah'ın onun şanını yücelttiği şeyler zikredildiğinde gelecektir. 
Şam ve Oraya Dahil Olanlar ile Orayı Yönetenler Hakkında 
Sultanın oğlu el-Melikü'l-Efdal Nureddin Ebu'l-Hasan, Şam'ı, sahilini ve buna bağlı 
olan ülkeleri yönetti. Ülkede onun emirleri geçerli oldu, insanlarda onun hazineleri 
infaz edildi. İşleri en güzel şekilde düzenledi, işleri en mükemmel surette ıslah etti. 
Sultanlık tahtını nuruyla parlattı, yönelişin sabahı açılmasıyla aydınlandı. Hidayete 
erdi ve sükûnet buldu, sevinç ve güzel kokularla her yeri doldurdu. Arındırdı ve 
giderdi, teşvik etti ve korkuttu, düzenledi ve pekiştirdi, kıldı ve kılıçlandırdı, tercih etti 
ve miras bıraktı, dağınıklığı topladı, güzelleştirdi ve neşelendirdi, döndü ve başarıya 
ulaştı, verdi ve ihsan etti, temellendirdi ve pekiştirdi, üstün geldi ve büyüklük tasladı, 
vadetti ve gözdağı verdi, yenilikler getirdi. Himayesinin gayretiyle koruma sırrını 
yayıp iade etti. Kendisinden sığınak bulan sığınak buldu. Emretti ve emretti, baktı ve 
baktı, aziz kıldı ve aziz eyledi, ele geçirdi ve yüceltildi, idare etti ve önderlik etti, 
yiğitliğe ve insana sahip oldu. İyiliği yaydı ve yaşattı, açları doyurdu ve susuzları 
suya kandırdı. Özel kişileri seçkin kıldı, ihlas ehlini kendisine has kıldı. Ayağa kalktı 
ve ayaklandırdı, sergiledi ve teftiş etti. Azmini bağlarla bağladı, ilmi her şeyi kuşattı. 
Korumaların en hayırlısını korudu, örfü gözetti ve gözetmeyene pay olmadığını bildi. 
Üretti ve imal etti, gösterdi ve icat etti, gölgesini uzatıp bollaştırdı, fazileti denkleştirip 
mubah kıldı. İhsanları yağdırdı, yükseklikleri sildi, açıkları kapattı, yaraları sardı. 
Mülkü topladı, nizamı kurdu, adalet evinde oturdu. Kesin hüküm getirdi, azmetti ve 
kesin karara vardı, söz verip bağlandı. Süsleyip güzelleştirdi, yardım edip imdat 
eyledi. Heva sahiplerine iyilik etti, takva sahiplerinden güçlüleri görevlendirdi. Seçkini 
korudu, kötülükleri sildi. Bağışların bolluğuyla taştı, tertemiz tabiatıyla yayıldı. 
Kardeşlerini yanına sığındırdı, cemaatini topladı. Kardeşi el-Melikü'l-Zafir 
Muzafferüddin Hızır'ı hazırladı, yanına kalabalık bir ordu kattı. Amcası 
el-Melikü'l-Adil'e yardım etmesi için onu harekete geçirdi. Faziletler semasında 



parladı, ordusuyla kalabalık ordunun üzerine yürüdü. Toplulukları bozguna uğrattı, 
koçları alt etti; hezimete uğratan o, hezimete uğrayan ise düşmandı. 
Hıms, Menazir, Rahbe, Baalbek ve buna bağlı yerler el-Efdal'in mülküne dahildi. 
Valilerin ve velilerin itaat mektupları oraya sürekli ulaşıyordu. Hıms ve Rahbe sahibi, 
Sultanın amcası ulu şanlı, asil mekanlı el-Melikü'l-Mücahid Esedüddin Şirkuh b. 
Muhammed b. Şirkuh idi. Şam'a itaatkar bir şekilde geldi. Sadakatinin sırrını ve 
dostluğunun yayılmasını açıkça ilan ederek geldi. El-Melikü'l-Efdal ona lezzetli 
meyveler tattırdı, onu geniş çevremize yerleştirdi. Sevgi sevgisini bağladı, kalbinin 
saf sevgisinin dışa vurumu ve yakınlık sevginin bolluğuyla ne varsa onunla 
ödüllendirdi. 
Aynı şekilde Baalbek sahibi el-Melikü'l-Emced Mecdüddin Behramşah b. Ferruhşah 
b. Şahinşah b. Eyyub itaatkar ve Eyyubi emrine tabi olarak geldi. Onu yakınlaştırdı 
ve meyvesini toplattı, onu sevdi ve ödüllendirdi. Onu yüceltti ve adlandırdı, onu 
barındırdı ve teselli etti. Aralarındaki köklü akrabalık pekişti ve bağlar birbirine 
kenetlendi. 
Bağlılık ve Antlaşmalar pekişti, iç içe geçmiş akrabalık bağları sağlamlaştı, kapanmış 
olan ülfet kapıları açıldı, karşılıklı uyum konusunda uyuştular, samimiyette sözleştiler, 
yardımlaşmayı üstlenmekte birbirlerine destek oldular ve gevşekliği bırakmak üzere 
ahitleştiler. 
Halep ve Oraya Dair Gelişmeler 
Halep'i, onun bağlı yörelerini, kalelerini, sığınaklarını, ülkenin en değerli ve seçkin 
yerlerini el-Melikü'l-Zahir Gıyaseddin Ebu'l-Feth Gazi yönetti. O, olgunluğu, 
cömertliği, cömertliğe denk cömertliği ile bilinen biriydi. Burası etrafı geniş, şehirleri 
yaygın bir memlekettir; buraları imar edip korudu, adalet suyuyla sulayıp güçlendirdi, 
ümit adamlarını aziz kıldı, ihsan kanatlarını sarstı, gelen ve ziyaret edenler için 
cömertçe kucak açtı, canlıların hayat suyu gibi bulutlar yağdırdı. İhsanları kalıcı oldu, 
eserleri zenginleşti, yağmuru ve yardımı bolca aktı, retsini gözetip doyurdu, 
susuzluğunu ve sıkıntılarını giderdi, dalgaları coştu, burçları yüce vasıflarla parladı, 
cömertlik göğü yağdı, sabahının esintisi güzel koktu. Tarih kitapları onun hayatıyla 
süslendi, kalemi ve kılıcı Utarid ile Merih'e nispet edildi. Heyetleri kutlu oldu, bağışları 
yöneldi, infaz emri etkili oldu, gölgesinde sığınma arttı. İyileri yakınlaştırdı, 
düşmanların özellikle ileri gelenlerini izzetle uzaklaştırdı. Onun adını işittiklerinde 
toplandılar, defetmek için karşı koydular, sakinleşti ve sustu, açıkça görüp doğruladı. 
Düşman onun hafif hareket ettiğini bildiği için acele ettiler, arz edip saf tuttular, içinde 
bulundukları durumu anlamadılar ve yetinmediler. Hırs toprağını tadıp pişman 
oldular; böylece hareketleri helakleri oldu ve Allah onların gelişindeki bereketi 
giderdi. 
Şamatanlık Edenlerin ve Allah'ın Onların Dağınıklığını Toplamasındaki Takdiri 
Hılat sahibi Emir Bektur, sakınmayı terk etmiş, canlılığı ulaştırmış, Salahaddin'in 
musibeti için müjdeler vurmuş, beş vakit davulda sultanların şiarıyla görünmüş, 
el-Melikü'l-Nasır unvanını almış, askerlerin bağışlanmasıyla umudunu yenilemiş, 
Musul ve Sincar sahipleriyle yazışarak onlara nefir mektupları uçurmuş, Mardin'den 
yanına adamlar katmış, uçmuş, kalkınmış, Hılat'ın döküntü ve ayak takımını 
karıştırmıştı. O en mükemmel gurur, en mükemmel neşe, en sevimli sevinç ve en 



göz alıcı açıklık içindeyken, bir gözü uyutmuş, bir gözü uyutmuş, bir kalbi kilitlemiş, 
aklı şaşırtmış, en kısa sürede en uzun emeli kurmuş, en az yardımda en çok yardımı 
toplamıştı. Hamamdan çıkmış ancak hamamın yıkama yerine girdiğinin farkında 
olmamıştı. İsmailiye'nin elleriyle şehit edildi, ola ki Allah onu bağışlamıştır ve 
şehadetiyle onu yüce cennetine nakletmiştir. Bu olay, bu yılın Cemaziyelevvel ayının 
ondördüncü pazartesi günü Hılat'ta gerçekleşti. Günleri sanki rüyalar gibiydi. Yıl 
içinde gördüm; çıkış için ilk önde gelen Mardin yöneticisi idi, o kalabalık yapmış, 
yardım toplamış, sahte bir azim, sahte bir gayret ve sahte bir ciddiyetle el-Mezur 
kalesine inmişti. Bu kale, sultanın Racer'a ve oradan da Rakka'ya ulaştı, yirmisinde 
burayı teslim aldı. Orada el-Melikü'l-Zafir için parlak bir başarı gerçekleşti, onu 
makamında bıraktı ve istisna etti, yardımcısı olarak atadı. Sonra hareket etti, Habur 
beldesine ve tamamına sahip oldu, ona karşı gelen bütün bölge yöneticileri itaatkar 
oldu. Niseybin'e geldi, dış kısımlarına indi, hazinelerini ele geçirmeye koyuldu. 
Dara'ya vardı ve indi, oranın yöneticisi de kavimle birlikteydi ama haberi yoktu. 
Özrünü açıkladı, korkusunu dindirdi. Musul sahibinin vefat haberi ve beldesini 
kendinden sonra oğlu Nureddin Arslan Şah'a teslim ettiği haberi ona ulaştı. 
Aralarında bir sulh gerçekleşti ve her yolculuğunda ticaret ve kazancı oldu. Bize 
yazdı ki, Hılat halkı ona mektup yazmış ve onlardan gecikmesinden ötürü onu 
kınamışlardı. Her kale sahibi kendi yerini sağlamlaştırmış, onun gelişini bekliyordu. 
El-Hezar Dinari olarak bilinen Bektur'dan sonra onlar yönetimi devralırsa, Hılat için 
onun yöneticiliğine razı olmayacaklar ve o rehberliğe layık görmeyeceklerdi. Sonra 
el-Adil Hılat'a yöneldi, halkının ihtiyatı tamamen tamamlamış olduğunu gördü. 
Soğuğun şiddetlendiğini ve kuşatma süresinin uzadığını gördü, bunun üzerine 
Harran'a döndü, Hılat karmakarışıklığından yüz çevirdi ve işini bahara bıraktı. 

                                        

 



                                      
El-Melikü'l-Efdal Adına Divan-ı Aziz İçin İnşat Ettiği Anlam Hakkında Fasıl - 
Recep Ayının Sonlarında 
Şüphesiz ki, en şerefli bilginin ihata etmesinde, insaf ile nitelenenlerin halinin ne 
olduğunu bilmekte şüphe yoktur; ki onlar hilafın ahlakını geri çevirdiler, tehlükeden 
kurtuluş ahlakına döndüler, nizamı dağıtıp ihanet zincirine düzenli bir şekilde girdiler, 
imandan sonra küfrettiler, imanlarından sonra ahitlerini bozdular, zulümleriyle zulme 
yeltendiler ve heveslerinde güçlerini ve azimlerini gösterdiler; ki onlar fırsat 
bulduklarında, azimde bir ruhsat bulduklarında, Müminlerin Emiri'nin (Allah'ın 
salavatı onun üzerine olsun) bağışlarından hizmet etmek üzere ülkeye geldiklerinde, 
ona sahip olmak için yollarını kolaylaştırdılar, sapkınlık yollarını hidayetten sonra 
benimsediler, gururlarıyla gururlandılar, gururlarıyla izzet tasladılar, basiretleri ve 
gözleri isabet etmeyince isabet ettiler ve kötülük çemberine girip evlerinden çıktılar. 
Musul sahibinin ve kardeşi Sincar sahibinin ve Mardin sahibinin birleşip haset 
ettikleri, toplandıkları ve hasetçilerin iftirasıyla zanda bulundukları, şeytanın ve 
partizanlarının onlara vaatte bulunduğu, böylece vaat edenlerin yalanını 
doğruladıkları görüldü. Amca el-Melikü'l-Adil Seyfeddin, işlerini düzen üzere tutmak 
için o ülkeye yönelmişti, onlardan ahitler konusunda güven vericiydi; birleşen 
kalabalıkları kapsayan uzlaşı ile kutlama yapıyordu. O, hassas ve en güvendiği 
kimseler arasındaydı, ordusu düzenlenmemişti, aşireti ona katılmamıştı, musibetlerin 
gelişini defedecek ve menşeini önleyecek vasıfları nitelendirmemişti. Onların inkarını 
ve mekro üzerindeki ilmini bildiğinde, topluluklar ona akın etti, kaburgalarının kalbi 
üzerine meyletti ve köklerin dallarına yöneldi. 
Ve bu kitap onun gidişatı ve yazdığı her şey üzerine kapsayıcıdır: Yüce haberden, 
büyük musibetten, umumi felaketten, acı olaydan ve sığınaksız kalmış felaketten, 
ansızın gelen elçiden, şaşırtıcı sahnelerden, göz alıcı olaydan, sarsıcı çarpışmadan, 
parlak hizmetten, göz kamaştırıcı ruhtan, berrak günlerin puslu sisinden, firar 
edenlerden ganimet elde edip fırsatını ganimet bilip ele geçiren fazilet hazinesinden, 
ufukları dalgalandıran ve denizleri coşturan fitnelerden ve hareketli rüzgarlardan 
bahseder. Bütün bunlarla birlikte, ülkelerin safiyetini ve mukaddes sınırlarını, 
kararlarının nizamını, görüşlerini, ruhların kararlarını ve sırların sevinçlerini 



kaybetmişti; çünkü dünya güzelliğini kaybetmişti, ulviyet delilleri yolunu şaşırmıştı, 
hidayete giden yolların makamları kararmıştı, zenginlik meclisleri ıssızlaşmıştı, 
günlerin dereceleri geriye dönmüştü, en yüce makamlar bozulmuştu, kınayanların 
ayak izlerine geri döndüler, faziletler ve görüşler eksildi, en güvenilir yollar gizlendi, 
cömertlik pınarları kapandı, kerem mezhepleri körleşti, taleplerin menşei karanlıkta 
kaldı, fetih kapıları açıldı, açık aydınlıklar karardı, yüceliğin alametleri köreldi ve 
gecelerin çiçekleri söndü. 
Sultanın Çocukları ve Onlardan Sonra Kalanlar 
Sultan Salahaddin rahmetullahi aleyh, kendinden sonra on yedi erkek ve bir küçük 
kız evlat bıraktı. Birçok eser ve güzel hasletler bıraktı. Hazinesinde bir dinar ve otuz 
üç dirhemden başka bir şey bırakmadı. Çünkü o, mallardan girenleri ikramlarda ve 
cezalarda harcamaya düşkündü. Mal eline geçmeden önce dağıtır ve hazineden 
havalelerle keserdi. Bir kervanın geldiği bilindiğinde kat kat borç yüklenir, zenginlerin 
fertlerini binlercesiyle cihat için tahsis ederdi. Kendisine bir şey sorulduğunda kimseyi 
reddetmezdi, aksine mühlet istemiş gibi ona lütufta bulunurdu. Şöyle derdi: "Şu an 
yanımızda bir şey yok." Bunun anlamı, gecikse bile verileceğidir. O, ihsana kesinlikle 
ulaşırdı ve faziletinin nuru hali gibi apaçık ortadaydı. Vefatına katılan ve mülkünü 
kazanan kimse, vefatına katıldığı söylenen kimsedir. Taziyeyi sünnet edip babasına 
uymayı farz kıldı; nimetleri bahşetmekte, velileri yakınlaştırmakta, ileri gelenlere, 
emire, faziletlilere ve alimlere hil'atler giydirmekte. Kapıda elçiler, heyetler, melokler 
ve ümit yollarında yürüyen adamlar vardı; hepsi ümitsizliğe kapıldı, gözden kayboldu, 
gitti ve bir daha dönmedi. 
Sultanın Şam'daki Vefatının Anılması 
On altıncı Safer cumartesi gecesi adet olan meclisinde ve saadetinin parıltı 
merkezinde oturduk. Biz onun yanındayken en mükemmel neşe ve en mükemmel 
canlılık içindeydik. Gecenin üçte biri geçene kadar o bize hadis anlatıyor, biz de ona 
anlatıyorduk. Sonra imamı ona ve bize namaz kıldırdı, kalkma vakti geldi ve biz onun 
ihsanı ve minnetiyle bağlanmış olarak ayrıldık. Cumartesi günü sabahladık ve sofra 
için dışarı çıkmasını bekleyerek eyvanda oturduk. O ölüm vaktine hazır olan 
kimsedir. Melik el-Efdal yemek yerine oturmayı emretti, katip geldi. Sabah namazını 
kıldı, pazar gecesi ibadete daldı, hastalığı arttı ve çarşamba günü sabahı vefat etti. 
Mülkleri Onlardan Sonra Kimin Aldığının Anılması 
Yönetimi ve bütün Mısır ülkeleri ile sahilini Ebu'l-Feth Osman b. el-Melik el-Aziz 
devraldı ve itidal üzere tuttu, onu Mısır'ın ve sahilin karışıklık ve sakatlanma 
şaibelerinden arındırdı, cömertlik ve yiğitlik sünnetlerini ihya etti, siyasetin temellerini 
sağlamlaştırdı, her şeyi serbest bıraktı. Tüccarlardan ve diğerlerinden zekat adıyla 
alınan her şeyi kaldırdı, bağışlayanlar için zekatı katladı, gayret gösterdi, cömertliği 
yaydı ve cömertliği artırdı, cömertliği pekiştirdi ve ikramı savundu. Cömertlik ve 
ikramlar bollaştı, ihsanları genişletti, keremini yaydı, iktaları dağıttı, bağışları taksim 
etti, akılları ve kalpleri fethetti. 
Halep ve Ora İçin Gerçekleşenler 
Halep ve yöreleri, kaleleri ve sığınakları, ülkenin en kıymetli ve seçkin yerleri, 
el-Melikü'l-Zahir Gıyaseddin Ebu'l-Feth Gazi'nin yönetimine geçti. O, olgunluğu, 
cömertliği ve adaletiyle bilinen bir hükümdardı. Burası geniş uçlu, yaygın şehirleri 



olan bir memlekettir. Orayı imar etti, korudu, adalet suyuyla suladı, ümit sahiplerini 
aziz kıldı, ihsan kanatlarını genişletti, gelenler ve ziyaretçiler için kucak açtı. İhsanları 
kalıcı oldu, eserleri zenginleşti, yağmuru ve yardımı bolca aktı, sakinlerini doyurdu, 
susuzluğunu ve sıkıntılarını giderdi, dalgaları coştu, burçları yüce vasıflarla parladı, 
cömertlik göğü yağdı, sabahının esintisi güzel koktu. Tarih kitapları onun hayatıyla 
süslendi, kalemi ve kılıcı Utarid ile Merih'e nispet edildi. Heyetleri kutlu oldu, bağışları 
yöneldi, infaz emri etkili oldu, gölgesinde sığınma arttı. İyileri yakınlaştırdı, 
düşmanların özellikle ileri gelenlerini izzetle uzaklaştırdı. Onun adını işittiklerinde 
toplandılar, defetmek için karşı koydular, sakinleşti ve sustu, açıkça görüp doğruladı. 
Düşman onun hafif hareket ettiğini bildiği için acele ettiler, arz edip saf tuttular, içinde 
bulundukları durumu anlamadılar ve yetinmediler. Hırs toprağını tadıp pişman 
oldular; böylece hareketleri helakleri oldu ve Allah onların gelişindeki bereketi 
giderdi. 
Şamatanlık Edenlerin ve Allah'ın Onların Dağınıklığını Toplamasındaki Takdiri 
Hılat sahibi Emir Bektur, sakınmayı terk etmiş, canlılığı ulaştırmış, Salahaddin'in 
musibeti için müjdeler vurmuş, beş vakit davulda sultanların şiarıyla görünmüş, 
el-Melikü'l-Nasır unvanını almış, askerlerin bağışlanmasıyla umudunu yenilemiş, 
Musul ve Sincar sahipleriyle yazışarak onlara nefir mektupları uçurmuş, Mardin'den 
yanına adamlar katmış, uçmuş, kalkınmış, Hılat'ın döküntü ve ayak takımını 
karıştırmıştı. O en mükemmel gurur, en mükemmel neşe, en sevimli sevinç ve en 
göz alıcı açıklık içindeyken, bir gözü uyutmuş, bir kalbi kilitlemiş, aklı şaşırtmış, en 
kısa sürede en uzun emeli kurmuş, en az yardımda en çok yardımı toplamıştı. 
Hamamdan çıkmış ancak hamamın yıkama yerine girdiğinin farkında olmamıştı. 
İsmailiye'nin elleriyle şehit edildi, ola ki Allah onu bağışlamıştır ve şehadetiyle onu 
yüce cennetine nakletmiştir. Bu olay, bu yılın Cemaziyelevvel ayının ondördüncü 
pazartesi günü Hılat'ta gerçekleşti. Günleri sanki rüyalar gibiydi. Yıl içinde gördüm; 
çıkış için ilk önde gelen Mardin yöneticisi idi, o kalabalık yapmış, yardım toplamış, 
sahte bir azim, sahte bir gayret ve sahte bir ciddiyetle el-Mezur kalesine inmişti. Bu 
kale, sultanın Racer'a ve o oradan da Rakka'ya ulaştı, yirmisinde burayı teslim aldı. 
Orada el-Melikü'l-Zafir için parlak bir başarı gerçekleşti, onu makamında bıraktı ve 
istisna etti, yardımcısı olarak atadı. Sonra hareket etti, Habur beldesine ve tamamına 
sahip oldu, ona karşı gelen bütün bölge yöneticileri itaatkar oldu. Niseybin'e geldi, dış 
kısımlarına indi, hazinelerini ele geçirmeye koyuldu. Dara'ya vardı ve indi, oranın 
yöneticisi de kavimle birlikteydi ama haberi yoktu. Özrünü açıkladı, korkusunu 
dindirdi. Musul sahibinin vefat haberi ve beldesini kendinden sonra oğlu Nureddin 
Arslan Şah'a teslim ettiği haberi ona ulaştı. Aralarında bir sulh gerçekleşti ve her 
yolculuğunda ticaret ve kazancı oldu. Bize yazdı ki, Hılat halkı ona mektup yazmış ve 
onlardan gecikmesinden ötürü onu kınamışlardı. Her kale sahibi kendi yerini 
sağlamlaştırmış, onun gelişini bekliyordu. El-Hezar Dinari olarak bilinen Bektur'dan 
sonra onlar yönetimi devralırsa, Hılat için onun yöneticiliğine razı olmayacaklar ve o 
rehberliğe layık görmeyeceklerdi. Sonra el-Adil Hılat'a yöneldi, halkının ihtiyatı 
tamamen tamamlamış olduğunu gördü. Soğuğun şiddetlendiğini ve kuşatma 
süresinin uzadığını gördü, bunun üzerine Harran'a döndü, Hılat karmakarışıklığından 
yüz çevirdi ve işini bahara bıraktı. 



                                     

 

 
Duaların Zikrinden Sonra Divan-ı Aziz'e Mektuptan Bir Fasıl 
Kul bu hizmeti; sadakati açılmış bir sine, saflıkla mamur olmuş bir kalp ve eli göğe 
yalvarışla kalkmış olarak, dili nimetlerin şükrüyle konuşarak, kalbi heybet ile korku ve 
ümit arasında sabitleşmiş olarak, gözü hayadan süzülmüş olarak, yüzü yardım 
dileme kıblesine dönük olarak, gayreti yücelik zirvesindeki kullukta, toprağa yüz 
sürmüş olarak, kabul olunan farza yönelerek, itaat üzere kaim olarak, imkan 
nispetinde bağışlayarak, gayret ve ihlas sahibi olarak, yalvaran bir bulut gibi, samimi 
nasihatin feci bir sabahında hakikati açıkça dile getirerek, ölümlerden takdim ettiği 
şeylerle bağ kurarak, hizmetlerinden önceden sunduklarıyla, bu zamanlar için erzak 
biriktirerek, gelen felaketlerden bir korunma edinerek, olaylar anında bir hazırlık, 
felaketler karşısında bir dayanak, olayların akışına bir yön verici, dağınıklık anında 
bir toplayıcı ve kriz zamanlarında sığınılacak sağlam bir kulp edinerek sunmuştur. 
Üzüntüden bir teselli, yaralara bir merhem olmuştur. Korktuğum şeylerde bir gizlilik 
yoktur. Başarı meyvelerinin toplanma zamanı engellenmişti, ne var ki Allah'ın lütfu 
ona yetişip ihsanlarını ihsan etmeseydi; zira onu sarsan şey yıkmış ve ansızın 
felakete uğratmıştı, musibetinden ona ulaşan şey ansızın gelmişti. Babasının 



vefatından ona ulaşan şey, hayatın saflığını bulandırdı, neşesinin sayfasını sildi; 
ayetlerin sabahını ümidin acısıyla ve süslerin halini çıplaklıkla değiştirdi. İçme 
yerlerinden ve hastalıklardan menedildi, günlerin neşesini alıp götürdü. Kafirleri İslam 
ile, şirkin sırrını da tevhit ile üzüntüye boğan şeyi sevindirdi. Kalplerin şefkatinden ve 
uzak sıkıntıların şifasından yakınlaştırdı, cihadı boşa çıkardı ve demiri dinlendirdi. 
Düşmanların kinleri tutuştu; ancak bunlar ancak sönmek üzere tutuşan şeylerdi. 
Azgınların sınırları, kınına girmekten başka çaresi olmayan şeyler gibi göründü. Bu 
olay; dedikoducuların dedikodularını, haberlerini, yangınların saklı yerlerini kışkırttı, 
etkileriyle ve tarihiyle durağan kinleri harekete geçirdi. Münafıklık halkı başlarını her 
delikten çıkardı. Sabit duranların sabrı kaçışa ve endişeye döndü. Aziz Diyar'ın 
bağlılığına, sağlam kulpa sarılan kimse ise, günlerinin sayısından ve en güçlü zırh 
olan nimetlerinin imdadından zırhlanmıştı. Çelişki ehlinin ahlakının çayırlarını 
önemsemez, sarsılmaz yüce dağ, haksızlık sahiplerinin şiddetli fırtınalarıyla yerinden 
sarsılmazdı. Şerefli ilimler, mübarek babanın hayatı boyunca ve vefatı anına kadar, 
doğru yol üzere dosdoğru devam ettiğini, gayret yolunda aydınlandığını, cihat farzını 
korumada gücünü harcadığını, şerefli rızaları kapsayan her şeyde gücünü tükettiğini, 
gözünü ve kulağını hidayete erdiren dini işle meşgul olduğunu kuşatmıştı. 
Düşmanlığa cüret eden topluluğun fitnesiyle uzattığı kaç eli kırdı! Daveti hidayete 
erdiren gayretliler için meyvelerini kaç kez helal kıldı! Yalancı davetçileri kaç kez 
susturdu! Evliyaların vilayetlerini, taburlarını, kitaplarını, kılıçlarını ve kalemlerini 
bölgelerin anahtarları olarak korudu. Şeytanın askerleri ve tuğyan toplulukları, Aziz 
Diyar'ın krallıklarında ve kullarında eksik olmadı. Küfür beldelerini onların kanlarıyla 
doldurdu, orada İslam'ın minarelerini ve minberlerini dikti; tövbe eden kimseden 
sürçmeyi kaldırdı, onu cömertliğin iyiliğiyle bildi. Ve sultanlıkla nitelenmezdi, ancak 
ona kul olduğunu iddia eden kimse müstesna. Sonsuz saadete ulaştıran bir yol 
yoktur ki, ona gidilecek bir yol olmasın. Eğer babası vefat etmişse, onun evlatları ve 
kardeşi onun makamındadır. Her yerdeki iş emniyet ve sükûnet üzeredir. Sisteminde 
cari olan bir şeydir. Küfür ise mağlup, batı kanadı kırılmış, zümresi helak olmuş, 
korku üzerine yaratılmış, savaş bağlarıyla bağlanmıştır. Çünkü Allah, müşrikleri 
sayıca çok olmalarına rağmen azlık kuralına göre yürütmüştür. İslam sınırlarının 
kalelerini muhafaza etmek ve onları zilletle kaplamak için. Durum şu ana kadar 
mütareke üzere devam etmiştir. Onlar ise hücum ettiklerinde bir imkan bulamazlar. 
Çünkü hainlik onların tabiatında yer etmiştir, kötülük maya olarak hamurlarına 
katılmıştır. Kul ise haram kılınan şeyleri almaktadır, Allah'ın azmi desteklemesine 
sığınmaktadır, onların hainlik korkusundan uyanıktır, onların hilesinden 
korunmaktadır, her imkanla mücehhezdir, ihtiyaç duyulan her şeyi arayıp 
bulmaktadır; her taraftan bir yardım ve her yerden bir güç bulmaktadır. Hallerindeki 
kutlu gelişmeler, görünüşünün parlaklığı ile babasının gösterdiği şerefli sahnelerden 
ve yeryüzüne serdiği güçten emin olmuştur. Açık adımlarıyla güç gösterisi 
yapmaktadır. Sınırların kapılarını kapatmış, işleri doğrultmuş, Aziz Diyar'ın her 
düşmanını zelil kılmış, her inatçı kibirlinin elini bağlamıştır. Gayretleri üzerine geçen 
günlerde devam etmiş, amelleri övgüye değer, gidişatı güzel, iyilikleri aşikar, 
güzellikleri zahir, sırrı temiz kalmıştır. Allah ona saadetle son vermiş, onu vefat 
ettirirken kulluk ve ibadet ahdine sadık olarak vefat ettirmiştir. Düşüncelerinden 



çıkardıklarını hükme bağlamış, salih amellerinden öne sunduklarını sunmuş, 
hesabını tam ödemiş, kabzı ve adaleti yayılmıştır. Emri muhafaza edilmiş, mirası 
yazılmış, ameli salah ile bağlanmış, ümidi başarıyla şart koşulmuştur. Mülkü Allah'ın 
korumasıyla korunmuş, idarecileri zapt edilmiş, mezhepleri tezip edilmiş, mertebeleri 
düzenlenmiştir. Sebepleri sağlamlaştırılmış, hükümleri sebeplere bağlanmış, halleri 
mevcut duruma uygun, amelleri razı olunmuş, maslahatları korunmuş, yolları 
garantilenmiş, tebaası razı, adetleri beğenilmiş, kaideleri birbirine benzer, hedefleri 
elde edilmiş, sınırları kapatılmış, kederleri engellenmiştir. Devletin esasları sabittir, 
büyük ağacın dalları bitmiştir. Kendisinden sonra ne doğru olmayan bir yol, ne de 
dosdoğru olmayan bir halk bırakmıştır. Kendisinden sonrakilere düzeni ve tedbiri için 
muhtaç olduğu bir iş bırakmamış, ne öne geçirilmesi ne de karar kılınması gereken 
bir şey bırakmıştır. Dünyadan ancak imamet itaatine girmiş, ticareti kazançlı olarak 
ahiret diyarına göç eden bir kimse olarak çıkmıştır. Kendisi için ancak dosdoğru yol 
üzere devam etmeyi, kaynaklarını çoğaltmayı, saadetini artırmayı, ibadetlerine 
hazırlanmayı, gölgelerine sığınmayı, celaliyle aydınlanmayı, lütfundan ve adaletinden 
faydalanmayı vasiyet etmiştir. Temelleri ancak onun vasiyetleri ve ilkeleri üzerine 
kurulmuştur. Onun ahlakının ölçülerine uyulmuş, bağladığı hiçbir şey bozulmamış, 
pekiştirdiği hiçbir şey gevşetilmemiştir. Ancak onun teyit ettiği şeyler hükme 
bağlanmıştır. 
Onun izleri takip edilmiş, nurları iktibas edilmiş, tercihlerine uyulmuştur. Şerefli 
emirlerinin meyveleri olgunlaşmış, Nassı devlete yardım eden kimseler arasında yer 
almıştır. Çünkü Allah onun yardımcısıdır. Kul ancak onun krallıklarından miras aldığı 
şeylerle övünür. Onu yokluktan kaldıran, amellerinin kamışlarını kesen ve onları 
sahasında ateşleyen kimselerle. Onlar savaşın yiğitleri, insanlığın koruyucularıdır. 
Onu kılıçlarıyla destekleyen zafere ulaşmış kimselerdir. Bu fetihler zafer kokusu 
yaymakta, kokusu yayılmaktadır. Mülkün zincirinde ve ülkenin her yerinde 
cihadındaki gayretiyle şahitlik etmektedir. Ovalarda ve dağlarda, onun azmi tek bir 
azimdir. Mescid-i Aksa onun fetihlerinden biridir. Felçli mülk onun azminin 
sonuçlarındandır. Efendimiz Müminlerin Emiri'nin kulluğunda bulunmak onun en 
büyük iyiliğidir. Bütün bunlar onun itaatinde ve samimiyetindedir. Bereketi 
kesintisizdir. Düşmanlara karşı galip gelmeye devam etmektedir. Hidayete yardım 
edici, yücelik alametlerini yükselticidir. Takva mevsimlerini ihya edici, şeriatın 
sünnetini ve farzlarını ortaya koyucudur. Güç yettiğince itaat yüklerini taşımaya 
devam edicidir. O ki, şeriatın ve farzlarının krallarının kralıdır. Güç yettiğince itaat 
yüklerini taşımaya devam edicidir. O ki, şirkin krallarının kralıdır. Onların boyunlarına 
boyunduruk vurmuş, küfrün tağutlarını esir etmiş ve bağlarını sıkılaştırmıştır. Haç 
tapanları ezmiş, haçlarını kırmış, iman kelimesini bir araya getirmiş, onun sahasını 
korumuştur. Sebeplerini düzenlemiş, sınırlarını kapatmış, işleri doğrultmuş, Aziz 
Diyar'ı her düşmana karşı aziz kılmıştır. Her azgın kibirliye karşı elini uzatmış, amel 
adımlarını hizmette başarılı kılmıştır. Onun amelleri terazilerin ağır basan 
tarafındadır. Gidişatı güzeldir, iyilikleri yürürlüktedir, güzellikleri zahirdir, sırrı temizdir. 
Allah ona saadetle son vermiş, onu kulluk ve ibadet ahdine sadık olarak vefat 
ettirmiştir. Ümidini cömertliğe kısa tuttuğunda, cömertliğinin kendisinde arttığı şeyle 
artardı. Seçkin kılınmaktan ve imkan bulmaktan olan yeteneği ile. Zafer kuvveti ve 



halin dönüştürülmesi. Kadı Ziyaeddin el-Şehrezuri'ye şerefli hizmette hazır 
bulunması, hallerini bitirmesi, ümitlerinin sonuna ulaşması için dayandı. Sefer etmesi 
açık bir sabah gibi sonuçlandı. Gayeleri gerçekleştirdi, akideleri nasihatle açıkladı. 
Kaynaklarda ve varış yerlerinde halleri şerh etti. Sözü ulaştırmada belağatıyla imkan 
buldu. Sebeplerle kalpleri doyurmada vasiyetiyle tam ulaştı. Kendisine devredilen 
hususlarda ona danıştı. İstihracında ve istincacında ona dayandı. Aziz Diyar'ın iyilik 
eli onun üzerine sürekli olsun. İnşallahualeyh, Allah Teala'nın izniyle onun ölülerini 
ihya etmeye layıktır. 
Sultanın Bazı Menkıbelerinin Zikri 
İnfağa düşkündü. Azimleri düşmanlara karşı ecelleri yaklaştırmakla durdurulmuştu. 
Allah yolunda bir at veya bir yara veya onun misli bir şey tazmin edilirse, bunu kendi 
fazlından öderdi. İyiliklerinden ona artırdığı şey yeterliydi. Soylu Arap atlarından ve 
katırlardan yanında bulunanlara verirdi. Üç yıl boyunca Akka'da cihat safında durdu. 
Beş yüz okyaya kadar ulaştı. İki yüz sekiz altı yılının Şaban ayında barışla ayrıldıkları 
güne kadar. Onun takdir ettiği şey sekiz yüz on ile yedi yüz yirmi beş baş at ve 
katırdı. Savaşta yaralanan atların değerleri olarak verdiği malların dışında. Binmek 
için kendi atından başka atı yoktu. O da bağışlanmış veya vaat edilmiş bir attı. 
Ve valilerdeki naiplerine sadakalar çıkarmak için yazardı. Ve bana dedi ki: "Şam'daki 
el-Safi'ye yaz, beş bin Mısır dinarı sadaka versin." Ben de ona dedim ki: "Yanındaki 
altın Mısır altınıdır." Mısır altınını Sur altınıyla bozdurmaktan çekindi. Böylece kâr ve 
kazanç elde edip sevap kazanmak istedi. Ve bundan sonra duydum ki el-Safi şöyle 
diyordu: "Şam'daki medreselerin fıkıh alimlerini saydım, onlar için altı yüz dinar 
çıkardım." 
Harran'dan ayrılmaya azmettiğinde fazileti bollaştırdı ve ihsanı yaydı. Ve bana ayrılış 
günü dedi ki: "Girişte kapıda duran yabancılardan ve yoksullardan kaç kişi olduğuna 
bak." Bunlar üç yüz dinardı. Onları onlara kalemle paylaştırdı ve paylaştırmada 
onlara üstünlük tanıdı. Az bir müddet durdular, sekiz yüz dinara ulaşmadılar. Onlar 
için isim isim paylaştırdım. Sonra bana dört yüz dinar ulaştı. Sonra durdum, 
düşündüm ve ona tekrar baktım. Bana sordu: "Yaptığın şey nedir? Miktarı böldün 
mü?" Dedim ki: "Kalemim dört yüz dinarlık taksimle geçti. Her isimden dörtte bir 
eksildi mi?" Dedi ki: "Kalemimin yaptığı şeyi icra et ve en güzelini yap." 
Allah ona rahmet etsin, kendisine tanıdık bir عارف geldiğinde şöyle derdi: "Bu ona 
yetecek şeydir." Onu katkat verirdi. Mazlumlar ve talep sahipleri ve isteklerde arzu 
duyanlar ve mezheplerde gidenler onun katında hazır bulunurlardı. Onlar katımda 
tanınırlardı. Onların işlerini bitirmekte ve maksatlarını gerçekleştirmekte gayretimle 
yürürlerdi. Onlar için beklentilerine göre imzalar yazardım. Mütalaalarında sonuca 
ulaşırdım. Onlar hakkında imzamla çıkan şeyde durmazdı. Onu yürürlüğe koyardı. 
İmzalarını oraya koyardı ve ondan razı olurdu. Eğer bendeki bir şeyde kendi yazımla 
durursa, onun üzerine kılıfının sırrıyla arkadaşlığımdan ve nasihatimden felaketlere 
yeterli olacak şeyi koyardı. Sultanların mektuplarını ve elçilerin mektuplarını 
cevaplamayı bana emrederdi. Bunlar çeşitli sebeplere ve muhtelif arzulara şamil 
olurdu. Yenilenen olaylara ve hazırlanan sebeplere göre. Şöyle derdi: "Neden 
yazdın? Doğruyu tuttun mu?" Ben de derdim ki: "Benden cevapla yaz. Sen bizim 
halimizden yönettiğin şeyi bilirsin." Benden cevabı yazardım. Doğruya muvafakat 



ederdi. Onun sırrına muttali olarak onun emriyle hareket ederdim. Benden arzuladığı 
şey bana gizli kalmazdı. Ben onun sevgisini ve dostluğunu en çok doğrulayan 
kimseydim. Hastalıkların tedavisinde ve cevahir ile arazların tartılmasında yakın 
amaçları getirirdim. Kabul ehlini ve yüz çevirme ehlini ayırt ederdim. Kalemim onunla 
benim aramda ve düşmanları arasında ne kadar çok şeyi ıslah etti! Çetin yolları 
yumuşattı ve onun rızasının mesafesine sevk etti. 
Büyük günahlara kızmaz, küçük günahlara göz yummazdı. Hidayete doğrultur ve 
irşada yönlendirirdi. Emri doğrultur, doğrulukla emrederdi. Köleleri ve yakınları, hatta 
komutanları ve orduları zühd ve ibadet ehlinden daha iffetliydiler. 
Bir gün katımda gümüşle kaplanmış bir hokka gördü. Kaplamalı hokkayı inkar etti ve 
hokka sahibini çağırdı. Dedim ki: "Savunma ve engelleme yoluyla tartışma yoludur. 
Yoksa silah kaplaması ve onunla birlikte bulunması savaşta mı?" Hokkam daha 
faydalı bir hokka idi. Mürekkebimin maddesi daha yararlıydı. Kamışımın yazısı daha 
uzundu. Kalemimin silahı daha keskin, daha ahsen ve daha az kırıcıydı. Bu İslam 
orduları ancak benim kalemimle toplandı. Küfür toplulukları ancak benim 
kelimelerimle dağıldı. Nitekim dedi ki: "Bu, bir delil olmadan haram kılmaya ulaştıran 
bir şey değildir." Hatta ona dedim ki: "Şeyh Ebu Muhammed, İmam Ebu'l-Maali'nin 
babası, onun cevazında bir yön zikretti. Biz de ona tabiyiz. Bu yönle birlikte onu 
engelleyen ve meneden kimse için bir yön yoktur." Bundan sonra yanımda şüphe 
hokkasından başka bir şey yazmadım. Şüphe yollarından kaçındım. Kaplamalı 
hokkayı bıraktım. Şüphe duyulan şeyler kaçınılmış olarak geri döndü. Beş vakit 
namazı ilk vakitlerinde korurdu. Farzlarını ve sünnetlerini eda etmeye devam ederdi. 
Onu cemaat dışında namaz kılarken görmedim. Bir namazı vaktinden geciktirmezdi. 
Onun devamlı bir imamı vardı. Eğer bir gün gaip olursa, ilim ehlinden hazır bulunan 
kimse onunla namaz kılardı. Eğer onu takvalı, günahtan kaçınan biri olarak bilirse. 
Benim ona devamlılığımdan dolayı beni namazlarda imam olarak öne geçirirdi. 
İstişarelerde danışılan biriydim. Şeriatla alır ve onunla verirdi. Helal maldan ve onun 
hoş olanından infaz ederdi. Mevcut olanla ve madum olanla hazırda bulunurdu. 
Varlık ümidi yenilendikçe cömertlik gösterirdi. Vaatleri eksiksiz yerine getirirdi. 
Müneccime kulak kabartmazdı. Onun sözünü dikkate almazdı. Müneccimlerin 
yeminine gelen kimse için onun katında bir kurtuluş yoktu. Mantıkçıların mantığına 
kabul yoktu. Bir günü başka bir güne, bir zamanı başka bir zamana üstün tutmazdı. 
Ancak şeriatın üstün tutması ve dinin derinlemesine araştırılması müstesnadır. Her 
yakın ve uzak kimsede. Zamana uymamazlık etmez, zaman seçmezdi. Aksine bir 
şeye azmettiğinde Allah'a tevekkül ederdi. İlim üzere olan marifetiyle gösterirdi. 
Şüphe mahallerinden yüz çevirirdi. Felsefe sahibinin sefahatine ne kadar çok galip 
geldi! Tevhit için bir yardımcı olmaktan vazgeçmedi. Bidat ehlini dağıtarak kahretti. 
Sünnetin sünnetlerini aydınlatarak. Cennet meyvesini tatlı bularak. Şafii mezhebinin 
usulünü ve furuunu benimseyerek. Onun için makul ve işitilmiş bir akide edinerek. 
Tenzih ehlini yakınlaştırır, teşbih ehlini uzaklaştırırdı. Fakihin fıkhından faydalanmaya 
devam ederdi. Uyanık kimsenin uyanıklığını ve saygın kimsenin saygınlığını artırırdı. 
Alimler onun adaletindedirler. Alemler onun fazlındadır. Beldeler onun 
emniyetindedir. Kullar onun iyiliğindedir. İnsanlar onun gayretindedir. İslam onun 
korumasındadır. Din onun devletinin dönmesindedir. Şeriat onun saflığıyla saftır. 



Vefasıyla ona olan sevginin maddesi tamdır. Ondan sonra tertemiz bir kokulu bitki 
dikildi. Arınmış bir elbiseyle. Kötülüklerden arınmış olarak. Özgürce. Sırrın sevinciyle. 
Azamet buldu ve üstün geldi. En aziziyle, en faziletlisiyle, zahiriyle ve batınıyla 
göründü. Övünçleriyle övündü. Onların izlerinin güzelliğini suladı. Ufukları aydınlattı. 
Müjdelerinin güzelliğiyle kokulandı. Müjdeleri koktu. Yeryüzü çiçekleriyle ortaya çıktı. 
Gökyüzü ziynetleriyle göründü. Hamd, takdirleri yürüten, kederleri saf kılan, geceyi 
ve gündüzü idare eden, var etmeyi ve yok etmeyi idare eden Allah'a mahsustur. 
Çokça selam olsun. Amin. Tamamlandı. 
Fetih el-Kudsi Allah'ın Hamdı ve Yardımıyla Tamamlandı 
Hamd yalnız Allah'a mahsustur. Salavatı yaratılmışların en hayırlısı Muhammed 
Peygamber'e, âline, ashabına ve eşlerine olsun. Din gününe kadar çokça selam 
olsun. 
                                                          Türkçeye çeviren: İbrahim Şimşek 


